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اس یتسہ مس .سال حا ہہ ساس 


دورابیت وجھاام 











دای نی مار 


لت 





یادی از صائب 
از : پوویز نائنل 
بیست د چھارمین سال وفات 


از : محمدعلی 


'رکرکرجے۔-یر 1 اناوکے ہے جچنوئیید یکو رہ (فافت ہہ !اگ ۲ 


نقشمھر ددآئین زر تشقت 

تر جمڈ وین دخعت 
یئ 

از جمال میرصا: 


بلوغ و تپہ 


و غلامحسین - 


تاپ تاپ 


ءاعد ١ض‏ یوھتہ'1ظو(امکقاجنوچیزچےکاھد جسبحویں 


گنجینەای گر انبھا 
از: وحید مازند, 


در بارۂ تصحیح شاھنامه 


(۳٣ ۲‏ محشالنٹاہ وٹ رد ۰ز و رو ے2 9ك 209009909 ' 


از: محمد دبیرس 





عروسكث سحر آمیز 


ترجمھ جاوید قیہ 


ودورا 
از ؛: سدارنگانی 


سس د ×× .تد ۷٣۱۷٣۳صہ22۷۳”تہھطزجرت-‏ دی <٠‏ ۰× - لئ لاہ ...ھی یدص جیب ےی ہیے۔ ۳< 
شر 
١‏ 
7 و 
. نّ 


اندیغمند 


ناوات داش کر 


پر یں :4 


و )270 نت 
ے۹. 2:۱-۱۹ 


ات : جەفر شعار 


روز نامەجمای فارسی منتشرۂ 


از ٠‏ محمود فیسی 


س ‏ 
بە عمر اہ اشعاری آز: 


آئش۔۔ منصوراوجی۔ہ پر3 


عہا سص حکیم 








٣ز‏ رش ھای ماہ..... 





چون یکا ۵ین ۲۵ ۵۰ دیال ۱ 


رت 


عنوان 


یادی از‌صاب 
شعرمعاصران 
بیست و چھارمین سال وفات ھدایت 
نقش مھردد آئین زرنشت 

ٹاپ:تاپ 

بلوغو پ 

گنجینەای گرانبھا 

درہادۂ تصحیح شاہنامہ 

عروسك سحر آمیز 

ودورا 

ائدیشمند 


روزنامهھای‌فارسی منتدرشدہ درغارچ... 


از 


پرویز اتل خانلری 


آشہ ماصور اوجی۔ ران بامداد۔ہ عباسحکیم 


٭حمدعلی جمالزادہ 

ترجمڈ : مھین دعت بزز گمھر (صبا) 
جمال میرصادقی 

ع. وحید مازندرانی 

محمد دبیرسیاقی 

ترجمۂ : جاوید قیطانچی 

سدا رنگائی 

جعفر شعار 


٭حمود نفیسی 


سخن و خوائند گان 


۲۰۴۴ 


فارسی بانان .۔_ فارسی شناسان 


۵‌ںٔ ٔ9 


در جھان دانش و ھثٹر 
۱۲۵۳-۶ 
نقد و بررسی 
۶۴ س۱۲۵۵ 
تگاھی بہ مجلات 
۶ "ہ۱۲۶۰ 





۵)۷ 
۱'۰۸۹ 
اس‎ 
١۱۹۷۹ 
"'‌۰ 
"٠ 
ہر‎ 

۰۰۶ 
ص۱۷ 
۲۷ 
۲۷َ۱۲ 


فردرد ین ۲۵۳۵ دورۂ ببست وچھازم شمادۂ ددازدھم 


من ذتےںےےہے ہنں۔ ے ‏ ہے 








ددبارۂ شیوۂ شاعری صائب گفتگومی کردیم. گفتیم کە صائبدد جستجری 
معانی ومطالب غیرمکرز وتازہ است وبە صید معانی می پردازہ . اما این معانی 
را چگونہ بەکار می برد ؟ همچنانکە فن خاص حافظ ھ ایھام است و ددکمتر 
غرل اوست کە از این صنعت استفادہ نشدہ باشد ؛ هنر مخصوص صاب گا 
شاید بتوانگفت اساس وطرذنوی او بەشماد می رود تل استے۔ 


٠ 7 “۰ ٠ 
- فی که اپنجا لْآن بہ دئمٹیلء نعیر کردیم؛ غامه درشعرصاب؛ عبارت‎ 7 : ۱ 






از ابن اسٹ کہ مفھومی عام وکلی ؛ چه مضمون عاشفانہ و چہ حکمت وہند و 
عبرت: دزمصراعی بیان شود و درمصراع دیگر ؛ برای تأبید یا توجیە یا تعلبل 
آن مثالی از اءەور محسوس یا مقبول عام بیاید . یکی اذاین نوع تمٹیلھا یان 
مثالی شاعرانہ برای ذکر علت است که در امطلاح فنون ادہی ما آن را صنعت 
حسن تعلیل پ+ خواندہاند و مثلا گاھی این اببات سنائی دا بسرای آن شاعد 


آوررەائد: 
گر سنائی زذ ار اھموار گلەای کرد ازوشگتمدار 
آبرا بین کەچونھمی نالد ہمی از ہمنشین ناھموار 


اما آورون تمثیل ھمیشہ برای بیان علت نیست؛گاھی برای توضیحمطلب 
اسٹ وگاھی برای آنکە مفھوم کلی و اتراعی دا مصورکنند ؛ یا محموس و 
مفبول جلوہ دھند. صائب درشیرۂ شاعری خود برای همه این اغراض از تمٹیل 
اسنفارہ می کند, برای تصویرکردن حقیقٹ ومجاز وماہ آسمان) و وماہ درطشثشت 
آب ءدا مثال می آورد'. تثیل ونورخردہ ووسوداء روزوشب است؟ (جوانیء 
گلستان است و وافسوس ازگذشٹن آن خغس و خاری است کە برای باغبان 
می ماند'. (دندانی مھرۂ بازی است ووریختن دندان برچیدہ شدن مھرەمھاست 
که نشانۂ پایان بازی است۴. (حسن) کماندارسٹ وودل عاشقء نشانۂ اوستۂ 
ڑپاکانم بہ شیرخا لص می مائند ووعیبشان مائند موی درشیر زود آڈکارمی شود" 
-١‏ اذٰحقیقت ردی سائب دد مجاز آوردەاِم 
ماء دا دایم ز طشت آب مس جوئیم ما 
٢۔‏ محوشد نود خخرد تا شد مرا سودا بلند 
روڑھا کوتاەگردد چون شود شبھا بلند: 
٣۔‏ نصیب من (زجوائی ددیغ ۵ افسوس امت 
ز گلستان خی و خاری بہ باغمان عاند 
۴ دیخت چون دندان امید زندگی بیحاصل است ٠‏ 
می دسد بای بەآخر مھرہ چون برچیدہ شد 
۵- حسن فافل شود أذْ دل عائق صالب 
که کماندار توجە بە نشائش باشد 
۶- عیب پاکان زود بر مردم ھویدا موشود 
ددمہان شی خالس موی دسوا مرشود 








بادی از .. 








۵,۹ 
(معائی رنگین> و (لفظ نازك درشعەرصائب شراب لعلی دزشہشەھای شیراڈی 
است۴. 
صور خیال ہو یا 


صورٹھای خبال کہ در آثار شاعسران بەوسیله تشییە و استعارہ وکنایہ 
برای تمثیل بەکار می ررد گاھی ساکن و گ"اہی متحرك است کےە اینجا برای 
این دونوغ اصطلاحات دایستاء و٭پویاع را بەکار می ہریم, 

خپال دایستاء برابر کردٹ امری معقول یا موھوع است باچیزیمحسوس 
کە اذ جھتی با آن مشابه است ؛ بی آنکە دراین براری جنبشی یا تغییر وضعی 
لازم یا موردنظرباشد, دچشم ظاہر بین ٤‏ ءا ندوآینہ) است'. وگلء روز روشن 
است ر(شرابء شمع شب تار١۔‏ 

اما خیال وہویاء صودتی ذھنی‌است کە باح رکتی یا قرارگرفٹن دروضعی 
خاص توأم باشد. دزشعرصائب بەندرت خیال ایستا وجود دارد . دموج) تتھا 
کفی بردھان بحرنیست: بلکە نمونۂ بی تاہی و بسیآرامی است٭'. سیل چون 
بہ ددیا بریزد صاف می شود'۱, مار از رفتن خسود بر زمین خط می کشد١‏ 

آب چون ھموار برودآئینه است.٢'‏ دردریای بی ساحل شناور نمی توازشد۱۴. 


۷ے بەلفظ نازك صائب معانی دنگین 
شراب لملی ددشیشدھای شیرازٴی است 
۸- ا ترا چون دگر ان دبدن ظاحں کادست 
چشم بر روی تو چون آیٹە ہر دیوارست 
۹- روز روشن گل وشمع شب ثادست شراب 
برك عیش دطرب لیل دنھادست شراب 
٠‏ موجیم کە آسودگی ما عدم عاست 
ماذنده اذ آنیم کہ آدام نگیرم 
۱۔ تو سعی کن کہ بە روشندلان دسی صائب 
کە سیل واصل ددیا چوشد ذلال شود 
٣۴۔‏ ایمن ز کجردان نتوان شد بہ عیچ حال 
خط برزمین زدفتن خود مار م یکعد 
۳٣۔‏ روشٹکر وجود بود آدمیدگی 
آئینە است آب چو ہموار میرود 
8٭ زکدەه عشقی, ہمھانست صسائب سربرون آرد 
و کە دد ددیایِ ی‌ساحل شناور می توائد مد 





11۶۶۰ --۔.-ح. سے س سے سے سخئہ 8293 ۲۴ 
کھٹی ورول دریا لنگر ہالا می کشد.۳' شناور در دریای بیکران ازٔ خود دست 
برمی دارد.۵' آب کە از آسیا اننادآسیا نمی گردد''ء از نبودن رو زن دود دد کلبه 





می پیجد.٭' تلاطم دریا را پنجۂ مرجان آرام نمی کند*'. 
صااب برای ابداع این تصاویر پویا غا لباً از وسردم نمائیء استفادہ 
مسی کند. ایسن اصطلاح دا اپنجا براہر کلمۂ خادجی ۲06780011٥٥009‏ 
می آودیم کھ درعلوم ادبی ما معادل و تعریفی عاص ندارد وآن عبارت اڈ وعی 
استعارہ یا مجاذست کھ بەوسیله آن اشیاء و معانی انتزاعی دا انسان فر ضکنند 
واعمالوحرکات بثری را بەآٹھا بت ہدھند. بعضی از و ہسندگان دوران 
اخیر کلم 9تشخیص) را درترجمۂ این اصطلاح بەکار بر دداند. اما تشخرص دد 
زبان امروڈی ما بەمعنی وبازشناعتنء است ومفید این معنی نیست. 
صائب غا لب بەاین شیوہ دست میزند. سرو اذشرم قد معشوق در دود آ٭ 
قمریان پنھان می شود (مائند الف د۔مد بسماللہ).*۱ کوہ بیستون از مانم فرھاد 
خاموش است.*٢‏ شاعر ازجیوہ (سیماب) کە در بی آرامی مەروفاست آرمیدندا 
۳۴۔ ھمحو درمنٹھای عاشقی صبرں وشکیب ازمن 
کە کشتی در دل ددیا ذلنگر دست بردادد 
۵ ۔ دلیل حسن تدبیرست بی تدہیری عاشق ۱ 
بە بحر بیکر ان ازخود شناود دست ہردادد 
۶۔ تزلزل رہ ندارد دردل بی آرزد صائب 
چوآب از آسہا افتاد س گردان نمی باشد 
۷۔ مرا آء اِزخموغی دردل دیوانەمی پیچد 
کہ از بی روز نیھا ددد ددکاشانە می پیچد 
۸۔ بیھودہ دست بر دل ما سی نھد طبیب 
با شود بحر پنجه مرجان چە می کند 
۹۔ سرہ اذشرم قدت دد دددآء قمریان 
چون الف در مد“ بےاللہ پنھان می شود 
۴۰۔ عاتم فرعادکوہ بیستوندا سرمە‌داد 
بی‌هم آداذی ننس ازدل کشیدتعشکل‌اسۃ 


یاری ا مھ ۴ 





ط۰١۱‏ 
سراغ می گیرد'٢.‏ وحتی صفات و حالات تفسانی مائند مار سر و دست آدمی 





دارید.۲؟ 

دراپن فن صائب اوصافی راکە خاص انسان است برای اشپاء و امو؛ 
می آورد: گندم وسینەچالای است'۲. بە ازونمدپوشیء روی زرین‌دارد۔*٢‏ سر 
دد چھارموسم يك قباست۲ خار ازسر دیوا رگردن می کشد.۶ چنار تھی دسا 


است.۷٢‏ بھارخندەروست.۲۸ سروخرم وتنگدست است.۲۹ زا خوابیدەاست۔* 


١۔‏ ۔ٔ بھتابی چنان سردشتة تدبیںگمکردم 
کە ازسیماب می گیرم سراغ آرمہدن دا 
٢۔‏ صائب کدون کە دود بہ کام تو می رود 
بشکن بە ساغری سر و دست خماد دا 
٣۔‏ روذی فرذند گردد ھرچہ می کارد پدرد 
ما چوگندم سینه چاك اذ انفعال آدمیم 
٣۔‏ جنت دد بسته ساد مھد خاموشی ترا 
چھرہ زدین میکند چون بەئمدپوشی تر 
۵۔ توانی سبزشد ددحلقۂ آذادگان صائب 
ترا چون سرد اگر ددچادموسم یك قما باشد 
۴۶۔ این بوستان کیست کہ م ژگانآفعاب 
چون خاد گردن از س دواد ھی کشد ؟ 
۷۔ مر | زبی بری خویش نیست بردل باد 
کە چون چناد بە دست تھی بر آعدەام 
۸۔ منآن روزیکە بر گك شادمانی داشتم چون گل 
بہار خندەرو را غنچة تصویس میگفتم 
۹۔ سر2آآذادیم برما بی بر بھا بادئیست 
با کمال تنگدستی تاذ دڈی د خرمیم 
٥۔‏ م رگ دا در زندگی کردیم برخود خوشکوارد 
7 اپن دہ خوابیدہ دا اذٔ پیش پا ہرداشتیم 


۹ء ہے کے ےد سس سے سسوےمسمٗ چک مٗسییےےكےود سخن ۔ دور ا۲۴ 
محراب عمیازۂ غمثك می کشد'۴. شااہ فرەانروای صر است۲٢‏ گل در خمیازۂ 
آغفوش است۴۳, 


اوصاف غرب : 

گذشتە ازین صاب باکی دارد ازاین کە معانی ڈھنی وحالات ردحی 
خودرا با آوردن اوصاف غریب ونا آشنا برای اشیاء و امو بیان‌کند . درشعر 
آوگاھی نسیم ودنگ, دارد.۲۴ و آواز وشعلہ می کشد.“٣‏ افلاك (سر کہ پیشانیء 


است۳۶. و ماەنو ہا پەز کاب است.۳۷ 


صائب تمئیلھای خود را اذْ منابع گسوناگون بە دست می آورد . منبع 
نخستین کە دراستفادہ از آن ہا اکثر شاعران غز لسرا اشتراك دارد تاریخ انیا 
و داستانھای ملی است. کنعان وہوی پبراھن یوسف ؛ اعجاز عیسی در احیای 
مردگان؛ یوسف ومکر براددائش؛ یوسف و زلیخاء تنور وطوفان کشتی:وح؛ 
نمرود وصعود او بەآسمان ہا بال کر کس ممرود وپشہ سلیمان و دیو مور و 


۳۱۔ مکن ایشع بامن س کئی کن پاکدامانی 
بەیكخمہازۂ خشثكاذتوقائع مچومحرام 
٢۔‏ می گشایم با تھی دستیگرہ از کادھا 
بر سر مردم اذان فرمائردا چون شانام 
۳٣۔‏ بھاد زندگانی باخزان عمدوش می باشد 
گل این بوستان خمیاذۂ آغوش می باشد 
۳۴۔ عرلحظہ نسیم سح آمروز بەرنگی‌است 
تا ذان گل دعنا چە خبں داشعه باعد 
۵۔ سخنودان کە ددین ہوستان نوا ساذند 
کباب نکدگر اذ شعله ای آوازئد 
۶۔ بەنان خثك قناعت نمی توانکردن 
چەحاجت است کہ افلاك سک پیشائی است 
۷۔ کمتر اذ جنہش ابروست مرادود نشاط 
خوشدلی چون مەنو پا یەرکاب است مرا 








یادی اڑ... سے ۱۱۶۳ 
سلیمان؛ و داستان لیلی ومجنون وپرویز وشیرین؛ و قصۂ ابراھیم ادھم و امثال 
ایٹھا ۔ 

اما بیشتر تمثیلھای صائب اززندگی واقعی ومشاھدات عادی اوسر چشمه 
می گیرد. بعضی اذ این منابع کە بارھا تکرار می شود :وجە خاص شاعر دا بہ 
بعضی اذ آنھا نشان می دھد. اذ آنجملہ ٭ضامبنی کە بەطفل و کودلك ەربوطاست 
مضامینی کە از حالات روحی خود شاعر حکایت می کند؛ نکاتی کہ مربوط بہ 
وضع ذندگی مردم عصراوستء ونکتدھائی کە ارُعفاید و عادات مردم زمانه او 


٤ھ‏ 2 
ٹر سس 


طفل و کودلا : 

دردھوان صائب بەاییات‌ب۔یاری برمی ‌خودیم کە بەحالات کودك؛ و کو دکی 
در آنھا اشارہ می ‌شود, نمی دانیم کە علت علافۂ عاص شاعر بەزند گانی کود کی 
چیست؟آیا خود او کود کی یاکودکانی داشته یا ددحسرت داشتن آنھا بودہ 
است. کودك شعر صائب دز مراحل مختلفی است. گاھی ھنوز زبان باذئکردہ 
است۲۳۹. انگشت خود را می مکد زیرا دایەاش ہی مەھرست.٢٢‏ این طفل بلخو 
و گریان است. "۴ غالباً اہن کودك یتیم است وءضمون بتیمی ددشعر صائب 
بە نکرار می آید. ۴۱ جنبش گھوادہ موجب گرائی خواب اطفال است. ۴۲ 


۸۔ احوال خود بەگریە ادا میکنیم ما 
مژگان چوطفل بسته ذبان ترجمان ماست 
۹۔ صائب ذناذ دای بی‌مھر فادغ است 
طفلی کہ ہا مکیدن انگشت خوگرفت. 
۰۔ کفاد مادد ایام دا آن طفل بدخوم 
کە ثتواند بە کام عردد عالم کرد خاموشم 
۱ء ددعالم ایجاد من آن طافل یتیمم ۱ 
کز شور بە دشنام کند دایه خموشم 
مہرۂ گھوادەام اشك است چون طفل یتیم 
می خودد خون دایہ تا خاموش عی۔اند مرا 
۴۲۔ از جنش عھدست گرانخوابی اطفال 
از گردش افلال بہ خواب است دل ما 





مکن ۔ دو ر۴٣‏ 








۰۴ 
نکنڈ دیگر دد عالم اطفال بزدگتر سادگی و بی‌غمی و بازبھای کودکاىۂ آنان 
است. ۴۳ سپس طفلی است کە بە مکتب می رود و اذ آن می ‌گریزد وبازنگرشی 
او اذ سپلی استاد است. ۴ این طفل بازیگوش در کوچھھا بە دبال دبوانےە 
می ‌افند و بە او سنگٹ می زند. دبوانہ کە کنایە از خود شاعرست مشتاق سنگك 
کودکان اسٹء خود بەدنبال اطفال می رود و اذ سنگ ایشان مست می شود.۴۵ 
گردباد 
صورزت ذھنی دیگری کە ذہن شاعر دا بسیار مشغول مس دارد خیال 


(گردہادم است. گردباد کە تمٹیلی برای از خود رمیدگی و سرگشتگی و ذوق 
صفرست:. ۶ 





٣۔‏ چون طفل نیسوار بہ میدان اختہار 
و کے برا ہن پان 
نساذد تنکدسعی تنگ میدان برسبك عقلان 
کە طفل ازٔ دامن خود می کند آمادہ ع رکبدا 
نیست سائب ملك تنگ بیغمیٰ .جای دد شاء 
زین سہب طفلان جدل دارند با دیوانە حا 
۴۔ شعله عای شوخ اذ صرصر شود بیباکٹر 
سہلی اسعاد باڈنگوش عیساذہ عرا 
۵۔ دطل گران بود سن از دست تاذہ دوبان 
مرجا که کودکانند ديیوا را عردسی است 
ذدق رسوائی مرا اذ خانهہ بیردن م یکشد 
سنگك طفلان کھربای مردم دبوائنه است 
چرا سائب ذسنگ٤‏ کودکان پھلوتھی سام 
گشاد کاد من چون شیشہ اذ ستنگ است میدانم 
۶۔ این گردباد نیست کہ بالا گرفتہ است 
از خود زمیںەای دہ صحرا گرفتەہ است 
سطری اذ دفعر سگشتکی مجنون است 
گرد بادی کە اذین دامن صحراست بند 
من کە بودم گردباد این ہیا بان عاقہت 
چون رہ خوابہدم بار خاطر صحر! شدم 
دد ہما بانی کە ما س رگشتگان افتادہام 
پای حیرت گردباد آنجا بہ دامان می کشد 


بادی ا٘. و ۔مسسعسسس یتس کت : ,0'۶ ۱ 
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چنانکە اْ شرح احوال صائب میدائیم؛ شاعر سفرھای بسیار کردہ و 
مدت بسیاری اذ عمەر خود دا دز غربت گڈراندہ است. این ذوق سفر کە با 
تمثبل گردباد و اموز دیگر بیان می شود در آشٛار صائب بە صودتھای مختلف 
جلوہگرست.۴۲ 


در یاء موج؛ حباب 

این تمثیلھا نیز درشعرصائب مکرر می آید . حباب تمثیلی برای ؛خوت 
وھراپرستی است*۴. حباب دتھی کاسەءاسٹ: درمقابل آبلہ (تاول) کە ازسراب 
چشم خودآب می دھد' موج از ددیا کرانە می طلبد اگرچە از شوق خاكبوس 
قرارندارد.*۵. دریا منز لگاہ سیلاب است و آنجاست کە سیل بە یار می رسد و 


۷۔ صائب دلم سمام. شد اذٔ تنگنای شھر 
'پیشانی گشاد بیابانم آدزدست 
ز آرمیدگی ظاعرم فریب مخور 
اگی چہ ساکن شھرم دلم بیابانیست 
برامید محمل لیلی بمابانی شدیم 
۔گردبادی ہم نشد زین دامن صحرا بلند 
۸۔ بردن کن اذ سرنخوت وا پرستی دا 
کە چون حباب کند خائەھا خراب ھوا 
زطوفان حوادث با سك مغزی نیم غافل 
حباب آسا ددین ددیا بکف دارم س خودرا 
در محیط دحمت حق چون حباب شوخ چشم 
بادبان کشتی از دامان‌تر باشد مرا 
۹۔ از بحر چون حباب تھی کاسەہ است حرص 
قائع دعد چو آبلہ آب اذ سراب چشم 
٭٥۔‏ دبوده است ز من شوق خاکبوس قراد 


اگر چو موج زددیا کرائہ مىطلمم 





۶ہ > سان دؤورا ۲۳۴ 
گرد راہ ازخود می افشاند'۵. کشٹی ہی بادبان تشنه؟ ساحل است اما شاعر بەامید 
طوفان در دریا لنگر می اندازد۔۹۲ 


زندگی 

صائب برای تمٹیلھای خود اذ همۂ امودی که دد پیرامون او می گذرد 
وھرچہ در گرد خود می بیند بھرہ می گیردو از اینجاست کہ دستگاہ الفاظ ٭ 
یعنی مجموعۂ کلماتی کە درشعر او بەکاررفتہ نسبت بەشاعران پرش ازاو وسعت 
بیشٹری دارد. وشیشۂ ساعت) ووقبلانماء ووبخی ڈکفشء و ددھا ازابن اشیاءکه 
درشعرسعدی وحائظ هر گز دیدہ نمی شود ددغزل صائب مقامی دارند و از آنہا 
برای ساختن تمثبل استفادہ میشود.٢ہ‏ حتنی از عسادات مردم زمانہ برای این 
منظور چشم نمی پوشدہ ومثلا بہ ۵ تخممرغ بای ء کہ در زمان او در اصفھان 
ہسپار متداول ہودہ اسٹ اشارہ عائی دارد. ۴ہ گاھی نیز ہہ وضع طبقات پائین 
اجنماغ توجہ می کند.۵۵ 








۵١‏ نیست غیں اذبحر چون سہلاب مارا معزلی 
گردداہ اذخوش دد آغوشیاد افشاندہای, 
٢۔‏ تشنةه ساحل نیم چون کشتی ہی بادبان 
ص کجا امید طوفانیست لنگر می کنم 
۳۔ غم عالم فرادان است ومن يك غنچه دل دارم 
چسان در شیثة ساعت کم دیگك بیابائر| 
ہرسو مرد ای دیدہ کہ چون ارٔ حرکت مائد 
در در حرم کممە بود قبله نما را 
بخیة کغشم اگر دندان نماشد عیب نیست 
خندہ کفشم می کند یں ہرذہگردبھای من 
۴۳۔ مینکن ای فلك دد جنگ با من تخم ست خود 
کە ان دل دد بتل من پیضۂ فولادبی دارم 
۵۔ سائب نمی توان لب عادا (ُشکوہ بست 
مابیدلان دعیت بیداد ددام 
غمی ہردم بہ دل اذ سینه صدچاك می دیزد 
ز سقف خانه ددوش دایم خاك میدیزد 


یادی اڑ... - 





۲١۰۶ِ 

بحث ددبارۂ شیوۂ شاعری صائب کە خودآنرا وطرذئو می ‌نامد بااین 
مختصر پایان نمی گیرد واگر این اشارتھا موجب شودکھ اھل تحقیژدا بەابن 
موضوع متوجەکند وکسانی بادقت وفرصت بیشتر دنبال کار را بگیرند فصلی 
ازتاریخ شعر فارسی کە تاکنون بەآن توجھی نشدہ است فراہم خواہد آمد و 
لااتل يك گوشہ ازنقصھائی راکە ددتاریخ ونقد ادبیات فارسی ددطی‌هزارسال 
اخیرداریم رفع خوامد کرد. 

شاید با مجالی دست دھدکە ہرسر این بحث ہر گردیم. 


پ. ن. غخ 


شعرمعاصران 


كناھکار 


در ازلء در بی زمانی؛ در شب مطلق 
نی ز بودن بودمآگە ؛ نی ز نابودن 
ماندہ درخود؛ در بھشت خرم بی جای وگاھی در اعمی' ۔عاموش 
بودہ بودہ بودہ بودہ بودہ بودہ بودہ بودم من! 
٦‏ 
ناگھان چیزی چوآغاز نسیمی اتفاق افتادٴ 
وز گمان من بسان تخم کرمی در دلِ سیبی 
ضدْ من درمن پدیدآمد 
وین من بیگانە زان پس بامنِ من درنفاق افتاد . 
٭ 
وٴ زمان آغاز شد ھمچون نسیمی درشبی دیجور 
من ھنوز اما صبور و لَعَتٗ وکاھل ماندہ بودم دربھشتِ خویش 
کان من بیگانہآن خیٔ‌اس 
در دلم افشائد بذر فتنەو وسواس 
٭ 
او بەافسون در من آھنگ گناہ انگیخٹ 
کودکانە دررکشیدم دُمَ بر آوردمء بگفتم : دکٛیْاء 
دفَيَعُودء کبھان آتشآمد و در خرمنمآویخت. 


شعرمعاصران ‌ 0+ 





٭ 
زان گنەٴگم شد بھشتِ برترین من 
من؛ من جادوشدہ اما گناهانِ دگر کردم 
وز وففخت فمه من روحی؛) 
بر ٴمراد آن من پتیارەام آفاق را پرشور و شر کردم . 
ریشه درخحاك گنە دارد درختِ پیر ٹاریخم 
روبروی خویشتن می ایستمء ازمدح و وصف خویش مستم من 
خودستایمء خودپرستم من! 

0 
آہ ای پتیارہ همزادِ من ای تخم شرارٹھای شورانگیز 
گرچھ از افسونِ تو بارگناہم من تباھم من 
ليك با یاد, بھشت 'گمشدہگھگاہ 
نال زارم غم ھجرانم احسا سگناھم من. 

ث 
حالیا آرام 
برلب زایندەرود استادەام مسحورشب ء وان آسمان پاك 
مست مست ازخلسة یاد بھشت خویش 
می سرایم؛ شادِ اندھنااہ :۰ : 

۲۵۳۳2۸۶٥١ اصفھان‎ 


شت٦‎ 


٭ ٹر آن کریم- سودۂ حجر آیة ۹ 


برای دختر یکمالەام : غرل 
گلی در سپیدہ 


سکوتی کە تنھاست در برف 
اناقی کە خالیست در رفت وبرگشت گھوارۂ شب 7 
(تو درخواب نازی) 

٭ 
کلامت چە کوتاہ ؛ هھرواژہات ؛ نصف واژەست 
زبانت زبان اشارہ . 
چە ایجازی از واژەھایت چکیدەست. 

٭ 
بيكلحظە پرمی شود از طنین تر نم 
اناقی که خالیست . 
بھ یك دم - 
صدایِ دھانت ؛ صدایِ دھان پر آواز گنجشکھایِ بھاری !_ 
چەشد آن سکوتی کەگھوارہ راسنگ می کرد ؟ 
کجا رفت ؟ 
تو شاعرترین کودئ, کودکان زمینی ! 

٦ 
- چە خوانم شبی را کە ناگاہ پرمی شود از ستارہ ؟:‎ 

* : 
سحر خیزی ت وگلی در سپیدەست . 

شیراذ - اسفند ماہ ۲۵۳۴ 
منصود اوڈجی 


بہ ژرفنای کوچدھا 


ممان ھمیشہ در خط دراز شاھراہ 
بە کوچاھا برو 

بہ کوچاھای تنگ پیچپیج 

چو پرگرہکلاف بستہ سر بہ ھیچ 
کە چشمھای روشنی 

بە آفتاب روزنی 

بە ھرخمی و برزنی 

ىیان کوریگرہ 

نشستہ مثل آینە 

در انتظار مبھمان' 

بە عکس خویشتن درونشان نظارہ کن 
چه ماندہای بەمرز شاھراہ خودنما 
ز زرق و برتھا کنارہ کن 

برو بە عمق کوچاھا 

ب4 زیر آسمان تنگ 

بە قلب کلبەھای پیر 

_ فروتنان سر بە زیر - 


۷۲ے ءًٴکڑکٛککِٛدرکٛدک سس سسے سے سے سسےےدسخی نا ڈورنا ۳۴ 
بہ فھوەخانەھای کوچجك حقیر 
بنوش؛ باغذای گرم سارەشان ‏ 
می نگاہ ابرا 
زچشم مردم فقبر 
برو ب4 پیج کوچاھا 
کە جوی دور از ادعَا 
دٴود بە باغھای ٴ گل 
نەرود پر صدا۔ 
بارسلون - تاہستان ۲۵٢۴۳‏ 
ہر4 ین بامداد 


افسون فر دا! 


پرید از بام دیشب مرغ دیروز 
چە می گوبی دگر زین درد جانسوز 
فریبت داد اگر افسون فردا! 
پناعت می دھد آغوش امروز 
تھراننہ ۲۵۳۴۷۸۱۲۱۰ 


عباس حکیم 


71777773793777-5: 7ظط 
بیست و چھارمین سال وفات 
صادق ھدات. 


بیسنم فروردین سال آیندہ درست يك رہع قرن ادْ ونات ساد ھدایت 
خواہد گذشت و بھتر بودکە من دست نگاہ می داشتم وسال آبندہ تجدید 
مطلع میکردم ولی دراین اوآخر درست و حسابی فھمیدمکە عمر انسانی بے 
موثی بستہ اسٹ و ھرجند اکنون ازنعمت تندرسٹی برخوددارم ولی با وجوہ 
سالخوددگی وکاسٹن بنبہ احتباط شرط است وبھٹر است حرفی داکہ دارم هم 
اکنون بزئم, 

دداپنکە ھدایت !گر ھنوز زندہ مائدہ بود جزابنکە غم وغصۂ یختری 
خوردہ بودو برفرض آنکە گاهی کبف وحالی ہم نصییش شدہ بود مردی ہود 
ہفتاد وسہ سالہ باہدئی ضعیف ونحیف و روحی سخت حساس ومحنت پسرور 
کہ جز سوختن وساختن‌وشاہد ناہمواربھا وناہنجاربھا ہودنوشاید تحملمرض 
ویماری وتھیدستی فایدۂ دیگری اذ زندہ بودن نمی برد ونیز شاید دداثر دماغ 
سوختگی دستش ہم دیگر بہ قلم نمی رفت و دیگرشاید حوصلہ و دماغ نشست 
وہرخاست با اشخاص دا ‌م نداشت ویشٹر ارٔسابق و ایام جوانی دسنخوش ۱ 
زمخمھائی مبشدکہ بقول خودش ونشل خورہ روح را آھستہ دد الزرا می ‌خورد 
و می ‌تراقدء ۱ 

آنای عبدالملی دست غیب درمقالهُ ہسپاد شیوا و زبانداری کہ ہا عنوان 
(صارل ھدابت درشمارۂ فروردین ۱۴۴۰ مجله وپیام نوین انتشار دادند و 


3.7 
نے 





۰۷۳۶ رش جج چ_۔ سو نمس چو 
شابد بھترین بایکی اژنوڈندھا درمعر نی ازھدایت وروج وفکر و آثاد سا 
باشد در بارڈیکی اذبھتر ین داستا نھای ھدایت ک4 اس۔ گك. ل. ل:ء عنواندارد 
چنین اظھارنظر نمودەائد: 

وھدایت زندگی دا بہ نحو دیگری می بیند وکوشش بشر دا يك نوع 
آرزوی مرگ تصور می کند.ء 

اگر کوشش بثر آرزوی مرگ ہم نباشد شکی نیست کھ نردبانی پسر۔ 
زحمت وہر دردسر است که آخحرین پل آن بە مرگ منتھی ەیڈود و اذ آن بالا 
آم ددگودال تاریکی پرت و سراذیر میشودکە شباہتکائل بە عدم مطلق دارد. 
من که اکنون این سطود دا می نویسم ددست شثرماہ پیش واقهەای برایم پیش 
آمد کە مرا متوجہ موضوع مھمی ساخت. من بیمار شلم و مرا بە یمارمتان 
بردند۔ روڈ سوم ماہ سپتاہر فرنگی بودوبنا بہودروز پنجشنبہ جراح مراعمل 
نماید. شامگاہان روزجمعہ بەزن پرستادی کە نزديك بسترم ایستادہ بودگفتمبنا 
بود دیروز مرا عمل بکنند پس چرا نکردند۔ مخندید وگفت عمل کردند مگسر 
توخجر نداری. گلتم ابد خبری تدارم گفت:ترا بمحل عمل جراحی بردنداو 
عمل کردند وچون ہامشکلانی روہرو شدند عمل طولانی شد وپس اذ پایسان 
عمل ازنو ترا بەاطاقت آوردند و دربسٹر خوابانیداند. 

ا شنیدن این سخنان بی ٹھایت متعجب شدم ومعلوم شد ساعتھا اذ یا 
و مافٰیھا بی ‌خبر بودەام و در حقیقت مردہ بودہام . مای عبرت شدواز خود 
پرسیدم آیا مرگ جزاین میتواند باشد. فکرم دامنہ پیدا کردو بجائی ترسید 
وامروز بیاد سختانی افتادم کە دد ضمن مقالە ای که ددمجسلۂ وسخنء (شمارۂ 
اردیھشٹ ۱۳۵۰) ددموقع یستمین سال وفات ھدایت نوئتم و تکرارش دد 
اینجا لزومی ندارد وھمینقدر استکە شاید ییفایدہ نباشد بیفزایم کە روح ھصم 
ظاعرا از آنچە مردم گفئەاند و میگویند باید متفاوت باشد و کسانی که اساساً 
منکر آن ہستند چیڑھائی نئوشتە|ىدکە خوائندہ را سر گردان ومتحیر وبیچارہ 








-١‏ موقعی که ہنوز ھدایت زندہ بود روزی بفکر افتادم کە این داستان 
دا بزبان فرانسوی بەترجمە برسائم ولی از عھدہ برتبامدم و یمەکادہ ماند و 
افسوس می خودم کہ بپابان رسید۔ 





ببہست ا 
(و احیانا آسودہ و آرام) میساڑہ. 

میگوئید کسی کہ از خود آثار خوبی بای بگڈارہ ؛ەسیمیرد. البثہ 
اسمش باقی میماند ولی اگر واقعاً بزرگ و یگانەہ و زہدہ و ئخبهە نباشد ھمان 
اسم ہم کم کم ممکن است محو ونابود شود (دجوع شود بە داستان دشاھکار 
باعمو حسینعلیء بقلم داقم ہمین سطود) وچ بماند و چە نماند برای کسی کە 
حتی استخوانش خاك شدہ و از میان رفته است آیا سودی خسواھد داشت. 
(داستان ومر کب محو هم همین موضوع را پرودانیدہ است). 

من سابقاً درمجلۂ دخواندنبھاء (شمارہ ۱۶ جرداد ۱۳۴۹) شرحی بےە 
امضای (ضا شاپوریان خواندم کە ددتاریخ اسفند ۱٣۳۳۳‏ نوشتہ شدہ بود. 
نویسندہ می گەت کہ تا بستان گذشتہ درقبرستان 9 پرلاشاو دد پاریس بدیدن بر 
صادق ھدایت رفته بردہ است وقبر |و را درقسمت ۸۴ در ردیف اول گور 


١۵ 


دوم اذِسمت چپ پیدا کردہ بودہ است ومیلویسد: 

ودو فطعہ سنگك شکستە وچندميلۂ آھن زنگ زدہ ویك بوتہ گل وحشثی 
تشکیل آرانگاہ اہدی ھدایت را میداد و ھرچه سنگٹھا را زیر و روکردمکھ 
بلکہ نامی؛ تاریخ وناتی ء نشانەای اذ او پیداکنم بپھودہ بودع اما بعدھا از 
زبان آفای دکتر تقی رضوی از دوستان صدیق وقدیم شادروان ھدایت دزرڈنو 
شنیدم که مزار را عمارت کردەاند یعنی زمین مزار دا بطودی کە مرسوماست 
خریداری کردەاند کە پس اذ مرور بیسٹ سالی کس دیگری دا درآنجا دسن 
نکنند بطودی که قبر اول بکلی از مپان برود وسنگػك آبرومندی بسروی بر 
انداغتەاند و اقدامات لام را بعمل آوردەاند که آرامگاہ ھدایت بجای خود 
باقی ہماند و زیارتگاہ ھموطنانش باشد. من چون عمری است کہ بە پادیس 
نرفتەام نمیدانئم امروز فبرھدایت چه صودتی دارد و امیدوادم بصورت آبرومند 
ومطبوعی باشد ولی اکنون کھ يك دبع قرن اذْ دفتن او می گذرہ چسە خصوب 
میشد اگر دوستداران وھوا خواھانش (و اد آن جملە من رو سپاہ) افسداسی 





الھام است و ارتباطی با عوالم محدود مشاھدات لاہراسودی ما بی خبران : 
ندازن. : 


0 محن ۔ وورۂ ۲۴ 





۷۶س سے 
مبکردندکە دارای مقبرۂ مختصر بھتری بشود وحتی مجسمةۂ کسوچك یم تنەای 
(یا تھا سروگردن) بربالای مزادش نصب شود ومجسمۂ دیگری ھم درتھسران 
ددجائی کە درمدت حیات ٹسمتاعظم عمرش را در آنجا بسر بردہ است ‌ہبگڈارند 
و ھمچنانک در زیر مجسمۂ بسیار زیای شاعر جوان فرانسوی آلفرد دوموسه 
در پادیس بیت معروف او را نوشتەاند کە 
وانسان شاگردی است وغم اسثاہ اوستء 
دو ھرگزکسی ناغم نکشیدہ باشد بە بزدگی نمی رسدء 
چملۂ معروف ھدایت راھم یعنی 
ددر ز ند گی زخمھائی ادن نا خسوردہ روح را آھضته درائردا 
می خورد و می تر اشدء 
درز یر مجسمەاش بنویسند. 
برای این کار شاید ممکن ہاشدکہه مجلۂ دسخن>که مدیسر محترمش با 
ہدایت دوستی بسیار دیرینه داشت ستونی در (سخن) برای اعانه بگشاید تا 
هر کس خواست دد مخادج شر کئی داشتہ پاشد (ہاذکر نام ویابدون ذکر آن) 
مبلغی بہ حساب وصادق دای بہ یکی از ہانکھا در تھران پردانئد وبض 
آنرا بەکمیسیون مخصوصی کە بریاست مدیر محترم مجسلة دسخسن تشکیل 
می بابد (یا بھر کس ویا بھرجای دیگری)بفرستد وھمینکہ وجەکانی جع آوری 
شد يكانفرمجسمەسازی را کەواقعاً مجسمه سا زباشد مأمور مایند کەسجسمەایاز 





هدارت ہہازدکە ہاپولی کەجمع شدەاست متناسب ہاشد وچنین مجسہەای را در 
تھرآن درجای ما سبی وبانشر یفات مختصرولی آبرومندومعنی دازری نمبنمایننچج, 

من بنا نبودکە‌باذ دربارۂ سالگرد ھدایت تجدید مطلع نمایم ول خلف 
وعدەھائیہم ھست کە عیب یست وثواہش ہر گناہش می چربد. چنانکە ددفوق 
بدان اشارەای زرفت عمر واقباً به موئی بستہ است و دلم طلبیدکه باز یك بہار 
دیگر ددہارۂ ھدایت قدری صحبت داشتهہ ہاشم ۔ خمدا میداند باز فرصتی پیش 
آید یا نیاید, 

برای حسن ختام ہم شاید بی مناسبت نباشدکھ چند فقرہ از افکاد و 

٭ددبادۂ پیشنھاد آقای جمال‌زادہ راجع بە مقبرۂ مرحوم صادق ھدایت 
خوب است کە خوائندگان سخن اظھار نظر کنند. (سخن) 














پیسٹ ... ۷۰۷ 
انذیشنھایھدایتدا ادْ کتاپودارالمجانینء دراینجا ییاوریم, درددادالمجائینء 
دربارۂ این اندیشەھا چنین اظہار نر شدہ است: 
وقسمتی ازین نوشتدھا بطور واضح سکۂ جنون داشت و 
ددیافتن مقصود ومعنی آن برای چون من آدم ہی ‌اطلاع تازہ کاری 
غیرممکن بود ولی دربعضی قسمتھای دیگر آن بقدری معانی بلند و 
مطالب بکر و دلچسب پیدا کردمکە دریغمآمد مقدادی اذْ آنرا دد 
۱ جنگ خود پاکنویس ئنمایم و اینك برای نمونە چند جملۂ آنرادد 
اینجا نقشل مینمایم: 
مہ 
(ذندگی من بنظرم همانقدر غہر طبیعی و نامعلوم و بساور 
نکردنی می آیدکە نقش دروی قلمدانی کہ با آن مشغول نوشتن ھستم 
وگویا يك نفر نقاش مجنون وسواسی روی جلد این فلمدان کشیدہ 
است۔ 
۔-٣۔-‏ 
ودرطی تجربیات ڈذندگی باین مطلب برخورہدەامکە چجہە 
ورطۂ هو لنا کی میان من ودیگران وجود دارد. من ھنوذ ہاین دنبائی 
کە ددآن زندگی می کنم انس نگرفتەام وحس می کنم کە دنیا برای 
من نیست بلکه برای يك دستە آدم ھاىی بیحیاء پردو ء گدامئش . 
معلومات فروش: چھارپاداد وچشم ودلگرسنہ است ما برای کسانی 
کە بەفراخود دثیا آفریدہ شدہائد و از زورمندان زمین و آسمان مثل 
سک گرسنە جلودکاننصابی برای يك تکہ كە دم میجنبانند وگدائی 
می کنند وتعلق می گویند.ء 
-۳۔ 
دازبس چیزھایمتنائض دیدہ وحرفھای جور بجورشنیدەام 
واز بس کہ دید چشمھایم روی سطح اشیاء مختلف سائیدہ شدہ 


است دیگر ھیچ چیز را باود سی کنم وحتی ددشکل وثبوت اشیاء : 


سخن۔ دور ٣۴۳٣۵‏ 
ودر حقایق آشکار و رودن الان ھم شثك دارم و سی ‌دائسم اگر 
انگڈت هایم را بە ھاون سنگی گوشۂ حیاطمان بزنمو از او بپرەم 
آیا ثابت و محکم ہستی و جواب مث بلھصسد حرف او را ہاور 
بکنم پائہ ٠‏ 








۷۸ 


۔-۴۔ 
وزندگانی زندانی است بازندانیھای گوناگون بعضی‌ھا ” 
به دیوار ذندان صورتھائی می کشند و ہا آن خودشان را سرگرم 
می کنند. بعضی‌ھا می خواھند فرار بکنند و دستشان را یھودہ زخم 
می کنند. بعضی‌ھاما نممی گیر ند. ولی اصل کار این‌است کہ بایدخودمان 
را گول بزنبمولی وقنی میرسد کہ آدم ازگول زدن خودش ہم خستہ 
می شود 
تق 
ددد دنیا نٹھا رنگ وہو ونغمه وشکل ومزہ عالمی دارد و 
والا عشق ھم يك آراز دود؛يك نغمه دلگیر وافسونگر پیش ٹیست کہ 
آم زشت و بدمنظری می خواند ونباید دنبال او رفت و ازجلو نگاہ 
کرد چون بادبود وکیٹو آوازش را خراب می کند واذین‌می‌بردء 
-ؤ۔ 
(آخرین فتح بشر آزادی او از فید احتباجات زندگانی 
خواھد بود یعنی اضمحلال و ناہود شدن نژاد اذ دوی زمین.ء 


ھدایت را تاجائی کہ من توانستہ ہودم بثناسم زنسدگی را دوست , 
ہداشت ولی بشرط آنکہ محوب وپاك و درست و ہا صفا باشد اما درعین حال 
باندازەای با عاطفہ و حساس بودکہ مائند جام برنجی ناز کی کە بە تلنگر 
مختصری مدتی جربنگ جرینگگ میکند و مینا لدکمترین عمل ناہموار و رفتار 
ناھنجار روحش را عذاب میداد و بفریاد درمی آورد ومدتی ناراحتش مبکردو 
معذّبِ میماند. رفت و راحت شد رما ھم زفتنی هستیم ؛ پس ای هدایت عزیز 
وناذئین؛وعدہبەدیدار نرزویك ترا بەاہدیت آرام وخاموش می سپارم. بوعدۂ دیدار 

ڈنو؛ ٢٢‏ اسقند ۱۳۵۷ 


سید محمد علی جمال ‌زادہ 


مقدما 

دانشمندانی کە دد آئین زدثشت مطالعه کردەاند ھموادہ ہا 
دوسشله مواجه شدہاندکه میکوشند بانحقیقات و مطا لعہ بیشتر پردہ 
ابھام را بکسو زنند واین دومطلب را روشن سازند, 

یکی از این مسائل اینستکە زرتشت در آئین خود تاچہے 
حد نو آوری کردہ و سنٹ‌ھای کھن وکیش ایرانبان قدیم دا ادیدہ 
گرفنه است چہ دراین ہارہ دو عقیدہ مختلف وجود دارد, گروھی 
معتقدندکە آئین زرنشت باکیش کھن ایرانیانتقارت چندانی ندارہ 
و درمقابل گروھی دیگر اظھار میدارندکە ھمان نو آوریھای پہابر 
ہودکە پیروائش را برفضد او برانگیخث, 

سئله دوم ایزد مھر است وابنکہ آیا مھر یا میترا درمذھب 
ایرانیان قبل ازظھور زرنشت مورہ پرسنش بودہ یاخیر واگر چئین 
ہودہ آیا پپامبر این ایزد دا دد آئین خود پذیرنتہ پاردکردہ است. 

شرح زیر خلاصہای اسٹ از مقالەای تحت عنوان (نقش 
مھر دد آئین زرنٗشت) کە توسط 807089 1/۸۵٢۷‏ اسثاد دانشگاەلندن 
نوشنہ شدہ و دربولٹن 85٥٥1‏ 05160181 دانشگاہ مزہور بچاپ 
زسیدە است. 

خائم بویس کہ ددمتون زرلشتی و زبان وئرھنگ باستانئی 
کشور مامطالعات عیقی دارد طی ابن مقالہ کوشیدہ است ابن دو 
سثلہ را ہاذکر دلایل نائع کنندہ روشن سازد. ۱ 


نقش مھر دز آین ز زثشثت 


پکی از مھمثرین مسائل درمطالعہ آئین زدنشت نعبین عوامل و مباحث 


ا 





۹۸“۰( متپصْىصىسثيےيسْ ےت سے تسس چجے سے سای ۔ دو را ۳ 
جدیدی است که این پیاہر ددثعالیم خود عرضه داشته است چے این عوامل 
چنان مخالقٹ‌هھا و غصومٹ‌ھائی را ددبین هم میھنان زرتشت برانگیخت کےە 
وی بر آنشد تاجلای وطن کند ونخستین پیروانکیش‌خود را دزمیان بیگانگان 
جسشٹجو نماید. این موضوع دا اذ این دو بعنوان يك مسئله مودد توجہ قرار 
میدھیم کہ ہنگام مقایسہ باعقاید مذھبی ہندو مبٹنی ب رکتاب ودا وتائید مطالب 
ذیادی دربارۂ مذھب ایرانپان قبل اذ زذرتشت و ھمچنین مطالب بیشتری داجع 
بەتشکیلات دینی زرتشتی بعداز پیامبر: مشامدہ می کٹیم کە این دو بطورشگفت 
آوری بیکدیگر شباہتدارند ناجائیکەگو ئی مبحث دومء یعنی اساستشکیلات 
دینی زدتشت ہدون اندك وقفه و انحرافی دنبالً ںخستین بحث: یعنی صلعب 
ایرانیان قبل ازپیامبراست. درحا لیک هبجيك اذ آنھا بطورکاءل وواضح درگاھان 
زرٹڈت کہ بنو بئخودپیچیدگی وابھام بسیاد دارہ منعکس نشدەاست. دانشمندان 
مغرب زمین کوشید۔اند این تاقض آکاد دا بطود کلی با این فسرض بیان 
کنند کە دزموارد بسیاری تعالیم مذعبی وتشکیلات دینی آئین زرنشت آٹھائی 
ٹیست کە توسط پیامبر تعلیم دادہ شدہ است, دانشمندان مز بور ہراین عقیدەاند 
کە پیروان ذدتشت بسرعت و دراندك زمانی دراشاعہ تعلیمات وی خیانت روا 
داشتند ومذھبی براساس طرفداری ازٔ وحدت عقاید مختلف دینی رواج دادند 
وبہ ہسپاری از اعنقادات وملاحظات کھن بازگشتند وگرویدندکە زرتشتخود 
آنھا دا محکوم کردہ ہود 

مولە درکتاب برجسٹۂ خود تحت عنوان (اساطیر ونکوین جھانسی در 
ایران ہاستان) این تفسیر دا بشدت مورد انتقاد قرار میدعد ومیکوید در میان 
دانشمندان مغرب زمین تمایل بیش ادُحد وجود داشتہ کہ سایة ایدہآلیسمجدید 
بعنوانکسی کہ مذھبی روشافکرانہ را عرضہ میدادد وعوامل موجود را هہکی 
رد میکند بنگرند. بطو رکلی فرضيه مولہ اینست کە زدنشت بھیچوجہ دز صدد 
اصلاح یانغبیر مذھب باستانی ایرانیان برئیامدہ بلکە کیش وی دثبالە وادانم 
ھمان مذھب است بدون ھیچگونەہ وقفه یا انقطاعی واحتمالا وزدٹشٹ تاریخی 
اساسام وجود نداشنہ است. ولی ورمورد اخیرمندرجات کتاب دی مبھماست, 
چون متاسفانہ پس اذ يك مقدمہ روشن وقابل توجہ بدنیائی عجیب گام مینھد 
که تحت سلطہ سەعامل مڈھبی است کھ ور آن انسان وخدا و تادیخ وانسا در 





قش ھھر... ۱ (۱'١۸۱‏ 
شفق مه آلود تطابق وتشابہ محو میشود ونتیجہ آن فقدان دقت و وضوح وابھام 
مطلب است. باین ترتیب ددقسمت بیشتری اذ کتاب مولە زذرتشت بعنوان يك 
شخصیت افسانەای مودد نظر قرارز میکیرد, نمایندۂ اساطیری سلطنت جم است 
ونمایندہ مذھبی: زدتشت کہ بعنوان یك شخصیت افسانے ای نخستین پیشوای 
مذھبی نخستین رزمآور ونخستین کشاورز ہود باوظائف گسوناگسون: بعلاوہ 
کیومرٹ و زرتشت وسوشیانس سە مردکامل را تشکیل میدھند کہ در رای آنھا 
زذرتشثت بعنوان نجاتدھندہ وجود داردو ‏ مونە کامل انسانیتی است که آئسرا 








نجات خواھد داد. زرتشت درگاہان بعنوان یيكچنین ئمونەای ظاھرشدہەاست. 
موله می ‌افزاید کہ موضوع؛ عرضه داشتن مذھب تازہ ویا پیام تازەای بسرای 
مردم درہبین نبودہ است. ازنظرمولە مذھب زرنڈت سەجزء دارد نخستمذعھب 
گاہانی کە جنبهۂ روحانیت وتقدس دادد وہا زرتشت تطبیق میکند و آئینی بودہ 
برای محادرمء سپس آئین دربادی بودکە ہا گشتاسب تطیق میکرد یا با جم 
این مذھب کە نمونۂآن در ارستای جدید وسنگنوشٹەھای قدیم ایران مشامدہ 
میشود مبنی برشرلكد است:وجنبة اجتماعی دارد. سوممذھب تودہ مردم ویاعوام 
ہودہکە آن‌نیز مبتنی برشرك بود ودد وجود مستقل آن نمی توان شك کرد مگر 
با مطالعه کتا بھای ھرودوت وبعضی اذمتون پھلوی. 

مولە معنقد است کہ این مذاہب ھم قانوٹئی است وھم مغایر قانوت و 
عمهہ آنھا باگذشتہ بسیار دورھند و ایران پیوستگی بدون انقطاع داردولسی 
هرگز توضیح قابل قبولی ذدمورد اینکە چسرا ھرسه مذھب با نام ذدتشت 
بستگی پیدا کردہ ہدست نیامدہ اما چنین بنفارمیرصد ک4 آنرا به این اصلەھم 
که ذرتشت بعنوان یك شخصیت افسانەای دارای وظائف متعدد بودہ تسبہت 
میدہند. نکتەای کە ددپردہ ابھام باقی ماندہ اینست کە چرا و چەگوئە این سە 
مذھب که ددبین مردم اپران مشترك بودہ بھم پیوستہ وبصودت کتابسی مقدس 
يك زبان ناشناعتہ شمال شرقی ایران مدون شدہ است. این تفکرات کہ بہ 
خودی خود گمراەکنندہ وفریندہ است چنانچە تحت بررسیٰ قرارگیرد موجب 
ازیین رفتن اعتبار وصحت حقایق کیش زرتشت خواعد شدہ. نخست در آئین 
ذرتشت ھیچگومە نشائەای دال ہر وجود تعلیمات محرمائە یست, درست(ست 
کە پیشوابان ملخبی ومردم عادی تاحدی زندگی جداگانەای دارند و اوستادا 


1 


ا 


۹۷ سے ےس ےسےوےے‫صع --۱٠-ےوکے٣__۔|۔.ے-۱٠-‏ _سے سے سان ۔ دورنا ۳۲۳ 
نباید بە اشخاصی کە صلاحیت ندارند آموخت ولی (ارشاد پیروان) کە مولە 
مکرر بہ آن اشارہ مبکند اعطای نشان یاعلمت کستی! است کھ دد بین پیروان 
زرتشت خواہ مرد یا زن روحانی ویا غیرآن معمول می ہاشد, ددبارہ اسراد و 
مطالب محرمانە باید گفت کە اذٔ٘جانب روحانیون ددمودد شر کت مردم دد کلیه 
دسوم مذھبی حتی مقدس ترین آٹھا میچگوئە مخالفتی وجود نداند و ھموارہ 
از شر کت آنان دراینگونە رسوم استقبال میشود. فقط مردم خادج ازدین یعنی-۔ 
افراد غیرزدنشتی دا به این مراسم داہ یست. کلیات اوستا در زمان ساسانیان 
بز ہان ہومی برگردانیدہ شد و پیشوایان این مذھب کوشیدند تا آنرا طودی 
تفسیر کنند کە برای ۔ردم عادی نیز قابل درك باشد ولی نە درآن زمان ونە در 
ھیچ زمان دیگر مدر کی دال ہر تقسیمات سەگانہ آئین زرتشت دیدہ نمیشود. 
آداب وسنن این آئین مؤکدآنست کھ تشکیلات مذھبی این کیش یکی است 
و توسط زرنشت بنیان گذاری شدہ و اوگرچه پیامبری بزردگ بودہ ولی دد هر 
حال انسانئی فناپذیر ومیرا بودہ کہ در زمان معینی اذْ تاریسخ می زیسته است. 
کليه افسانەھای باشکوہ وجالب توجه مربوط بەتولد و زندگی وی این اصل 
اساسی دا ددپردہ ابھام پنھان نمی کند. سالگرد مرگ زدثشت را ھرسال در 
اہران وھندوستان دز روڈ خرداد ماہ دی طی مراسمی جشن میکیرند. این آداب 
و رسوم مدار کی است دال ہراینکە ذرتشت بعنوان یيكفرد انسائی وجود داشنہ 
است کہ خود دد این زمینه حائز اھمیت فراوائست. چنانچه پیروان اوکوشش 
داشتەاند وی را آسمانی وخدائی جلوہ دھند درمورد غیر زدتشتیان دلیلی برای 
اینکار موجود نیست. گرچه فرضیه مولە را مبنی براینکه زدتشت يك شخصیت 
افسانەای ہودہ نمی توان قبول کر؛ ولی اصولی راکە وی فرضیات خسود را 
بر آن پایەگذادی کردہ بنظر صحیح می|آیسد وھنگامیکە کیش ایسرانیان قبل اذ 
زدتدذت دا با آئین ذدتشت مقایسه میکنیم می بینیم انقطاعی دد آن یافت نمیشود 
در واقع اہن برنعولاف مدارلك وڈوامد تاریخ مذاہب‌است کہ مراسم و آئینی کہ 
توسط بنیان گذار یك سذھب مسردود شناغته شدہ باشد مودد قبول نخستین 
پیروان آن پیامبر واقع گردد. این فرضيیەکە پرستش آتش و قربانسی کسردن 
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حیوانات۔ا زرتڈت تحریم کردہ است می توان اذٔبرخی اژٴعبارات مبھماوستای 
گاھانی استنباط کرد ولی ممکن است این حمله وتعرض ئحبت بە این مراسم 
ازٰجانب پیامبر؛ بیشٹر مربوط بہ پرستش دیو باشد تارعایت صرف این ‌مراسم 
گفتہ میشود عات خصومت مردم نسبت به پیامبر ردو تحریم عقایدو اصولی 
ہودہ کہ آنھا بشدت با آن بستگی و ارثباط داشتەائد درحا لیکە مدارك وشوامد 
دربارہ ایر مذاہب نشان میدھد کە ھمان ادعای پیامبری کردن؛ کسهە مستلسزم 
نوعی ارتاط خاص باخداوند استء موجب خشم وآزردگی مردم میشود و بہ 
ہھیچگوئہ عامل دیگرمثلا تعرض :سبت بەآداب وسنن موجودبرای برانگیختن 
حس خصومت آنھا میای نیست. باحتمال قوی کە مود تائید تشکیلاتدینی 





زر تشت اسے و در اوس:ای گاھانی نیزمخالف آن سخنی ہمیان نیامد ززر تشت 
مردی روحائی بودہ و آئینی را عرضه داشته کە بشھادت زمسصان مذڈھی بسیار 
محاففظەکارانہ بودہ اسٹت. بفرض چنانچہ اند کی ازعقاید واصول مذھبععمول 
بین مردم دا ردکردہ درعوض پیام روحانی متفذیرا درمحدودہ عقایدعتداول 
وقابع عرضه داشتہ وتصود اھورامز دا را بدرجات بالاتر و عالی‌تسری ارتقاء 
دادہ است ومسٹو لیت اخلاقی انسان را بطور انفرادی افزایش دادہ. چگو .گی 
نظرات و دید وی وہم چنین نفوذ ونیروی مواعظ وتعلیمات اوکانی بسود تا 
مردمی کە درمحضر وی گرد می آمدند ود را پیروان او بدائند وبە ادبگروند. 
ولی ھیچگونە مدر کی دال براینکە وی غیر اذ کوشش برای برائداختن دیسو 
پرستی سعی داشتہ است تا معتقدات موجوددیگری را برانداندو رد نماید 
در دست نیست. بھمین جھت اساس و دلاہل محکم وقائع کنندەای مبنی بسر۔ 
اینکه پس‌از درگذشت زرتشت پیروان او در اشاعه تعلیمات پیامبر خیانت روا 
داشتەائد موجود نمی باشد بلکە می توان گفت از این لحاظ وضع پیروان او 
نظیر مسیحیان وبودائی‌ھائی بودہکە میکوڈشیدئد تعالیم عالی پیامبر غسود دا 
حفظکنند وآٹھا را مرھی دارند. 
اکنون پکی از معتقدات خاص ایرانیان داکە بعقیدہ مُردم مضرب زین 
توسط زدتشت تحریم شدہ مورد توجه قرارمیدھیم وآن اعتقادبوجود مھراست 
و اینک او دای خوب وقابل پرستشی بودہ است. اغلب دانشمندان ادہ پائی 
. اظھار میدارند کە زرثشت منکروجود مھربودہ ویا شدیداً بااین آئین‌مخالفت 
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ورزیدہ ویا بطود ضمنی آنرا نادیدہ گرفته است, دلایل این اظھارنظرمتعدد و 
متنوع است ومپتوان آٹرا اینطود خلاصہه کرد. 

دلایل متعدد خاص برای این فرضیەوجودداردکە مھر بخصوص ازجانب 
زرنشت رد شدہ و مورد قبول او نبودہ است. نخست وجودکیش مھرپسرستی 
مشخصیدد کشورھائیکہ درجا نب مشرقایران واقع شدەاند: این دانشمندان را 
ہر آن میدادد تا فرض کنندکە این ایزددا دد ایران قدیم نیز پرستش میکروند * 
ومیوان آنرا اڈ اھودا مزدا مشخص و جداکرد. لیکن ھبچگونےە مسدرد یا 
دلیلی برای ثبوت این فرضیه دد دست یست. بنابراین چنانچه ما فصط سنکك 
نوشتەھای اددشیر دوم را درھمدان در دست داشتیم جائیکە ایسن پادشاہ تٹھا 
مھر را بكکمك می طلہد ممکن بود بگوئیم این پادشاہ ددسلك مھر پرستان ہودہ 
ولی درسایر سن نوشتەھای متعلق بە این دوران نام اھودا مزدا نیز ور ابتدا 
بچشممیخوزد. 

دلیل دیگریکە با درنظر گرفتن مھرپرستی ددکشورھای مضربزمین 
ارائہ میدہند اینست کەکیش دیوپرستی دز کلیۂ پرستشھای مھر عمومیت داشتہ 
پس طیعتاً باید ازجانب زرتشت رد شدہ باشدہ لیکن این عقبدہکلی است که 
پرستش مھر ددمغرب زمین باپرستش سایر خدایان: ومراسم این کیش ہا آداب 
وسنن سایر کیشھا ددھم آمیختہ وہاینجھت نباید بدون مدرك و دلیلء عوامل 
د اصول پرستش مھر دا ددایراناز مھرپرستی ددمغرب زمین استنباط واستتتاج 
کرد. با ددنظر گرفٹن روش وعرف عھرپرستی این استدلال مودد توجہ قسرار 
میگیردکه قربانی حیوانات در آئین مھرپرستی کاملا آشکار بودہ؛ وچون عقیدہ 
براہنست کە این دسم مخالف تعالپم ذدتشت است این دا بعنوان دلیلی برای 
رد این خدا ازجانب زرنشت تلقی میکنند گرچه مدرك مھمی دداین زمینہ در 
دست بیست: در واقع قربانی حیوانات ور آئین زر نشت مخصوصاً برای شش 
جژن سالانہ گاہنبار کک اص اھورا مزدا است منع گردیدہ ولی این امکان 
وجود داددکە نقش مھر دزمغرب زمین بعنوان ایزد گاواوژنی ادٗ وم اقتباس 
شدہ باشد, میدانیم ھسوم ایزدی است کە جای او درقلب آئین زرتشت است. 
بناہرابن غیرءمکن است‌بخاطر ٹر بانی حیوانات دربارۂ مخالفت زرتشت بامھر 
نتیجہ گیری کرد. 
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دلبل دیگری کە برای دہ مھر ازٔجانب زدتشت ارائہ میدھند ماھیت او 
بعنوان ایزد جنگك است کھ باتعا لیم پبامبر نطبیق نمیکند دد حا لیکە دد اوستای 
گاہائی نکتەای مہنی براینکە زرتشت باجھاد بخاطر استقرار عدالت مخالفت 
داشثه است وجود ندارد و ازْطرفی ماھیت کلمه مھسر بعنوان آیزد عسدالت و 
اندیشہ پاك بطود شگفت انگیزی باعقاید زدتشت مطابقت میکند, 

دلیل دیگر ابن دانشمندان عدم ذکر نام در اوستای گاھانی است اسا 
این دلیلی است بسیار سست چہہا در نظرگرفتن محتوی اوستای گاھانی و 
سنٹ‌ھای ھندو اروپائی درسبلف نگارش سرودھای مذھبی؛ می بینیم کە شخصبت 
های روحانی هنکام پرسش یك ایزد فقط اسامی خدایان دیگری راکے با او 
رابطه نزديك دارند ذکر میکنند ونمی‌توان آنرا دلیلی برای دد سایر خدایان 
که نامشان ذکر نگردیدہ دانست. زرتشت هنگام پرستش اھورا مزدا فقسط اذ 
سروش وسپندارمز و امشاسپندان نامہی بر درحا لیکە درمھریشت بیشتر سرودھا 
خطاب بە مھراست ونام سایر خدایان نزديك بە مھر ذکر گردھدہ مائند اھودا 
مزدا رشنو وسروش وئیروسنگ وھمچنین بھرام یاخدای جنگا: ددحا لیکەنامی 
ازسایر مخحدایان بزرگ مثل تیشتر و وای و وئنت و اردوپسوو ہمیان نیامدەاست 
پس نمی توان استنتاج کرد کە این خدایان را مھر رد کردہ است, در اوستای 
گاھانی این نکتە دا بوضوح می توان دید کە ھرجا زدتڈت ہا چبزی پا کسی 
مخاافت کردہ مخالفت خود را باتمام احساس وبطور صریحاہراز داشتەاست. 
با ددنظرگرفٹن این کتەکە پرستش مھر ازلحاظ آداب وسنن تا این حد ہا 
پرستش اھورا مزدا نزديك بودہ وارتباط وپیوستگی داشتہ: طیعی استچنانچہ 
زرتشت باپرستش مھر مخالف بود او را رد میکردو مخالفت خود را آشکارا 
ابراز میداشت, 

و بالاخرہ بەاین دلیل استناد میکنندکەه درمھریشت از زیان مھر آمدہکهھ 
درحا لیکە من محافظ وحامی تمام آفریدگان ھستم مردمان ھنگام قر بانی کردن 
باہرزبان آوردن نام مرا پرستش نمیکنند و نے6 

این عدہ میگویند چون ذرتشت بامھر مخالفت میورزیدہ مھر با این زبان ' 
ازمردم تقاضا میکرد تا او را پرستش ممایند ولی با ددنظر گرفتن این نکنەکھ 
زدٹشت غیراز اەوراءزدا وجلوەھای او سایر ایزدھا را رد کَرہہ است چنین 


۲ 


۰ - - سحن۔ دور ٣۴۵‏ 








۲۸۰۶ 
اظھار نظری مایه شگفتی است چه اذنظر زرتشت غخدای برتر اھورا مزدا بودہ 
ولاغیر. 


باین ترتیب هیجيك اذ دلایلی که برای رد مھر اذٔ٘جانب زرتشت اآقامے 
شدہ متفاعد کنندہ نیست. 

حال بیائید نظر ود را بہ نش مھسر در آدابِ و سان زرلشتی و در 
تشکیلات آئین بەدینی ددحال حاضرمعطو فکنیم. دراین بارەھمہ متفق القوللا 
کە مھر در آئین زرنشثت نقش مھمی داشتہ چنانکە متون اوستای متاخر یعنی 
مھریشت وقسمسٹھای دیگری کە اذاین ایزد ذکری بمیان آعدہ مؤید آئسٹ, 
دد کلیە این متون پرستش وی ہا پرستش اھوراءزدا خدای برترپیوستە ومر تبط 
بودہ است. متاسفانه تادیخ مذھب زرتشتی در زان پارنیان بھہچوجہ تادیخ 
مستندی نیست ولی ہا توجہ بە متون مانوی گرچهە متعلق بسە دوران ساسانبان 
است می توان استنباط کردکە پرستش مھر درمحدودۂ آئین زرتشت دد بین پار۔ 
ان درقرن سوم وچھارم فوذ و رواج ہسیاد داشتہ است. 

در زمان ساسانیان پرسنش مھر وسایر ایزدھاکمئر بچشم میخورد چون 
اردشیر دست بە اصلاحات و ردفورم ھائی زدہ ہودکه آئین ژر شقٹ راکەبقرل 
او بصورت آئینی آخنہ وسست دز آمدہ بود از آلودگیھا پاك سازدولی 
ھرگز بەاین موضوع توجہ نشدہ کہ بابك پدر اردشپر خود محافظ معہد آناہیتا 
دداستخر بودہ ومیدائیم کە این ایزدكە اینسان مود احترام خسود اردشیر نیز 
بودہ بامھر پیوسنگی نزديیك داد ونیز کرتیر کە دد زمان ساسانیان مقام مؤ بسد 
موبدان را داشته وأ طرفداران راستکیشی بودہ: بعداز بابك محافظت معید 
آناہیتا را بمھدہ گرفت. نقش اساسی کہ بانام مھر تر کیب شدہ برمھرھایاین 
زان ونیز بکار بردن نام مھر اوسط ہہلغین مانوی یزحا کی از اھمیت ایسن 
ایزد دد آئپن ذدتشت در زمان ساسانیان است, 

دز ہندهشن آمدە کە مھر توسط اھورا مزدابزرگترین آیزد مینوی آفریدہ 
شدہو وظینەاو داودی درجھانست. منوچھرتا کید میکندکە اذ وظائمخصوص 
مھر درنظر گرفٹن رفتار مردم وقضاوت در کردارنيك وہد آنھساست درحا لیک 
داودی بھائی ہا اھوزیزد است. این عقیدہکە ددقرن ٹھم اظھاد شدہ اسٹ ہا 
منددچات یشت آنجسا کە میگوبد دمھر داور موقتی این جھان است و مراقی 


نقشمھر ۔۔ ۸۷ 
اعمال يك وبد جہائیان* کامسلا تطبیق میکند. دد میان پنج چیز اذ ذ٘یبائرین 
چیڑھائی کہ ثوسط اھوزمزد آفریدہ شد یکی ھنگامی است کےه مھر دارندۂ 





چراگاهھائی وسیم برای دوستی بامردم ہمیان آتھا میرود مھر اعمال روزائےه 
مردم دا ثبت میکند و روز رستاعیز برسرپل چینود ددہادہ آنھا داوری میکند 
و آنھائی راک پیمان شکنی کردہ ویاگناھان دیگری مرتنکب شدەاند ہمجازات 
میرساند. 

در ادبیات پھلوی اغلب بە نام سی تن اذ روحانیون کە نام آنھا برردوی 
روڑھای ماہ اطلاق شدہ برمیخوریم. دد این قبیل فھرس ھا مشاہدہ ٭یشود نام 
مھر نەفقط بعداذنام امشاسپندان بلکە بعد از نام ایزدھای کم اھمیت ترمثل خور 
وگوش ذکرگردیدہ این موضوع ممکن است این توھم دا ایجادکندکە این 
اپزد اھمیت واعتبار خود را درعھد ساسانیان از دست دادہ است ولی‌ہمائطود 
کە امروڈ روحانیون زدتشتی توضبح میدہند نام مھر بلافاصله پس‌اذ نام 
اھورمزد ڈکر شدہ است نام اھورمزد در سرلوحہ خدایان نیمه اول ماہ و نسام 
مھر بعنوان ایزد شانزدھمین روز ماہ دربالای نام ایزدان نیمه دوم مساہ بچشم 
میخورد وھمچنین در فھرست ماھھای سال نیز نام مھر بعنوان ایزد ھفتمین ماہ 
سال بالای نام ایزدان یم دوم سال ذکرشدہ است بنابراین مھرمقام والایخود 
را بین ایزدان ھمچنان حفظ کردہ است؛ 

درمینوی خرد آمدہکە روزی سہ بار باید خودشید ومھر رائیایش کرد. 
ھمچنین در دینکرت درفھرست نپایشھا و دعاھای آئپن بە دینی ذکر شد کہ 
هرشب باید مھر دا دوہار نیایش کرد. یکبار برای برانداخان دیو خشم و بار 
دوم برای اذبین بردن سستی وکاھلی. بناہراین مشاہدہ مبکنیم کە دد ادوار قبلی 
یایش مھر قسمتی اذ نماز روزانہ راک اساس و پایە کیش راستین را تشکیل 
میدھدہشماز میآمدہ است. 

از این گذشتہ جشن مھرگان کە درزمان ساسانیان ھرسال توسط خواص 
وعوام ازشاہ گرفتہ تامردم عادی برگزار میشد یکی اذْ دوجشن بزرگ سالائے 
زرنشتیان را تشکبل میداد جشن دیگر وروز است و چنانکہ گفتہ شدہ ابن دو 
جشن درین مراسم زُرتشتی مائند دوگوھر درخشان ہستند ہبدبھی, اس ت کەجشن 
مھرگان برای پرستش مھربودہ است. ۱ 


سغن - دورۂ۴٣٢‏ 








۸,م۱۹۸" 

براساس شواھد و مدارك موجود می ‌توان گفت کە مفھوم آئین زدتشت 
در زُمان ساسانپان ھمان مفھومی است کە ماادٔ این آئین ازطریق اوستا استنباط 
میکنیم۔ بنابراین جای شگفٹی است اگر ددمودد پرستش مھسر درایسن دورہ 
نسبت بە ادوار قبل تغبیری حاصل شدہ باشد. مراسم آئین زرتشت دداین دورہ 
نیز بنوہۂ خود ہا امانت بسیار توسط تشکیلات دینی زرتشتیان حفظ شدەاست۔ 
باپن ثرٹیب وقتی مقام وسئو لبت مھر را در نیایش زدتشتبان کنونی موردتوجه 
قرار دھیم مشاہدہ میکنم کە اذاین حیث دد آئین زذرتشت اذ آن زمان تسا کنون 
ونفەای حاصل نشدہ است. 

ھنگامی کە پسر یکی از روحانیون زرتشتی بنوبہ خود کار خویش دا 
بەعنوان يك روحانی آغاز می کند بعد از شرکت در مراسم (نوزاد ھمکار) يك 
روحانی بەشمار می آید. آن نوجوان سپس گرذی بەدست می گیرد کە تصویر 
کله گاوی برآن ترسیم شدہ وہاآن بہ (دد_ مھر) می رود این گرز شانەگرزی 
است که مھر بہ وسیله آن شیاطین و دیوھا دا قلع وقمع می کرد و در واقع 
نشائہ مبادزہ عليه بدی وشرارت است. این مراسم چھاردوذ بطول می ا:جامد 
و جوانی کە می ‌خواھد در سلك روحانیون در آید در ابن روڑھا مرا۔م نی 
خعاصی انجام می‌دھد ودرھريك اذ این مراسمگرز دا درحالی کە سرآن بطرف 
جنوب وصورتگاو بطرف مشرق یعنی محل طلوع مخورشید است روی زمین 
قرارمی‌دھد. هنکامی این مراسم پراہمیت تر جلوہ می کند که قسمت اعظمآن 
در(ھاونگاہ) یعنی قسمت اول روز ازطلوعآفتاب تاظھر؛ انجامگپرہ . ودلیل 
اھمپٹ آن این اس ت کےه مراسم ھاونگاء در قلمرو اختیارات مھر است و کلیه 
افرادی کە ددتشکیلات دینی مقام مھمی دارند بەحمایت وپشتیبانی ‌اونیازمندند. 
اگر يك خانوادہ پادسی اصیل و مذھبی بخواعد مراسم مڈھبی را در خانوادہ 
خود ہرگزار کند از مؤبدان تقاضا می کند دز ھاونگاہ برای بر گزاری مراسم 
بخانۂ آٹھا پروند . دد, مھر ئەفقط مکانی است بسرای بر گزاری مقدس تر ین 
مراسم مذھبی بلکە جایگاھی نیز برای سوگند یادکردن ددپیشگاہ مھر ؛ داور 
آفرینش است . ارباب جمشید سروش از قول مقامات صاحب صلاحیت جامعه 
کرمان می گوید. چنانچە اختلافی بین عدہای زدنشتی بروزکند نخست آن را 
دد انجمن زرتشتیان مطرح می کنند و اگر بہ توائق ٹرسیدند باید ب٥دد‏ مھر 


---ے ٘۹ 





بروند وسو گند یادِکنند. 
وفاداری و امانت زرثشتیان درحفظ آداب وسنن آئین بەدینی؛ وھمچنین 
احترام آنان نسبت بے پیامبردا از راەھای دیگری غیر از آنچ ذکر شد نیز 


می توان بە ثبوت رسائید. 

بناہر آنچہ در بالاگفتەشد باید پذپرفت کە تشکیلات دینی زدتشت ددتمام 
طول تاریخ شکل اصلی خوددا حفظ کردہ و تغیبر نیافنہ است و زدثشت دین 
قدیم ایرانیان را با ہمہ ایزدھا قبول داشنہ نقط کوڈش کردہ است تا معتقدات 
آنھارا بصورتی لطیف‌تر وپالاتر ونیز باشکوہ وعظمت بیشتری در يك سطح 
معنوی ودرسایہ درك شخصی ازخدای برتر جلوەگر سازذد. بدبھی است کە به 
مرورزمان وددطی رون واعصار آئین زرتشت دزمع رض تغییرات وپیئر فتھاثی 
وائع گردید. ولی ھیچگونە اثری دال براینکه دداصولوعفاید مھم این‌مذھب 
تغبیرات اساسی صودت گرفنہ کہ موجب ارائہ يك چنین نظرھائی از جانب 
دانشمندان مغرب زمین ہاشد شاھدہ نمیشود۔ 

ترجمە و تلخیص 
مھین ذخت بزرگمھر (صبا) 





مرد که ازگرما کلافہ شدہ بود؛ وی صندلی راحتی خود وول میخودد 
عصبانیت بەپسر کوچکش رگا میں کرد پسرلا سوار سەچرتەاش ٤ا‏ این 
ف بە آن طرف حیاط کو چك می درفت و یا صداھابی کسه از دھانش بیرون 
آورہ وصدای زوذهۂ سەچر خە کھنە؛ حیاط دا پر کردہ بود, 

شب تادریکی ہو آسانگرفته وھوا گرم و دم کردہ مرھ یکریز عرق 
ریذت اندامگوشٹآلودو بیحالش را روی صندلی جابەجا می کردد با 
آر آشفنەاش کانچار می درفت : 

و... پدرسوختہ دہ ساعت اذاضافەکار منو کم کردہ ء بھش نشون یدم. 
١ادی‏ ... وقٹی دیگه حاضر نشدم تو ادادہ بموئم غین غین دکی دگای ٭٠٠‏ 
وقت می فھمه یەمن عاست چقدر کرہ دا۔ہ . دیىی غی ‌قغ یغین...) 

مرد سرش دا بلند کرد وگفت: 

ہبچف اینقدر سروصدا نکنءگوشمو کر کر دیے> 

پسراك سەچرخەاش را نگەداشت وبەاو نگاہکرد؛ بعد دویارہ سەچرخہ 
بەراہ انداخت. زنش توی آئپزخانہ ظرف میشست . سروصداھای ظرفھا 
ابود۔ مرد غرید: 

قمردەشور ابن زندگیدو یرہ . بعد اڑھشت_ ان۷نەساعت کاں دلتیخروشہ 
ی خوزەات:فسی اذہ کنی؛آكەبگم زُن خدا چیکارت کنە؛ ئمیشهە این ظرفھارو 
دا بشوری؟ء 








ناپ اب ى-ےےے-×ے-ىۓٔ : سے بے سًّٔٔڑھ‫9ٔھ ۱۰ ۱۱۹ 
صدای نلزی وگورشخراش ساچرخهہ دو بارہە فضای حیاطرا برداشته ہود. 
مرد دادزد؛: 
دبچہ مگہ بە تو نیستم؛ بسە دیگھ. بیا ہرو کپ ەرگتو ہذار . اینقدر 7۰ 
صدا راہ ننداز 
زنش اڑٹوی آشہزخاء صدا داد : 
وچرا اینقدر داد میڑنی؟ بچەروکە زور کی نمیشہ خوابوند. ھروقت 
خحسئہ بشہ می رہ خودش می حوابہ . چیکارش داری؟ء 
مرد صدایش را بلدکرد: 
وآخەہ مسلمون من بدبخت ھم باید یەنفسی ایکٹم روز بەاین درازیرو 
کە ازّٔش نگرفٹن. این بچە یەدق آروم وفرار ندارہ.ء 
زنش ہا وسٹھای عیس و آستی‌ھای بالازدہ توی ابوانآمد : 
(پس من چی بگمآآ...,قا کە از صبح باھاش سرو کلە می ذنم ٭آآ...قا 
طاؤت یە درساعنشو ندادرن.ء 
مردروی صندلی جنبید : 
(عزیزجون آخہ ت وک ادارہ نداریوغبر نداری تنواین ہشت ۔-+ساعت 
چہددی ازآرم درمپاد. دبگە اعصاب برای آدم نمی :ونه. اونوقت دام خعوش* 
که میام خونه ...6 
ژنش حرف اورا برید : 
وخبہ خبە باز ادارەشو بەرخ من می کش آخہ نەاینە کە من صبحتاشوم 
ىی‌خودم ومی خواہم و نەگدہ می کنم. چی بگم ؟ صبح ناشوم تو این خوئ 
راموندہ سگ‌دو می(نم وصدام ددنمیاد اونوقت آآ... قا دوغورت و نیش ہم 
اقیه یەکارہ ھی ادارەشو بەرخ من میکشه : تو ... کسە ... ادارہ ندا...,ری. 
.لہھ. مکە شماھا تو ادارہ چبکار ہ می کنین؟کوہ می کنین؛ ھا 
مرد باصدای فروخوردہایگفت :؛ 
(عزیزجون من کی گفتم تو تنەگندہ ىی کئی؛ ازذخودت حرف ددمیاری؟ 
نتم وفتی میام خونہ دلم می‌خواد سروصدا نباشه تا یە ذدہ استراحت کام6 
بچہ حباط را با سر و صدا ء روی سرشگذاشنہ بود . مرد برگشت و 
فسنەگفت : 


سغن۔ہ دورۂ ۳۲۴ 





١ ۴‏ ثجے..-.- -..---- ہد 3 
دہچہ جون؛ تومگہ حرف سرت نمیثہ؟ اینقدر صدای این آھن پار رو 
درنیاد ء 
پسرك ہی توجهہ بەاو ھمچٹان پا میزد وصدای زنگدار و فلزی سەچرخهہ 
را بلند می کرد وازجلو ایوان میرفت وبرمیگشت و با دھان صدای دیدی و 
فی‌غین ٤٠‏ ددمی آورد. مرد ازجا دررفت و داد زد: 


دبەتوامکرہەبز مکە نمی گم بہہ ؟ ھمینجور این لعنتی دو پبر وبیار ا _ ٭ 


اہر وپار..ء 

زنش گفت: 

یروس جسون؛ بابا حسته است؛ بادی دیگە بسە مامان . یا بخواب 
مامان‌جون؛ فردا دوبارہ بای كکن٠ء‏ 

بچہ سەچرخہ را نگەداشت وگفت: 

(من نمی ‌خوام بخواہ؛ من می ‌خوام بازی کنمءء 


زنگفت : 
(پس مامانجون بەبازی دیگە بکن. سەچرخەمواریرو بذار برایفرداء 
غاب "٠‏ 


پسرك شانەھایش دا بالاانداخت و دوبارہ سەچرخہ را بەحر کت آورر. 
مرد داد (زٰد : 

ومی‌خوای بیام پابین حسابی مخدمثت برسمء یااللہ ا‌سەچرخہ بیا پا بین 
وگرئہ ... 

زن اذ پلەھای ایوان پایین رفت وگفت : 

دماماجون می بینی باہا خستہاست؛ عصبائیش لکن دیگہ ء ہمر خو بی 
باش ؛ خب ‏ 

پسرك را ا روی سە چرخہ بلندکسرد . پسرك بغض کرد و گوشۂ حیاط 
ابحاق مرو خودش زا نوی صندلی جابەجاکردو با پشت بأوی برھنەاش ٭ 
عرث صورنش دا پالاکرد: 

ولامسب جھنمہ: دارم می پزم ء 


ز نگفت : 
(ہاشو یسئت آب بزن صودتت؛ یەکمی خنك بشی۔ء 


اپ ناپ .-- ۴ٔ‌"' 





مسرد؛ سنگین از جا بلند شد و نلوتلوخوران بە دستشوبی رفت. توی 
دستشوبی سرش دا زیر شیر آب گرفت و غرغر کرو: 

۵(مردەشور این زندگیرو ہبرہ . ہشت ۔۔ نەساعتجونہکن. اونوقت 
دلت خوشہ مبای خونەات یەذرہ استراحت کنی پوضفنف.ء 

آروغی زد : 

ولاسب آش دشتہ نبو یەمشت لوپہا وخمیر نپختہ. تاذہکكثك ھم بھش 
نزدم. مئہ یەتیکە سنگک تەدلم چسبیدہ.ءء 

دوہارہ آروغ زہ ۔ با سر و صورت خیس ۔: سنگین دکرخت بە ایوان 
ہرگشت و روی صندلی راحتی افتاد۔ پسرش توپی دا برداشتہ بودو بە دیوار 
می زد ومی گرفت. سروصدای ظرفھای آشپزخانہ دوبارہ بلند شدہ بود. پلکھای 
سنگین مرد پایین آمد. چشمھایش را بست . 

ھ... بەخعدا حالیش می کنم. این دفعەکە بگہ بچەھا ہمونین کارکئین ؛ 
ىیگم من که یستم آقای ریس ۔ میگم آئای دیس من وظایف دیگەای هم 
دارم وبه زن وبچەام ھم باید برسم؛ تاپ... معذودم. مگہ آدم چقدرنیرو توئن 
دارہ ‏ ٹاپ تاب... چقدر می تونە کا کنە ء تاپ... فرداکە افنادم ومریض شلدم؛ 
ٹاپ تاپ... باید چند براہر پول اضافەکازمو؛ تاب... خرج حکیم و دوا یکنم؛ 
اپ تاپ ... 

مرد دادش بلند شد: 

وبچە توکە منوکشتی تاپ تاپ ... اینقدر این لامسبو نزن به دیوار 
ھمەگچ ھای دیوارو ریختی ء اسلا چرا کپه مرگنو نمىیذاری ؛ نصف مب 
عشرت... عشرت توروخدا بیا اینو بیر بخوابون: من کە مردم... 

زن توی ایوان آمد : 

دباذ دیہگە چتہ چرا عمش داد می‌ڑنی ؟ آخە این در و ھمسایەھا بہ ما 
چی می گن؟" 

مرد صدایش را بلند کرد: 

وگور پدر همەشون, آنخہ من کە بیچارہ شدم مردم. تو این‌خونہ یادفہ 
راحتی ندارم. پدرسوخنہ کرەخر مگه بەتونیستم؛ ابنقدد این لعنتی رو نزن ہە 
دیوار... نزن بە دیرار... 


۷۴ء سے سس پیر ےر ےم سس سے ے سعن۔ دورۂ ۴۴ 

اذجا ہلندشد و باععبانیت اذٰہلەھا پابین دفت. 

(ہلش بەمن تخمسکٗ .. بش بەمن یاالل. 

وپ دا ازدست پسرلاگرفت وبەگو+اں پرت کرد. دست او راگرفت 
وکشید و داد زد؛ 

دا بروبہخواب حرومزادۂ پدرسگك.آخہ چقار باید أ دست توعذاب 
بکٹم؛ پااللہ.ء 

صدای جبغ وگربہ پسرك بلندشد, زن ازہلەھا پایین دوید وجی غکشید: 

وولش کن؛ دست بچەموشکستی؛ ول شکن.ء 

جیغ و زوزۂ پسرك بلندترشد. مرد دست پسرك را ول کرد بچەباصدای 
بلند گریە می کرد. 

زن تھدیدکنان دستھایش دا تکان داد: 

(خشن؛ پیر حم قلتەُن ...) 

پسرك را بفل کرد وگفت : 

ومامان جونم؛ قربولت برمءگریە لکن: بابات شمرہ ,٭ 

صورتش را ہر گردائد و سرمرد داد زد: 

وناراحتی‌ھانو مباری خوےە؟ دی دلیھاتو سر ما خالی می کنی ؟ھروت 
ناراحتی؛ نباخونہ؛ ىیای حونہ چکنی مرد؟ داشتی بچەمو می کشتی . خداجون 
پەذدہ رحم تودل این مرد نیست یا مخونہ؛ نیا.., نیا 

مردگفت : 

,جه خبرئہ؛ چرا داد می(نی ؟ مکە من چیکادش کردم ؟۶ دسنش وگسرفئم 
پیارمش بالا پرہ بخوابہ. بین چه غری می(لہ صداتو بر لەنتی.ء 

ذن پسرل را نوازش کرد : 

ومامان جون:گریە نکن؛ بسە دیگھه. ء 

مرد داد زد؛ 

و ببرش تو اناق ؛ تولہ سگ انگار سوزن بە تنش فروکردن عرعرعرء 
رغنبرت. ء6 

ذِن پسرك دا بہ اثاق برد . صدای گریە پسرك ھما:طور بلند بود . مسرد 
دوبارہ توی صندلیش فرورفت وغرید : 


اپ ناپ ہے 


وی سی سم اوہہ چھٗ تھے ۲۹۴ 

و( آخہ ایئم شد زندگی؛ مردەڈورشو ببرہ . خدا جون دلت خوش میای 
خونەأات استراحت کنی ٤‏ عجب استراحتی ...6 

صدای گرپە بچە رو بەخاموشی رفت, 

دبچه نگو؛ بگو زلزلہ. بگو آفت جون. خوش بەحال اونھابی کە بچه 
ندارنی 

عرق پیشانی خودرا پاك کرد: 

و عجب گرنەہ لاہسب ؛ جھنم شدہ . تاذہ اول تابستونە . چە عرقی دارم 
لی2دیزم 6 ٠‏ 
دوبارہ عرقھایش دا پاك کرد۔ صدای پای ذنش دا شنید کە آھستە از 
ثاق بە آشہزخانه رفت: آسمان یکپارچە اہری شدہ ہود و تادیکی غلیظتر. مرد 
٭شاخدھای درخت خانہ همسایہ نگاہ کرد کہ ہیحرکٹ بودند اندامگندەاش 
| روی صندلی جا بەجاکرد . صدای پای زش دا دوبادہ شنید و آھستہ صدا 
د: 

(عشرت.ء 

جوابی نیامد۔ 

(عشرت... عشرت خائم. > 

صدای زلنش ازٔتوی اتاقگفت : 

دفرمایش.ء 

ویەدقه یا 

سر زنش اذتوی اتاق یرون آمد . قیافەاش عبوس بود, 

ویەدقه بیا اپنجا. کارٹ دارم 

سر زنش دوبارہ توی اتاق رفت, مرد با آھستہ صدایش ذد: 

(عشرت: ىیگم بیا. یەکاری باھات دارم 

زُنش توی ایوانآمد. 

وچیکارم داری؟ء 

ونوروخدا این قپافەرو نگیر؛ انگار می ‌خواد فلوسص بخورہ . پەصندلی 
ہشین؛ دل آدم میگیرہ واللہ, مک طاقتآدم چقدرہ: ھا؟م 

صدایش دا مھربائٹر کرد : 


۹ سے سے دس سسصٛکىسسی سے سأ سے مشن۔ دور ۳۴۵ 

ومی ‌خوامبگم اگ بچەٹوست؛ بچه من ہم ہست, دلم میاد یەمو اذٰسرش 
کم بشہ؛ ھا؟ ۰ 

وداشتی می کشتیش.ء 

ومن ؟ من اونو می کشتم ؟ چرا چرند میگی ؟ من فقط دستشو گرفتم 
بپارمش بالا ء برہ بخوابہ. دیدی چه عرعری راہ انداخعت ؟ بچە خوب یست 
انقدر لوس باربیاد. بەخدا مخیلی جلو خودەوگرفتم ازنمش:.) 

ونازہ جلوخودنو گرفتیآآ...قا؟ چیکار میخواستی ہکنی دیگ؟ کاش یہ 
نیگاھی پەخودت تو آینە مہنداختی؛ رنگت مثہ مرکب؛ سپاہ شدہ بود.ء 

مردگفت: ونەباباء اینطودھام نبودء یەکمی ازْ جا ددرفتم . این ادارہ 
لمنتی دیگه برای آدم اعصاب نمی ڈارہ . نمی دونی چه ادارڈگندیە . ازصب حکه 
میری باید جواب غرولندھای ارباب رجوع رو ہدی تا عصر کہ از پشنمیزت 
بلند میشی, یەصندلی بیار بشین: تودو جون مادرت : این قیافەدو نگبر .آدم 
دلش می گیرہ .ء 

زن يك صندلی آورد و روبەروی مرد نشست ۔ 

و( آنخہ این طفل معصوم چیکار بەکار توداشت؟ برای خودش داشت بازی 
می کرد؛ دیدی چہ داد وفر یادی راہ انداغعتی؟ء 

مرد عرقھای صودئش دا پا کرد: 

(دیگه حرنشونزن: آدمکە اذ فولاد ساختہ نشدکه ء یە دفعه اختیار از 
د دستش درمیدہ دبکہ ٠‏ می ‌دونی عشرت؛ امروز احمد اون شر بتی کە بھ تگفتم 
(ذنش ددست می کنہ: اوردہ بود ادارہ آب زد ویە لیوان ەھمه داد می دونی 
چە شربت معرکەای بود ماہ.م 

زُنگفت : ہدرست کردئش گاری ندارہ کہ .ء 

دبچد‌ھا خبلی تعریفشو کردن؛ بەھمہ چسید.ء 

ومی خرای الان برات ددست کنم؛کار نیمساعثہ.ء 

مرد ذروق (دہ گنت: 

دالانء الان درست کنی : می ئونی؟ء 

اجرا نمی ونم آب خوردئہ.ء 

ازدوی صندلی بلندشد وگفت : 


اپ ٹاپ ‏ کککککسکس ٛے۔ے۱<ح3 ےس ۹۹ 

وشرط باشہ بھتر از اون درست کنم . آمحە من ھم از فریدہ دستورشو 
گرفتەامء 

با قدمھای بلند اذ ایوان بەآشپزخانه رفت۔ 

مرد دانەھای عرق را اذصورت خودگرفت ودوبارہ تویصندلی فرورفٹ 
وبا خشنودی بە سروصداہایی کە اذْ توی آشپزخانە بلند شدہ بود ءگوش دادو 
احساس راحتی کرد. بەنظرش (سید کہ نسیم خنکی می وزد و صورنش دا 
نوازش می دھد. بە درخت خانۂ ھمسایه نگاہکرد؛ انگار شاخەھای درخعت ھم 
می جنبیند. چشمھایش دا بست وپاھایش دا دداز کرد: 

ھ... میگم بەجان تٹھا بچەام کے اذ جان خودم بپشتر دوستش دارم 
تصمیمگرفته بودم کہ دیگه اضافەکاری نکنم اما حالا کە شما امر می فرمایین ؛ 
چشم قربان... نے ہاہا آدم بدجنسی نیست نباید بیخودی اونو باخودم چپ 
بنداذم. قسط ماشین یەماہہ عقب افتادہ . عشرت کفش و لباص می خواد و خودم 
یەدست کٹ وشلوار. لاہسپب ھرچه آدم ازاین‌طرف درمیارہ ؛ اذ اوذطرف خرج 
می شہ. قیمت ہم٭ەچیز دو س برا برشدہ . احمد راست ھی گە ھرجچه بەآدم + یدن 
اذگلومون م یکشن بیرون. برای ھمینە کە آدم ھمیشەمحتاجشو نە ودست گداپیش 
درازٰہ..ء 

عرفھایش دا پااکرد : 

دھمینجور دارم عرق می دیزم لاکردار, اصلا طاقت گرہارو ندارمء 

صدای (نش؛ اورا ازجا پراند: ٰ 


دنیمساعت شد؟ء 
مرڈ برگشت. غافلگیرشدہ بود. زنش سینی بادِست جلو آمد وسینی را 
روی میزگذاشت وگفت : 


دبخور بین خوب شد٠‏ 

مرد روی صندلی راحت نشمت وگفت : 

دعجب بەاین زودی حاضرشد باہا ایواللہ.ء 

لیوان شرہت دا ازثوی سینی برداشت؛: نکەھای یخ توی آن شناوربود, 
مرد قاشق راگرداند وازسرآن چشید کمی ترش‌مزہ شدہبود. زن پرصید : 


(جطو؛؟ء 


سے بر سیا ہی۔ ا سے لف سی ڈل8 ۴6م 
۹۸ ۷۷ ویسسےےہ وید <ددکڑسےچھ دس مجسچسجنے ہ ےھ دور 


عا لية. دسٹ شما درد نکكنه عشرت خائم.) 

جرعهای نوشید وػفت: 

دعجب می چمبہ لامسب, چرا خودت می خودی عزیزجون؟ء 

زن لیوان دیگر را پرکرد وگفت : 

واینمدر درست کردم کہ ہتوئی فردا یەشیئہ باخودت بری ادارہ.ء 

اسر لیوان خورد, زیر نورچراغ 8-0 عسلی آن نگاہ کرد وگفٹ: ۱ 

داگەعلی بیدار بوں؛ حالا بچەام ازاین شربت میخودد؛ طنلمعصوم... 

قاشی را توی لیو ان‌گرداند واضافه کرد: 

دطفلکم ہا چە وضع وحالی بە خواب رفت . وفتی یادم میاں دلمکباب 
می۷۴۹ 

دوبارہ جرعەای نوشید وگفت : 

ہما بثیلیم اینجا و شربت بخودیم و اون حیرونکی با چشمون گریون 
بخواب دل تو ازسنگہ بەخدا.ء 

لیوان شرہت را روی میزگذاشت : 

و( نمی دونی با چەحالی خوابہش برد؛ چەحالی ...4 

داىۂ اشکی بەصورتش غلتبد : 

بەدلم ٹھ و حبه من بخورم وطفلکم .)4 

مرد لیوان خودرا با سروصدا سرکڈید وگفشت: 

و بابہاء این که غصه ندارہ . یدارش کسن ؛ شربتشو بخورہ و دوبارہ 
بخوابہ.ء 

زن ہا عوشحا لی گفت : 

(راست می گی‌ھاء طفل معصومم نباید ہا چشمون گریون بخوابہ.ء 

ازروی صندلی باندشد وتوی اتاق دفت وبا پسرك خواب آلودبرگڈت. 
اورا روی صندلی نشاند ولیوان یمخوردۂ خودرا بەدستش داد : 


دبخود ماعانمء شر بتہ. مامان برات ددست کرد ؛ بخود جیگرت حال 
بیاد.ء 


ازجا بلند شد وگفت : 


من می دم بقيە ظر فھارو بشورم و راحتشمء 


۲,۹ 
سرد بِك غلپ خونردو قیافەاش بەھم آمد ۰ لیوان شربت را با ہیەیلی 








تآپ ناپ کک عتمت 


روی میز گذاشت مردخم شد و سر کوچك وگرم او را :وازش کرد . پسرلكد 
پاھایش دا بەمیز می زد و روی صندلیش بە جلو و عقب می رفت و با دھائنش 
صداہاءی ددمی آورد. بعد ازروی صندلی بلند شد وتوی حیاط رف وتوپ را 
برواشت . 

مرد دوبارہ بیحال توی صندلیش فرورفت: 

)..آخه بگو مردیکه از روی من خجالت نکشیدی؟ کی بود کہ صد ٹا 
پرونڈدەزو یەماهہ خحوند وگزارش تھیە کرد؟ تاب... کیە کە ہا ار ہاب دجو غھای 
مزاحم تو در می‌افتہ ویەجرڑی دست به سرشوڈمی کند؟ ناپ ناپ ... احمدکه 
این همه از زیر کار ددم یر ناپ . اڑ اضاذہ کارش کم نل تاپ ٹاآپ 7 
من که تا ساعت شش ۔ ھفتٹ شب بەضی روڑھا می شیلم خلاصہ پروندہ نیہ 
می کن ناپ... حقه تودو خدا حقه؛ تاپ اپ ... آخہ بگو نا کس کاسە لیس؛ 
تاب ... توھمون کسی بودی ک٭ تا پارسال که ھنوز دئیس شدہ ہودی؛ تاپ 
تاپ .. دد کون ھمہ مارو می لیسیدی؛: تاپ ...آخهہ پدرسگك بیچشمردو ؛ تاپ 


تاب... آخہ بی شرف نسناس؛ تاپ .. آئیںں تاپ تاپ "٠‏ 


نعرہ مرد بلند شد ... 


اسفندماہ ۱۳۵۳۲ 


بلوغ ونپہ 


هبث در رژباھای من سرداری ھست (واین مخودمن قستم) کے 2 
لباس پھلوانان فدیمی؛ باگرز وکلاھخود وسپر؛ ازآپەای سرازیرمی شود وبك 
لہ باقلب سپاہ دشمن حملہ می برد. سردار زخم خوردۂ صن وسط ہابان دراز 
می کشل و می میرد, 

مسن سرسری بادبوار خطی کشیلدم و فکر کردم کہ بعداز من پسرلك 
بازیگرش دیگری دثبالڈ خط زا تانقصد انتداد خوامد داد, 

ھمیثہ دد روباہای من پسرك بازیگوشی هھست (واین خود مسن ھستم) 
کہ ہدیرارھا غطھایى ناھنجار می کشد ۰ 

از بالای تپە بود کہ آتھا را دیدم : پاھای زن لخت بود ومرد وسط 
پاھای ار حرکات گیج ونانفھوىی می کرد. 

بعد از اینکە چند باریکدیگر را دیدیم ؛ یك روز تصمیم گرنتم او را 
بیرم پڈٹ تپہ؛ تابەحرکائی گیج ونامفھوم صراحت وہسنی یخشم۔ از دور کە 
نگاہ می کردم حالا دیگر تپہ بە فله پسثان زذنی می‌مانست! 

ہمیشہ دد رڈیاہای من دختر کی هست کہ در کجاوەای فاخر؛ دراعماق 
تاریخ رری جارمھای بی نام باسفر امعلومی می(ود. 

مشڑزھای ائمام کجاوۂ گمشدہ دزلابلای صفحات کتاب ثادیخ+دنترچە 
ہای بسثہ و مسألہ ھای حل نشدمہ وپہ کہ اکنون دیگر بسەلۂ پستان زی 
میمانست! شبائہ از بیطالتی گریە کردم۔ 

پسرك بەدیوار خطی کشبد وبەسرعت از تہ بالارفت و از آن سوی نپە 
در لباس پھلوآنان قدیمی؛ باگرز وکلاھخود و سپر. سرازسر شد. سردار زخم 
خوررۂ من وسط پابان. 


غلامحسین نظری 
مانیس ڈانویہ ۱۹۶۸ 


گنتار تادیخی 


گنجینەای گر انبھا 


نسمخدھای خطی راجع بە اوضاع اداری پا اجثماعی وسیاسی ایران در 
قرن گذشتہ موجود درانبار وزارت امور خارجہ باجلد الوان مخملی ممتاز در 
حدودیکصدوی:جاہ دفٹر؛ اکثرا دارایصفحاتی دوبراہر قطع وزیری وھرلسخہ 
حاوی صد ٹاسیصد صفحہ یا ڈیادثر شابل ثاندھاء عریضەها ؛ تلگرابھا و 
گزارشھای متصدیان عا لیجاہ داخلی پاسفیران ایرانی ازخارجہ است. غبراز 
نسخدھای معدودی کە مطا لبی راجیع بہ فتحعلی شا؛ عباس میر زا و محمد شاہ 
ونیز شمەای از شرح صدارت قائم مفام انايك اعظم وحاجی میرا آقاسی وا' 
دربردارہ باقی بەدورۂ طولانی ناصرا لدین شاہ مربوط و ازەحاوای آنھا معلوم 
میشودکہ این پادشاہ خواہ در پایٹخٹ یا در حین سفرھای پی ددپی بە اطراف 
تھران و ولایات:ھرورقی را در کجا وچە تاریخی ملاحظہ وگاھی نیز درحاشبہ 
آنھادسٹورانی بەخطخود صاددنمودہ است, دد بعضی لسخاها دیدہ میشودکہ 
د(برحسب دسٹوز ھمایونی نامەھا و عریضاہای محتوی آن جلد در نلان‌تاریخ 
گردآوری ونجلپدشدہەاستء. امادرضمن انجام اىر بدبختائہ ثر تببزمائی اوراق 
واسناد رارعابت نکردەاند و در آفاز نے یشتٹر نسخاھا عبادرت حاین دفتر در 
اریخ ... داححل کتا بخانہ مو زہہ وہا 0-ئ+) مبارکە واصل شدەاسٹء 
جلب توجہ می نماید. 

بنابرشرحکتبی مختصرمندرج درابندای یش ازبك‌سوم نسخہاملاحظہ و 


سعن۔ ددرۂ ۳۴ 





۴۲ سس جس ےہ 
آھکاااستتباطءیشود کہ مجلدات مز بور حاوی اوراق‌واسناد ونامەھائی است که 
بعداز وقات میر زا سعیدخانانصاری کەگو یا ھجدہ سال عتوالی وزیردول‌غخارج 
بود در دفٹر کار ار باعانه آن مرحوم واکثرا ہم در پا کٹھای سربستہ پیداشدہ 
واصرالدین‌شاہ پس!ذاستحضار از آماجرا ظاہرآبدونابرادًھیچگو نە آزردگی 
خاطر دستور دادەآن اورای تجلید شود وبیشٹر مجلداترا خود شاء ملاحظلہ و 
د:وشیح کردەاستوشایدھمتاحدی بەھمین دلبل وعلت بودەاست کہ درگز ارئرھا۔ 
وعر بذہ های واصل از کارگزارانی کە در برخی جلدات مز بور جاب توجه 
می نماید ماءور دور افتادہ باعجز وناكه ٭پلویسل: ونە بەغرایضم وجھی میشود 
و ہہ تامەھایم جواہی میرسد وحنی اعلام وصرل ھم نمیفرمایند. ہ 

غبراز نسخەھائی کہ در دورہ شاھان قاجارگاھی شایدو ذبران دولغارےجەہ 
ہمناسیتی از اندرون بە عمارت اختصاصی قدیم وزارت خارجە در بخش ارگ 
وائع درقسمت غر ہی ووصل بەکاِخ گلسنان آوردہ ہاشند ہقیه مجلدات مقداری 
درسلطذت اعلیحضرت فقید بەسال ۱۳۱١‏ شمسی وباز تعداد بیشتری چنانکے> 
نویسندہ این سطور شاہد بودہ است درسال ۷ شمسی از موزۂ سلطاتی بہ 
کٹابحانہ ساغتمان ووزارت خحارجہ ام تقالیافٹ وھمین نسخدھا در سال ۱۳۷ 
ہنگام انتفا لمحل کنا بخانہ ازعمارت‌اصلی ہا تنظیم صودنی جدید ولی ہازیدون 
دععا یت کامل تر ٹیب توالی تادیخی نسخەھا وفقط مطابق شمادہ ھائی کەاذسابی 
ہر جلدھانو شتہ پاالداق شدہبود بەساختمان الحاقی اخیرددقسمت غربی وزارت 
خارج ومشرق کتا بخانە ملی منثقل وچند سال ہدون ہذڈل وجھی به این نسشے۔ 
ھای نفیس در قنسدھای فلزی نگاھداری شد تا درسال ۱۳۴۹ شمسی وقتی کہ 
این ج'نب ریاست کنا بخانە واسنادرا توام داشتهہ استەضمن جادادن این نسخەھا 
دزصندوٹھای نسول بہ تھیہ فھرسٹ صحیح جامعی ازآنھا اقدام ٭ و بعد از 
يك سال کار پی گیر مجموعەای گویا ود دوٹن نا مجلد ۵ قدیم' ۱۰۹١(‏ 

۴خ باھمکاری بسیار مختنم آڈای احمد منزوی که ازکارشناسان معدود مسا 
درابن رشن محسوب میشوند 

-١‏ دزمان نسخدھای خطی مزبور تقریباً دەجلد متفرقہ است از آن جملە 
يك جلد خطی نائص از تادیخ روضۂ ااصفا و گزارش سرحسدیہ میر زا جعفر 


٠× سی‎ 


گنجینەای ... 


جدید) در ۴۰۵ صفحہ بہ قطع وذبری تنظیم وپس از بررسی این صفحات و 
درصوزرت لزوم پارەای اصلاحات اوراق نھائی در سەہ نسخه ماشین و تجلید و 


رای 





ضمیمه نسخەھای خطی اصلىی شدہ است. 
برسبیل نمو نەمجلداول این نسخەھا درچندین بخش وییشترشامل گزارشھای 
مربوط بە دارالخلافة تھران دد سال ۱٢۸۳‏ قمری واقداناتی که ددباب رفع 
کمبودئنان شدە بودبا اشارای درخورنوجه ہسپار از جمله ھ... دیروڑ 
سپھسالاد (حاجی محمدخان سپھسالار صدداعام ۰ف مراووزیر دولخارجه 
وناصر الملك دا برای رسیدگی بە دفتر جمع وخرجکشوری گردآورد؛ خرج 
از دخل زیادثر است؛ سپھسالار سررشتەای ازمیرڈائی ندارد . . . . ددرخاتمه 
می ویسد (ویسندہ معلوم نیست) جھد خواھم کردکه شاید دخسل و عسرج 
وق بدھد, 
بخش دوم عمین مجلد گزارش راجع بەکادھای لشکری وافواجی است 
که حسب الامر از آذرہایجان ودیگر جاھا احذارشدہ وماموریت افواج دیگر 
بہ خراسان شامل فوج مراغہ؛ فوج بات زرند فوج میرزا صادقخان سرتبپ 
فو ج گلپایگان .. افواج دیگر مشغول مشق ہستند؛ تفنگھای شکستە افسواج 
تعوبض شد: جیرہ دادءەشد؛ مرفوج پنجاہ تومان انعام دادہ شف سیورسات که 
مقرر فرمودہ بودند روز ورود مو کب مسعود حاضر خواھد بود ... وگزارش 
کار ساغتمانی جدید عمارتِ سلطنت آباد ہامھر و امضا اناعبدمن عبید محمد 
مودخ ۶ ق . بخش دیگر گزارش میر زا سعید خان انصاری دربارۂ سفر 
ھمایوئی بەسواحل مازندران وہہ حضور آمدن مامودان رسمی امپراتود روسیه 
ازجمله دریادار تراری درحین این سفر واظھار خوشوقتی وزیر از این باہت 
وہازگزاوش مر بوط بە بھبودکار سفارتخانھای دولتعليہ دراسلامبول؛ لندن؛ 





خان مشیرالدولە داجع بەمر زھایغر بی ‌ایران (بعدآچاپشدەاست) وکتا بچەایک 
در باب آداب تشریفاثی مامودان۔یاسی؛ نوشته یکی ازوابستگان وزارت غارجه 
دراروپا درنیمه قرنگذشتۃ واذاین قببل نوشتەھای فرعی کە میخواستەایم ضمن 
تنظیم فھرست جامع جدید شاید تکلیف آنھا را روڈن واین مجلدات غالاً 
بی ‌ارزش دا ازمجموعہ نسخەھاىیخطی شامل اوراق‌تاریخی جدا ساڈٔیم. و 


نے سخن ۔ دور ام 





٣ت‏ 
پادیس؛ پطرذبودغ بواسطہ وصول تنخواەگردان عفتڈ پیش۔ 

دراین نسخه بەنراردادی کہ ورخفا بادولت روسیہ بسثہ شدہ بود اشارہ 
شدہ اسٹ... وزیر مختار انگلپس میگوید اذ این جھت دلخور ھستند. بندہ 
(میرزا سعید خان.و) گفتم ھرگز چنین چیزی نشدہەاست ازحرف آنھا ھرچند 
تصریح نمی کنند معلوم می شود کسی بە آٹھا خبر دادہ است چ 

درھمین نسخہ نامەای بہ عط سپھسالار خعطاب بەناصرالدین شاہ ھسمت 
>.... خبر ناذہەکە درابن شھر شھرت یافتہ اینست که مقرر نمودہاید حکومت 
تھران مختص وجود مبارك خودتان باشد. انشاءالہ مبارك است؛ درحقیقت کل 
مملکت ایران حکومت وجود مبارك اسٹ تھرانکە جای خود دارد ولىی حا کم 
پیشکار میخواہدءوزیرمبخواہدء 

ونام دیگر بەمھر وانضایى سپھسالار ... الحمدالله درابن دھۂ عاڈورا 
مردم آسودہ ہستندوفوز نعمتی بود. آہ ونالہای از کمی نان وگوشت وبرئج 








٭ دفراد داد مخفیء ددسال ۱۲۷۱ ق (۱۸۵۵ میسلادی) درگیرو دار 
جنگ کسریمہ ہین ناصرالدین شاہ و ننزار روسپه امضا شد . منظور عمدم 
روسھاک امنیازائی مالی دداین قراد داد بە ایران دادہ بودند جلو گبری ازھر 
گونە کمك جنسی ونظامی ایران بە عثمانی بود. برای متن این معاهدہ ر(جوع 
شود بامجموعۂ (عھدنامءہ های تاریخی ایرانہ تا لیف این جائب چاپ ۱۳۵۰ 
صفحہ ۱۳۹. درمحرمانہ نگاہ داشتن معاهدہ بەقدری اہنمامشدہ بودکە کرزن 
دد کتاب خود وایران وقضیه اہرانء ہا سوءظن تمام اما بسیدبط مینویسد در 
قرارداد سرڑی ایران بادوسپہ حق عبور قشون بە ھندوستان دادہ است. رجوع 
شود بەمن فارسی این کتاب ترجمە این جانب چاپ ۱۲۷۷ فصل آخر جلد 
دوم صفحہ ۷۰۹: واین رازی دیگر نهفته یست کہ درسال ۱۸۸۳ یا ھسان 
اوان(١)‏ ددیکی امو اققی کە دولت تزادی رفتار تھدید ونشاد پیش گرفتە بوہ و 
اہران رر تنگنای سیاسی قرار دائٹ معاھہدۂ محرما : ( که متن آن هنوز فاش 
نشدەاست) بین ناصرالدین و تزار (الکساندردوم . ۴) بە اءضا رسیدکە لبق 
پکی ازمواوش و تحت شرابطی بە قٹون روس اجازہ عبور از خسراسان دادہ 
شدہ بودی 


گنجینەای .. ۹۰۵" 
نداشتند. این روڑھا هر روز دویست مخروار از زوین وخمسه و غیرہ گللم 
وارد شھرمی شود افواجشغول ہستندد جیرۂ ار ذیحجەدادەشد وگزارٹھای 
دبگر ار امو کلی و اوضاع اجتمەاعی ں ہا پتخت 

ہمچنین نامەایست گویا اذٗ ا اار0 نشان میدھد ناصرالاین شاہ 
داجع بە تشکیل شورای دولتی دستوراتی دادہ و درنامءہ تقاضا شدہ است این 
موضوع مخفی بماند تاطرح تازہ ونحوۂ اجرای آن ونشکالیف اعضا ب٭ فلم 
ھمایوئی درویکاغذ بیاید آنگاہ نوپسندہ و دبیر الملك دريك جلسە محرمانه 
مطلب دا ہا سپھسالار درمبانگذشتہ سپس حکم احضار نفرات مورد نظرصادد 
شود... 
و نامه جالب توجہ دیگر بە ناصرالدین شاہ ... ھمان تسرتیبائیکسه 
تاکنون ددتھران تجربە شدہ ونتیجە خوب دادہ است درسایر شھرھای کشور 
بەکار ہردہ شود .... این قواعد معمولە در ادادۂ پایتختاعم ازنظانی؛ اداری 
وشھری ھنوذڈ در فارس و آذرہایجان بەکادبردہ نشدہ است واجرای آنٹھاہرای 
عملی ساختن فصود همایو نی کافی است.... 

در ھمین مجلد اول نامەھائی دربارۂ :شکیل مجاس (ھیات) وذیران دا 
حضور شاہ وگزارش اموز مالی وکسر مالیاتھا واقدام برای جبران خسرابیھا 
ونرخ چند نوع کلاوو.. 

وہاز شرح پیشنھاد تشکیل يك مجلس دەنفری برای نظارت ہرامود کلی 
کشودی بریاست کسی مانند امین‌الملك کە ھفنەای سە روز تشکیل جلسہ دادہ 
نظریات آنان را بهہ نظر مبارك برساند ... 

وگزارش دیگر راجعبہ تشکیل مجلس دارالشورا واسامی اعضای آن: 

نواب ملك آرا _ معتمدالدوله - نصرت الدولہ - ابر تیموز مبرزاہ 
سپھسالار ۔۔ معتمدالملك - عمیدالملك ۔۔ معاون الملك ۔۔ محمدخان ار تومان 
علاء الدوله ۔ہ فوام الدوله وامین الملك. دداین نامه تاکید و استدعا شدہ 
است کسی دیکر را بە خواھش واصرار و وا۔طاہ دیگران برعدۂ افسراد شورا 
یفؤایئلہ, نانمام 





نوڈنا:؛ ع. وحید مازندرانی 








سجھصوى---٭حجی-ت-ً 


دربارۂ تصحیح شاھنامہ 











در کار تصحیح منون نخستین گام جم ع آوری نسخەھای قدیم و اصیل 
کتاہی اسٹ کاۃصد تھی مننی انتفادی وورست وحئی المقدور نز ديك با وشنہ 
پاسرودۂ مژلف از آن درمبان است؛ وبدبھی اسٹ آنجا کہ نسخاای باخعط 
دست ود مژلٹ یاشاعر وراعتپار ہاشد کار صودثی دہگر خواھد داشٹ, 

بنباد شاہتابہ براساس این زوش صحیح وعلمی؛ اقدم نسخ شاھنامہرا 
فراہم آوررہ است و ہرہہنائ هھدذت نسخۂ کھن ( مورخ مہ سالھای ۶۷۵ ۔ 
۴۱۔۷۴۲ -۷۹۶-۷۴۱۔-۸۴۱۵۸۳۰-۸۰۷) نساکنون درداستان ازْ غلال 
آن کتاب ہرگزیدہ رہطابع رسائہدہ اسٹ؛ پکی داستان دسٹم وسھراب؛ که 
علار, برشرح لفات وت ر کات ؛ اختلاف کلمات نسخ ہشتگانہ ددہسایان آن 
قرار وارد: دودیگر راستان فرود کہ منحصراً متنی است وٹھرسٹ لغاتسی: و 
علی‌الظاھر براقدم نسخ مٹکی امت . 

کاربنیاد شاہنادہ براصول علمی وروش منطنی نکب دارد. اسا خالی اذ 
نقص نیست و نقص آن نیز اذ چندگونہ است ؛ اماچون پس از اننشارداءنان 
دسم وسپراب چند مفاله انتقادی درمجلات فارسی دربارۂ آن باچاپ ردیلمر 
نگارندہ نپز درہارۂ داستان فرود مفالتی پرداخنہ است کہ درہجلُ مخن نشر 
دہ از ذکسر نقائصی کہ درمورد اشارت تقدان فرارگرنتہ اسٹ خودداری 


دربارہ ہہ ار 


می کنم واینجا تھا نقصی مھمدابازمی گویم نقص منابع ومآخذاساس تصحبح 
شافنامہ را 

نقص کاربنیاد درزمینۂ منابعومآخذ از آنجاست کە اساس کارراءصححان 
بنیاد متحصرآہرنسخ ہشتگانۂ شاہنامہ نھادەاند درحالیکە براھل تحقیل‌پوڈیذہ 
نیست کەدرطول زمان؛ ازھر کتابی کہ تال پا تصنیف می شود وسنڈذیت داردو 
یا بەرشتة نظم درمی آید ودل‌انگیز وجاب است ومتیقن:؛ امکان ثقل مطا لی اڈٗ 
آن کلا یا بمضأً در کتب دیگر ھست: مثلا درکتا بھای لغت بےە‌شاھد للات؛ دد 
کتب ادب بەشاهد امثالوحکم؛ در کتا بھای تاریخ بەشاھد ىطالب تاریخی و 
در کتب عروض وبدیع بەشامد اوزان شعری وصنابع لنظی ومعنوی وغیرہ ونیز 
گلچپنی ازابیاتآبداد ومضامین لطبف شاعریتوانا یاقطعات زیاینئوز دیری 
چیرەدست در سفینەھا وذیل ترجمۂ حسال شاعر یادبپر و مترسل در تذ کردھسا 
و غیرہ 

کسانیکە ہاروش ددستدست درکار تصحیح متون منظوممنثوردار ندنيك 
آگاھند کە این گونە منابع ومآعذ کہ ةسمئی ازعبادات کٹابی وبخشی اذابیات 





دیوانی را درخودجای دادەاند البنه باشرطسنجش درترازوی صحت و قلعت و 
اصالت؛ می ٹوانند درحکم قسمتی ‌ازنسخۂ ھمان کتاب اصلی بساشند کە قصد 
تصحیحآن درمیان است؛ وانفاقا چرن در ابن گونہ کب باقصد خاص عبارثئی 
یابیتی نقل شدہ است: مثلا پەمنظور ثبت لغتی کە در شعری قسدیم آمدہ است 
یاذکر صنعتی که ددعبادتی از مؤ لفیمەعتبر وارد شدہ ؛ پیداست کے اعتباد و 
اصالت این گونە اشعار وعبارات ہسیارخواعد بود وبسا کەمتضمن فبط صحیح و 
قرائت ددست و افزونی بجاوواجب هم ہاشند ؛ گذشتہ از اینکە بەبسیار جای 
ددحکم گنجینەای منحصرتد نگھبان سخن شاعری پانویسندہەای. 

من درتصحیح دیوان منوچھری وفرخی وعنصری ولامعی وئیز ددکتاب 
گنج بازیافتہ کە حاوی اشعاد بازماندۂ چندئن اذ شاعران قِرن چھادم:واوایل 
قرن پنجم ھجری امت اذابن‌منابع مھملغوی وادہی وتاریخی ونیزاز تذکردھاء 
از يك سو سود فراوان بردەام وذخایری بەصوزت پیٹ بالطہ بیىاتمید 
بردہران اپن شاعران انزودەا"ہ واز سری دہگر بےارافنعایسی منلدجات ابن 
کتب ڈوقیمتمننی منفحتر بەدذست خوانندگان سپردەام وہا بانقل احتلاف کلمات 


ار ۰ ۴ سمنسکدکککٌَٔککسعسصسمحصموصحمے٘سممھٛموسسجمعدس-م‌بمكسہد۔ سخن۔ دور ٣۲۴٣‏ 
این منابع ہامتن اصلی دد ڈبل صفحات: رامرا برای بردسی پژوھش کنندگان 
بازنگاہ داقتەام وخودبسبار است مواردی کە این منابع رفع اشتباہ واشکال 
کردەاندوصورت صحيح عبادتی یایتی؛ یاکلمەای دابەدست دادہ . ذکرمٹا لی 
موضوع را روڈنٹر می سازد. 

منوچھری زا قعیدەای اس بامطلع : 

شبی گیسو فروہشتہ بەدامن پسلاسین معجر و قیرینہ گرذن 

کە ددآن مدح مردی کردہ است فاضل وذوفنونی ددھرفن چون مردبك 
فن و میری صاحبشأن و سواری نیزہ باذٔ وخنجر اوژنء و برطبق نسخە‌ھای 
دبوان و ئذ کرەھا این ممدوح : وعلی بن‌عبیداله صادقء رفیعالشان امیرصادق 
الظنء است. ودرسە چاپ کہ طی بیسدوھشت سال اخیرمن اذ دیوان منوچھری 
ترثہب دادەام بیت مٹضمن نام ممدوح بە همین صورت ضبط شدہ است . اما 
پیداشدن جنگی قدہم در کتا بخانمر کزیدانشگاہ تھران کە اذ قرن ھفتمپااوایل 
قرن ہشتم ھجری است وفاضل دانشمند آقای حبیب یغمائی بانام دنموتۂ نمو 
نثر فارسی از آثار اساتید منقدمء چاب کردہاند د پنج قصیدہ از منوچھری؛ 
از آن‌جملە قصیدۂ مورد اڈارہ را دارں نشان داد کہ درہارۂ مدوح قصیدۂ فوق 
املی ہاید کردو بەھین‌صبب برمقدمةۂ چاپ سوم دیوان اسندراکی افزودم وباز 
نمودمکە ممدوحاپن قصیدہ راہرطبق مندرجات جنگ مورد ادادۂ بەانقازقدمتی 
کەدارہ؛ ابوالحسن علی بن محمد عمرانی‌بایددائسۃ؛ ھمان کس کەمنوچھری 
چند قصیدۂ دیگر و ازجملەه قصیدۂ مەررف ورصف بارانرا درسدح اوسرودہ 
اسٹے؛ مردی فاضل واز خاندان مشھور عمرانیان وناج آن خاندان ونیز امیری 
نامور ولشکرکش کہ اذ دستگاہ فلك المعالی منوچھر بسن قابوس بەدربار 
مسعود پپورست ودرعداد سرداران سیاہ و درمەعیت تاش سپھسالار باعلاءالدولۂ 
کا کویە ددایران مر کزی کشمکٹھا داشتہ است وکارھا و کردارھا و حسب و 
نسبش همه بااوصافی کە درقصایسد منوچھری بە‌بادیکی تمام نقش صفحات 
گردیدہ نطبق است. ضبط بیت متضمن ام ممدوح در آن جنگ چنین است: 

علیبن محمد میر فاضل رفیعالینات صاوق الطّن 

ونگاھی اجمالی دگرگون فشدگی کلمات را نثان می مد کے کاتنی 
ھنگا|تحریر ظاھرا با بەیادداشتن نامعلی بن عبدال معروف بەعلی دایەسپھسالاد 


۳'۹ 
مسعود وتغییری کە بە ضرورت دعایت وزن شعر ورنام پدر او دادہ واڈ عبداللہ 
بە عییداللہ گرداندہ؛ کلمات مصراع وعلی بن عبیدالله صادقء را جای گزین 
کلمات مصراع (علی بن محمد میرصادق) ساعته است. 
نام پدرھلی دایە بەتصریح ببھقی عبداللہاست وصفائی راکە منوچھری 
درہارۂ اہوالحسن عمرانی دد قصاید خود می آورد اذ داہ مندرجات تادیسخ 
پہقی ونابع دیگر درعلی دایہ سراغ نمی وان گرفت جزمنصب سپھسالادی. 
غرض آن است کہ پافته شدن این جنگ کھن وقرار داشتن آن درصلد 
منابع اشعاد منوچھری چنانکە دیدیم سبب دگرگولنی بیٹی د تلییر نظر نسبٹ 
بە مطلبی مھم گردیدہ است. پیدا شدن ہفت تصبدہ أ عنصری دد جنگی دیگر 
ازھمان کتابخانہ محودمثالی دیگر است اثبات مدھا راء بدین شر ح کے اولا 
از راہ شش تصیدہ ازقصاید مذ کور یش از دویست بیٹ ہردیوان این شاصر 
افزودہ گشت وثائاً قصیدۂ ہفتم مذ کور ددجنگ کە من سابقاً دد چاپ خود آن 
زراااً سخۂ خی کناب مجمعالقصاید نقل کردہ بودم دہہ ہسپار جای؟ لمات 
نادرست ومواضیع مبھم داشت سبب شدکە درچساپ دوم دیسوانٰکە دد دست 
انتشار است آن کلمات نادرست اصلاح شود واذ موارد بهم رنع ابھامگردد, 
پس برخوائندۂ عزیز پوشیدہ نماندکە فواید مندرجسات این دو جنگگ 


درہارہ .. 








قدیم برای دودیوان منوچھری وعنصری فغیرقابل تردیداست و پای کەی ازدیگر 
اسناد ومنابع ونسخ اشعاد این دوشاعرکه معالاسف قدمت آنھا ادٔٗ چھارصد 
سال نمی گذرد ندارند, 

کار بنیاد شاہنامہ علی!لظاھر وہہ حکایت دو داستانی کە نشر کردەاند از 
توجہ بە این گونە منابع ومآخذ مبھم واصیل قرن پنجم ثانھم ھجری خالىی 
استو پیداست کە این علم ت-وجےەنقصی بس مھم است؛ درحا لیکەاز افعار 
شاہنامہ در این فساصلۂ دداذ علی ۔۔ التحقبق ؛ جز اسٹنساخ کامل درسفیندھا و 
تڈکرەھا وکتب ادب و لف و تاد یی خنفلھا شدہ است وہسیاری اذْ آنھامم 
دردستی است وقطاً بایدہ پس اذٔ آزمون آن منابع بامدحکۓ صحت و قذمت؛ 
اقعاد تد عدد آتھا وا ورتصحیح شاہنابدغالت داد 

.ا یست وہنج (یا بیست وھنت) بیتی کە درچھار مقالۂ عروضی (۵۵۰ 


سخن ۔ دورط ٣۴‏ 





دی 
ھجری) آمدہ است وشش بیئی کە ددمجمل النوادیخ والقصص(۲۰ن هجری) 
منقول است ونیڑ ذش یت ی کہ شمس قیس دزالمعجم (لیمڈ اول قرن ھفتم)ددرح 
کردہ وحدود صدوسی یت یکە درصحاح الفرس محمدبن ھندوشاہ (قرن هشتم) 
ڈاھد لفات واقع شدہ و سیصدوشش بیتی کھ ددکتاب موس الاحرار محمدبن 
پدر جاجرمی(۱٣۷‏ ھجری) ازشاھنامہ اخنیارشدہ است وسرانجام صدوشصت 
وھشت بیتی کە اسدی درلغت نام آوزدہ است و شاهہد لفات ساعتہ؛ همەاز - 
اسناد مھم وقابل اعتتا و درعداد دیگر نسخ شاہنامه نوائند بودو چشم پوشی 
از آتھا نقص کار شمردہ خواھد شد والبتہ جز آنچه من ذ کر کردم منابع ومءآعذ 
دیگری یزھست کہ ازٔ درتوجەاند وسودمند. 

نگارندہم ابیات مناہعی را کە برشمردم بیرون نویس کردەام, ا لبتە درمیانہ 
ابیاتی ھست کہ دداین منابع مکرر افثادەاند اما آن مکردات حصذ فکردسی 
پستند ذھرا اختلاف ضبط آنان بسا کە مایۂ روشن شدن نکتاھا ودقِنەھا باشند. 

مواضع این ابیات را درشاہنامەگاہ بەكمك حافظہ یاعناوینی کە دادند 
(نظیر مندرجات مونس الاحراد) یا بە یاری کشف الایانسی کە تر تیب دادەام 
می توان یافت واکر ابیاتی نیز برجای ہمائندکە بسبب اختلاف ضبط کلمات 
ددمصراع اول؛ کشف الابیات من راھبر یافتن مواضیع آنھا نشود: باید آنھا 
دا بہ ترتیب کلم اول بہت یاکلمۂٴ آخر آن القبائی کرد وپیش روی نھادو با 
مروز درتمام شافنامہ محل آنھا را پپدا کردو درجای خود افزودہ پا آمادهۂ 
سنجش یاضبط نسخ دیگر ساخعت. 

من تماہی متن مورد استفادۂ بنباد شاہنامه را ( جسز دو داستان مسورد 
اشارہ) دراعتار ندارم وپیداست کہ نمی ‌توائم موارد اختلاف تمام این اببات 
را باءئن منتخب بنیاد بیایم واحتمالا ابیاتی راکە ممکسن اسٹ درمتن مننخب 
بنیاد نباشد؛ و این اسناد منقن انتسابشان را بہ فردوسی بی گفتگو می‌سازدو 
داغ حرامزدگی اذپیشانیشان می‌زداید نشان بدھم؛ واگربخواہم بە یاری متن 
فاھنامۂ چاپ فرہنگستان علوم شودوی: کہ انفاقاً ہنایکارشان چند نسخاقدیم 
اڈ ھمین نسخ مودد استفادۂ بنباد است: بە ابن بردسی پردازم: ممکن است 
مود قبول مصححان بنیاد واقع نشود وآن دا منبق بامتن انتخابی و انتقادی 
خود ندائند؛ پذا افراد اٴصرف وقت بسیار را علی المجالہ دداین مقاله تھا بہ 


فربارہ ... ۱ 


تطببق ابیات مندرج درلۂت‌نامڈ اسدی بادوداستان فرود و رستم وسھرابچاپ 
بنیاد می پردائم ونتیجہ می تواند مشتی باشد نمودار خروار برای دیگر ابیات, 

ورلفت نام اسدی چنانکه گفٹیم ۸ ببت اذْ فردوسی آسدہ است. 
سەبیٹ اذ این شمار مکرر استو دو بیت همبە وزئی جز ازبحرہتقارب‌است: 
می مائد ۱۶۳ یت. اذ این تعداد يك ببت از داستان فسرود است وھجدہ یت 
از داستان رستم وسھراب وبثیە اذٔ دیگر مواضع شاہنامہ. 

این ہجدہ بیت وآن يك بیت دا باچاپ بنیاد سنجیدەام و البتہ توجسه 
داشتەام کە ابیات استخراج شدہ از کتاب اسدی مربوط بە چاپ مرحوم اٹبال 





است کہ درحقیقت مجموعەای است ازچند نسخنسوب بە اسدی کە یاستقیماً 
ازنسخەھایی که دراوایل قرنہشتم تحریر یافتەانداسٹنساخ شدەاند(ومشخصات 
آٹھا درمقدءۂ ھمان چاپ ذکرشدہ است) وبا تحریرشان درخودآن فرن‌صوردت 
گرفتہ است نظر نسخةه مورخ پنج شبه نھم محرم سال ۷۳۳ ھجسری کے در 
کتابخانۂ وائیکان نگھداری می شرد وپاول ھرن براساس آن د۸د۱۸۹۷ مبلادی 
درشھر گتگن آلمان چاپی ترتیب وادہ است ومن آن را دد ۱۳٣۳۶‏ خورفیدی 
درطھران طبع کردەام. وباذ برای آنکە باب ھرنوع اعتراضی مسدود بماشد 
دزمسورد ابیات مورد اشارہ ادْ دو داستان فوق دراین سنجش بیشٹر ہرچساپ 
ہرن یعنی نسخۂ واتیکان تکیە می کنم, 

این نکتە دا نیز أْپیش یادآور می شومکە اگر انتساب ثمامی نسخ دا 
بہ اسدی شاعر قرن پنجم ھجری مشکو؛ہشمرند (یعتی نوعی حرامزادگی دد 
این لغت امہ تصورکنند) ابن قددھست کہ اذ این نسخ و بالاخص سخ 
واتیکان ہب قلمتی کە دارد واز آثار قرن ہشتم ھجری است می توان(صرفظر 
ازنؤ لف آن) دوشادوش منابع دیگر متعلق ر٥‏ آن قرن استفادہ کرد؛ منظود اہن 
است کە حتی نفی تعلق این نسخهە بەاسدی طوسی شاعر ولغسری قسرن پنجم 
ھجری؛ بە ھرحال خط بطلان برخود نسخەھا نمی تواند بکشنہ 

بیت مذ کور دراسدی کە اذ داستان فرود است بە شاھد لغت وئیغء ٭ 
معنی س رکوہ آمدہ است (ص ۲۳۲ افبال .۔- ۸۲ چاپ من و ۵۸ چاپ ھرن) 
وضیط آن ددنسخۂ رن وشاعنامۂ چاپ من (بیت۹۸۱) باضبط نباد (یت۴۲۶) 
پکی, است بدابن صودت: 


7 


سسسحجچھے سغن۔ ذدورا ۳۴۳ 






۷۳ سسوٗ ے۔‌کگدصکٛھھٗوٛ٘-کسکےےؤٗےے_ے-- 
یفٹادریژزن جداگشت از٘وی سویتیغ بائیغ بنھاد روی 
اما مصراع ددم درنسخۂدھای دیگر اسدی چنین ضبط شداند: سویتیغ 
بنھاد ہاتیغ رری. 
کک 


ھجدہ بیت مربوط بە داستان دسٹم وسھراب بەشاھد این لغات دراسدی 
آمدەاند: شاداب ۔ پا پاب ۔۔۔ کنج _ سٹیخ ۔ گرد۔۔ ہم آورد ۔ شید ۔ شود ٠‏ 
پور درفش - چالك - بالہ۔۔ کوپال ۔ پھلوان - ہبون ۔ ڈگان - ببرریان 
۔- بارہ,پہداست نقل تمامی ابیات ونمودن اختلافات آتھا باضبط بنیاد دریك 
مثالہ سخن را بہ وراذا و خوانندگان سخن را بہ ملال خاطر می کشاند ہدین 
سبب چندنودد دا باعنوان نمونہ ذکرمی کنم وبرای اطلاغبروضع مابقی‌شمارۂ 
اہن ١بیات‏ را درمٹن داستان ادٰچاپ بنیاد می آودم ثاطا لبان تحقیق خود بدان 
مراجعە فرمابند۔ 

ابیاٹ شاہد لفات راورمتن داستاؤ رستم وسھراب درلغت نام اہدی 
کڈ کر کردیم بەتر تیب دز چاپ ننیاد ابن ابیاتاند: ۴۷۶۔۲۹۲س۱۔س۶۴۷- 
۷۸ء ۲۸-۵۶۷۶ ۱۱۸۲ ىت۱۹-۶۹۳-۴۵۰ ۴-۶ ۴۷۷-۵۸۷-۲۷- 
٠-۸۱۴۸‏ ۵۵دمواددی راکە برای نمودناختلاف نقل می کنم بہ ترتہب 
اہن ابیات مخحواھند بود؛ ۶۴۷-۶۱۹-۶۹۳-۵۷۸ 

"*ٔ* 

فشیوار و ازنخمڈگیو کان که بردرد وسختی نگردد ژکان 

اہن بیت دراسدی (ص ۳۸ اقبال و ۱۴۱ چاپ من و۹۵ چاپ ھرن) 
شاہد لذت وڑکان) است بہ معنی دکسی کہ با مخویشتن دیدمەکند از دلٹنگیء 
(بیت ۹۴۳ از شاہنامہ چاپ من) غبط چاپ بنیاد ابن اناج 

ھشیوار و اؤٴنخمة گبوکان کە بردرد وسختی بیندد میان 

چنانکہ شھرد است اپن ضبط؛ لغتی راکه اسدی ددلغت ناسۂ حسود 
عنوانکردہ وشعر فردوسی را شاھدآن ساختہ است ندارد وچون اپن لنتپنج 
باز دز شاعنامہ آمدہ است نمی نوان گفٹ کہ لنتی مھجود و زد فردوسی 
ناشناختہ بودہ واسدی برای امتوار داشتن لنت موددنظرخود درشمرفردوسی 
تصرف کررہ اسٹ؛ و ازسری دیگر چنانکہ گٹیم لااقل در اوایل فسرن هثتم 


0 ہھجری کانب نسخۂ اسدی کنا بخانۂ وائیکان اہن بیت دا بہ نام فردوسی تحریر 





۴ 
کردہ است وارزش این بیت لااقل ہرابر ارزٔش نسخەھای مأخذکار بنیادشاہتانه 
است خاصہه کە جدول اختلاف کلمات پایان داستان رستم وسھراب نشان می۔ 
دھد کەدر نسخ‌دیگردنگردد ژکانء وونباشد ژکانء نیز آمدہەبودەاست. نااستواردی 
مفھوم مصراعمضبوط درچاپبنیاد درمقام شمردنصفات ممتاذ پھلوانیکە ھجیر 
نام ونشان او را می‌دھد بماند بە جای خود؛ ضبط مصراع دوم این بیت بشرح 


درہارہ .۔ 





فوق ددرچاپ بنیاد سخن فردوسی نیست و این خود آیا خلاف امائت یست۔ 
تن ازذخوی پر آب و دھان پر زخاك زبان گشته ازتشنگی چالاچاك. 
این بیت در اسدی (ص ۲۵۱۲ اقبال و ۹ چاپ من و ۶۳ جاپ ھرن) 
شاہد لغت وچالا است بە معنی شکاف ددیدہ بیت ددچاپ بنیادکە ظاهسراً دد 
عمۂ نسخاەھا همین گونە بودہ است چنین است: 
ٹن اذخوی پر آب وہمەکام خالغ زبان گشته از تشنگی چاك چاكع. 
دھمەکام خالءی درظاھر عبارت یعنی ھمۂ آن ازأجنس خاك است و ایسن 
خلاف مقصود خواھد بو وہمەکام خالدء بہ جای وھمة کام پراذ خالای بایہد 
تلقی شود وبرسخن شناسان پوشیدہ یست که اولا این تلقی نااستوار است و 
ثانیا عطف تر کیب مودد بحث باصودتی کە ضبط شدہ است بە دتن از خضروی 
پر آب استواری ندارد دد حالیکە قید پر دوم ددضبط اسدی مایة استوادی 
معنای مصراع است پس‌مندرجات لغت ناءه اسدی اینجا ہم باید مورد عنایت 


واقع می گشت۔ 
“َ‫ 
بدہن کتف واین قوت ویال او شود کشتہ رستم بەچنگال او, 


این بیت دراسدی (ص ۳۱) شاھد لغت دیالء بە معنی گسردن است. 

(بیٹت ۹۸۷ شاھنامۂ چاپ من). ضبط بیٹ ددچاپ بنیاد این است: 
براین گوئەکتف وہر ویال او شود کشتہ دستم بە چنگال او : 

نااستوادی ضبط مصراع اول چاپ بنیادب ر کسی پوشیدمیست واستعمال 
دبر ھم بە جای وباغ خالی ازغراہتی نیست دحا لیکه گذشتہ ازٴضبط استوار 
لغت نامة اسدی درنسخەھای خود بنیاد نیز ضبط وہدہن زورو اہن کتف واہن 
یال او بودہ است؛ اما انم دومورد سا شعر مستقیم ومعنی استواد نسن 
ژُوہ شدہ است,۔ 


َ 


۸۷ ×سبصبحعککسص--- جح ےسےے مم س سے جے سے فاان۔ فور ۳۴ 

خم آورہ پشت سنان ستبخ سرا پردہ برکند ہفتاد میخ 

این بیت دراسدی (ص ۷۶) شاعدلفت وستیخء است بسەعنی وقئراست 
چون نیزہ وستون وآنچه بدان ماند). درچاپ بنیاد یت کہە ظاھسرا در همۂ 
نسخاەھای اساسی کارشان یکسان بووہ اسٹ چنین است (یت قبل وبعد آنرا 
نیز اذأنظر دوشن شدن معنی صحیح نقل می کنم): 

خروشان یاعد بہ پردہ سرای- ‏ بە نبزہ در آورر بالازجای 

خمآورںزائپس‌سنان‌کردسیخ ‏ بزدئیزہبرکند هفتادمیخڈ 

سرا پردہ يك بھرہ آند زپای ذھر سو بر آمد دم کرنای 

ددبیت دوم محل بحث وخم آورد فعل متعدی استاما مفعولآن چیست؟ 
اگر نیزہ است: ازکدام قرینہ باید بدان پی ‌برد؟ا سنان ہم آھن نسوك نبزہ 
است وابن قطعه ٹلز خودآخنہ ويك لخت و راست است (یابہ تعپر ضبطبنیاد 
سیخ است) و دیگر بار سیخ کردن ہر آن صاوق نمی آید واگر مراد ازسنان بہ 
ذکر جزہ وارادۂکل خود نبزہ پنداشتہ شود در آن حال ذک رکلمۂ نیزہ در 
مصراع دوم حشوقبیح خوآھد بود و دورازسنخ سخن اسناد طوسواز این ہمہ 
ضبط لغت دستیخء راک دزربیت اسدی شاھد واقع دہ است فاقد است. ہر 
طبق ضبط اسدی معنای مصراع چنین می شود : سھراب با ٹکیە دادن نوك نیزۂ 
آختہ وبندکردن آن به ڈیر دستھا وطنا بھای غیمە رذور آورون ہر آن پشتئیزۂ 
کئبیدم را (جنائک لازمۂ اہن عمل است) غمان می ‌سازدو قستی از سراپردۂ 
کاووس راکە یہ ہفتاہ میہخ ئم واستوار بودہ است ازجای برمی کند. اما این 
بیت ددچاپ من از شاہنامے صورت بھتری دارہ کە نقل آن ابنجا غعالی از 
نابدئی نیست: 

خم آورہ پشتو سان سٹیخ بزہ تتدو ہرکند هفتادیخ 

سھراب براکا واددکرەن طعن 'یزہ (سنان بە ذکر جزء وارادۂکل)روی 

صس×سے ٹس ٹہ لے 

وابنجااشارہ بەضیطصحاحالفرس (ص۶۶ چاپ دکترطاعتی) ڈیل لفت 
سٹیخ وبەھمان ممنای مذ کو د دد اسدی گمان دارم سودمند باشدکە تأییدی‌اسٹ 
ضبط شاہنامۂ مرا وآمدن لت ستیخ را ورشر فردوسی: 

غم آورد پشت و سنان شد ستیخ سراپردہ برکند ھنتار ض 





۱۵ 
اسب خم می شود یاخود را خمان می ‌سازد و بے تندی و سرعت آخغعته نیزہ را 
می داند وسنان آن را بہ رسنھا نکی می دھد و درھمان گرمی وشتاب قسمتی اذ 
سرا پردۂ کاووس دا ادٰٔجای بر می کند و سرا پردہ برھم فرو می دیزد. اینجا 
ہازگ و کردن نااستواری بیت نخست اذ سە بیتی کە از ضبط بنیاد نفل کردیسم 
شاید اھل تحقیق دا خالی از سودی نباشد: 
اولا (آمدن بەپردەسرای) تعیری‌است از داعل شدن کسی بە مکانئی کە 
از آن خود اوست و یا بدائجا راھی دارد ؛ سھراب ئے بە سراپردۂ کاووس 


دربارہ ... 





درمی آید ونە اورا بدانجا راھی بودہ است. انبا دبالام درمصراع دوم معنابی 
موافق مقام ندارد؛ اگرمعنی این لفت واسبء است؛ ازجای در آوردن اسب ہا 
نیزہ نامعقول تعببری‌است دداین مقامء وانگھی ‌سھراب خود جوشانوخروشان 
است وسوارہ و واسب ارْجای ہر کردہ) ؛کە بەسری سراپردۂ کاروس می تازد 
و در این حالت و حال مصراع دوم حشوی قبیح خواھد بود ؛ واگر مراد از 
دبالام سراپردہ است بە مناسبت افراشتگی ؛ دد کتب لغت چنین معنابی برای 
این کلمه سراغ نداریم و فردوسی لغات را ھمراہ رمسل و اصطرلاب بہ 
خوائندہ عرضه نمی دارد , نااستواری این بیت دا ضبط چاپ شاھنامۂ مسن 
چارہ می کند : 
اذآن پس بجنبید ازجای خویش بەنزديك پردەسرا رفت پیش... 
سھراب پس اذ برشمردن کاروس ومبارز خواستن و پاسخ اذ لشکربان 

ایران نیافٹن بە حرکت ددمی ‌آید و بە سوی سراپردۂ کاووس می تازد ہراسب 
خسم می شودو بہ نیزہ قسمتی اذْ سراپسردہ دا بہە تندی و چاہکسی و نیرو 
اذ جای بسرمی کند در بیت سوم ہم ھ اذ پای آمدن ع مفید معنایسی مناسب 
مقام نیست:؛ ذیرا این تر کیب معادل اذ پاافتادن و عمل کسی استکه خود قیام 
ونوام دارد, انفاقآ ضبط چند نسخۂ بنیاد (ہەپای آمدنء است؛ مرادف یه پاین 
آمدن پا بە پایین افتادن و حالت فروافتادن چیزی داکە قائم داشتاند ؛ نظیر 
سراپردہ و غیرہ می رساند . کە مورد توجە واقع نشدہ است : صورت متعدی 
این ترکیب ددھمین داستان دستم وسھراب (بیت۲۴۷ بنیاد) نیزآمدہ است ؛ 
سھراب بەگردآفرید می گویدا: ۱ 


نے 


۲۰۰ 
پر این بادۂ دژ دل اندر مبند کە این نیست برثر ذ ابر بلند 
بە پای آورو زخم کوپال من نسراندکسی نیڑه بر پال من 

یعنی ضر بات گردہ من آن قلعة افراذته سردا فرومی دیزد وہست می کند. 

اہن است وضع میدان و کار سھراب و معنی یت ھابی کە ضبط شاہنامه بنیاد 
مرگز ٹوانائی رساندن معنی و مصور ساختن‌منظرۂ محتوای آن را ندارند ۔ 

ددمقال دیگر ایات پکی دیگر اذ مناەسی راکە درصدر این مقاله نام ” 

بردم ہا ایبات این دوداستان می سلجم 





سحن ۔ مور ۳۶ 


دکتر محمد ذہیرسیاقی 


نوشنۂہ: پل گالیکو! 


۷تت ےت بپچ تر 


عروسك سح رآمیز _ 





(پل گالیکو اذ پدرو ماددی ایعالیائی ۵ اطسریشی ددسال 
۷ دد نہوبودرا زادہ شد. دد دانشگاہ کلمبیا ہتحصیل پرداخت. 
اذ سال ۱۹۲۲ تا ۱۹۳۶دد دیلی نیو نیوبودل بعنوان مسٹولئوشتۂ۔ 
ھای درزشی د نو‌سندۂ دائمی سعونی از روڈنامہ ۵ كکمك سردبیں کاد 
کرد . دد سال ۱۹۴۱ بود کہ باانتشاد غادٰٔبرفی؟ نام خودرامئھور 
ساخت کتابھای ش کہ دد ددسوی اقیانوس اطلس فردٹھای نوڈالمادہ 
داشتہ است, شامل گلھابی برای خائم عریس۴ (۱۹۵۸)ء دخا نہعریس 
بە نیو یورأأ٣م‏ یر ود٣‏ (۱۹۶۰) ء عشق غفت عرژكڈ (۱۹۵۲۳) 


در حدود ۔ەسال پیش بودکھ برای اولین بار چشەم بےەعروسك عجیب 
جذابی افتادکە درویترہن مغازہ خرازی فروشی جیم کادتر قراد داشت , مناذہ 
جنبمطبعن؛ نزديك کوچہ کلیساہوہ ؛ ددست ددکنار محلی کہ پلاك برنجی 


مەنلاہ6 آنر۶۸۵ --1 

6ن٥‏ 8500۷ ۵طا۲ -2 

د2ا ل۸( ×ہ؟ ٣٠٢٥:‏ و 

٣ن‏ ۷ 106۷۷ ٤0‏ 09۵( ہ(عتا ۱ئ/( .-ھ 
علاہ0ا ].0۷٥ ہ٠ 809۲٥٥‏ -ق 


سحن۔ دزرۂ ۳۴۴ 





 ۸۸_ 
روی دد؛ باحروف سیاہش اعلام میکرد: دکٹراستیون آمونی.‎ 

اکنون درخودکششی احساس میکنم کە مرا وامبدارد ناپارەای اذْنتایج 
آن ؛خستین دیدار را روی کاغذ بیاودم ھرچند کہ میترسم داستان خیلی خوبی 
ازکار ددنباید زیرا کارمن نویسندگی نیست وطییبی بیش یستم. 

موقبت آن روزرا درست بیاد دارم. آفتاب پائیزی روی رودغائنە تایمز 
میددخشید وبادودکشتی‌ھا درروی آب مبامیخت و بوی مخصوص محلہ فقیر_ 
نشین‌ھا ہمشام آدمی میرسید. دريك گوشه ء دکۂ کوچك گلفروشی باگلھای 
داودی ومینا حکایت اذ سرزندگی میکرد ودرھمان نزدیکی جب آھنگی 
و آمنگ غروب سحر آمیز زا می نواخت. 

مولبکہ اد گوشہ مطب خود پبچیدم وبەمغازہ خرازی فروشی کەاسباب 
بازیھم می فروعت رسیدم؛ باردیگر متوجہ ویترین خاك ػسرفته مغازہ واسیاب 
بازبھای کھنە و ارزان قیمت شدم وبیاد آوردم کہ جەن تولسد خواھرزادەام 
نزديك است. لذا بنماغای ویترین ایستادم تاہینم آیا می ‌توانم چیز مناسبی پیدا 
کنم؟ اذ مبان چیڑھای گوناگون و درہموبرہم وخحاك گرفتہ بزجمت میتوانستم 
اشیاء را بشناسم ماشین آتش نشائی قرمز دن سربانھای سربی و زمخت؛ 
توپھاء چربھا وشلوادھای ارزان قیمت کریکت: باجمب‌ھای شیرینبھای الوان: 
شیشەھای مرکب؛ قلمھاء مدادھا : دفٹرھا و کاغڈھای غبارآلسود: کتا بچچەھای 
داستان ونوشنەھایفکاھی باجلدھای کاغذی؛ مخلوط شدہ بود ۔ 

سرانجام چم بەعروسکی افتادکەدریك گوشەانداعتہ بودند.عرودك 
دنپناہ چیڑھای دیگر قرار داشت و بەسبب گرد وخاا چندین سالەای کے در 
ویٹرین جیم جمع شدہ بود؛ بدشواری میشد آنرا تشخیص داد . باوجود این 
فھمیدکە اذْ پسارچہ ساخته شدہ و صودتش رارنگ آیزی کردەاند و شکل 
دخئر کی دا داشت کہ جذایت و زیابی و مھربانسی مخصوص ددقبافداشی 
نهفنه باشد . 

باسبب تاریکی وگردوغبار چندین سال ویترین نمیٹوائستم عرومك را 
املا بینم اما حس میکردم کہ تائیر عجبی ددمن بجا می گذادد ء گوئی بامن 
دابطای پیدا کردہ بود و مرا بسوی ویش مى‌خواند . درست مثل این کے 
پاانسانی مواجہ شدہ بودی وجود عرومك درآن وپترین و نائیری کہ بسرمن 





عروسك ... اجوہ 


نھادہ بود بدان میمانست کە انسان در یف اطاق شلوغ؛ با دختری دارباو 
پابیکانەای مرموڈ روبسرو شود و شخصبت وی آن چنان دد دوح آدم نفوڈ 
کند کە ھیچگاہ از یاد نروہ . 

وارد مغازہ شدم و در جواب سلام جیم کہ سی گفت صبح بخیر دکشر؛ 
چی بدھہم خدعتتان؟ تو تونتان تمام شدہ گفتم ممکن است آن عروسكپارچەای 
را بینم ھمان که دد گوشۂ ویترین؛ کنار اسکیت ھاست. می خواہم برای دختر 
کوچو لوی خواھرم چیزی بفرستم ... 

ابروانجیم تا سر طاسش بالا رفت؛ از کناد پیشخوان پیچید وجلو آند 
و در حسالبکہ لۂ کت کہھنەاش در فضا میسرقصیید, گفت: آن عسرو۔ك را 
بگوئید؟ این روڑھا فیمتش گران است؛ شاید یشتر اذ آن بساشد کے شما 
بخواہید خرج کنید؛ بە طرز مخصوصی ساخته شدہ . 

ہا اینھمە عرومك را از ویترین برداشت و بسدست من داد و ددرست 
در ھمین لحظہ بود کە دومین احساس عجیب ہمن دست داد زیرا عسروسك 
خصوصیت حیرت آوری داشت. طول عروسك بیشتر اذ يك پانبود و موقعیکہ 
انسان لمس میکرہ چنان نرم و لطیف بود کە گوئی دد زیر دوہوش پارچەای؛ 
نہ پارچہ کە گوشت و اسنخوان قرار گرفته بود. 

عروسك براستی ھمانطود کەجیم گفتہ بودساخت دست بودو سازندەاش 
آنچنان روح حیات و دلر بائی باو ارڈانی کردہ بود کە احساس عجبی 
بەانسان دست میداد گوئی درحضو ر شخصزندہای فراردارد.,حتی خصوصیانی 
یش اذ ایٹھا داشت . 

آیا میتوان نصور کرد کە عروسکی بتواند دد ردیخت و ابعاد مختلف 
ساق پساء شکل سر و انحنای دامنش روی سرینء احساس جنسی در انسان 
بوجود آورد؟ آیا ممکن است دد درڑھای پادچەھائی کە ھیکل کوچکی دا 
شکل می بخشد احساسی ہم دوختہ شدہ باشد؟ وفٹیکہ انسان بہ عروسك دست 
میزد احساس میکرد کہ با چیزی گرم ومرموز و دختری حیرت انگیز ددتماس 
است, احساص میکودم کە اگر آنرا بزمبن نگذازم بطور غیر قسابسل نحملی 
نحت تائیر آن قرار خواھم گرفت . 

عروسك را دوی پیشخوان گذاغتم . پسرسیلم جیما قیمٹش چند استڈ _ 


مم 





...یی می ۔ ط۳۳ 
چھار لرۂ انگلیسی ٠‏ . 

حالا نوبت من پود کا متعجب شوہ جیم گفت من کە گختم؛ مگر نگفتم 
گران است؟ فقط دو شیلینك منفعت میکنم. انصاف نیست کە این سود مختمھر 
ہم از جانب شما نصیب من نشود حتی بە سە لیر وپائزدہ شیلینگگھم نعیدھم . 
در بعضی اذ مغفازەھای بزرگ قسسدھای غرب دھر؛ آن زن این عروسکھا دا 
حنی بە شش و ھفت لیرہ ہم میفروشد . , 

آن دزن کیست ؟ ۱ 

زنی کہ از خیابان ھاردلی میایدو کارش ساختن این عروسك ھاست. 
حدود دو سالی میدود کە آنجا زندگی و کاسبی می کند و من گامی یکی اذٔ 
آتھا را گیرمیاودم . 

چە جودڈئی است؟ اسش چیست ؟ 

جیم جوابداد: ورست اسمشر دا بیاد نمیاورم - چیزی شبیه کلمیتی او 
زنی‌است گندہ پرذدق وبرق؛ موفرمز . خزذیاد می پوشد. دکٹر ھم تیپ شما 
نیست: 0 

اڈ این حرفھا سردرنمیاوردم و نمیتوانستم ہین نیک جیم ت-وصیف 
میکردإإومخلوق کرچك وکاملیکە روی‌پیشخوان قرارداشت؛ دابطەای برقسراد 


گفتم: مروسدر! میخرم قیمت عرومك بیشتر اذ آن بود کے اذ عھدہ 
خحریدش ہر آیم چون طبابت من ددمیان فقیرنشین‌ھابود؛ جائی که تنھاکسانی 
مپرو ند کھ بخواھند واقعا طبابت را بیاموزنلہ باوجوداین قادد نبودم کەعروسكڈ 
را دوہارہ ددمیان بستەھای کبریت؛ قوطی‌ھاوکاغذھای گردگرفته دھاکنم؛ زیرا 
احساس میکردم اومخلوقی است کە درساغتمانش پادہای اذ روح يك انسان 
حلول کردہ است۔ سەلیرہ وپسائزدہ شیلینگ شحردم و دیگر داشتم دیوانے 
می قلم۔ 

موقعیکە عروسكرابمنزل آوردم ومجددا بستەبندی کردمکە یەبیرہ:گھام 
بفرستم احساس ‌میکرد مکه حتی ازيكدیوانەھم دیوانەترم۔ دوبارہ تائیر آنموجود 
کوچك :ا تجر بە کردم وددیافتم کہ جدائی وی تاچەانداذہ ہرایم ناگو اداست, 
عروسدك: اتثاق خواب کوچکم را کہ درپشت اثاق ارم قرار داشت اڑٴ حضوزد 





مرر صا :حم ۱ 





خود پر کردہ ہود ومن اشتیاق غیر قابل وصفی نسبت باوا ساس میکردم 

موقعیکە بستە را برای خحواہر زادەام پست کردم وب رر گشتم فکسر میکردم 
قفضیه تمام شدہ است, اما چنین نبود قادرنبودم موضوع دا ازّەغزم یرون کم. 
اغلب میاندیدیدم وسعی دیکردم میان احساسی که عروسك دزمن بوجود آوردہ 
بودں؛ وسخنان جیم راجعبەآن زن بزك کردہ موقرمزکه خالق عروسکھا بسود؛ 
آشتی وسازشی برقرار کنم؛ اماقادر :بودم. حتی یکبار بسرمزذدکه موضو عدا 
تعقیب کنم وددیاہم کە آنزن کیست وشایدھم اورا بینم . اما در ھمان زمان 
ددھمسا یگی ما آبله مرغان شیوع پیدا کرد وموقنا ہمہ چیزدا از ذھن من ‌غادج 
کرد. ۱ 
چند هفنەای بعد از آن جریان ہود که تلئم زنگیزد وزنی گفے: 
دکتر آموئی؟ 
با-ہ 
من از جلو مطبشما گذشته وپلاك روی دررا دیددام اگر برایمعاینہ 
ہمنزل بیاپید پول زبیادی مبگیر ید؟ حق معاینەتان زیاد است ؟ 

از کیفیت صدای زن رو حسابھائی کە میکرد یکه خوردم. ولسی بااینھمەہ 
جواب دادم: حق معاینه من پنچج شیلپنگك است . اگر ما بیمه باڈید یساواقعا 
نتوانید آن مبلغ دا بپردازید چیزی اذ شما نمیگیرم. 

مانعی ندارہ. پنج شیلینگگك را می‌توائم پپردازٔم ٤‏ اما بیشترنه: تشریف 
بیاورید . اسم من کلمیت است. ره کلەیت۔ منزل من درغخیا باذھاردلی :جنب 
٭یوہ فروشی است. سرراست داخل شوید۔ طبقہ دوم است, 

ہمنزل کلمیت دسیدموازدوردیف پلەھای باریدوفرسودہکەبوی پوەیدگی 
میداد و درزیرپا صدا میکرد؛ ددنود کمر نگی بالارفتمء ددی در حدود يكاینچ 
با بود ومن احساس کردمکه کسی اژٛوسط دزمرا بەدقت تحت نظر قرارز دادہ 
است. لحظەای بعد صدائی ناخوش برخاست و کسی گفم:: دکٹر آسونی؟ 
میتوانید داعل شوید. من رز کلمیثت هستم. 

از دیدن اوہہ لرزہ افتادم. وی زن قد بلندی بود ؛ باموی خضاب کردهۂ 
آجریرنگك وبوی دی اذ عطر ارزان قیمت. چشما:سی سپاہ داشت: ہادامی 
شکل بەطیعت شرقی اندکی مورب ء دھانی گثاد بالبھای کلفت و آرایٹی:ند 


سحن ۔ دورۂ۲۴۵ 





۲۳( کک ٠ٔ‏ ہے سے ےس سے سب سد 
حرکات وسکنات این زن وزیائی پرزدق وبرنش نفرت انگیز ب۔ود. من اورا 
بین چھل وپنج وہنجاہ تین (دم. 

بااینھمہ: اضطراب ووحشتم موقعی یشٹر شادکە بداخل ااق دفتم یکی 
از آن اثاقھای قدیمی لندن کە ھماناق خواب بودوھماتساق نشیمن وباسلیفہ 
زنانەای مفروش شدہ بود وسبب وجود عکھای زشت وب ‌ارزش؛ بالشھای 
ذزقدبرق دارسائینی ؛ و شیشہ عطرھای ارذان قیمت :وعی ابتذال کاەسل بر آن 
حکەفرما بود. باابنھمہ کم ویش بك دوجبن اذ عروسکھای پارچەای دلخواہ 
من دراناق وجود داشت کە اذ دیواد آوپزان بودند یاروی رختخواب خوابیدہ 
ویا با یدقتی روی جاء٭دان بزرگ کهنە اەنادہ بودند ٭.٭ آنھا بایکدیگر فرق 
داشتند اما حتی دراولین نگ:ھی کهہآ ھا انداختم دلم اذ لت وجاذیۂ غیرقابل 
وصفی پرشد: کہ شبیہ جاذبۂ ہمان مخلوق کوچك بودکە آنچنان تائیر عمیقی دا 
ددمن بجاگذاشته بود. دراینجابودکە متوجثدم درحضور خااق آن عرومکھای 
حیرت آور ایستادەام. 

دز کلمیت گفے: اوہا بلندقدگندم گون؛ خوش سبما؟ آیا برای معالجه 
کرو مردم خیلی جوان نیستید؟ 

چون بخاطر کشف مجدہ این مخلوضات زا واحساس انکیز دراین 
محیط پست ونفرت آور و رابطهای کە آٹھا بااین (ِن عجیب وغریب داشتند 
افکارم پریشان شدہ بود و عصبانی وبی حوصله بودم؛ باعصبانیت جو ابدادم: 
من پیر تراذ آنم کہ شمافکر می کنبد روضع ظاھری مسن بشما ارنباطی ندارد, 
اگر نمی خواھید شمارا معاینہ کم برمیگردم. 

دکٹر حالا نمیتوا:ید حرفی ا بعنوان تعارف قبول کنید؟ 

من اھل تعارف نیستم؛ آیا خود شما مریض هستید؟ 

ئە. مریض دخترعموی من است. کە درائاق عقبی بستری است ۔ شمارا 
پیش او میبرع. 

قبل از اینکە وارہ اناق ہشویم احساس میکردم که ٭جبورم ھرچه زودٹر 
موضوع را بفھمم. پرسیدم: آیا این عروسکھا را شماددرسٹ می آنید؟ 

بل چطورمگر؟ 

حا ات آشفتہای داشتم. ہاصدای خفەایگفٹم: من زما ٹی یکی از آنھاراہرای 
خو اھر زادام خحریدم ... 








روسآت ... سس ۲۲۲۳ 
اوخندید شرط می بندم کە پول ذیادی پرداختەاید. آنھا خیلی کمیاب اندہ 


الا دیگر برویم۔ 

مرا ا میان‌را ہروبە ا۷ق کوچك عقبی راہنمائثی کرد ولای دددا کمی 
زکرد وفریادکشید: مری؛دکتراست. سپس قبل از اینکە در را کاملا :۔۔سازکند 
4من وارد بشوم, بسافریادی گوشخراش و مخشو:ت آمیز صدازہ: تعجب لکن 
کٹر؛ او چلاق است ! 

دخٹررنگگ پریدەای خودرا درلباس منزل پیچیدہ وروی یك صندلی کنار 
جرہ اشسته بودوددقیافەاش نومیدیمطلق موج میزد من دوبارہ منزجروعصبانی 
دم. وضع گفتار آن زنخود چلاق کنندہ بود, اونہ تٹھا بمن میگفت کەھری 
لاق است ہلکه خود مری داھم از چلاق ہودنش آگاہ میکرد. 

دختر بیش از بیست وچھار یایست وہنج سال نداشت. 

او چپزی جزيك جفت چشمان درشت وفلا کت زدہ نبود و آنچه یشتر 
سازدا کان میداد این بودکە چراغ زندگی باچە:ور ضعیفی در آنھاسوسو 
زد. او بشدت مریض بود. 

درھمان اولین دیدار زیبائی وملاحتی دا کەدر وجودش نھفت بود ددیافتم 
بروانی دلیسند وسری خوش تر کیب کە حالا دیکر ب٭پیکرش سنگینی یکرد؛ 
سٹھائی که نوز را از خود عبور میداد ورگھایش نمایان بود ء موھائسی که 
ستحکام ودرخشندگی خودرا ازدست دادہبود. دھانش بەشکلی ہودکەاحساس 
مدردی را بنحوی باور نکردنی دریینندہ برمی انگیخت: لبھای نر مو کمرنگگ 
لە برای لرزیدن آمادہ بود. اما چیزدیگری را دیدم کەەرا متعجب کرد وقلبم 
انکان داد اطراف دخترك را مپزھای کوچکی احاطه کردہ بووند. رویبکی 
ز آتھا رنگھا وفلمھای نقاشی ؛ روی میڑھای دیگر پارچ٭پامھای کھنە ء 
ستری نوئی؛ نخو سوزنٹھار چیزڑھای گونان دیگری که ہرای ساختن 
روسکھا مورد احتیاج ہوں قرار داشضت. 

بیماری فعلیوی ونقص بدنیاش دوموضوغع جداگانە بوں ولی بااینھمه 
بڈتر موضوغ دومی سودکه مرا بخود جلب کرد حتی از ھمان لحظەای که 
رّ دروارد غفدم وضع نشستن او؛ طوزی بودکھ ەراہہ حیرت انداعت . ذکر 
ام تاراحتی وی برای شما نامفھوم خواھد بود. ولی اگر بیماری ھمان بود ک4 


۷۴ سس ہس ے ۔م۔ ٠‏ _سسسمسینسے سے +رسہےے ہے سے سپ ذدورا ۲۴ 





دراو اپن نف ر تشخیص دادم قابل علاج بود۔ 

سم مری آیا میتوانی داہ بروی؟ بابیحالی سری بعلامست تصدبق 
تکان داد, 

خواھش م یکنم بەسوی هن ہیا۔ 

گفت: آہ این تقاضا را نکیل مرا بەاین کار واندارید. 

لحن خواہشی که درصدای آوبود مرا مضطرب کرد اما ہساید اطمینان 
پیدا میکردم گختم: متا مم مری لطفاً آنچہ میخواہم اہجام دھید. 

اوبز حەت ازصندلیش بلندشد ودرحا لبکہ پایچپش دا می کشیدلنگان‌لنگان 
تارف من آءد معاءٹن شدم کَھ تشخیصم درست بسودەاسٹ۔ درحا لیک لبخند 
دلگرم کنندہای ہاومیزدم ود۔تھایم را بدویش گشودہ بودم گفتم: خوپاسٹ, 
چیز عجیبی اتفاق انتاد برای لحظء!ی نگاھمان یکدیگر افتاد . دراثنائی کە 
بنظر میرسید تعام فضای پیرامونم از نیروی فریاد خاوش وی که امن طلب 
کمك میکردیەلرزہ در آمدہ است؛ احساس کردم کە وی درمردابی تیرہ وتارو 
مملو از فلاکت ونااءیدی غوطەور است کم بسوی غرق شدن وھلاکت کشیدہ 
میشود. دستھاش اوبە تقلید از دستھای مسن برای لحظەای ہجا:ہم دراز شد و 
مجددا بہپھلویش افناد. ددابن لحظہ دیگر طلسم شکستە شدہ بود. 

پرسیدع: مری! چ٭٥مداتی‏ است کہ شما اینطور ھستید؟ 

رز کلمیت گذت: آہ مری تقریبأً دەسال است که چلاق است . من شمارا 
بخاط چلاقی وی دعوت نکردەام. او مریض است. مپخواہم علت ہرماریش را 
ہدانم. 

آء بل راستی اومریبیض بود, شاید ہمادیش چنان بودکە اورا ناپای 

مرگ میکشانید من ازھمان لحظہای کہ وارو اتاق شدم این موضوعرا اح۔اس 

کردہ ؛وم باچشمانم از گدہ زن فرومایہ نعواستم کە اذ اناق بیرون برود؛ولی 
ارمط خند+ای کرد وگفتے: ؛د کٹر آمو ۳ سخت نگیر, من همین جاهستم. نار احتی 
مری را پیداکن وبعداً برایم بگو. 

ویک معاینەام را تمام کردم ھمراە رزبہ اتاق جلو :سی رتم از( افت 


خعربت ۹ 


پرسیدم: میدانبد کہ نذاص بدانی مری قابل لاج است؟ وہامما لجڈشایستہ 





غروسك ۰ 


می تواند بطور عادی راہ برودور ... 

فریاد خشم آلود او ھمچون سیلی محکمی بگوشم خورد: خفه شوا 
گستاخی نکن که این حرف دا دربارہ اوبز نی. من اشخاص مطلعی را آوردەام 
واورا معاینه کردەاند ودیگر نمی ‌خواہم ھیچ جوان احمقی امیدھای کسذائی 
دراو بوجود آورد. اگرتو چنین کنی؛ دیگر کادت اینجا تمام شدہ.من میخواہم 


بدائم عات ناراحتیش چیست. اوزہ غذامی خورد نز ەمیخوابد و نە دبکر خوب 
کارمی کند. تشخیص توچ ہود؟ 

جواب دادم: ھنوذ نمیدائم از نظر دستگاهھای بدئی چیز مشکو کسی 
نیافتم ولی باید ددجایی از بداش :اراحتی شدیدی اشد. می دارم کہ اورا 
دو بارہ بینم. فعلا شربت تقویت و محرك بہرایش تجویز می کنم. دلم میخواھد 
چندروڈ دہگر اورا مجددا معاینہ کنم. 
گفت: تو آن دھن نزرگت را در موزدمعالجۂ پای او باید بیندی ؛ 
فھمیدی؟ دد غیر این صورت دکٹر دیگری خواہم آورد . 

گفتم: بسیار خوب۔ جبور بودم طوری رفتار کام ک٭ امەکان بر گشت 
مجددم برای دیدار مری ممکن باشدء تا بعد بینیم چطود می ‌شود.... 

وقتیکە کلاہ و کیف دا برداشتم کە بروم گفت: فکر میکنم شما گفتید 
کە خودتان این عروسکھا را می ‌سازید . 

برای لحظەای جاخودد گوئی کە ھہرگز انتظار نداشت موضوع دوبادہ 
مطرح شود. باعجله گفنت: من درست میکنم. من طرح آنھا دا میریزم. گاھی 
مری دا واداد می کنم کە روی آنتھا کار کند اسرش گرم شود و فکر چجلاقی 
و اینکە ھرگز صاحب شوھری نخواھد شدہ بمغزش غخطور نکند ۔ 

با وجود این موقعیکە مجددا از خانه خادج شدم؛ در آن روز روشن 
پائیزی؛ کە بچەھا در پیادەرو خیابان باذی میکردند: و یا توپی را به دیسوار 
قدیمی کارخانۂ آبجو سازی میزدند و وسابط تقليه با سر و صدا اذ کناد من 
می گذشتند؛ قلہم بمن می گفت که رزکلمیت ددوغ گفتہ و ەن حس میکردم آن 
روح محبوبی را کە در وجود عروسك سحر آمیز پٹھان بود ددیافتەام, اما شم 
مخصوص بك پزشك مرا آگاہ میساخت کم اگر علت ضعف سدریجی او را 
پاب آن روح مدت زیادی دد روی این زمین نخوامد ماند . 


: سغن ۔ دورۂ۳۴ 











۶ 





بعدھا فھمیدم کہ اسم آن دختر نولان است: مری :ولان؛ کہ بدون علت 
مخصوص بسوی مرگ میرفت. هن اطمینان داشٹم کہ دخترعمویش در این امر 
دحا لت دارد, الئە نە اینکه رزبخواھد ار را عمدا بکشد. آن زن موقرەز واقعاً 
بوحشت افتادہ بود. او می خواست مری زندہ بماىد زیرا مری منبع درآمد او 
بوھ ٦‏ 

بعد از چندین ملاقات دینگسر برای اینکه وانمود کند سازنسدہ. 
عروسکھاست خودش را ناراجعت نمبکرد؛ و بدینٹرتیب من مجال بیشتری برای 
حلاجی کرین موضوع بافتم . 

وئٹیکه مری پانزدہ سالە بود والدینش در تصادفی کشنە شدہ بودند و 
او نیز مجروح شدہ بود, دادگاہ سر پرسٹی او زا بە تٹھا منسوبٍاو کەعمو زادەاش 
رز گلەیتے باشد سپردہ ہود ولی موتبکه ارثیه مری ناچیزاز آب درآمد رزکینە 
توزی غود را با اشارات مکرر راجع بە ناقص بودن او تسکین دادہ بود ۔ 
در طی سالپانی کە آندو با ہم زندگی میکردند پپرزن او دا طوری باد آوردہ 
ہود کہ نسبت ہہ چلاقیاش سخت حساس و شرمندہ شدہ بود, خلاصۂ حرفھای 
این ذن ھمیشہ چنین ہود: توچلاقی مأیوس ەستی ہیچ مردی ھرگز بتو نگاہ 
نخوآہد کرد. تو ھرگز شوھر نخواھی کرد و صاحب اولاد نخواھی شد۔ 

(نئیکە مری بەسن بلو غرسید ظاہرا روحیەاش دژھم شکته دکاملامطیع 
ارادہ دختر عمویش بود؛ ذہرا راضی بود بائی ماندن باوی را ادامه دھد وزٔیر 
نفوذ او زندگی تتھا و اوبداندای را مہری کند, در همبن موقع بود کە 
مری برای نخستین بار شروع بە ددردت کردن عروسکھای پارچەای کرد و 
دزبا مه پستی؛ حرص و تبلی؛ ایز شعور را داشت کھ کیفیت بسی نظیر و 
کشغش مقاومت ناپذیر عروسکھا را دریابد, بعد ازْ فروش چند عسروسك اول 
مری را وادار کردہ بود کە از صبح تا شام عرومك بسازد. 

مری اذ دخنر عمویش میترسید اہا ترس بود کە او را بسوی مسرك 
م یکشید. چیزی دیگری بود کە نٹواسٹم تشخرص بدھم کە چیست. من ہچ 
اجازہ ندائتم ک او ا تھا ملاقاتکنم. رذھمیشہ حضود داشت. من تا آئروز 
ھرگز چنین شاہد تجلی خیر ود مقابل شر ابودم کە در آن اتاق با حضود 


دخترك دیلم؛ کە روح ضعیف ڈہوئش در بدن نحیف ولاغرش پر پرمی ذد وزن 


غروسك ... ک'ک٠ُمصىصحجم‏ َ٭صسی_-۷۷00/) 


عظیم الجثەای کە با چشمان حریص و عطرھای مبتڈلش بوی شرارت در ہمه 
جا می پراکند . 

من عقیدہ خودرا راجع بەامکان بھبودی چلاقی مسری بیان نکردم. مھم 
این بودکە کشف کنم چەچیزی اورا بسوی ناہودی می کشاند. رزاجازہنمیداد 
کە اوبەبیمارستان منتقل شود. 

برای مدت دەروز مریرا ازکاری کە فکرمیکردم اورا درمقابہل چشمان 
من بسوی مرگ میکشد بازداشتم. عروسك ساختن اورا متوقسف کردم. برایش 
مقداری کتاب بردمکه بخواند وقدریھم شیرینی وي_ك بطر مشروب. وفتی که 





برای معاینة بعدی رفتم برای نخستین بسادہمن لبخندزد ؛ اضطراب؛ آرزو؛ 
اشتیاق: طنازی ویأسی کە در لبخندوی بود میتوانست هسرسنگدلی را بترحم 
آورد. 

گفتم: خوب است! دەروز دیگرھم صرو۔ك درست نکن . استراحت 
7ج برا طالع کن ار جرد ہقرو 

ولی دخٹر عمویش باغضب:گاہ میکرد وکلام نامطبوعی دردھا :شخشك 
شدہ بود. 

وفتی دفعۂ بعد برای دیدن مری رفتم رز در انائش در انتظارم بود . او 
گفت: دکٹر آمونی؛ دیگر احتیاجی نیست کہ بیائید . حالا دیگر بەوجودشما 
احتیاجی ندادیم. 

امامری ...ٴ 

او دیگر سرحال است. مخحدا حافظ دکثر ... 

چشمانم باشگفتی متوجہ جامەدان بزدگی شدکه ددگوث٭+ای قرا در گرنتہ 
بود, روی آن سە عروسك تازہ قرار داشت. آیااین تنھا تصودات ٠ن‏ بود ویا 
صفات تازەای ہودکە عروسکھای سحرشدہ ہیزبان پیداکردہ بودند؟ آیاھریك 
از آتھا درحدخود تو لدوەرگک شخصی بودکه برزیبائیھاو آرزوھا وخوشیھای 
زندگی سلام میکرد وددعین حال باہمه آنھا وداع می گفت؟ 

قویترین انگیزەای کھ دائٹم این بودکە این پتیادہ داکنار ہز نموازمیان 
درھا خودرا بیمار برسانم. اما غصیصەھای علمالاخلاق پزشکی سخت ترازآن 
است کہ شکستہ شود. وقتی عذد پزشکی دا میذواھند وظیفەاش ایسن است کہ 


سفن۔ہ دو را۳۴ 








1 
طاعتکند مکر بدلیل گمان بردن براینکه دیگران قصدسوی نسبت بەبیەارش 
.ارند. من چنین دلپلی نداشتم. من موفق نشدہ بودم سبت باعلت بیمادیھری 
صمیم قطعی بگیرں؛ رزبدوذشك پزشك دیکری را دعوت میکرد را اواحتیاج 
4کارمری داشت تازندگی آسودەای را بگذراند و سلماً می کوشیداتسا منافع 
مردرا حفظ کند. 

پاینٹرتیب من باقلبی مالامال از اناوہ باڈگٹٹم. انا ڈبوروز دربادھمری 
نکر میکردم. 

کمی بعدازاین بودکءخود بہمار شلم. درابتدا بیماریسم خفیف بودء 
عرانجام شدید شل کم اشتھا لاغری؛: ەستی؛ تصبانیت و ڈبھا ین بم تایكف 
رجە نب ولحظانی ہمدچار آ:چنان ضعفی ءیشدمکە احساس میکردم بھیچنحو 
ددرت ادامە کار را ندارم, ارزیکی از دوستان پزشك خعواستم کہ مرا معاپنەکند. 
وبادسٹ وانگشت ضر بەھابی ہمن زد وگوئرداد وبالآخرہ اعلام کرد: استیون 
وچیزیت ایسٹ سخت نگیر. شاید بیش ازذحسد کار کسردہای, ہشداز طبیعت 
ست, 

اما من میداسنم کە موضوع این نیسث. 

روزبەروز وضعمن آفناتر میشد؛ بشرہام یرنگ واستخوا پای گونےە 
نایمظاہر میشد وأبی‌خوابی چشمانم گود افنادہ بود؛ حاات گاەہ ودرھان خود 
7 دوست نداشتم, بعضی مواقع مبھا ورڈباھای من مملو از تب و نےاراحتی 
پشدکە دداثنای آن مری را می دہدم کە درحالیکە رز کلمیت اورا میان بازوان 
شت خویش زندانی کردہ برای رسیدن ہمن نقلا می کند, ەن ھرگز ابعذاب 
نکست در تشخیص علت بیماری مری فادغ نمیشلم, 

تمام ایماتم نسبہت بەخودم بعنوان يك پزشك بطور بسدی صلدمہ دید۔ہ 
سویڈ 

انسان مفلو کی دست کمك بسوی من دزاز کردہ بودوەن نتوا:ستہ بودم 
ادہش کنم. حتی خودزاهم نمیتوانستم یاری دھم. چاحّی دائتٹم کە خودرا 
زشك بناہم؟ درسراسر يك شپدوزخی کە مملوازندامت وسرزنش بودہپارتی 
کەگوبی بر آئش نوشئہ شدہبود از مغز من شعلە می کید : 

دکٹر حودت زا شفائد٘ا 


فروتلفق ئ,۔تَنَْىسمَِسَِحَ-ح-حسٗس٦یىًََٔىچی‏ ۲۹ 

آری قبل ازاپنکە شایسنه شفادادن دیگران ہاشم شفای خودم مقدم بود. 
اما خودمرا از کدام نہماری نا دھم؟ اگرهممرضی درەیان ہود شبات بیماردی 
مری نولان داشت, مری! مری! عری! ھمیشه مری ! 

آیا اوعلت بیماری من :ود؟ آیا ازاولین لحظەایکه با روح افسون شدہ 
وخیرہ برعروسك پارچەای درآن مغازۂ خرازی مواجه شدعء ؛سریبودکە سبب 
ناراحتی من شدہ بود؟ 

ہمحض ابن کە صبح پنجرہاتاق خواہمرا خاکسٹری کرد و وسائہل نقلیه 
سروصدارا آغازٔ گروند بیماریمرا شناغتم, من عاشق مری نولان بودم.وقتیکە 
توانستم دو کلمۂ عشق و مری را کنادھم بگذارم ٦‏ وئییک تسوامستم ببالانگاہ 
کنم وفریاد بکشم: اورا دوست دادما اررا می خواہم؟ احنیاح بەجسم ودوح او 
در کنارخودم دادما گو بی احساس کردم آتش داروی شفا بخشی درمیاند گھایم 
شعله می کشد, 

ھرچہ بود مری بود- هیجان واشثیاقء نیاذ وثمایای ک4 حضودش نشان 
میداد وفشنگی ویژہ وفوق العادەاش؛ نیز جمالی کہ اگراورا علاج کسردەواز 
ہمہ حیث سلامتیش را باوبر گرداندہ بودم میدتوانست بەحدکمالل برسد۔ 

اینك کە پردہ اذ چشمانم فروافتادہ وقوایم بسبب اظھار آرزونندی ؛ 
عشق ر همدردی نسبت باو؛ آزاد شدہ بود؛ مرض مری را حتی باجز یات 
رفت انگیزش می شناختم وحالا باید کاری میکردم کە قبل اذ اینکە برای ابد 
ازدست من ودنیا بروں حتی برای چند دقیقەایهم کە شدہ اورا ینم ۔ 

ہمان روز صبح بەجیم کارتر تلفن کردم وگفٹم: جیم؛ سن دکٹر آموئہم 
ممکن است کاری برای من انجام دھی؟ 

بعداز آن کاری کە شما برای پسرمن کردیدہ ہرکادی کە بگوئیدبرایتان 
انجام میلھم, 

آپا رز کلمیت دا بیاد دارید؟ زن صرومك فروش؟ خوبء ایندفعہ کےە 
ہمغازہ میاید بھر طریق کە شدہ بەمن تلفن کن. بعداوزا ھرجور شدہ آنجا 
نگەدار, بااو صحبت کن؛ پاری کن که بالاخرہ اورا نگاہ دادی. بیست دقیقہ 
نگاهش داری برای من کافی است. خوب؟ فھمیدی؟ اگر اہن کاردا بکنی بثبہ 
عمر دعاگوی شما خواہم بود,. 





٣ن۰‏ -ےےع-۔حکےکڑےکےحےکھھوچےے۔ سس سے ہے سفی۔ دورا۴٢‏ 

من میٹرسیدم ابن‌فرمعٹ زمانی پیش بیابدکه برای معاینه مریض بمنزلش 
ہفته باشم ھ بارکە بەەطب برمیگشتم بەداعل منازہ نگاہ یکردم؛ اماجیم فقط 
سرشر دا بعلامت نفی نکان مبداد, بالاخرہ يكڈدوز ساعست پنج بعدازظھر تلفن 
من بصدا درآمد . جیم بود. او فقط گنت : حسالا وقت‌اش است و گوئی را 
گذاشت۔ 

بیش اذیکی دودقیقہ نگذڈشت کە چندصدیارد مسافت را ٹامحل زندگی 
مری دویلم, درحا لیکە دوپلہ دا یکی میکردم بەدو باطبفة بالا دتم . اگر دربستہ 
ہود مجبوز مہشدم صاحبخائەر! صداکنم, اماشانس آوردم. ظاھرارزبەتصور 
اینکە چنددقیقہ یرون یرود دررا باز گٌذافتہ بود, خودرا بسرعت بەاتاقعفی 
رساندم ومری را پیدا کردم. 

از وجود اوچبز اندکی باقی ماندہ بود. 

او در رختخواہش اشستہ بود ؛ اما حالا دنک پریدگی مطلق صورئش 
جایخودرا بەدولکۂ سرخناشی اذتب دادہبودکہ رویھہردو گوٴ+ اش می سورخت؛ 
علامتچنان خطری کە مرگ آوریش یش ازرخوت وائوانی دستھاواندامھایش 
بود. هنوز رنگھا ونکە پارچاھا ونخھای رنگین اورا احاطہ کردہ بودند گوئی 
قبل از اینکە بتواند تصوبر ورویای دیگریدا کنارھم ہگذارد آرزوی مرگ 
ندارو 

موقعیکہ وارشدم بەبالا نگاہ کرد واز آن حالت رخوت وخمودی‌ناگھان 
بیرون آمد انتظار دائت رزباشد, دستھایش بطرف سینەاش رفت وناہمرا بزبان 
آورد, امائەدکثٹر آموئی؛ بلکە اسٹیونا 

منفریاد زدم: مری خدارا شکر کہ بموقع رسیلم. آمدہام کہ بتوكکمك 
کنم, من میدائم کە چیزی باعث شدمہ باعث بماری تو شدہ اسٹ! 

آو در موقمپٹی بودکہ چیزی از ارمخٰی نمیماند , تردید :سرا احساصس 
کردو فھمیدکە من خودداری کردوام کہ بگویم ہہ کھ ترا می کشد؛ (یرا او 
نجوا کرد: آیا حالاھم ہمان قضیە اتفاق می افتد؟ 

گفتم: مری؛ ھنوز فرصت باقی است, مناز رازٹو باخبرم. میدائم کا 
چطود ترا بھبودی بخشم. اما توباید ھرچہ میگویم گوش کنی .... زندگی تو 
بان ہسٹکی دارد ا 


غروسك ... ےس سے سے سے ےج ّ: ۱ 





تغیبری دراوپیدا شد. برای لحظەای چشمانش را بست وباصدابی نرم و 
مقطع گفت: نہ نکن۔- خعواھعش می کنم۔ مرا ردھاکن. نمیخواہم ہدائم. بزودی 
تمام خواھد شد 

ھیوچ فکر نکردہ بودم ممکن است او تماپل نشان ندھد وی۔اقادر نباشد 
کە بااین موضوع روبرو شود, اما باہمەہ ایتھا مجبور ہودم اداءہ دھم . نشستم 
ودستشر دا گرفتم. مری . خواهش میکنم گوش کن . وقتی بدانی کمبود غذابی 
داشتہ ہاشد بآن غذا میدھیم ؛ وفتیکە کمخون ہاشد بآن خون میدھیم ؛ وفتیکە 
آھن یا ہورمو نھاوش کم باشد شربت تقویت تجویز می کنیم اما جسم تو اذ 
چیز دیگری تھی شدہ است کہ بی آن روح وجسم نمیتوائند باہم برپا ہمائند . 

چشمائش دا گشود ومن دوچشم اورا از ھراس وترسی برق انگیزمملو 
دیدم, بنظر میرسید ھمانطود کە التماس میکرد: نە آنرا نگو؛..! نزدیك است 
بحالت اغماء ییفتد, 

من در آنموقع فکر کردم کە ممکن است ہمپرد. اما تنھا امید ہرای او 
برای ھردویتاء این بودکە بەنقشة خود ادامه دھم . 

مری! دختر ءزیز وشجاعم . ھیچ چیز وحشت آوری درمیان یست , 
احتیاجی ہترسیدن نیست . علت بیماری تو اینست کے از عق تھی شدەای. 
مری بمن نگاہ کناء 

چشمانمرا باودوغتم. نیروی ارادەاش دا برانگیختم کە زندہ ہماند 
بامن ہماند وہتمام حرفھایٰ من گوش کند! ہین ءەمری؛ ھرشخصی بەنٹھائی؛ 
اندوخنة عظیمی اذ عشق برای مصرف دارد. این ‌اندوخت عظم اذ زندگی مایه 
میگیرد وھمیشہ باید بوسیله ٭ھر بائی؛ عشقوافر؛ حرارت و امید مجدداً سرشار 
گردد. بدینٹر تیب است کە اندوختۂ عشق ھمیشہ تجذید میشود, اما|۔دوختۂ عشق 
تو تھی شدہ تا آنجاکە دیگر چیزی درتو باقی نماندہ است.! 

من ہنوز مطمئن نبودم کە به حرفھایم گوش کند ادامه دادم رز کلمیت 
بوەکە ھرامیدوعشق ورضایتی را نسبت بزندگی ددتو نابود کرد, اما آنچە 
بعدھا نسبت بەتو انجامداد جرم بدتری بود ڈیرا او فرزندان نبرا از ثو دور 
کرد ! 


حالا راز اد پردہ بیرون افتادہ بودا آیا من اودا کشته بودم؟ آیامنی کە 


دجحی ۔ دورط |غم 
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اورا تا حدغیر قابل وصیفی دوست داشتم؛ نسیم مرگٹرا درد رجودش پراکدہ 
بردم؟ (باوجود این ھنوز فکر میکردم در آن چٹمھای فلاکت زدہ برق زندگی 
وحٹی شاید بازتاب ضعیفی از نجات می دیام ۔ 

اوہ آری ؛ مری؛ آنٹھا؛ آن مخلوقات سحر آمیزی کہ تو خلق میکردی 
فرزندان تو بووند . ونتیکە تو متقاعدشدی کے شائس زن شدن را از دست 
دارەای برای جبران آن, امیدھاء رڑیساھای خودرا بہآتھا دوختی و مثل هر . 
خالقی چامادں چہ فنرمند؛ پارہای اذْ قلب ووجود خوودا درءروسك ھائی ک٭ 
می ساخنی گذاشتی. ئو آنھارا باعشق خلق کردی؛پآتھا عشق ورزیدیھما:طور 
کەمی باید بچنھای خودرا دوسٹ بدادی وسپس آنھارا از تو گرفتندود:مقابل 
چیزی بتو دادہ نشدکە جای آتھارا پرکند. وبنابراین :سو ب دادن روح از قلب 
خریش ہمروسکھا ادامہ دادی تاوجود تو رفتەرفت از روح زندگی خالیئد. 
آسان ممکن اسٹ از کمبود عشق ہمیرد.! 

مری حرکٹی کرد, برق ناخوش چشمانش اذ مان دفت. فکر کردم کہ 
پاسخ دا از فشار ضعیف دست سرداوکە میان دسٹھایم بود احساس کردم. 

فریاد ذدم×مری اماتوچنین نخواھی شد؛ زیرا که من اینجا آمدہام کہ 
تو بگویم دوسٹت دارم ء تاترا دوہارہ از نمام آنچہ ازوجود نو بیرون رنہ 
است لبربز وسرشاد کنم. مری آیا حرفھای مرا می شنوی؟ من پزڈك تونیستم: 
من مردی ہستم کە بتو میگویم دوسٹت دارم و بی تو قادر بزندگی نیستم ! 

نجوای تردید آمیز اورا شنیدم. مرا دوست داری؟ ولی من کہ چلانم! 

داگر ھزار باد چلافٹر اذ این بودی بازھم دوسٹت مبداشتم اماچلائی 
حقیفت ندازد. دذکلمیت بتو دروغ گفٹہ است. تو قابل علاجی۔ درطی یکسال 
کاری م یکم کە تو مثل ھردختر دیگری راہ بروی | 

برای نخستین ہار اززمانیکہ اورا شناخنه بودم اٹکی درچٹمانئرورنگ 
روئی بگرنہ ھایش دیلم. سپس بازوائش را باسادگی کال ومھر آمیزی ہسوی 
من بلند کرد. 

اورا اذ بسترش؛ باپتوثی کہ بدور او پیچیدہ شدہبودہ بلند کروم اصلا 
وز(نی نداغت: مثل یك پرندہ بود. وباچنان ناامیدی مطبوعسی بمن چسیید کہ 
تعجب کردم قدرت بازوان وسرخی وحرارت گونەھایش کە درەقابل گونہ 


ملق موم 





تنک 
ھایمن قراد داشت از کجا آمدہ است۔ دختری که تاچند لحظه قبل بنظرمیرسد 
آنھمە بەمرگ نزديك باشد. 

ددی محکم بستہ شد. در دیگری باصدای بلند پازذشد. رڈکلەیت مثٹل 
طوفان وارد اناق شد. من احساس کردم کھ مریاز ٹرصس بلرزہ افتادوصودتش 
را درشانۂ من پٹھان کرہ. 

امارزخیلی دیر کردەبود. ہماچیز :مام شدہ بود. دیگرکاری اذ دست او 





ساختہ نیو مخحودش‌ہم میدانست. وقتیکہ من با باری که بسینە فشردہ بودم اْ 
کنارش گذشتمء واز ددخارج شدہ راز پلەھا بسوی خیابان سراذیر شدم حتی 
کلم ایهم بر زبان نیاورد, 

وفتی کہ مری دا ہمنزل ءیبردم در بیرون آفناب روی پیادەروغبار گرفته 
خیا بان می درخشید؛ ھیچ بادی نمیوزید ؛ وبچاھا باسروصدا در خیابسان باڈی 
میکردند. 

این دا۔تان -۔ەسال پیش انفاق افتاد وەسن ای نا ہمناسہت يك سالگرد 
می نویسم مری باپسرماذسر گرمامت؛ واین روڑھا برای تولد دومین فرزذندمان 
آمادہ می ‌شود. حالادیگر عروسك درست نمی کند. احتیاجی نیست . 

ماہنوز سالگردھای متعددی را جشن میگیریم اما این یکسی اذٔ آن 
سالگردھائیست کہ من خود خصوصی جشن میگیرم ومتوافعانہ سپاس‌می گزادم 
بەخاطر روزی کە برای نخستین بار دیدم وعاشق شدم ؛ بوسیله پیغامی ارذ دودح 
مری؛ روح زندائی شدہ در عروسك سحر آمیز ء؛که اذ ویتربن گرد وخاك گرفنہ 
مغازہ اسباب فروشی جیم کارنسر ؛ نزديك کوچة کلیسا بسوی سن فضریاد 
م یکشید. 

ترجمة 
جاوید قیطانجی 


ادبیات فارسی درھندڑستان 


ودورزا 


سمبپواؤھم یجیسیسے 


و ورورا کپسٹ وچرا وچطور پنیا آمد ب داسٹانیست جالب وقدیم کە 
در کناب معررف ویىتدس ھندوان دمھاباراناء آمدہ است. 

ا٥ك‏ داسنانرا برای مزبد اطلاع خوائندگان عزیز نقل بکم: 

درھندہاسٹان حکیمی بنام مانداویا کہ درعلم دبلنی متذخمصص برد ونکر 
آری داذت؛ روزگار خودرا درتصفیہ :ٔس وراستکاری میگذراند ردز يك کلہ 
درجنگل درحومۂ شھر بسر میبرد, 

ررزی زیر سایۂ درغنی دمدر نشسنە مشغولذکر ونکر بودکہ غارتگرائی 
چندکە ٹازہ جواھرات وزیور آلات از کاخ سلطنت دزدیدہ بودند آنجا رسیدند 
وکله درریش را عط امان پنداشنہ کالڑھای چاپیدہ رارر گوٹہای نھادہ خود 
را مخفی ساخنند مامورین و سپاهیان دولنی کە در پی آنان بودند نشان قدبھادا 
دہدندکە حاکی از ورودشان ہےە کل بود, فرماندہ سپاھیان صدائسی بر(دو 
چپڑھائی ددہرار حکیم گنت وچنددوال ایز از روی قدرت پرسید ولی چون 
عانداویا درمرابہ وا جھان و مافیھا کلبە یخر بود ھیچ جوابی ازو نیامدا. 
فرماندہ دوس بار سوالھایش دا جسوراں ر ازرری اھالت نکرار کردولی هیچ 
پاسخ نبافت. ضمنا بعضی از “پاہیان داخل کلبہ شدند و چشمھایشان بربسنہ 
ھای رزدیدہ افتاد, بیدرنگ فرمائدہ را خبر کردند ویاحساس کردکہ محاملا 
غادنگران هم آنجاباشنلہ پس دستور تلاث داد ودیری نگذشت کےە آنتھا دد 


ودورا 





٦۹۰۵ 
پیدا کردن غادنگران موفی شدند ۔۔ فکر فرماندہ بەاین نئیجہ رسید کە علت‎ 
واقعی سکوت وپاسخ ندادن حکیم بەپرسٹھایش ظاھراً سردمتہ بودن فادنگران‎ 
است واوست کە آنھارا تحريك بچنین عمل کردہہ پس ماەودین وسپاھیاندا‎ 
دستور داد تامواظب کلبه باشند۔ خودش پیش شاہ رفت ومەروض داشت >ه‎ 
تمام بسٹەھای دزدی شدہ همراہ باغارئگران اذ کلبە حکیم مانداو یا پیداشدہ و‎ 
این واقعہ دلپلی است براینکە مانداویا سردستۂ آنان مباشد ۔‎ 

پادشاہ وفتی فکر کردکە سردستۂ غارنگران بك حکیم ودبرھمن بودہ 
کە کلاہ برسرجھان گذاشتەخیلی عصبانی شد وہدون ھیچگونە تحقیقات فرمانی 
صادر کردکه جنایت کاربدکار را برسر نیزدھا بنشائند تا ہمیرہ - 

فرماندہ ناءہردہ ہکلہۂ مانداویا ہرگشت وویرا طبق فسرمان برسرنیزھھا 
نشاند وددعین حال کالاھای دزدیدەدا بسوی کاخ روانہ ساخت . 

حکیم مانداویا ددائر نیروی فوقالعادہکە بوسیلۂ زھد ونقوی وعبادتو 
ریاضتحاصل کردہ بود نمرد ومر تاضان سایرقسمتھای جنگل نزھ ودیمی آمدند 
وپرسان ماجرای وحشت انگیز شدند. 

مانداویا باکمال شگفت و لی با آرامش قلب پاسخ میدادو نمیدانم گناھم 
چیست'۔ ننھا چیزیکه بمن روشن شدہ این استکە پادشاہ که وظِفۂ عمدەاش 
مراقبت ومحانظت جھان میاشد فرمان این مجازات درحق من صادد کسردہ.ك 

چون این خبر ہگوش شاہ دسیدکه حکیم ھنوز نمردہ ور تاضان اذ 
ہرگوشہ و کناد جنگل بکلبۂ ممانداویا جع شدہ پرسان حال نامبردہ شدەاندو 
اوجریان کار دا نیز نمپداند سخت متحبر وترسان گردید ۔ بیدرنگ بااعیانی 
چند بکلبۂ مانداویا شتافت ونرسیدہ بدان محلء فرماندادکه حکیم رااز نیزٹھا 
بردارندہ پس باکمال احترام وفروتی پیش حکیم آمسد وہرای اشتبامی کک 
ندائته از وی سرزدہ بود پوڈش طلبید. مانداویا کسەه ھیچ خصومتی بەشاہ 
راج (خدای دادو فریادرس) دفت وشکایت کرد ودای دادگرجھان؟ بگو؛تقصیرم 
جه بودکە مرا دچار چنین عذاب وبی ‌احترامی کردی؟٭٥‏ 

ربالنوع مطلب مانداویا را فھمید وگفت دایحکم دانسا تومرغھا و 
نگھای انگیین را اذیت کردہ بودی- مگر نمبدانی که ھرعملی ؛ چەخوب 


نداشت واز آنچە ہراو رفته عصبانتی نبودء چیزی نگفت و ستقیما پیش ددم 


ہے سے سغن ۔ دورۂ ۳۴ 





راک 
وچە بد وحتی کوچکترین گناہ بدون تردید پاداشی دارد؟٭ 

مائدازیا کە ھیچ بیادش نبود کە مرتکپ چنین گناہ شذہ یآشد ء پاسخ 
ددہداج ویرا متمجبساخت۔ بناہراین بفوریت گت وا خدای عدلوانصاف؛: 
اجازہ میدھی بپرسم کەگاەمذکورز از بندہ کی سرزدہ؟ء 

درم راج پاسخداد دوٹتی کە خردسال بودی 





مانداویا اذاپن جواب ددم راج خوشش نبامد وگفت وخیلی عجیب‌است 
کەدادگر یگانە مائند:و که بانمام جزثیات قصيه آشنائی داردء فقضاوت کردہ 
کەبرای خطائی کە اذ نادانی در کود کی از من مرزدہ باچنین +جا زاتسنگہن 
گرفتار گردم۔ بنابراین ادٔ خدای متعال امتدعا مبکنم کە ترا نیز بقالب یك 
انسان فناپذیر در آورد 

بعقیدہ هندوانکەمعتقد بەتیودی تناسخاند ہمین نفرین مانداویا بودکە 
موجب شد درمزاج بصورت ودورا در عانه خادمۂ اما لپکا زن وچٹر ویریسا 
بجھان آید. 

مردمجھان مفاور ددمداج دا مرناضی یافتند کہ درعلم دبن و سسیامئدانی 
یگانۂ عصر برد وچ داہسنگی ویساخشم نداشت۔ بعقیدۂ نویسندۂ معروف 
مھابارانا ودویاسا؛ نامبردہ درعلم ونضیلت درھردوجھان بی نثایر بودس دداوابل 
دورۂ جوانی؛ بھیشما اورا مشاور عالی پادشاہ ددیت راشٹرا منصوب کرد 

گویند وفتی دزریترائترا اجازۂ :ردبسازی داد ودورا عليه آن اعتراض 
نمود وگفت واعلیحضر تاءاستدعا میکنم ازاین اجازہ بگذر زیرا بنظرضعیف این 
حقیر نتایج بدوہسیار وخیمی ورہبردارں و میترەم اگر از این بازذی جلو گیری 
نشد؛ منجر بەجنگ عظہمی مابین پسرانٹ خواھد گردیدے 

ولی درییٹراشترا کە پسر خود دریودانا را بسپار دوست میداشت ؛ 
چون ویرا حاضر بگذشت ندیدہ فرمان اجازەرا پس نگرفت وطودیکہ میدانیم 
این عمل او نفرتی و عاقبت جنگ شدیدی بنام مھابارانسا بسوجود آورد کە 
بەنابودی اولاد دیرتراشترا یعنی پاندوان وکوروان ہردو منتج شد ۔ 

سدا دنگائی 


اندۂمند 


بحث دربارۂ این لفٹ کہ اخیراً متداول شدہ ؛ گوبا دیر شدہ است 
اپن واژہ را امرور دد معنی متفکر وتأہل کنندہ ؛ ومعادل 20088107 فرائسوغ 
ہاکارمی برند(اندیشمندان جھان) کەنمیوان بە آسائی پڈپرنست . ددپإبرٹم 
واژەھا دواصل معمولا بعابت می شود: مبزان دسٹوری و کاربرد فلما (بانجو؛ 
مرجع صلاحیتدار). اینك لغت مذکود را اذ دونظر پررسی می کلیم: 

الدیشمند (ەسکونڈین) ئر کی اسٹ اڑٗ وائپش مادۂ فلی ر ند 
پسوند اتصافٔ دارندگی, باملاحۂ مشتقائی کہ از (مند) ہارسٹ آبدہ اس 
این نتیجامی زسم کەابن پسوند اغلب,ەاسم نی درم یآید ھمچون فوڈم: 
آرزومند وداشمند رگاھی بەاسم ذات مائند تنومند وبرونند ردب‌بادۂ فلم 
نمی چمبد (بەعلاف (گر) ک بسادۂ فی ھمدرسی آبل: ددوگر). شواھ 
بسپاری درفرھنگھای فارسی ودستورھای زبان منددج اسٹ کەمی:وان ملاحة 
کرد تھا دوکلمہ ہت کاباظاہر خلاف ابن ناعدہ بی نمابل: کشتمند (زد 
زہن زراعنی) رکندند (خرابشدہ وفروریختہ) دکشتمندہ در شاہنامہ رەئن 


سخن ۔ وورۂ ٣۴۳‏ 





۸ سے کور سے سے سے کے 
ہای دیگر مکرر بہ کاررفتہ است (رك : لفتثامہ) فرددسی گوبد: 
جھان دید یکسر پر از کشتمند ‏ ددو دشت پر گاوو پسرگوسفند 
اگر چہ (کڈت مادہ فعلی می ثماید انا دداین مورد اسم است دد مەنی 
کشتہ؛ ؛ەمادۂ فەلی ؛ ودوکشت) بەھمین معسی امروز متداول است ودرڈاھنامه 
نیز آمدہ: 
چرا گوش این دشتبان کندەاى ھان اسب در کشت افکندہای؟! 
اما (کندمند٤؛‏ ددشعر ابوالینبغی (شاعر قرن دوم ۔ ھجری) آمدہ: 
سەرقند کنلعند ہذینٹ کی افگند از چاچ نے بھی ھمیدہ نەخھی 
محتمل است کە کندەمند باشد کە دد رسم خط تدم اغلپبھاء غیر۔۔ 
ملفوظ را در مبانۂ نس ر کیب ضبط نمی کردند, و وکندہ) درمعنی اسمی حفرہ و 
گودال ؛ ومعرب آن خندق است ونجموعاً یعنی زمپنی دارای کندہ ؛ دارای 
گودال وحفرہ؛ ویران وخراب . 
پس اگر پذیریم کە وملد) بەمادہ فعلی نمی ‌چسبد واندیشمند (بەسکون 
شہن) ناورست خواھد ہود؛ وباید واندیشمنل (بافتح شین دہ انسدیشامند) 
بخوائیم؛ کەەرابن صورت اشکال دستودی جسای خودرا بسەشکل دیگری 
می دھد و آناینکە اندیكەمند درمئنھای نظم ونثریەمعنی یم:اك وترسان وغمنالد 
ومضطرب است نہ۔تفکر وناءل کنندہا و کسی کسە کارش اندیشیدن در امور 
پڑوهشی واجنماعی وسیاسی باشد, درتاریخ ببھتی آبدہ: و آنروز کہ حسنكەدا 
بردارگردند استادم بونصر روہ بنگشاد وسخت غمناك بود واندیشمند (راك: 
لات نام)؛و درسیاسٹت نامەمی ‌خو ائیم:دھر چند کە عەرولیث این اعتفاد(نافرمانی 
خلیفه) نداشت و لیکن خلیفه اذ این معنی اندیشامند بود ( ۃصحیح ج ۔ش ٠‏ 
ص .)۲٢۲‏ 
خوشبختانہ واڑۂ دیگری در متن‌ھای کھن ھست کہ معنی مورد نظر را 
می دھد و نباز ما را رنعم سی کند ٠‏ افضل الین کاشی در مدادجالکمال واڑۂ 





١‏ بەاین معئی بعشض فرھنگھا آوردەاند پی آنکه شاھدی یادکنندء 
جزاینکە قاضی ‌غاندھار در دستورالاخوان مینویسد : العنابة؛ اندیشهمئدشدن 
بەکادا کسی (ج ١۱١ص‏ ۲۴۲۵) 


اندہشمند ۲۹ 
داندیثەگ دا آوردہ است ( رلك : مقدمه لفت نامہ: ص ۷۸) کە بھترین و 
رساترین لغتی است کە می تواند جانشین اندیشمندع باشد . مولوی نیز در 
دوجا داندیشەگریء بەکار بردہ است: 
درد کشد اندیشہ گری دست خود 
چوئىك بر افشائند پسار آستین 
میندیش میندیش کہ اندیشہ گربھا 
چو نفطاند بسوڈند ز ھربیخ تربھا 
(دیوان کیرں ج ۷ء ص )٦٠٠۶١٠۹۹‏ 
شواھد دیگر نیز کمابیش دیدہ می شود کە نیاذی بەنقل آٹھا نیست. 
جعفر شعاد 








کی کے 


ور ۱۴۰۲ فمری روزنامہ (آزادہ در دھلی انتشار می یاہد. 
ادواردبرون می ویسد: 
(آزاں ررزثامەای است کە درەندومتان ‏ دددھلی سال 
۸۵ سلادی ٣۳۔۰۲٥۱‏ فجری فمری) انتشار دائتہ -اظقطاز 
طر پتی روزناءہ سبدالاخبار ومنتشر شدہ درحیدر آباد دکن ء اذ وجود 
آن اطلاع پافتەایم؛ در میان این دونامہ مشاجرات ادہبی وجود داشتہ 
اسےت۱'٢‏ . 
در ۱۳۰۶ فمری روزنامہ وشاهسون) دراسلاءہول منتڈر می‌شود. 
مرحوع ثربیت در فھرسٹت روزنامءە‌ھای آڈر ہایجان دد بارہ ایسن دوذنامہ 
چنین نوشنہ است. وروزنامہ بذلەسرا مطبعه استانبول ہاڑلائین درحدود سال 
۶ فمری ازطرف عاجی عبدالرحیم طالب اف وسیدەحمدشسٹری نقطيك 
شمارہ مننشر شدہ است؟) . 


دوہی سے یرپ 


۱۶۹ تاریخ ادبیات ومطبوعات ایراز تالیف ادواردبرون ۔ صفحہ‎ -١ 
دترجمہ محمد عباسیء‎ 


٢۔‏ دانشمندان آذرہابجاز- تالیف محمدعلی تربیت ۔ صفحہ ۳٣‏ 


روزغامه... ۱۹ 





ادواردبرون می ویسد: 

دنشریه ژلائین است؛ کە دراستانبول؛ درحدودسال ۱٥۰۶‏ ھجریقمری؛ 
مطابیق ۱۸۸۹ مپلادی؛ وباشاید آاندکی پیشتر؛ انتشاد داشته است. 

شاہسون حکومت استبدادی اپران زا با يك شبوہ مضحك پرریشخندی 
ہشدت ثمام مورد انتقاد قراددادہ بود, 

تھیەوانتشار این نشریەراء بەحاجیمیر زاعبدالرحیم طالبوف وٹبریزیء و 
بعضی همراھان وی؛ نسبت می دادند ؛ و این‌جمع در تھہه ڈاهسون ارْكکمك 
سیلمحمد شبستری ابوالضیاء کە بعدھا ایراننورا متشر ساخت؛ ودر آن ایام 
مقیم استانبول بود؛ و دراین اقدام شرکت داشت ٠٢‏ برخوردار بودند؛ وچنان 
بنظرمی ‌رسدِ کە درواقع این نشریہ خط دست مشادالیه بسودہ است . شاہسون 
مخفیانه انتشار می یافت؛: ونعداد سخ آن؛ محدودبەسیصد بودہ ادت:ھردمارہ 
را ہمائند نامەای؛ ددلفافی ہپاکتیء گذاشت ہا حزم واحتیاط ہسیار؛ بەعنوان 
رجال جولتواولیای‌امور ایرانء ومجتھدین وبازرگانانکشور ارسالمی داشتند, 
ناشرین برای اختفای محل نشر ؛ اغلب اوقات نشریە خوددا ەپاریس و لندنء 
وغیرہ می فرستادند و آنگاہ از این شھرھابسوی ایران ارسال سے داقتاد مردد 
بالای نسخەای کە درتصرف اینجانب وەرحوم تربیت) می باشد؛ چنین نگاشنہ 
شدہ است: ور ھرچھل سال یکبار منتشر می شود 

درقسمت اخبار تلگرافی چنین آمسدہ است. وقنسول انگلیس ورھمدان 
یك اعطاریہ رسمی بدولت ایران ارسال داشته ؛ وطی آن شکایپت کردەاست: 
که درھمسایگی عمارت قنسولخائہ يك گرمابہ عمومی وجود دارد؛ کەکثافات 
آن موجب تعفن قنسولخانہ میشود وددنتیجہ اہن عفونت دوئن ار ستخدمپن 
قنسولگری فوت کرد لا ازدولت اپران خواستہ شدہہ که یساگرمابہ ہمسایہ 
فنسولخانہ تعطیل گردد: ویااینکە عمارت مناسب دیگری برای قندولگری ثھیە 
شود.ء 

يك خبر دیکر چنین است: (مخیر خبرگزاری تلگرافی اغباد خارجساء 
درتھران شاھد فعالیت عظیمی درخیا باٹھای عمدہ طھران بودہ امت؛ وشتاب و 
عیاھوی سختی مشاعدہ کسردہ است توضیح اینکەہ گروہ کثیری از رجال و 
زمامدادان ووڈپران کشوز شاہنغای: دز کالسمک خود بسرعت تمامع د۸(جھت 





۷۴ ہے سی ے بے ہے ےس سے یب سحن۔ دورۂ ۲۴ 
عاصی درحرکت بودلد, مخبرما پیش از تحقبق سافیت واقعی این جریانء 
تلگرافی بەلندن خبردادہ بود؛ که دردوذ مزبود بحران سیاسی مھمی ددتھران 
بوجود آمدہ است: و درمحاضل رسمی جنب وجوش سختی مشاھدہ کسردہ 
است. ۱ 

پس اڈ ارسال نلگراف نذکور ء مخبرما وارد تحقیقات شدہ ء و دزرصلند 
کشف حقینت فضیه ہر آمدہ است: وبالاخرہ باکمال شرمساری تلگرافدیگری 
کە تناقض باخبراول بودہ مخاہرہ کردہ است؛ وطی آن منذ کر شدہ؛ که اینكق _ 
باتحفیق پیوسنەاست. کہ نمام ایندبزرگان نقط بسوی يك مجلس روضەخوانی؛ 
کەتوسط پکی ازمجتھدین ددتھران منعقد شدہ بود؛ شتاب داشتەائد.۱ء 


جزنرنو 


روزنامہ وسیدالاخباری در ۱٣۰۶‏ نمری ددرحیدرآباد دکن انتشار یسافتہ 
است, این روزنامہ روڑھای شنبہ هرھفتہ بساچاب سنگی ددھ ۸ صفحہ بزرگ ء 
منتشر میشدہ است. مذیر روزنامہ واقاسیدشیرازی) بودہ است . 
ادواردبرون می ویسد : 
ددبریئیش میوزیوم؛ ۳۵ شمادہ ازسیدالاخبار موجوداست 
کەشمارہ اول آن مورخ چھادم ربیع الاخرسال ٣٥۰۶‏ قمری براہر 
باہشتم دسامبر ۱۸۸۹میلادی است وشمارہ سی و پنجم بنادیخپنجم 
ڈیالحجەسنہ ۰۶ ٣٣قمری‏ برابردوم اوت ۱۸۸۹ میلادی می‌باشد.۲ء 
دد بالای ھرشمادہ تصوبر شبروخورشید ؛ چاپ شدہ است , زیر این 
تصویر افعاری بەنارسی وعر بی ددسٹایش ءلمودائش آمدہ است. نسامونشان 
روزنامہ ہااین عبارت وجیداخبارعالمسیدالاخبار شدء عناً درتمام شمارمعانکرار 
۵دەاست. مھمترین مقالات روزنامہ عبارٹست اذ مطالبی درہارہ ایسران و روس 
سسصصبئتبتبِبججتی''ے 
١م‏ تادیخ ادبیات ونطبوعات ایران تالبف ادواردبرونہ ترجمە محمد 
عباس- صفحہ ٣۵۸-٣۵۶‏ 


-٢‏ تاریخ ادبیات ومطبوعات ایران۔۔ تا لیف ادواددیروُن (ترجمە محمد 
عباسی۔ صفحہ ۴۵۲ 


دوڈنامه ... 
ثزاری کە اغلب از مطبوعات انگلستان ترجمه میشدہ است. 

چون سفرسوم و ھائی ناصرالدین‌شاہ ہے اروپا مصادف باانتشاد این 
روڈنامہ بودہ است دربەعضی از شمارەھای این ‌روزنامه مطالبی دربارہ این سفر 
نوشنه شدہ است, درشمارەاول: ناشر بەتفصیل از دشواربھائی کە ددراہ کسمب 
اجازہ انتشار روز:نامه دکن و در دورہ حکومت انگلستان ‏ متحمل شدہ است 
مطالبی می نو یسدو سر گردانبھای دورودراز خود را دراین راہ شرح ۴ 

دربعضی از شمارەھای وسیدالاخباری مطالبی از روزنامہ فرھنگ ومتٹر 
دراصفھانع نقل شدہ است: درشمارہ و مقالےه تعرض آمیزی در رد مطالب 
روزنامه فارسی ‏ آزادم آمدہ است 

درشماردھای آخر از عدم زس وجوہ اشتراك روزنامے شکایت شدہ 
است. ددپکی از شمارەھای روزنامه ستایشی درہارہ تبریز ورجال ورھبرانآن 
سامان وترقیات علمودانش؛ و آموزش وپرورش در آذدبایجان نوشتہ شدەاسثت. 


۳ 





ددپایان پس اذ نوشتن مطالب تحسین آمیزی دربادہ میر زا یوسف‌خان 
مستشارالدولەتبر یزی؛ می نویسدکه این شخصیت لطف فرمودہ تمام وجەاشتراك 
روزنامەرا پرداخته است. درشمارہ سی ونج ؛ اطلاعبەای آمدہ اسٹت کے در آن 
خبر دادہ است کہ ازشمارہ آیندہ فطع روزنامه کوچکٹر خواھد شد . 
و(ادامه داردم 


محمود ئفیسی 





-١‏ دجوع شود یەروڑثامہ (آذادء درآغاز ھمین مقاله 
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استاد ارجمند جناب آآقای سنا تود دکتر خائلرگ 

مقالہ جنا بعا لی را تحت عنوان دھرپرنسی شاھزادہ نبست ونظام پزڈکی 
غلط است) بااشثیاق وافرمطالعہ کردم و ازاینکە آن استاہ دانشمند ابن مسئلہ 
دقیق را مورد تجزیہ و تحلبل قرار دادەاند قلباً خودحال شدم ولی اینکہ مرفوم 
رفتہ اسٹ ونظام پزشکی غلط است) باہد توجہ جنابعالی را بەاین نکتە جلب 
مایدکە نظام پزشکی جنبا صنفی نسدارد ویەآن انحادیہ اطلاق نمپشود ؛ بلکہ 
سازمانی است برای نظم و نس بخشیدن بەحرفۂ ہزشکی ہمفھوم خاص آن و 
برقراری حسن ادتباط بین پزشکان بایماران واموری دراین زمپنەھاء بنابرابن 
بنظر مپرسد کہ عنوان نظام ہزشکی بانوجہ بەاصطلاحات خارجی آن ؛ برای 
در مفاھہم مسورد نظر کاملا رسا وازلحاظ زہان شناسی نیز با دانظرگسرفتن 
عناوین مشابہ اذ قبیل نظام اجتماعی ونظابر آن تصور نمیرود غلط باشد . 

بھرحال ثقاضا دادہ با رضبحات فوق چنانچہ نظری باشد لطف ٹرەودہ 
مرفوم فرمائید. موجب تشکر است. 

ریس ھیأت مدیرۂ سازمان مر کزی نظام پزشکی 
دکتراقبال 


ا وضیح جناب آئای دکٹر اقبال منشکریم, دد هرحال ابن اصطلاح 
بہ موجب قالون اکنون معنی خاصی بانتہ است و دیگر بحث دربارۂآن منتفی 
استە (سخن) 


ٴ 


-. 


رسی ذڈانان۔ فادرسی شناسان۔ فارسی دوستان فادسیزباان - فادسی دائلا 








می رقصم 
چەدرویشانہ می دقصم چسازرندانە می دقصم 

کە من ہادانه تسبیح و ہا پیمانه می دقصم 
اذ آئش مثل دود دانۓ اسپند نگریسزم 

کەگرد شمع ہی باکانہ چون پروائسی دقصم 
ہمہ از گردش جام وسبوبی هوش گردیدند 

و من دد محفل مستان خود مستانہ می دقصم 
اسیری را علاج و داروی دیوانگی دائند 

چو زنجیری بەپاینم من دیوانہ می دتقمم 
زگردشھای دودان پس ازین ہا کی نمی دارم 

بەپیش یاد جرأت بخش بی باکانہ می دقصم 
بگٹردند زیرش دامھا بھر هلاك مسن 

چەطوری مرغ نادان مکە گرد دانہ می دنسم 
دقیہائم مرا بینند چون دد پیچ و تاب آیند 

کەبایك آشنا اذْ دوجھان بیگانہ سی رقصم 
چہ خوش بختم کہ ددگیسوی ژولیدہ یفتادم 

گرفتادم ولی چون شانہ آزادانہ سیدقصم . 
غس ر غاڈالارا سوزمز آہ سینۂ گرمسم 

مثال شعلەھا در ھیزم کاشالہ سی دقصم 

چو آب چشمۂ کھساد آزادی پسندیلم ۱ 
درون خانہ می گریم برون خائە می رقصم 
فضل حق شیدا (پشاود- پاکتان) 





در جپان دانش و فٹر 








ابران درودی دزموزذۂ این نمایشگاہ اذ حفدھم اردِبھشثت 
ھنرھای زیبایمکريك تسا پانزدھم خردادماہ سال جادی دایں 


0 آپران درددی, ناش مثھود ایرانذ خواعد بود. این ددمین نمایثشگاہ امران 
بنا بەدعوت موڑۂہنرعای ذہمایمکزیکو۔ ددددی ددمکزیك است ۔ 
سہتی نمایشگاهی اذ آثار خود دا مشتمل ایران درودی ضمنافتتاحنمابشگاہ 








اش ند ا ا 
20 یت کے دہ وی 
: ا و -- 
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روس ڈرو 


ہی ۲۶ٹابلو ددسالن بین الطللى ابنموزمہ خود فسراد است سخدرانی جامعی ض 
برپامہدادہ . ددبارۂ ثقاشی‌معاصر ایر ان ایر ادکند. ١‏ 


درجھان ... 


ھ ازچھارم فروددین‌ماء جادی؛ بمدت 
بكعاء ٠‏ نمایشکاهی اذ آادنقاعی ایرانی 
سہراك ملکونیات دد یکی ادٔمعردفترین 
گالریھایپادرس بنامگالریادددمات: 
برگزاد شدہ است. 





این نمایشگاہ اذ طشرف منعتقدین و 
جاممة خنری فرانسه بااقبال بسیادددبرد 
شدہ است و اکثر مجلات و جر اید معتبں 
فرائسہ, عنجملهمجلەهایہژردان د زارد 
د روزنامہ حای فیکادو لیئرد بہ تفصیل 
بەتحلیل دبردسی این نمایشکاہ پرداختہ 
دبالحنیتحسین آلود ہیں اودا ارذشیابی 
کردەائد . فرصت متاسبی است کہ دداین 
مختصر بہ ہررسی کوتاھی اذکارمای اد 


5 
1 ۰ 








فی 
سیراد ملکونیان اذ نقاشاننوپرداذ 

ڈبہشکسوت ایرائی اس ت کە سالھای‌پیش: 

بسیادمعدددی دا بخود می شناخت:٭ە نشاعی 





اللہ ےہ گا 
پرداخت و دورہ حہای متحول و شکوفای 
کار اد ددشکل پخشہدن بە نقاشی معامس 
ایران, نقش مؤثری دا ایفاکرد دتأئم' 
مطلوبی‌دا ازخود بجایگذاشت.ملکونمان 
پرندۂ جاسزہ سلطنتی نخستین بی بتال 
تھران : ہا نقاشی فیگودانیو و طراحی 
محکم آکادمیك نقاشی دا شردع کردہ طی 
سال ھا , با بھرہکیری اذ تجر بیات دد 
زمینەھایمعتلف بە تقاشی تجریندی گر ائیدە 


٢ ۸‏ سممسصصصجەعصوسصمموجسسصجتے صصسصرتودمسمسیںنتیھےی-ے---ے: ‏ سان۔ دور ۲۴۳ 


د دداپن سہك بہ چنان تخصہت قاطی د 
بگائە ای دست بافت کہ امردز نہ تتھا اذ 
با ادڈش تسرین تقاشان عا بشماد میرؤد 
بلکە با استناد بہ نقدھائی کہ منتقدین 
۵ ہدرشناسان معتبیں ‏ ددبسادۂ نمایشگاہ 
پادیس ادنوشتەائد می توان بجر أتاہدا 
در ردەیف بھٹرین نقاشان سہك تجریدی 
جھان قرارداد. 

چنہن مقامی دا ملکونہان ددغرب 
کە متقسہن اذ نہادہ روی در نو آوری 
نحت عنوان مکّاتب مخعلف د ازدباد 
نقاغان تجریندی ہے ستوہ آمدەاند ہ 
سادگی 2 آسانی بدست نیاؤددہ امت. اد 
ہا نقاشی ہای انتزاعی خود سی بایست 
آنچنان ادڈش ھائی را آشکار ساذدک با 
ضوابط د مبیاد ھای تجربہ شدہ توسط 
نقاشانی چون ه سولاا: < مانہء ر2 
ہذاددگی؛ قابل قیاس ۵ ہراہری بائد, 

٥‏ آلن ب۔وسکہ ؛ مقدعہ کانالوگں 
نعایشگاء ملکونیان را با چتین جملاتی 
شرڑغع میکند ؛ 

ددھونسل ء عرسہ یا چھاد بار يك 
نقاش ظاعرمیشود. ثقاش یک مادا مسحور 
میکند. اذ عا نظرخوامی می کند وشابد 
ہمکە مادا بەستوسیآدرد زیر ا نمی دائیم 
اورا درکجا قرار دھیم ۵ چگوئہ درک 
نیم دبا حساسیتمان ار ہرجھتی بہ اد 
نزدیِك شویم, 

چرأ کہ ہر اہ بالائر از پسند و 
نڈپسندیدٹھسا ؛ حئی جذب و یا فیرت 
قمراردارد ۵ۃ ماترجیج می دص بجای 


اہن کہ بەروش نغربی‌ھا بہ نجزیہ وتحلیل 
ددھنرش پہرداڈیم دیا ہا دلہل و منطق 
توصیفکثیم؛ دد داز ہنرش تعمقئماثیم 
نظیں چئین نیردئی استکە عادا بەدیدن 
نخستین نمایشگاء سیراك مسلکسونہان 
برمی ‌انکیزد 2ددجائی دیگر عی قویسد: 
دحرکٹ عریك اذ تابلوھها ما ذا 
بددن انقطاع تعقیب می کند ... بە محض 
برخودد با کار ملکونیان ہنرمند ابرانی 
عزادان تٹوری ہما جوم می آوردکہ این 
قاش را با خوابطی کے م امم 
ادڈیابیکئیم۔ دلی نٹھا ضابطہ شناختہ ما 
در مورد کار او عادت بە فضاعای عظیم 
است, فضاہائیکە نقاشآن را با تجرںہ 
ہای عرفانی خود بەحر کت درمماورد.ء 
ا ہد داقع دنیای نقاشی ملکسونیان 
دنیائیست کە اجزایآن بك بە یك اذصانی 
تجربیاث ذھنی دعینی و مراحل مخعلف 
زمانیگذشته و باحفظ یکہادچکی خاص 
خود, بسورت اشکل خلاصہ شدہ ء تجزیہ 
شدہ دز آمدہ است. ما بہ عنوان تماغائی 
شاعد مرحل نھائی ایندگر گوئیھا تیم 
دلی این نعیجہ تھائی چیزی جدا ازبازے 
ساڈی ددگ رگونی یک یك عوامل موجود 
نیست و ما دد برخودد با آن بہ قاطمیت 
دجود آئدرث ای کہ بہان نقاشی خود دا 
بافعەاست پسی عیبریم . دد عمین نکتہ 
بخصوص اس ت کہ ارزشکار ملکونیان دد 
مقایسه بسا سایں نقاغان مکتب تجر یدع 
بەحق ود جای خسود می نشیند و معفادوت 
بودٹ ز اصالت ہنر خود راک ساختم٭ء 


درجھان ... 
حیچ تصادفی دبا تقلید حیج شکلی نیست 
ثابت می گند۔ 

بە عبادت دقیقثر می توان گفت کەہ 
نقاش آگاعائہ دمصمم ددساختمان بخشغیہدن 
بہ اشکال دخل ۵ تصرف کسردہ تا بوسیله 
تجربہای کلملا شخصی بہ بیان جھانی 
فرمھا دمحتوی فرم ھا برسد و در مجموع 
اثری دا ادائہ دھدکہ فرم دمحتویدد آن 
یکپارچە دنکدستشدہ ددر نمودیمععفاوت 
متجلی شدەاند . نقامی ملکونہان از 
دودەای کے با فیکوداتیو آغاز بکادکرد 
تا اکنون کە عاملا بہ تجریبەگرائیدم ؛ 
دگر گوئی دتحولات نہادی را بخود دید 
است دلی حمیثہ دد ہک مسیں کلی؛ یعنی 
آنچہ نقاشی خالصی است دەد از پیرایہ 
و زدودہ شدہ اذ تزثین و آرایش قر ارداعتہ 
امت . و اکنون اذ سە سال پیش ٹاکنون 
دورءای را سیر می کند کہ نقطەی عطفش 
دست یافعن بە ایجاد دد بہان نقاشی و 
فشردگی د استحتام دد فرم برای نموداد 
ساختعن فضاعای عظیم است. 

این دودرہ اخیں دا می توان نتیجه 
تمامی تجر بیاتگذشعهہ دانست کہ نقاش 
بەغایت شناخت فرم,ء فضا وٴ حرکت دست 
بافتہ دہ مرحله شکوفائی د تبلود یك 
لحظەی فر* ار اندیعہ خود رسیدم است۔ 
چنین شکوفائی اذطر فی مدبونِیك پارچکی 
کادھا واذزطرف دیکرمدیون صلابعی است 
کە طرحی محکسص و مسلط آت را بوجود 
آوردہ است . این دھ عامل می بایست دد 
عرحلەأیکە نقاش بەتمامی ہلوغفکری د 





۰'۹" 
نبوغ آفریئش فرد مسلطاست بروڈذکند۔ 

این موقمیت ددداقع پاداش حر نقاعی 
است کہ اذ برڑٔےخ جذبه ھاء و پسندحھا: 
می گندد د می ٹواند بہ ‏ اقعمیتی ددخودش 
کہ انکیزڑہ سال ھا کاد دجسعجوی ادہودہ 
است بسر_سد ... تقاش درخودش بەہ چشمہ 
جوشندہای بر می خوردکە باکوچکٹرین 
حر کتی فودان می کند و روح س رگشتہ د 
نا آرامش دا سیراب میکند ... چئین 
حسی دا فقط عنترمندانی درك میکنندکهھ 
آفرینش عنری حمیثہ برایشان یکئیاذ, 
بك عطش سیر اب نشدنی بودہ است. 

میج چین نمی توانہ سیر ابشان کنە 
مک رآفرینش بازھمآفرینٹی ...آفریدعی 
کە حمه عوامل واہزار سازٴندہ خوددا در 
اغتہار دارو. 

ما دد گکادھای اخیں ملکونیان کە 
نمو ئدەھائی از آن‌را دد نمایشگاہبین‌المللی 
سال گذنشتہ دہدیم باواقعہت مسلمبكتقاش 
زوپ رڑھستیم۔ 

نمدادکائیکە اذ ئزدیك ہاکاداین 
نقاش آشنا حسعند ذہاد نیسٹت: اد طی این 
سال کە محیط هنری ما با یاہودجنجال 
نقاعان فرصت طلب و عجول ل2برڑ بود 
پ یگہرانہ بکاد خود پر داخت داذپینگامہ 
حاى سقوط ہنرمند یعتی بدست آوردن 
عنادین چشمگیر دہرطمطر اق دددی کرد 

ابنك اد بمرحلەای در کارش رسہده 
است کە تقاعی ہرایش بە صورت نمازذی 
طبیعی دد آمدەاست: توفیقٹر‌دا خواعائیم 

ایران مددلدی 


۵۰" 
ٹثاتر 
09 اجرای نمایشنامہ. ١درن‏ زوان 
درجھنماثر بر ناددشاوتر جمہو کار گردانی 
ابراہیم گلستان دد تاتی کوچگتھران, 
0 اجرای نمایثنامےء ہ آدم آدم 


است؟ نوشتہ بر تولت برشت, ترجمە سالك. 


کادگردانی داد بوش فرعنگ درتالار 
مولوی دانشکاء تھران 

60 اجرای نمایشنامے ؛ سلزمان و 
ابسالہ اقتباس اذ بوعلی سینا د جامی ء 
نوشته ھوشنگ گلشہری, بہ کادگردانی 
کامران فاضل, دد انجمن!یر ان و امںیکا 

0 اجرای نمایثنامہ دمردمانٹھں 
نیلوا بە کا گردائی شھروخردمنددرتالار 
دانشکدۂ ہنرھایزیہایدانشکاہ تھران 

90 اجرای نما شنامہددلالہہ نود 
تودنٹون دایلدد بہ کسادگردانی ہرمز 
عدابت دد مددسہ عالی شمہر‌ان 

0 اجرای نماشتامہ میرزاکمال 
الدین اثرمولیر اقتباس محمدعلی فروغی 
بە کاد گردانی دیلمقا نی ددنالارن ٢شہر‏ یور 

0 اجرای نمایشنامہ چرخوفلكء 
ائں آئودشین‌تسلر: ترجمەسندہ تفیزادہ 
2 محمد علی صفربان: بےە کادگردانی 
آشودبانی پال بابلا دد تر ٹھر 

ں اجرای نما یشنامہ:قم رددعقرب؛ 
وسندہ د کادگردان اسماعیل خلج در 
کاد گا نمایش 


ں اجرای نماشیاءمہ تصبح را در 





سجن ۔ دورام۲۴ 
کن ابن‌خا نەمجوی وسندہ و کا رگردان 
دوشنگ توڈیع در کارگاء نمایشں 

0 اجرای نماپشنامہ دانفا ککوسء 
ویسندہ پردیز بشر دوست؛ کادگردان 
جھا نکیرالماسی دد خانۂ نمایش ادادۂ 
بر امەھای ٹائثر 

0اجر ای نما شنامہہ نامەھاء نو یسندہ 
د کارگردان رضاقاسی دد کادگاہ نمایش 

0 اجرای نمایثشنامہ ‏ یبا کلامرو 
آی ہی کلاہہ نوشتۂ غلامحسین ساعدی 
بوسیل گردہ تثاتر ہمسابہدشھردد احواز 

0 اجرای نمایشنامہ:پردار بعدانء 
نوشتةُ غلامحسین ساعدی بە کادگردائی 
حسہین کسری دد تبریز 

09 اجرای نمابثنامددیاتوقہ نوغتہ 
اساعیل خلج دد اھواز 

0 اجرای نمایشتامہ سفر؛ اشر 
محمود ددلت آبادی در گر گان 


ثقاشی 

09 نمایشکاءنقاشطراحی گر افیگ 
د دنگۓو روغن و آیسٹرۂ حسینبنائی 
در خانه آفتاب 

0 نمایشکاء نقاشی سورد آلیسٹھای 
ابر انا پر اٹ ددودی: سادق ثبریزی ؛ 
جمال بخش‌ پور وای‌خا کدان, کسرں 
روحانی, آمین اشرضا یی رحم روحائی 
علی اکہر صعفاثیانء اسممل رضائیومحمو؛ 
ائسی-۔در نگارخان تخت جمشیں۔ 

0 نابثگاء آئاد نقاغان سا۔ 
کرۂ جنوبی بہ ہمت خا نہ آفتاب وگالر: 


00 نمایشکاہ تحت عنوان پروڑہ 
دانثجوبان با اراه ۲۰٢‏ تابلواذ بیست 
دانئجوی دانشکدۂ عنرھای ذہہا ددتالار۸ 


٘جھ 


نقش 

00 نمایشکاہ آثار قاسم حاجیذادہ 
دد اُنستیت وگوتہ 

0 نمایشکاەءعکھای سام یگونرء 
در انجمن ابران و تر کیہ 

0 نمایشگاہ آشار علہرضامنودی 
د دضابانگیز دد گالری سس 

نمایشکاہ نقاشی بھرام حسین 
دہیری دد گالری سیحون. 

00 نمایشکاہنقاشی فردزان شھروذ 
در حعل ایعمعی کنہعنا نعال 

00 نما یشکاء نقاشی منوچھرصفرذادہ 
در تالاد ایر ان (قندریز) 

0 نمایشکاہ چشمانداز عٹرمعاصر 
ایران اذ آغاذ تاامردڈ بانمایش آثاری 
اذکمالالملكث, جوادی پودہ کساظمی, 
پژشكانیاء اددشیں محصص پاکباذۓ, بالا 
سا نیانءز ندەدددی, نامی:محمدحاجیذادہ 
بھمنمحصص, صددہ بر3جئی, تبریزی: 
حمیدی:ددیا بھکی:ضیا پوں: تنادلی: پیلادام 
گلہایگا نی بصیری, دیما طماطبائی:قددیز 
جودت و کامر ان کاتوذہبان دد انجمن 
ابران و امریکا. 

0 نمایشکاء نقائی عرش یورزادعی 
دد نگار خائہ مانی 

0 نمایشکاء کاریکاتودھای احمد 
عبدالھی نیادد تالاد نقش 


سےےےسس--تےحفحہ ۱۲۵۱ 
0 نمایشکاء لیٹوگراخیہای 
نقاغان بزرگك دد گالری لیتو 

0 نمایشکاھی از سرامہكھای 
حمید چولادادغلو د مصطلی تونچا لپ دد 
در نکارخائە مھرشاء 

0نمایشگامطرجھای ٹیکز ادنجومی 
در گالری سیحون 

0 نمایشکاء نقاشی یردیز کلانٹری 
در گالری سیحون 

0 تمایشکاہ نقاعی خدیجة کیا دد 
انجمن ایران و امریکا 

0نمایشکاءنقاشی دطںہ بیا نکہنی: 
در نگارخانه تھران 

0 ننایشکاہتقاعی ٭ آشودبانی پال 
بابلاہ دد نکادخائە لیتو 

0 سابشکاء نقاعی علی‌اکمر 
|براہممی نژاد دد انجمن ایران دفرائسه 





موسیقی 

0 حنرمندان ژدنس موذیبکل ایران 
بہ رھہری محمداهتمام آثادی از عایدن 
(موسقمی برای ساڈھایڈھی) دموتسادت 
(کوادٹت عمادہ ۲۵) دادد تبریز اجرا 
کردند. 
60 کسرت ار کس رسفو نی ك کسرداتوار 
تھران بہ دھبری علیدعبری با اجرای 
"آشادی از روسیلی ء سنسان ء داول د 
موسودسکی ہا تکنوازی ظھیرالدیئی 
(ویلٹنسل) ددتالار دو دکی. 

0 دسمعال آواذ پسری زذنگنە بہ 
حمراہ پیانوی ہآنتونیگومون؛ دد آمٹی 


۵۲ 
گاٹی دائشکدۂ ادبہات و علوم اسانی 
دانشگاء جندی شا پور, 

0 کرت اکس مجلسی دادبو 
تلویزیون ملی ایر انب دہبریہ کان کوتو؛؛ 
تکنواذ ہایچی عاشیموتو استمون‌اکرٹہ 
(کلادینت)؛ با آثادی اذ دیوالدی: کر لی, 
باخ د اشٹرادس در تآترشھر. 

099اکدمرت ادکسٹر سنفوئیكتھر ان 
بادھہری فرهاد مشکوة ڑتکنوازیمید 
اعتمام (کلادینٹ) با آٹادی ازمونسارت 
دماعلر ددتالاد ر٥دکی.‏ 

0لاکنسرت آموزشی ادکسٹرمجلمی 


دادیوتلوی زیو غلی ابران ددتاتر شھر۔ 


رقص و بالا 

090 اجرای دتسہای محلی توسط 
عنرمندان سازمسان ملیفو لکلود اسران 
تھہادننظم داہرتدودادندرتالادرود کی 

09 اجرای با ہسیلفیدھاء ٹوسط 
عنرمندان ہالڈملی ا پر أن:موسقیی فردديك 
شوپن, کادگردان ہ اینگااورار گیلدیواء 
سولیستھاماد گریتمقاباشی کلرسایمو ندز 
عادیون دیلانہانوجر می آ لن دھبر ارکسر 
دیوبدگارفورت؛ ددتالارد رودکی. 

090 اجرای بالہ دادباعیون برای 
ہشت نفر؛ موسیقی سنسانس, طراح بالە 
جمشید سةاباشی ددتالار روہ کی 

099 اجرای بالاثھرزاد نوسط 
درمندان بالڈملی اہر ان موسقییدیمسکی 
کورسا کف :طر آح با لہ آ ناہیتو 0:سولیستھا 





سن ۔ دشوزرۂ ٣۳‏ 


عایدۂ چنگیزبان: جمشید سقاباشی دھبر 
ارکسترہ٥دیویدگارفورت‏ ؛در تالاددودکی. 


اپرا 

09 اجرای اہرای ابرائی سازمء 
اثر ہہنجامین‌برتین؛ ترجمہ امیراشرف 
آریہوں رھبرادکسٹر حشمت سنجری؛ 
کا دگردان دالٹر پول: دعب رکردینچنز د 
جائی‌نی: خوائندگان سودابه صفائیہ, 
عہیلا قراخانیان: شاکە مادکادبان,دِنٹاز 
جنتی, دیما نوزاد هنرمنداناپرایتھر ان 
در تالار رود کی۔ 

' اجرای اپرایەسالومہ: موسیقی 
دیچادداشتر اوس از دویددااسکاروابلد, 
دھبر اد کستر کر یستوف پریك, کا رگردان 
عرمانودکہند, دد تالاد رود کی 
سیلما 

09 نمایش فیلم پر نس ‌مریباذیر 
ٹویس فادسی دد انجمن دوابط فرھتکی 
ابران دشوروی, 

0 باہمکادی فیلمغا نە ملیایران 
۵ سہنمای شودوی عفد فیلم وروی در 
سیہنمادبولی بر گزار غد و فہلمھای آناء 
کار نیعاء 2 ادخت ربرفی؟ ۵... بەنمایش 
گذاردہ شد, 


خبرھاق ڈریگر 
0 تشکیل ددمین مجمی چھانی 
بناعای خفشت خام بساشرکت ۲۷ محقق 
خادجی و ٠٣‏ کادشتاس ایرائی دردٔمینڈ 


درجھان... 
حفاظت بناہای خشتی ددسطح جھانی : 
دریزد۔ 

0 سخنرانی فتحالل مجتبائی در 
موضوعغ میر فنددسکی ڈتر جمدھایفارسی 
ہو گا اسیش تہ بەدعوت بخشرسا نسکریت 
دانشکادھلی نو۔ 

0 جوابن فرددسی توسطہك کمہتة 
مشترلا ایں‌ان دوثونردری بہ٭ ٭بودس 


پیوئردفسکی؟ دئیس کل موذۂ آردعہعاژو 





ری 
پر2فسود :شاء محمداف ٭ مترجمشاعنامہ 
فرددسی تعلق گرفت. 

09 شب شر دضا شبہری د عمران 
صلاحی ددتالاد نقی . 

09 غب قسہ خوائی تالاد نقش 
باخواندن قصە‌ھائی اذ جمال میر‌صادقی 
بوسیله عالیخانی. 

مز 








مینوی خرد 
ترجہ احمد تفضلی ا:تشارات بنیاد فرھن|ك ایران چھاردہ۔ ۱۶۷ صفحہ 
۰۵۵۴ 


دومن کتاب اذ مجموعهٔە فرھنگ اپران باستان ء ؛ اذ ا:تشارات بنیاد 
فرھنگ اپران ؛ باعنوان وەینوی سردم در دمترس مساست. این کتاب شامل: 
فھرست نطالب کتاب (ھفت ۔۔ دوازدہ) ؛ پیشگفتار (سیزدہ - چھا(دہ)؛ ترجہ 
متن پھلری (ص٢-۸۳)ء‏ تعلیقات (۱۴۵-۸۵) وفھرست لفات وىأآخذ(۱۷۵۔ 
۷) میباشد. 

متن این کتاب کہ نرجمہ من پھلوی ودادستان مینوی خرد یا حکمھاو 
دابھای مپنوی خرداست مجموعاً يكءقدءہ ۶۲9 پرسش وپاسخ دارد, پرسش 
ہارا دداناء مطرح می کند و مینوی خرد باروح عقل بسەآنھا پامخ می گوید . 
عنوان این ۶۲ پرسش کہ درمورد مسائل مختلف می باشد درفھرست آمدەاست. 
مسائل مربوط بہ:اندرڑھای گوناگون؛درویٹی و توانگری؛ توانگردرویش 2 
درویش‌نوانگر ؛کورچثم وکر ردل ونادانوبدخیم؛ چگونگی آفرینش‌مخلوقات 
اورمزد واھریمن؟ سرنوشٹ روان پس ازم رگ بھشت وبرزخ ودوزٔخ زیٹھای 
شاد واقاں سیاران ڈبروج؛ سارگان خورڈید وماہ؟ وظایف طبقات مختلف 
اجقماع؛ روحانیون؛ ارڈتارازء ممنگران وہ زدوران؛ خوراك و پوشاامردمان 
و‌ کک مودہ طبع آزىابی دانا و مہنوی خرد قرار گرفتہ است. 





نقد وبرزرسی ےس سے ےیسے 2 ۵ ۴ ۹ 

هہمهہ این مطالب باقلمی روان وہااصات علمی کم نظیر بەفارسی بر گر داندہ 
شدہ اعت تبحر دکتر تفضلی دد زہان فارسی کے ٢‏ خصص ارزندەاش را در 
زبانھای قدیم ایران ھمراھی می کند باعث شدہ است کە خوائندەرنگ ترجمە 
وآأئیر پھلوی را دراین متنھا اح'س نکند 

دربخش تعلیقات؛ موضوعھابی پیش کشیدہ شدہ است کە بەنحوی ددەتن 
بەآنھا اشارہ شدہ ونباز بەتوضہحات بیشتری بودہ است واگر بھٹر یگوئیم دد 
مجموع پاسخ بە پرسٹھابی است کە غالبا برای کسانی کە قدم دد مطالعة این 
مسائل می گذارند پیش می آید. درض.ن این یادداشتھاسٹ کہ ایزدان و دیوائی 
چون وای وہ وب-لدہ بھرام استوھات یا ا۔۔تووبدادۂ مھ رش و .... دابھٹر 
' می شناسیم و ب-امراسم خاص نذھبی زردشنی چون گاہنبار ءآنش زوھر؛ آب 
زوھرمراسم یسن4؛ درون و.... دقیقٹر آشنا میشویم؛ ازخغصوصیاتشخصیتھائی 
چون زروان؛؟ ھوشیددوھوشیدرعاہ وسوشانس ۔٭ فسرزند ززردشت؛؟ جمشبد؛ 
فریدون؛ کاووس؛ ایرج؛ ھوشنگ٥؛‏ طھمودث؛ آرش وتیراندازیش وگرشاب و 
کشتن اژدھای شاخدار او آگاہ می شویم و ددبادۂ ددیاچه کانده یا کیانسە؛ 
کرد کہود؛ گندرو؛ مرغ کمژك ؟انواع آتغھا ؛ کنگدز ورجمکرد:؛ و ...... 
توضیحات مفیدی می ‌خوانیم : 

بعداز وواژەناءہ مینوی خردی کہ ازھمین مؤلف و درمجموۂ وواژونانا۔۔ 
های پھلوی) بنباد فرھنگ انتشار یافت. انتظاد چنین ترجمەای می دفٹواکنون 
باید چشم براہ متن تصحیح شدۂ پھلوی این کتاب باشیم ۔ 

ہرای مؤلف محقق ودانشمند این اثرکە فعلا درخارج ایران بەەطا لمات 
خود ادامہ میدھند موفقیتھای بیشتری آرزو کنیم و ازبنباد فرھنگ باردیگر 
ممنون ہاشیم کە برانتشاد وٹرویج چنین آثاری ھمت می گمارد ورسالت علمی 
خوددا پر بارٹر می ‌سازد. 


ڈالهآموز گاز 


نگاھی رہ مجلات 


ھلیووئٹتہ!: 


آریانا 
بجلە ں ماظا تاربخی؛ ادبی افلسفخی انجمن تاریخ افغاشتان 
غمارۂ ۳. میزان ۔- قوس ۱۳۵۴ 


(شھر ہلخکانو نا ٹر ہن درعھد دانّی بلخی؛ تحقبی ھ ہبی اسناد عبدالحی 
یہی است کہ با ددبغ ازوبرائی این کانون فرھنگ دری باپابان می۸“ ٠‏ 
و ارسطر و فادابی و نظر اہشان ہر می نرٹنا غلامحسن مجددی اسٹر 
ونارابي و علم کلامم از رکٹر حسبن خدیوجم رابزن فرھتگی ایران دد کابل ' 
علی اصغر بشبر از نظرفاراہی دربارۂ احکمع نجوم)گفنگ وکردہ ادٹ وھبدالمنان 
بددی ازوفارابی وتصوفہ ۰( انیب مولانا چانی ء نون غ اوروبئایف ! 
ل.ا. یں فانو | بانرجمڈگھر سنج از دبگر گنٹارھای اپن دنثر آرپانا اسٹ (بز 
رنبال) وٹھرسٹ کنب چاہی انغانسٹاز) ومعر نی کتاب دہکی اذٔ ہازارھای آسپاک 
م رکزی؛ شکل وساختمان بازار تاشفرفانء پاترجمۂ نگھٹ سفبدی. 

گفٹنی است کہ ابسن دفثر آرہانا بەمناسبت بزرگداشت از مقام علەی 
حکہم ابونصرفادابی منتٹرشدہ اسٹ. 

ہا آرزوی بھٹربن نویفات برای مدہران ونو ہسندگانآر پاتا, 


نگاھی بە ... 





1۷ 
ادب 


نشریاٴ ساماطه پوھنجی ادبیات و علوم بشری پوطنتون کابل 
سال بیست دسوم. ۱۳۵۴. شمارۂ سوم, 


دتحقیق مقیاسی داستانھای رستم و زال وگوراوغلی ء نوشتۂ عبدالقیوم 
قویمگفتاری اسٹ ددتشریح داستانھای حماسی ویان ابن گو؛٭ داستانھا در 
ادب ‌فارسی ووبررسی کو تاھی دربارۂ شباہت داسٹاتھای رسٹم وزال وگوداوغلیء 
مخصوصاً روایات شفاھی گوراوغلی درافغانستان. شمسرالدبن ظریف صدیقی 
به مناسہت سال بین المالی زن اذ و تلاش ھای پیکیر شاعرەھای کشور درمسیر 
تاریخءگفتگو کردہ است ودراین مقالە ازمحجو بۂ ھروی شاعرۂبزرگك دریزہان 
معاصر کە با وجھل وبیسوادی؛ ہا فکہت و ادبار وبا خرافات ورسمورواچھای 
ناپسند مہارزں نمودہ ؛ سخن زاندہ است۔ 

وکاھی کاہلیء از شاعران بزرگ عمدورۂ جامی ؛ موضوع رسالەای است 
بەفلم ہادی حسن کە محمد عثمان (صدقیء بەدری گردانیدہ است و ددآن اذ 
سوانح حیات وشہوة شاعری ومکانیب وی بحث شدەاست. 

ازدیگر مطالب این دفتر ادب ولذت و خوشیء از فاضل ء دٹبالۂگفتار 
ممتع دکٹر سید مخدوم رھین دربارۂ و داستان ھای سامی در ادبیات ددی ء ؛ 
(سخنی در زمینه تحقیقات علمیء ازمحمد امین؛ ونفکر-بادآوری - ونخیل > 
نوشتہ میرامانالدین ء و مفھوم نظریة تحول تدریجی در تاریخ ادبی ء نودنۂ 
رنہ وبليك بەترجمۂ محمد رحیم الھام چند شعر وخبر وبخشیبەز(ٔبان فرانسوی 
است, 


توفیق گردانندگان و نویسندگان‌گرامی ابن نشریە را آرزو می کنیم. 


ادب 
نشر با ساماھا؟ پوھنجی ادبیات و علوم بشری پوھنحوت کابل 
سال ۲۴۳. شمارہ ۴. حوت ۱۳۵۴ 
این دفترادب بەوسمینار روابط افغانستان وھند درطول قرونعاغتنصاص 
یافتہەاست وہسیاری ازگفتارھای آن دراین مقولہ دود می زند. 


۱۲۵۸ مسیو) سے پسسسےبہ بیسیےسغن ۔ ذور8 ۳۴ 








پرھاند عبدالحی حیی اڈومنھاج سراج جوزجانی ؛ آموزگار و داور 
و ٹاریخنگار و مذکر افغانی درهند ہ سخن گفتہ و اشارەای بہ اثر نامدار او 
وطیةات ناصری) کر دہ است. 

د اثر مولانا برتاگور ء نوشنۂ دکتود روان فرھادی است کہ متن آن بہ 
انگلیسی تحریر شدہ بودہ ونەونەای از آن بە وری اقل شدہ است و درطی آن 
آمدہ: دموجودیت قرابت فکری بین تاگور و صوفپان معلوم بود و بەآن ضی 
نگارند گان هند بەطور ضمنی اشارہ کردەاند.آنچە جالب است ‏ ٭ەنٹھاقرابت 
فکری و شباھت ببان شعری بین مولانا و تاگوز است بلکه در بعضی موارد 
انطبافیکلمات و تشببھات است ؛ بحدی کە محوائندہ تصور می کند يك شخص 
سخُن می گوید, 0 

وعلایق درتاریخنویسی ‌افغان وھندء تحقبقی استاذپوھاند مبرحمینشا:ء 
کە کوشش دری زبانان را درنقل معارف وەآئرھندی بازىی گو ید و اذایروئی 
وسعودی وگردیزی وفخرمدہر و دیگرانگفتگومی کند. 

ونئش افغانستان در ورود و انتشار زہان دری درھندوستان ء اذ پوھاند 
محمدرحیمالھاماست کہ بەسانکتەاشارمی کند: ١۔‏ مبداأ ومھدپرورشزبانددی 
-٢‏ ز(ٰباندری چەوفٹ وجەسان بەھندوستان را:یافت؟ ۳۔ مخدہءاتھندوستانیان 
ددپرورش وانکشاف زبان ددی. پوھاند غلامحسین مجددی ازومیر زاعبدا لقادر 
بیدل ومقام او در روابط ادبی وعرفانی افغانستان وھند یادکر دەاست رءحمد 
عثمان صدلی اذ (مدیت عصر کوشانیم. 

وسید جمالالدین انغانی در ہندی نوشنۂ سید سعدالدین ھاشمی اٹ کە 
شخصیتو تلاش سید را کہ در راہ بیداریکشورھایاسلامی بذل ‌جھلکردەاست 
برشمردہ . 

دکٹوز محمد یعقوب واحدی و خاطرات محمودبن امپرولی دربارۂ 
هندوستان راک دربحرالاسرار موژلف ۱۰۴۵ آمدہ اسٹ تحلیل ومحنو ای سفر 
و تریسندۂ بلخی دا از (کلئور و عنعنات و ر۔وم وعادات ھندیان ء 
وضی حکردہ است, 

5 . ذدیگر گفٹارھاى أبن دفتر: ومورخان دورۂ غزنوی) نوشتۂ نیھادی اذ 
شعبة فادسی پوہنتون اسلامی علیگرہ ؛ و غودی و بیخودی ء اڈ دگٹور سید 


لگاھی پ4... سے 





سے سے سے سے ۹ 
بھاءالدین مجروح: ومھانماگاندی وافغانستانء اذْ پروفیدر بھتناگر؛ وروابط 
فرھنگی بین افغانستان وھند از دکتر زذ. ا. دیسای؛ وافغانستان مر کزملیون و 
انقلابیان ھندی ) نسوشتهہ دو کتور اس. ان. پسراساد؛ و ررابط کلتوری ھند و 











افغانستان در پر تو کاوشرھای باستا:شناسی دز ھردو کشودء از ام ان.دیشہاندی 
(انکٹاف اقتصادی ددھند وافغانستان بعد ازجنگ دویم جھانی ؛ (ب×ضددس- 
ھی مشترك ٤‏ نوشنۂ پروفیسر ونس (ضا : ویر زاغالب و مکاب میرذا بیدلء 
از پروفیسور رضوان حسین است. 

این دفترادبء بسیادءغتام وممتعاست و کوشش نو یسند گانو گردانندگان 


آن مشکور . 


راهہنمای گتاب 
سال عجدھم. شماردھای ۰٠--۱۳ء‏ دی۔اسفند ۱۳۵۴ 

(مسائل کتابخانەھای دانڈگاھی گفتار ایسرج افشار است در مجمع 
بحث کتابخانه مر کزی و مر کز اسناد دانشگاہ تھران و گویای تجر دھاو 
دانئش بسیار او در این زمینە و سر آغادْ این دفتر راھنما... 

و(سالشمار سفرھای سعدیء تحقیقی است در بارۂ حیاتوسوانحروزگار 
سعدی مبتنی براشارەھا و گفتدھای وی دربوستان و گلستان نوشته جانبویل 
به ترجمة اوانس‌اوانسیان. 

کریم مجتھدی درد ذکر فلاسفة بزرك غرب در کتاب بدایعالحکم ٤‏ 
نادیخ آشنایی حکمای شرقی دا ہامضامین فلسفۂ غربی مورد مداقه عالمانہ 
فرار دادہ اسٹ و اذربدایعا لحکمء ملاعلیمدرس(زنوزی نوذۂ۳۰۷٣۱‏ ھجری 
قمری سخن گفثه است و از اشاراتی کە وی ددباب فیلسوفان غربسی بیکن؛ 
دکارت؛ لیبنپٹس وفیخته و... کردہ؛ یاد نمودہ است۔ 

وروزگار يك اھل قلم در دورۂ قاجاد)‌تحقیق مشتراد اصغرمھدوی و هما 
ناطق است در ہاب میرزاابراهیم خان نواب بدایع نگار کە اذ ادہا وفضلای 
دوزہ فاجار است و در دستگاہ دیوان مسؤولیٹ‌ھای بزرگی را عھدەداد بودہ 
است. 

در بخش انتقاد کتاب؛ جمشید سروشیار از اصفھان؛ (پبشاھنگان شعر 


۶ صصوجص-ے-سممجو ور وکٛ یووم س٘چھج- سمحنہ ور۳٣‏ 
دسی) ہب کوشش دکٹرمحمددیرسیافی را مورد بررسی دقیق و عالمائە فراد 
ادہ ات. وملھا و اسصطلاحات گیل ودیلمء ألیف محمود پایندہ رانیز کاظم 
عادات اشکوری نقدکردہەاست و ارزش واعتبار این گونہ بالٹھا را بازمردہ 
ر کوڈش صمیمانۂ مؤلف و محاسن ہسپار تالیف او را ستودہ است د تشکیل 
رولت لی در ایران٤‏ تالیف والئرھینٹس بە ترجمة دفیق کیکاوس جھانسدادی 
از سوی فپروز منصوری بردسی شدہ اسے., منتقد بە اعتبار کتاب وعالم آرای 
انیم کە اذ مراجع اساسی مؤلف سھینٹس۔ بودہ و مدتھا مورد مطالعۂٴ وی 
قرار گرفنہ است ؛ موادد ہسیار از سوء استنباط ھینٹس دا اذ عباردات عالم آرا 
نڈان دادہ است. احمد احمدی پیرجندی وگفتار ادبیء دکٹر محمود افشار را 
معرفی و وجوہ امٹیاذ آن اثر را بیان کردہ است 
گذختہ از معرنی کتابھای فصل؛ اذ دیگر مندرجات این دفتر راہنما... 
نبال گفتار باستانی پادیزی است در زمینه وجاذبہ سیاسی قاھرہ و اسماعیلیان 
ایران) کە در این شمارہ بە پایان می رسد و نیز نتمڈگفتار ناصح ناطق درزذمینه 
و کتاب دولت ایرانی نوشتۂ رافائل رومائس؛ ونیز بازماندۂ تحقیق‌احمداقندادی 
درمورد ودسدید السلطنه کباہی بنددعباسی 
در بخش کٹا بھای خادجیء وشعر فارسی در کشمیر) نوشت نیکومورہ 
نقدایراج دھفان فرار گرفته است و وجنگك زبان شناسی مجموعۂ مفالات از 
ھجدہ تن از ذبان شناسان ثامی را ماری ‌اردھالی (آرادگلی) معرفی نمودہ . 
ہہامسخ بہ اننقاد حصو(ری نوشنتة منصور رسنگار است در ہاب نقد و ہردسی 
دلصرہر آفرینی در شاہنام ر بسالاعرہ وشرح احوال و فھرست آثار عباس 
اقبال آشتیانیء بە مناسہت بیستمین سال درگذشت این دانشمندبزرگك وو(سخنان 
عبدالحسین زرین کوب) درخانمۂ مجلس‌تحلیل وبزرگداشت او درخرمآبانو... 
بانقدہر وستاہش اذ کوشٹھای :ویسندگان و گردانندگان راھنمای کتاب 
که ھجدھمین سال عمرخود را بە پایان آوروەاست امید دادیم ساٹھای ہسباد 
بە روش نیکوی خود دوام یابد . 
مر 


فہرست مندرجات دورہ یست و چبادم 


الف ادبیات ایران 

۔ مباحث اہبی 
عنران نوبسندہ مرجم 
دربارہ رستم و سھراب بزیاد شاہتامہ جلال خالقی مطاق - 
معنی عشق نزد مولانا رران فرمادی 
کے ٤ ٦ ٢‏ 
کمان گروھہ محمدجفر محجوب 
بعنی عشق نزد مولانا روان فرھادی 
داستان فروہ از شاہنامہ فردرسی محمد دیر سپائی 
معنی عشق نزد مولانا رران فرھادی 
ملاحظانی چند راجع بەشرح حال محمد نوری مثمانوف 

فُردوسی 
داستان فرود از شاہتابہ فرروسی ‏ محمد دیرسیائی 
کار ترجمہ پرویز نال خانلری 
پادی از صائب ا ے٤‏ ت٢۲‏ 
جای درنئش جلال خالفی ٭طلق 
اناپكہ ردوسی جعفر شعار 
بادی ازْ صائب پرویز نانل خائلری 
ددبارۂ تصحیح شافتاءہ محمد دییر سبائی 


۳۳ 
ٴ۴ 
۹ك 
۵۷۷ 
۶۵ 
۶۸۱ 
۷۴۲ 
۷۶۲ 


۷۸۷ 
۸۶۷ 
۵" 
۵ 
۱ 
۵۷ 
ہنا 


-٢‏ تاریخ دمباحث تاریخیء 

عنوان 

روزنامہ سفر شیراز 

٤ ٤ 

٤ ٤ 

سردار یو انی پنذھندہبہ 
شاہنشاہء اہران 

ملاقات آنتو نی جنکینسون ہا 
شاطھماسب صفوی 

تمیٹستو کل سرداریونانی پناہندہبہ 
شاھنشاہ ایران 

عادات اپرانبان 

روزنامەھای فارسی منتشر شدہ 
درخارج ایران 

نقش مھر دز آئین زرنشت 

گنجینەای گرا ھا 

روزنامەھای فارسی منٹٹر شدہ 
در خارج ایران 


۴- مباحث لغوی 


آنچە کہ 

نشانکر 

دونک 

امتاہ معلم 

نظرات 

درہارہ 6 اوستائی۔۔ ٥×ط‏ 


فارسی میانہ 


۴" ۷ کریم کریمپور‎ 
۵۷ ٤ ك‎ 
۶۶۱ ٤ ٢ 


پلوتارك ع۔ وحید ماذنددانی ۸۱۴ 


آنتونی اسمعیلٰ! ۹۲۰ 
جنکپنسون دولتغاھی 
پلوتادك ع. وحیدمازنددانی ۹۷۰۹ 
سيیردوتەونوّؤۃ ٤‏ یج ٤)‏ ۲۰۶۵ 
محمود نفیسی ّٔ۱( 


مھین دخت بزرگمھر(صبا) ۱۱۷۹ 


ع- وحیلمازندرانی موہ 
محمود تفیسی زی 
جعفر شعار ٘۰۸ٴَ 
ك ٤‏ ۲۲۵ 
٤‏ لًّ ۲۵۷ 
ك٦‏ ۹ ۲۰۴۶ 
٤ ٤‏ ۸ 
مھشید میررفخرائی ٠‏ 


' 


فھرست ہے جےییژوسسسومسسیممسسےجھممسمسن سےومسستجحط سوب سےےے س-ے ۹۱۲۶۳ 


بەنعاطر 


اندیہشمند 


۴-۔ زبان شناسی 


زبان نصیح 

چند نکتە ددمورد آموزش فارسی 
بەخارجیان مہتدی 

زبان واجتماع 

٢ ۲ 

زمینه تاریخی (زہان آموزی 

تائیر اخلاق و آداب اجتماعی 


در زبان 


۵- شعر معاصران 


عنوان 

در تمام روڈ 
مجازذات 

ستی دنبالەدار 
شعر انتظار 

نی سحر آمیز 
حدیث رنچبھار 
آن مھر ان ... 
آئین؟ کوچلدتو 
چدمۂ نوش 


شاعر 

منصود اوجی 

الف۔ پاکدل (ناصر امیری) 
نوذر پرنگ 

آذرخواجوی 

تودج رھنما 

بھمن صالحی 

حسین منزوی 


عباس حکیم 


۵۳ 
۴)۳ 


۰۲۷۰ 


۹ 
۲۸۳۴ 


۴" 
۷۸ھ" 
۸۳ 
۳۳( 


. مہ تعت 


لی 
,۱۰" 


۴م'‌" 
عنوان 
خط چھلم 
زن 

باگابھای صبح 

بە آفتاب نگفتم 

این رەکە من میرفتم 

درنظر باذیما 

سنگك صہور 

چگونہ بہود جوائی 

کاہوس زرہ 

امروز وآن روز 

سەدباعی پیوسنه 

لالہ جینی 

گناہ آئزە 

سرودی برای شھر کوجکمان 
اہری در حصار 

غزل ۵۵ 

تصویر دیگر 

دد برف مثل کودا 

چنگگك 

تودز آواز خروسان ہودی 
عبور 

از ٹھاپت تادیکی 

شعر 


سےےحسح‪ى سخن ۔- مور ۴۴ 





شاعر 

محمود کیانوش 
فریدون مشبری 
جفر موہد شیرازذی 
اصئر واقدی 

شھرام امامی 
الف پاکدل (ناصر امیری) 
وذد پر نگ 

تورج دھنما 
فرہاد شیبائی 

بھمن صالحی 
حسین ملزویا , 
جعفر موید شیرازی 
مہمنت‌میرصادقی 
مرنضی فرھادی 
غلامحسین متین 
حسین منزوی 

نادد ناددپور 
اسماعیل خوئی 
آتش 

منصور ارجی 

ہہ الف- بخرنیا 
الف پاکدل (ناصر امبری) 


ورچج زھنما 


صفحہ 
۱۰۷ 
لت 
3,۳ 


|۴ 
۲۴۶ 
۲۲۷ 
۲۹ 
۵۰ 
۵۱ 
۵۲ 
۲٥۳ 
۵۴۳ 
۵۵ 
۵۶ 
۴۳۰۵۰۵ 
۴۴۰, 
ماد‎ 
۴۳۴۲ 
("۲۵ 
٠ 
۵ٛ۲ 
۵۳ 
بد‎ 


۶,۳۰۹ 


فھرست . 


پلی بستەام ناصدایت 


عندەای در گر یہ 


چھار رباعی 
جزیرہ نسیان 


شبی درکارگاہ نندیسگر 


دوتن رکشا 


فرود 

باغ مھتاب 
سراب 

چلچله دریائی 
پیرما گفت 
پرواڑھا 
جامھای آبی 
گاھکار 
گلی در سپیدہ 
بە ژرفنای کوچهەھا 
افسونفردا 


۶ داستانھای ایرانی 


عنوان 
زو زمباد 
تال 


پری اذٔ دیو مى‌ترسدا 


ہر بادرفتہ 


ھلهله کنان می آمد ند 


محمد ما لمبر 


الف - پاکدل (ناصر امیری) 


آذر خواجوی 
بھمن صالحی 
نادر ناددپور 


مھدی اخوان اث (م.امید) 


منصود اوجی 
نوذد پرنگ 
فریلدون مشیری. 
عباس حکیم 

و لی ال درودیان 
تودج رهنما 
محمد زھری 
محمود کیانوش 
میمنت میر صادقی 
آتش 
منصوراوجی 
پروین بامداد 


عباس‌حکیم 


نویسندہ 
جمال میرصادقی 
غلامحسین نظری 
عباس حکیم 
بھجت ملك کیانی 
جمال میرصادقی 





۲ 
۳ٔ'"' 
ررں 
8۵َٔ3 
٘۶۸ٴَْ" 
‌ك۴ََ" 
ٗ /)ع',۰' 
سکی 
لذی 
بفکی 


مندہ 
۴۳۴ 
۶ 
۰ّٔ‌ 
۲۳۴" 
۲۹۲ 





۶ھ سس سن 
گربەام را کشتم فریدہ رای ۸َ۲" 
باران رالك با بامقدم ۸۰۴ 
مخبرکشی عباس حکیم ۵۲" 
آواز جمال میرصادقی ۵۲ 
آفای حمایت غلامحسین نظری وی 
کت و شلواری با بامقدام بھی 
مراجمان جمال میرصادقی ۸۰۸ 
ىى بی ذیدہ فریدہ رارزی ۸۲۴۳ 
دعرت بەوالس ع. فردوس ۴۲۲" 
نقطه سفبد بھجت ملك کیائی 7 
یکشنبەھا خا لیست عباس حکیم ۷ 
ثاب؛ ئاپ جمال مبرصادقی ۰ٔ‌"( 
بلوغ وت غلامحمین نظری اد 
ب۔ ادبیات خادجی 

۹- مباحث کلی 

عنران نویسندہ مرجم صفحہا 
داھی بسوی شناعت شعر جان چباردی ‏ مصفدرنقی ‌ذادہ ۱۷ 
دنیا ور آین شكلك‌ساز تودچ رھنما ۲ ۰٦‏ ۵۵ 
نان عاشق وجامعهہ صنعتی رضيه سیعی ) ء ۱۶۷ 
سبری دز ادبیات معاصر ژاپن ٤ ٤‏ + سجودی ه٠‏ 
عشق و نابردی دد رنگین کمان ‏ عرفضیه سمیعی ٠‏ رض 

لاودرنس 

سیری دراوبیات معاصر ژاپن ٤ ٤‏ مھ سجودی ۳۲۷۱ 
ادیات فارسی درھندوستان وودورام سدا رنگانی بل 
۳- آشنائی باشاعران 

عنوان شاعر۔ نویسلامہ مترجم صفحهہ 
شاھری از سرزمین تر کب اسیعل حاکمی ۳١۴‏ 





فھرست ٠‏ بج سب ١ِ‏ ++0.+9غ 





شعری از الیاس فرحات غلامحسین یوسفی؛ یوسٹ بکاد .۹۱۷ 
تھا فریدریش نیچهہ تودج دھنما ۹۵۴ 
روز پائیزی ریلکه "٤٤‏ ۵" 
یب النساء (مخفیء سدا رنگانی ۹۱'۰۸ 


۳ داستانھا ونمایشنامەھا 


عنوان نویسندہ امترجم صفحہ 
ھمسایەھا اسحق باشیوس سینگر ‏ صفدر تقی‌ذادہ ۷۷۰ 
تارعنکیوت ریو وسوکەآکوتاگاوا م سجودی ۱۶" 
ارتباط تلفنی گا لتون وسیمسون ھمامنین رم ۲۵۱۹ 
لوہ مسعود فرزان صفدد تقی زادہ ۳۷۷ 
بی ‌سوادویگوی ییلیارد خسوس‌لویز پاچە کو قاسمصنعوی ‏ ۴۲۷۸ 
محکوم گالائه کازا:تزا کیس ۲ ذ٥‏ ۷ ء۶ 
دشمن رایٹھارد اناو ھوشنگ طاھری ۷۷۱ 
بەروی شکم کنستانتین تھؤ تو کیس قاسم صنعوی ۹۹2۵" 
پزشك دھکدہ فرانٹس کافکا فرامرذ بھزاد ۱۰۷۰ 
در نطار ایوانواسیلیویچادو کیموف محمود کیانوش ۱۰۷۷ 
عروسك سحر آمیز ‏ پلکالیگو جاوید فیطانجی ۱٢٢١‏ 


۴ فصلىی از يك کتاب 
عنوان نوپسندہ مترجم صسقصہ 
تاریخ سینما انوپاتالاس ‌واولریش گر گور ہوشنگ طاہری ۹۱ 


۲۰'۰۸۶ تو جس ح دید محن ۔ دورۂ ۲۴ 





ترجمة احباءعلومالداین حسبن خدیوجم ۷" 
پد مباحث تربیتی و اجتماعی 
عنوان نویسندہ مترجم ‏ صفحہ 


پسایندی پر وکیفیٹ دانشگاھیء  .‏ حمود صناھی ح٠ ١۰۰‏ 
لکٹەای دربارہو اشخاص پرشفلہ کودش کوشان - ۶۸ 


عدارس قدیم مشھد دشیوہ پروین گنابادی ۔- ۳٢۱۔۱۵۵‏ 
دیس آتھا 
استفادہ از اسناد ہایگانی 2 اسمعیل دولنشاعی ۷۶۸ 
۹ لَّ ل‌ّ ك٦‏ - ئن ٤‏ ۵۵۹ 
لن كَّ ٤‏ ك٦‏ - لَ كّٰ ٔ۶ 
گسترش انسائٹنامی فرھنگی _ ہ۔ کیا ٤‏ 
دد آمریکا 
ت- فللفه 
عنوان ویسندہ صلفح 
فاہدہ فلسفہ چیسے؟ منوچھر بزرگبھر ۴۳۳ 
حکمت قد ہم و فلف جدید ٦ ٦‏ "۴ 
ث۔ دربارہ ھنرمندان 
عنوان نویسندہ تترجم _ صفحہ 


دربارہ مہارزہ برای آزادی زنان سیموندوبروار ھوشنگطاعری ۰۲ 


آلبر کم آنددہ مودوا رضاہدحسیني ۵۳۵ 


فھرست .. 





۲۶۹ 

گریز اذ پوچی مرفیة سی كَ 
آلبرکامو آندرموروا رضاسیدحسینی ۶۹۵ 
توماس‌مان پیا مآور حقیقت و ذیائی ؟ ع.ا. عطرفی ۷۸۱ 
آلب رکامو آننرموروا رضا سیدحسینی ۸۰۵ 


معرفی نویسندگان معاصر آمریکا 


1 ھوشنگ پیرنظر ۹8۵ 


ماکس‌فریش تودج رھنما ۱ 
ج۔ گوناگون 
عنوان ویسندہ مٹرجم صفحہ 
پیسٹوچھارمین سخن پنخ - ۱ 
عاطرات ادہی حسینعلی ھروی “۸۸ 
نوروڈ و بھاز از چشممعدی سعدی ری 
لولی ای ماجرای کرد تورج رنما کْ ۸“۰۳۰ 
طب اھل ختا پهضغخ ۴۲۹ 
اسکندرنامه درزبان رمانیائی ویورل باجا کو ۴۲۵۷ 
بیست و چھارمین سال وفات محمدعلی جمال ‌زادہ رہہ 
صادق ھدایت 
چ- انتقاد گتاب 
عنوان ٹویسندممصحح منتقذ صفسعہ 
نمایشنامہ نیا لہ مصطنی رحیمی فریلوٰنعقیمی ۷۷۸ 
ترجمہ احیاء علومالدین حسین خدیوجم نذپراحمد ۸۴۱ 
دستوزالاخو اؤ _ دکثر اسداللھی نذیراحمد ۸۴۲۰ 


پلی میان شعرھجا ثیوعروضی فارسی دکتراحمدعلى دجائی جوادیروند ۸۴۲۴ 
۱ صسحید 





۰" سخن ۔ دررڈوم 
نەشرفی نەغربی۔انسانی ‏ عدالحسین زدین کوب فریدون میمی ۸۵۲ 
آفامحمدخان قاجار جھانگیرافکادی فریدون مقیمی ۹۷۵ 
ترجمە اریخ طبری ترجمہ ابوالقاسمپایندہ شھرامہدایت ۹۸۳ 
تباله نمایشناءه چاپ درم مصطفی رحبمی _حسن نکودوح ۱۱۳۶ 
آناہیتا (نماشناہ) ٤‏ ۓ_ََْْ فریدون مبمی ۱۱۴۶۰ 
مہنوی رد احمد تفضلی ڑالہ آنوزگار ٠‏ 


ز فارسی زبانان۔ فارسی دانان 


عنوان نویسندمہ شاعر صفحہ 
گریہ : عاقل بیر نگ کوھدامنی ۲۲ 
دباعیات خلیلی خلیل اللہ خلیلی ۴۶۶ 
روہای عفن حسنین کاظمی (شاد) ٔ۵ 
رشٹەھای نازك پیرند +,عاقل یرنگ کوھداءنی  _‏ ۷۱۷ 
شاخ عریان ضیاء قاری زادہ ( کا بل) ۸۳۰۸ 
پروانەہاش مخفی بذدخشی ۸۹ 
دررباعی از مخفی بدخشی ٦ ٤‏ .۴۰م 
قصہ طوفان م. عاقل بیرنگ کوھدانی ۱ ۶ 
فغان سکوت سیلغلام سمنانی ض۱" 
می درقصم فضل حق بدا 
ع۔ ۵ر/جھان دائش و هھنر 


۱۱۳۰ ۷ء۹۶-‎ -۸۴۳۴ ۷۲٢ ۵۹۸ -۵۰۵-۰ ۳٣۱۹-۲۳۴۱٢٢. 
۰۳۶ 


فھرست ... ۲۱ 





۱-۔ ش۳۵٣۲‏ ۴۰۷۔ ۶۱۲۔۔ ۷۳۳۔- ۹۸۸ ۱۱۷۷ ۱۲۷۵۶ 
د- پشت شیشه کعایفروشی 
۵ہ۔ -٣٣٦۸‏ ۳۲۵ ۴۷۱۲ ۵۱۴ ۷۳۷۔ ۸۶۱ ۵۱١١۱.ہ‏ 
ذ سخن و خوانند گان 
۸ ۱۸١۳۔- -٦۱۱۶ ۸۳۱-۵۰۱ -١٣۹۹‏ ۱۲۴۴۳ 
ز- نکیە ذکعهہ 


۷۱۰۱۸ -۹ 












بنباد فرھنگ ایران منتشرمی کند 


روضة المذنبین و جنةالمشتاقین 


شیخ الاسلام ابو نصر احمدجام نامقی 
و ڈندہ پیل > 


بامقابلہ و تصحیح و مقلمه و توضیح 


۵ەکتر علی فاضل 


۲١۹ شمارۂٴ:‎ 


۶۵۲ 


| اس فروش وتوذیع: : خیامان وصال شیرازی۔۔ قمارۂ -٥٠۰١‏ لفن ۳۲۶ ۹٦‏ 





بنیاد فرھنگگك ایران ممتش رکردہ است 


تاریخ طبری 


تألیف 
محمدبن جر یر طبری 


ترجمۂ 


جلد ۱۶-۱۵ 


۲٢۵-۲۱٢ شمارۂ‎ 


١ 
ا‎ 
7 
۱ ١ 

١ 











اف است 
بنباد فرھنك ابران مننٹش رکردہ 


آئین کشورداری 


شش باب باز یافتہ 
از 


لشجاعة 
آداب الحرب و الشم 


بہ اھتمام ۲ 
ہ ٍ 
محمد سروز مو 


شمارۂ ۱٢‏ 
بھا .َ3 


۹ تلفن ۱۲۳۷۶ 

زی شما 1 ۳ ہس 

محل توذیمے خیابان وصالفیرارین۔ شماد ٰ ۱ 
: طروض ر _- 





“۔ 





بیمڈ ملی - ش رکت سھامی خاص 
خیابان شاھرضا۔ نبش ویلا 
ٰ نفن ١ہ‏ نا ۸۱۹۷۰۰ ر ۸۲۹۷۱۱ 
۱ تھران 
ہمہ تو لیم 
عمر۔آتش سوزی۔باربری۔حوادث۔ انومبیل وغیرہ 
شرکت سھامی بیمۂ ملی 


تلفنخانہ ادادہ م رکزی: ۸۲۹۷۸۱ ۲ا ۸۲۹۷۰۴ ۸۲۹۷۲۶۵۶ ٠‏ 
.سس مبیل۸۲۹۷۵۷ خسازت بار بری۸۲۹۷۵۸ مد یر فنی :۲۸۹۷۵۵ 





نشانی نمایندگان 

ا آقای حنکلباسی: تھران تلفن ۲۳۸۷۰۲۳۷۷۷۳ | 
دفترہیماذزد: ٠‏ تھران سلفن ۸ا۶ہ۸۳۷۰ ) 
آقای شادی: تھران ت لفن ١۱۲۹۴۱۲۲۶۹‏ ۱ 
آقای شاکلد بان: ‏ تھران : :نلمن ۰۷ 
دفترہیمۂة ذوالقدد: ‏ آبادان ۲۲۷۶-۷ 
دفتربیمۂ ذوالقدد ‏ تبھران ۸۸۸۷ 
دفتر ہیمة ادیبی: شیراا ۔ ۰ ۱ 
دفعر بیمة مولر: تھران ۳۷۰۷۷۱۳۲ ۳۹۱۳۵۸ ۴ 
آقی ھائری شمعون: تھرانں تلفن ۱۳۳۷۷۰۶۸ھ خی 
آقای علیاصغر نودی: ران .لفن ۳۸۷۸۷ھ۸.> تا 









ہہ ۱ 
۵ ھ و ئی یھ 





چتہای ہونینگہ ربَاءھفتەای ۷ روزدرسیرتہران نیوبورک 


پروازمیکندوپاہكد توق فکوتاہ درلندن این ددشہررابہم مربوطەیمازد جم 





ی۰ 


آبان و آذرحٰ۳غ٢‏ دودا بت وپنجم ‏ شمادۂ ثشم 








آندرہ ماارو در گذشت 


آندروما لرو؛ داستان‌نویس؛ ھنرشناس؛ رزمجو؛ مدافع بشر؛ ومیھن پرست 
نامدار فرانسوی درماہ گذشتہ در گذشت, ہا مر گگ مالرو فرانسہ پکی ازمردان 
بزرگك خود را از دستٗ داد, این نویسندۂ نامی را نخستین بار مجله سخن 
بەاحو انند گانفارسیز بان معرفی کرد (دورۂ ددم. شمارۂعفتم). پس‌ازآن یزچند 
ہار فرص:ہائی پیشآمدکہ در این مجلہ از او سخن بگوئیم. اکنون کە مالرو 
زندگانی پرثمر وپرماجرای خود دا بە پایان رسانید یادی از او درسخن باید 
کرد اگرچەگمان نمی رودکہ نام وآثار اوھر گز ازیاد برود, 

زندگی ‌آندرہ مالرو؛ درطی عمرففتاد وہنچسالأ او؛ آن قدر شیبوفراز 
داشت کە شرحآن؛ اگرچہ بہ اختصار؛ خود داستان مفصلی می‌شود. درھجدہ یا 
نوزدہ سالگی هعکار ادبی پکی ازناشران معروف بود وآنجا بە دلخواہ خود 
آثاری را بەچاپ می رسانیدکمچندان خریدار نداشت, بزودی ازآنکارکنارہ 
گرفت: دریست و دوسا لگی ؛ یعلی سال ۱۹۲۳ء غازم سفرمشرق مد قصلش 


1 


۵۵۸ ومسسممومُٛمم ُسمسسے-سسہد سوتبجسپت مخن وورۂ ۲۵ 
از این سفرچەہو و؟ووهیسرش کلاراء نموندھایدلکشی ازھنردخمر(7ددا) 
درھندرچین دیدہ وفتون آن شدہ بودند. شیدہ بودندکە ھنوزُ در دلجنگلھای 
آن سرزمین معبدھای متروك ھست کہ شامل ہیاری ازآثار هنری است وارزان 
می توان بەآٹھا دست پیافت. مالروکە سرعایۂ خود را در پورس از دست دادہ 
بود پەخیال آن کە درھندوچین گنجی از آثار ہاستان شناسی بەدست می آورد و 
سرمایڈگمشدہ را جبران می کند عازم این سفر شد. گذشتە از این ؛ زندگی 
ہاریس پرایش ملال آور شدہ بود و در آن زمان ہ ماجراجوئی جغرافیائی٢‏ 
ه مک مابەآن وسیر آفاقہ می گوثیم ہسیار مقبول ومتداول ہود: 

اما دراپ نکار نەتتھاتوفیقی پافت ہلکە بەعزحمت ہسیاردچارشد. دریکی 
از معا بد نر ديك ہنوم ہن؛ چند نقش برجسته بسیار زیبارا ازدیوار خرابہ جدا 
کردند. امامأموران حکومت کھ فرانسوی بودند وخود چشم ظمع . این گونہ 
آثار واشتند وآنھارا آسان بەدست می آوردند مالرد وھمکارانشردا گرند و 
بەجرم تجاوز بەآثار هنری وملی دردادگاہ پنومپن مالرو را بە سە سال زندان 
محکوم کردند. اقدامات ھمسرش وحمایت گروھی ازنویسند گان موجبشد کە 
چھار ماہ بعد دادگاہ تجدید نظر در ہ سایگون > این حکم را تعدیل کند. اما 
کشاکش این امر و اقامت اجباری مالرو در ھندوچین فایدۂ دیگری داشت 
وآن این بودکھ اوراہا کەه رتاردستگاہ استعماری آشنا کرد. حاصل این آشنائی 
پا عمق ارضاغ منداچین و مشاھدۂ نزديك حوادثی کە درچین می گذشترمان 
معروف اودعنران ددضع بشرہ (٥٥أ۸ھتاط‏ 002ا01 ہ0٥ )]٥‏ بد 

اگردرنقشۂ نخسٹین خود کامیاب شدہ بود شاید بزودی بە پاریس باز 
می گشت وغخاور دور را ازخاطرمی برد. اما اقامت طولانی اد در آنسرزین 
ومشاھدۂ ستمگربہای فرمانروایان استعماری در حق مردم ہومی آن دیاد او دا 
بعدفاع ازحفوق بشری برانگیخت, مالرو پازگشت وبە پاری پکی از دوستان 
خود روزناىۂ دھنڈوچینء را بە راہ انداعت کە دوامی نکرد, ۔پس روزنامۂ 
دہگری بە نام وھندوچین دززنجیربزا من کرد دداین روزنامەھا مالروسخت 
بە حاکمان استعماری حمله می کرد. اما آنان ھم بیکار نشتند و چاپخاننھارا. 
مجبور کردندکە ازطبع این روڑ نامدھا خرد داری کنند, ناچار مائرو د هعسرش 
بہ ھنگ کنگ رفتند ٹا حروف سربی بخرند و روزنامه را باز راہ نیندازظگ, 





ك--- 6+ ۲.2 جا سے 00 101 009۶ 

امروز نیات دیشنھادھای]ایشان چندان انقلابی بەنظر نمی آید؛ زیرا کہ اصول_ 
آنچا ء عبارت بود ا بود ازتساوی ۔ حقوق ا مین فرانسویان وبومیان: اعطای حقتحمیل ‏ 
درفرانسہ بە مردم هندوچین؛ تشکیل يكدادگاہ عالی درپاریس برای رسیدگی 
بە تجاوڑھا وتخلفبای مأموران فرانسوی؛ ومانتد ایٹھا۔ ام باید درنظر داشت 
کھ پنجسال بعدھم درکنفرانس صلح ورسای؛ ہوشی مین کە ابتدا محکوم بەمر گگ 
شدہ وسپس عفو شدہ بود درخواستھائی در ھمین سطح روزنامۂ وھند و چپن 
درز نجیر داشت. . ۱ 


سخی۔۔ دورض٢‏ 

با این حال این خواستھا بەمذاق حکمرانانآن روز گار ہسیار تلخبود. 
روزنامۂ دوم هم یش از درماہ دوامنکرد وھمکارانش نیز بە دلایل گونا گون 
از او جدا شدند و مالرو در یم جبان و ورشکستگی در سال ۱۹۲۶ اچار 
بہ پاریس پر گشت. امانویسندہ بہ دوستان هندوچینی خود قول دادکە درپاریس 
ھم دنبالۂ پکار با دمتگاہ استماریرا بگیرد. 

در پارپس مقال٭ایدد پکی ازروزنامەھایمشھور ہا عنوان8.0,.8 نوشت 
(در آن یش پنی کردکە رفتارنیرانسانی مأموران استعماری فرائسوی سرانجام ۱ 
بە قیام وطغیان شدید مردم هندوچین خواھد انجامید و ریثه استعمار گرآن را 





۰ئ۵ 


خواہدکند. دوسال بعدھم درمقّدمۂ کتابی کە گرارشگروضعھندوچین بودنوشت: 
ہروآنامی) شجاغ جز مرد انقلاب نمی تواند بودم 
پس ازآن چندی از نوشٹن مقالات دربارۂ ھندوچین دست کثید وظاهراً 
ك0-0 بہ تنظیم یادداشتھای خسود برای 
× نوشتن‌رمانچای مشھورش‌یعنی وراہ 
ا شاھی ء ودفاتحانء وووضع بٹرء 
۷ مشغول بود. در سال ۱۹۳۶ کہ 
ٍ انقلاب اسپانیرویداد: ما لروہەآن 
سرزمپن شثافت و بہ همکاری با 
جهاہلی جمسوری خواصان 
پرداحت. ویسندەھو انوردنیزبود, 
یك گردەہواپیمای‌جنگی را امیس 
کردوخود فرماندھی آزرا برعھدہ 
گرفت. ابن پیکاردلیرانکسالرو 
یش گرفە بود عابت با یروزی 
قطعی فرانکو پایان یافت. رسان 
دامیدہ مالروازاین زدوخوردالھام 
گرفتہ دحاصل تجر بیات اودراین 
یکار است. 





مالرو سے س-۔ پجووسبیپہبےہےد ھی ہے ۱ذ۵ 





اما گذشتہ از انسان دوستی؛ درنھاد این ویسندہ عشق بە مبھن نیزوجود 
وشاید غلبه داشت. بیشتربەاین سبب بود کھ در دوران استبلای آلمان نازی بر 
فرانسه بانہضت دمقاومت ملیء ھمکاری کرد. اگر بەپیروزی استالین درجنگک 
جھانگیر دوم امید داشت بە این سبب بود کە یگائە راہ نجات فرائسه را از 
یوغ ہیتلر در آن می‌دانست. وبەھمین دلیل بودکه از آغاز به ہدو گل پیوست 
واز دل وجان با او ھمکاری کرد . 

ازسال ۱۹۴۷ ۲ندرہ مالرد عضو ہیثت اجرائی حزب دو اجتماع ملت 
فرائسہء و مأمور تبلیغات حزب شد و تا سال ۱۹۵.۰ بە این مأموریت ادامہ 
داد. دراین شغل سیاسی کار او بسیار سودمند بود؛ ذیرا کە بەتربیت مبلغان و 
ناطقان پرداخت. پس از آن بە وزارت فرھنگ گماشنہ شد و تا پایان دورۂ 
زمامداری دو گل دراین شغل باقی بود ویەتاسیس ھ مراکز فرھنگی فرانسه ء 
در کشورھای خارجی کەفرھنگ فرانسوی داشتند یا باآن آشنا ونز ديك بودند 
پرداخت. بسا استعفای ژنرال دوگل او نیز از سیاست کنارہ گرفت وبەتنظبم 
یاد داشتھا ویادبودھای خود پرداخت کە در کتاب وضد خاطراتء گرد آمدہ 








۵۱۲ بخرسدورا ہ۵) 
است, پس از مرگ ژنرال ددگل ی زکتابی بە عنوان ونارونان فرو می ‌افندم 
منتشر کردکه شامل خاطرائی ازھمکاری او باژٹرال بوذ, 
سس9 

چند بار فرصت دیدار و گفتگو با اونصبب نشد. يك بار در پاریس؛ 
وثتی کہ اوموقتاً از سیاست کنارہ گرنتہ ہود؛ و بەکار نویسند گی می پرداخٹث. 
بار دوم وفتی کە درسال ۱۳۳۷ ٢۵۱۷(‏ شاہنشاھی) برایعدتی کوئاہ بہایران 
آمدہ بود و در باشگاہ دانشگاہ تھران مجلس دیداری با او تشکیل یافت ومن 
یزفرصت ملاقات با اورا یاقتم, باردیگن منگاموزارت فرفنگاں درپاریس 
با ھم دیداری دوستانە داشیم. 

س9 

درملافات باشگاہ دائشگاہ تھران من از او پرسیدم که چرا مداتی است 
دیگر رعانی نثوشئه است؟ گفٹ جواب این سثوال را خودتان مدانید, شا 
چرا رمان نمی نویسید؟ 

گفتم من کارم رمان نویسی نیست. اما شما کە دراین رشنہ استادی خود 
را ثابت کردہ اید عجب است کە چندی است ار آن رو گردان شدہاید. باید 
ہگویم کہ علت سٹوال من یشترآن استکە این تحاشی از فن رمان نویسی را 
در بسیاری از نویسند گان بزر گگك معاصر می ینیم. آلدوس ھاکلی مدتی است 
کە یخئر آٹارش از نوع مباحث ظفی و عرفانی شدہ ورمان بەسنی حقبقی 
را کنار گذائت است, فورستر کە بعضی از رمانھای او مائند ×گذری معندء 
جزہ آثار درسی ادیات جھان قرار گراقه است اکنون؛ بەقراریکه خودش ماء 
گذشنہ درکمبریج بەمنمی گفت تحقیقات ادبی وتاریخی و نوشتن ترجمۂ حال 
اشخام‌را ترجیح می دھد. شماہم چندسال اس تکەمۂکار خودرا بە مہباحٹھنری 
اختصاص دادواید ودیگر رمانی از آثار شما منتشر نشدء است ہ آیابەنظر شما 
اصادف است کہ درزمان ما رعان نو یسان ا کارازابزرشتہ اعراض‌می گند 
با لت دیگریدرمپان است؟ 

عالرڈ گفٹ: نکتہای کہ بہآن توجہکردەاید درست اسٹد زمان مادیگر 
دددۂ دمان ویسی نیست, بەاین سبب است کہ دیگر زمان ہلسعٹی واقعی کمتر 








مالرو .. ۴غا۵ 
نوشتہ می شود. آنھاہم کہ رمان مسی نویسند یئٹر شبوۃ نقل وروایت را در 
رمانھای خود بەکار می برند. نمی گویم کە این شیوەنا پسنداست. درتاریخرمان 
چندہار نویسند گان بەای ننکار دست زدەائد . اما وفیق در این راہ مسلم یست 
گاھی نتیجہ خوب درمی آید وموجب یشرفتی درھنر رمان‌نویسی می شود گاھی 
عم کار ضایع می شود ورمان تنزل می کند, 

تم : اما نگفتید کە علت عدم رواج رمان چیست؟ چرا دردورۂ ما 
بەائدازۂ دورەھای پیش خوائند گان بەرمان علاقہ ندارند ؟ 

گفت: علت آن استکە چیزڑھای دیگرجای رمان را گرفته است, شما 
شایدہ از شنیدن این مطلب ؛ فوری فکرئان بەسینما و رادیو و تلویزیون متوجہ 
شود. امااین طور نیست., آنچہ در زمان ما بارمان رقابت می کند خبرحوادث 
روزانە در روزنامەھاست. ازاین حرف تعجب نکنید. استخوان بندی ھررمانی 
٭جز چند حادثه غیرمترقب چیزی نیست. مثلا یکی از رمانہای بالمزاك را درنظر 
بگیریدکه از نموندھای کامل رمان نویسی شمردہ می شود . اگر اندیشفھای 
نویسندہ وبعضی اوصاف را کە اساس رمان تلقی نمی شود کنار بگذاربد از 
آن چە می ماند؟ شاہزادہ خانمی عاشق جوان مفلسی شدہ است . چند تصادف و 
چند امر عادی کە توالی آنہا قدری عجیب بەنظر می آید نیزھست وھمین 
امورست کە خوائندۂ رمان را مجذوب می کند و در او هیجان و کنجکاوی بە 
وجود ہی آورد, ۱ 

درزمان بالزاك روزنامدھا مثل این زمان ستونھا یا صفحاتی را بەنقل و 
ددچ این گونە خبرھا اختصاص نمی دادند. مردم ء بەسائقہ احتیا ج طیعی خود 
برای ارضاء حس کنجکاوی : بەرسان متوسل می شداند . اکنون هسر کس در 
روزنامەای کە می خواند هرشبچندین واقعہ وحادثۂ عجیب وغیرعادیمی یابد و 
پەاین سب دیگر محتاج نیست کە برای این گونہ امور رمان بخوائد. 

ابن گفتگوی من با آندرەما مرو مفصل تر از این ہود وشرحآن ھمان‌وقت 
درشمارۂ ہخٹم دورۂ ھمسخن (آذر ۱۳۳۷) متر شد. 

رابطئمن پا آندرمنا لرو رابطەای بسیار رسمانہ ودوستائه بود: از قیل 
تبر يكفید وجواب آن؛ تسلیت واظھارتاثر ازمر گک پسروہسرخواندہەاش کعدربك 
حادثۂ راننداگی ثلف شدہ پودندءو مائندآتھا. 


یت 


سحنے دور۸ 
درسال ۱۳۷۳۳ من بهمأموریتی بەلندن رفتەبودم. درآن سال شغل وزارت 


ٰ۶۴ 





ٹرھنگ را برعھدہ داشتم, در مراجعت سە روزی در پہارینس ماندم. روز اول 
دیر انجمن ایران و فرانسە بەدیدنم آعد وپس از کادھای اداری پرسیدکە با 
کدام يك از مقامات دولتی فرانسہ میلملاقات دارم۔. گفتم که من م_أموریتی 
برای ھیچ ملاقات رسمی ندارم, تنچا میل داشتم کہ با آندرەما لرو دیداری تازم 
کنم, اماھم فرصت من تنگ است وھہمی دانم کە اوء درثغل وزارت فسرھنگگك 
فرائسہ مشغولی ہسبار دارد, گفت: سجل است؛ گمان می کنم کە اوھم باملاقات : 
شما بیمیل نبائد. 

عصرآن روز دییر انجمن باتلفن بەمن اطلاع دادکھ فردا بعدازظوروڈٔیر 
فرھنگ فرائسہ:؛ یعنی آقای آندرہما لرو؛ در دفتر کارش منتظر شماست. 

سەیا چھارساعت بعدازظھر بودکە برحسب وعدۂ قبلی بەدفٹرکارش رقم. 
منشی ار گخث کہ آٹای وزیر درہمیندقیقہ منتظر شماست ومرا بی أمل بەاطاق 
او راہنمائی کرد. این مالرو بعیار شکستەتر از مالرہ پیشین بەنظرم رسید.یکی 
دوجای‌عضلاتصورتش حر کت بی اخیارمی کرد. اوھمء مثل من؛ سیگار ازلبش 
نمی ‌افتاد. ہسیار دوستانہ وب تکلف مرا پذیرفت . گ٥تمکە‏ ایسن ملاقات سن 
لەجنیۂ سیاسی داردونەہرحس آداب‌است. از پاریس می گذشنمودلممی خو اس 
کە شمارا باردیگر بیینم, متشکرمکەاین فرصت را بە آسانی نصیب من کردید,. 
گت منھم شمارا بەعنوان يك دوست پیشین ويكھمکار درنویسندگی دعوت 
کردم و از دیدارثان لت می برم. 

نشستیم. مالرو ابتدا بەسخن کرد گفت من وشما تنھا دوفرد از دوکشور 
ایرانوفرائسه یستیم کە باهمدوستی خصوصی داریم. ما ریك نمایندۂدوستی 
ملت خود ہاملت دیگریم. من درست نمی توائم ایسن رابطہ عساطفی راکە میان 
ایرانیان وفرانسویان‌است بەطریق منطقی وعقلانی توجیەکنم.این را بطەدرھرحال 
ہست: اما علت آن درنظرمنرازی است که بە آسانی تعلیل می وا نکرد. همبدہ 
دراپران نسبت بەفرانسویان محبت وصمیمیت 'شان دادہ شدہ است, 

سپس از سفرژنرال دو گل بەایران و احساسات صمیمالەای کعەمردم در 
ٹھرآندشیراز ئسبت‌پەاونشان دادہ بودند سخن گفت, الته ما رو وراین‌سفرعمراہ 
ژترال نبود,. اما از فولسفبر فرانسە درایران نقل کردکە ددشیر از انبوەہ جمعیٹ 








مالرو ... ۵۵ 
برای دیدناو ازدحاع کردەبودند وفریادھای وزندمباد شاء و وزندەباد دو گل 
درفضاطنین می افکند. درآن میان یکی ازمیان جمع فریساد کردہبود و زندمباد 
رستماء مالرو این نکتەرا که يك یاچند ایرائی ژنرال فسراسوی دا یا پھلوان 
ملی خود دریك تراز گذاشتہ بودند نشانۂکمال دوستی واغترام ثلقی می کرد . 
(این مطلب را در کتابْ اخیر خود باعنوان دنارونان فرومی‌افتنذء نیز نق لکردہ . 
است.). ب٠‏ 
بعد دئباله گفٹگو بەھنر ایران کشید, مالرو گفت همەآثار بزر گگھنری 
جھان درخور ستایش است وغا لیا میان آنھا وجەشت رکی وجود داردکء راز 
بزر گك زیبائی درھمان نهفته است, اما معماری مسجدھای اصفھان چیزی نیست 
که بتوان شبیه ومانندآن را درجای دیگر جستج و کردا باید بەاصفھان رفت. و 
دیدکه روح لطیف یك ملت کونسال آنجا چگونە تجلی کردہ است. 

پرسیدم کە نخستین ‌بار کی بەایرانآمدہ واصفھان را دیدہ است. گنتدر 
اولین سفریکه از ہنددچین برمی گشتم بەاصفھان رفتم و با آنکە دورۂ اقامتم 
کو تاہبود از بس که ایرانیان گرمی ودوستی نشان دادندہ بازبانفارسی آشناشدم. 
البئه نە آن‌طور کە شما بازبان فرانسوی آشنائی دارید۔ اما کم ویش فارسی را 
می فومیدم ومی‌توانستم تاحدی عقاصد خودرا اداکنم. امروز کە سالھا از آن 
زمان می گذرد آنچه را کە آموخثه بودم ازیاد بردەام اما بازھم کمی فارسی 
را می فومم' 

بعداز وضع آموزش درایران پرسید وگفت م یدانم کە درایسران ھسپاہ 
دائشء تشکیل شدہ است و من باتحسین و احترام بەاین اقدام می نگرم. ماہم 
درفرانسه چیزی مانندآن درست کردہایم . منظور او اقدامی بود کە بەپیشنھاد 
خودش آغاز شدہ بود تاهھرجوان فرانسوی اگر دریکی از کشورھای دیگرکھ 
فرھنگفرانسویدارند یادر آنھامؤسسات آموزشی فرانسویھست بەکارفرھنگی 
بپردازد این خدمت درحکم خدمت زیر پرچم شمردہ می شود. 

پس‌ازآن چندی از شخصیت شاہنشاہ ایران و علاقہ ومحبت خود سبت 
بەایشان سخن گفتوخواہ ش کردکه | گرفرصتی بەدستآمد بەعرض برسانم کہ 
ھرگاہ مشکلی یاکاری درسیاست خارجی ایران یش یایدکه در رفعیااجرای 
آن خدمتی از او ساخته باشد با جان و دل همۂ نیروی خودرا بەکار خواھد 


+1 


ون ج ہش جح۔٠[‏ سان ذور۸و) 
برد, من این فرصت را یاقتم ویام اد را بەعرض رسائیلم, 

. گفتگوی دوستانۂ ما نزديك بەدوساعت طول کشبد ویادی خوش از آن 
:درخاطر من بەجاماند . پس از آن تاھمین اواخر رابطۂ ماکە مبادله تبريك یا 
تسلیت بود ادامہ داشت تا این که مرگ او این رابطەرا پایان بخشید و امید 
آنکە باردیگر از صحبت گرم و سودمند این نویسٹاۂ بسزر ك بھرەمند شوم 
یکبادہ بریدہ شد. 





پر4‌یز اٹل خائلری 





شغر معاصران 
آّھای!با توام ... 


ستارەھای گلاہتونی؛ برمخمل تاریك؛. 

و دود فشردہەای کە نسیم کلافش را گم می کند؛ 
شب نوز بە نیم نرسیدہ بود 

با اینھمه پیرترها کە دیرتر باور می کنند 

در کوچاھا و کوچه باغھای ما 

صدایىِ دبو شنیدہ بودند, 

وتو می دانستی؛ ای والاترین کلمە: ای روشن ترین؛ 
کە بیخوابی شبھای مراچە ستمگرانە تاراج می کند. 
زیرا گوشھایم عنوزھم بە سکوت عادت نکردہاند. 
و ھنوز ھم فراموش نمی توائندکرد 

کە درین نزدیکھاء در میدان محلۂ ماء 

ھرروز چندہار صدای انفجار شنیدہ میشد. 


۹ 
ا 


* 
ای دریچة روبرو کوچ سلام؛ 
مىدانم کە تو بھتراز من می ‌بینی 











۵۶۸ می سی سر حر سس ےد ری ہے ےس دس سے سے مخیےدورۂ ۴۵ 
چە بیدادی وزیدن گرفت وچهە بیرحم تراز مھیب سیل 
دربچە هامان را بستند و نامھامان را 
از دیوار کوچەھای نشانی: پائین آوردند. 
اما ھنوز هم مُل وشکوفە را چون میوہ باور داریم. 
و می دانیم کە روشن تنھا کلم نیست: 
٦‏ 


* 
۴*۴ 


ای کوچ روہرو؛ دریچۂ سلام 

می دانم کە تو نیز فراموش نمی توانی کرد 

گردش در آن راھھای روستائی و روزھای آفتابی را 

کە ما سایہ ھامان را باخود نمی آوردیم. 

و آن کوچہ باغھاء باهمه ٴشعلەمای شدادشان 

بازھم پیغام غم و ترتم قھر آمیز مارا بە کوهھا می رساندند 
وُخنکیِ نسیم. برف راء از اقللِ مہآلود ونمناا 

در بر گك بر گك لحظات انسانی ما 

ھرچند غمگنانہ تراز غمناك - ۱ 

چه پاك و روشن زمزمه می کردند. 


۴ 

برتو سلام ! 

آھای! باقوامء دریچۂ بیدار! 

ا زکوچۂ ہمیشہ تثرین ھرگز وھنوز 

آھای! ... باتو ... می شنوی؟ بازھمسلام! 


آھای پا ... 


- 


۵۰۹ 





وقتی ھوا برنگِ فناء تیرہ تنگناشد 
برخیز بازھم جامەھای گل آلود و چر کمُردہ مان را 
در جویبار ستارەھای آفتابی و آبی 
از غلظتِ شبھای بلند و شبانه های باور نکردنی 
پاکیزہ بشوئیم و پھن کنیم 
روی درخت زندہ ترین یاد و زیبا ترین فریاد. 
بیشك نسیم کوھسارانِ خورشید؛ خواھد وزید 
و دستمالِ آبی شبء وقتی پر از گلابی شئدف 
حتی درتراکم تاریکٹر ازخواب محملھاء 
گلھای دور ونزديك آسمانھاو زمین 
برای ھمچشمكھای روشن 
و بوسەھای ٴ گلابتونی پرواز خواھند داد. 
مھدی اخوان الٹث 
(ہ امید) - 


زمان رستگاری 


گفتم و زمانرستگاری انسان 
در زیر آفتاب 
کی می رسد 


ٌ 


اگر برسد هر گز؟ 
گنت دای برادر هابیل؛ 

تا روی خاكا 

در گرشەای؛ کسی 

پہدا شودکە سعادت را 


درمر گك دیگری بداند 
آن گونەہ رستگاری موھوم است ام 


۲۵۱۹۱ 
محمود کیالنوش 


تصویر ِك در بچەروشن 


رفتم کثار پنجرہ گفتم: 
بەبہ چە آفتابی؛ 

جہ روز روشنی؛ 
ج شادی شکفنه سرشاری؛ 


در هرجا قست: 


گنم: 
من باگیاہ خواہم رست؛ 
من با پرندہ خواہم خواند 
با آبھای جاری خواھم رفت. 
9 راء 
این جام لب طلابی پر آفتاں راء 
سرمی کشم بە پکبار, 

بر بد ۴ے 
ماندم کنار پنجرہ؛ ماندم 
. حجماناق کوچك 


فٍ 1" 


۵۲ 





ے سفی۔ دورئء 
پر میشد از ملال 
- دود سیاہ سنگین - 
و آرزوی رستن 
خحواندن؛ 
جاری شدن؛ 


تصویر يك دریچة روشن بود 
دراین فضای بسته 
در این چھار دیوار 
باد اد باد 

باران شامگاھی 
در آسمان سربی پیش ازغروب 
آرا ہی گریسٹ 

تٹھاو سو گوار. 


میمنت می رصادقی 


توبن بی 





ررتحقیقی در باب تاریخ 


0ن۵" 





گفتاد ئشم - دولتھای جھانگیر' 
۴ این دو لتھا غایت‌اند یا وسیلە٢‏ 

دراین فصلء جریان تحقیق ما تا اینجا اجەالا تکرار ودلایلی دد لزوم 
ادامة پژڑوھش یشٹر ضمن فصول آیندہ راجع بەدولٹھای جھانگیر ودستگاهجای 
دینی و دستەھای چنگاور وحشی اقامه ویە این نکٹە نیز اشارہ شدہ است که 
آیا دولتھای جھانگیر را باید غایت تمدن پنداشت و یا پیش در آمہدی برای 
ترقیات بیشتر؟ 

۴-۔ سراب اہدیت 

طرفداران دو لتھای جھانگیر نە فقط ایجاد آنرا غالبا با خشنودی خاطر 
می نگرند بلک بیہودہ می پندارند کە آن بساطی جاودانی است و دراین خیال 
خام خود نەتنھا ھنگامی کەدولت جھا نگیر آشکارا بەورطۂ انحلال فرو افتادہبلکه 
حتی پساز آنکە نا بودھم شدەاست بازاصرار می ورزند. ازاین‌رو دستگاھجای 
مزبور ھموارہ وشبحء وارہایدار می‌ماند مائند امپراتوری روم که يك پدیدۂ 
جھان هلنی بسودہ و ضمن واہستگی خسود بەجامعة سیحیت غربی دد جسامه 


1- 051٤٥٣۲٣۵ 8 
2- و۵‎ ہ٥‎ 49٤ 


۴م سخن۔۔ دورف٣‏ 


<امپراثتوری مقدس روم تجلی کردہ است,دراین‌بارہ باید پەاین واقعیت اشارہ 
نمودکه پیدایش هر دولتی جہانگیر نشانۂ تجدید اجتماع وئیرو؛ پس ازدورۂ 
بی ‌سروسامانی و پراکند گی است . 
۵- ازشما:ء اما نە برای شما١‏ 

در ھرحال. دو تھای جھانگیرقادر بەحفظ وجود خود نخواھند بود ولی 
برای سیسات دیگرخاصہ پیشرفت مقاصد ادیان بزر گگ نافع واقع میشوند ۔ 
١‏ مدیریت ددلتھای جھا نگیر 

ہر دولت جھانگیر با اجرای ارادۂ خویش و یکنواخت ساختن چجریان 
امور؛ اسباب فرمانروائی تام نہ فقط درمیان کشورھائی کە ازلحاظ جغرافیائی 
قیلاٴ واحدھای ستقٌلی بودند فراہم میسازد بلکە درزمینەھای اجتماعی یزھمین 
روش دتدیر راین طبقات گو نا گون جامعه بە کار می اندازد 





٢‏ جنبا روانی صلح 
اغماض وبردباری کە زمامدار اندو لت جھانگیر بر ایدوام وجود وقدرت 
خویش ضروری میشمارند موجب تسهیل پشرفٹ تفوذ ادیان بزرگ می شود 
چنانکە در زمینه < آرمان مشتركد ٢٢‏ دبرسبیل نمونه در (چکامۂ ولادت٢ء‏ اثر 
میلتون؟ وانمود شدہ است کە تاُسیس امپراتوری روم يك مثیت خداوندی و 
بەخاطر خیروصلا حجہانعیسویت بودہ است. ولی این گونە بردباری واغماض 
جنبة عمومی نداردو اگر حاات ضد جنگ یابد برای مھاجمان بیگانە خواہ 
اقوام وحشی پا تمدنھای ھمسایہ مغتتم وسودمند خراھد بود. 
۳٣۔.‏ سودمندی تأُسیسمات امپراتوریج 
زرشْتاھای ار تباطی-جاددھا وراھمایدر یائی ھر گاہ درست ادارہ و 
۲۵٢ 00 ۲٥‏ ہ(ز8 ١_-‏ 
(اصطلاح لاتینی است مثلاٴخا صیۓز نبو رعسل کە فایدہاش‌عاید دیگرانمیشود۔م) 
۷٢ 68‏ ا٥۸۷‏ ۔- 8 ۃ۵00م0 ۔_٣‏ 
شاعر انگایسی ددقرن حفدحم ۸۷1160 ۔۔۴ 
٭واو لین امپرائوری درتاریخ بشر دولت جھانگیرھخامنشی است و آخرین 
دولت جھا نگیر؛امپراتوری انگلیس :72 





تحققی در اک ۵مھ 
نگاھداریشوند علاوہ بردو لتھای ذینفع دیگران را نیز بەکارمی آبند چنانکە 
سن پل (ازحواریون,م) جادەھای رومی را برای پیشرفت آرمان مذھبی خویش 
مورد استفادہەقرار داد. آیا در روز گار ما نیز ادیان ازوسایل ار تباطی ‌سراسری 
جھان کە نتیجۂ ترقیات نی است بہرہ مند خواھند شد ؟ در این صورت دچار 
محظوراتی خواہند گشت کہ سر گذشت اخیر هیأتھای عیسوی در سرزمین‌ھای 
غیرمسیحی شاھد آنست . 

اد گانھا ومستعمر ات۔ این گونە تأسیسات درحینی کە مورد استفادۂ 
دولت جھانگیر واقع میشوند بہ حال تمدنھا نیز نافع خواھند بود. ھمچنین‌از 
لحاظ آمیزش واختلاط طبقات بالا باتودہ عام' کە خود.پیش در آعد فرارسیدن 
مرحله انحلال تمدنھا است. در چنین وضع و حالی بورمندان واقعی دستەھای 
جنگاور یگانەاند : اما ادیان بزر گگ نیز ازاین جریان بھرہ مند خواھند شد . 











دراین زمینه راجع بە نفوذ وپیشرفت دین‌اسلام شرحی درتحقبق ما بەمیانآمدہ 
است. آئین مور پرستی از پادگانی بەپاد گان دیگر در مرڑھای امپراتوری روم 
نفوذکرد ومسیحیت از مستعمرەای بە مستعمرۂ دیگرراہ یافت. 

شھرھای می عوامل گونا گونی درانتخاب محل این شھرھا دخالت 
دارند. پاینخت اصلىی؛ که بنیاد گذاران دولت جھانگیر بر پا میسازند شایدبرای 
همة ادوار متناسب و برازندہ نباشد . این مأله در تحقیق ما رسیدگی ووضع 
پایتخت‌ها ونقل وانتقال جای‌آنھا ارزیابی شدہ است. ( نویسندہ دراین فصل 
کتاب داستان سە پایتخت دولت ھخامنشی: شوش:؛ بیستون واکباتان را شاھد 
آوردہ است. م ) برخی پایتخٹ‌ھاکە از نظرسیاسی اھمیت خود را از دست 
دادماند ازلحاظ دینی نوز نام و شان آنھا باقی است. 

زبانھای رسمی و خطدراین بخشرمشکلاتومحظوراتی کەزمامداران 
دولت جھانگیر از جھت زبان رسمی با آن مواجہ میشوند و راہ حلھای متعدد 
این موضوع مورد امعان نظرقرار گرفته است.اعتبارونفوذ بعضی از زبانھامائند 
آرامی (آراماليك)ولاتینی ازجھات زمان ومکان بەمرائب یشٹترازدورہ وحدود 
قلمرو امپرائوریھائی که ددآن بەوجودآمدہ بودند بسط وتوسعەه یافت ( دراین 


دمذا م۰ ۵۰٥۵۱۵۳1(ہ۶×<ع‏ دم منجتھ ہ٥۲‏ ۔١‏ 


۶ ان سے محنح۔دورۂ ٢۵‏ 
بارہ مؤژلف بەکتیەھای داریوش اول کہ بعضی از آنچا بەسه ز بانتہشته شدہ بود 
اشارەای می کند. ٤‏ 

قانون۔۔ زمامداران دو لتہای جہانگیر راجع بەمیزان و حدودی کە قیود 
ومقررات‌فرمانردائی را براتباع خویشتحمیل کنندھمیشەباہم اختلاف نظر کلی 
داشتەاند. راہ و رسم ھای قانونگزاری دولتھای جھانگیر درمیان اجتماعاتی 
معمول ومورداستفادہ واقہمی‌شودکه برای چنان منظوری پی دیزی نشدہبودند 
مائند بەکار بردن قانون رومی ازطرف مسلمین و کلیسای مسیحی و استفادہ از 
مجموعۂ قوانین حمورابی بوسیله علمای حقوقی یهھود۔ 

تقو یم : اوذان و مقیاسھا ‏ سکةُدا یج - گاہ شماری و رابطۂ 
بسیار نز دیك بین آنو دی ن در ا بن بخش تحقیق+ا بررسی شدەاست. قواعد گاەشماری 








(تقویم) ماہنوز نیمی رومی ونیمی سومری است, حتی انقلاب فرانسەنتوائست 
دراین مورد تأثری نماید. اوزان و مقبامھا واختلاف وتفاوت بین سیستمھای 
اعشاری و دوازدہ تائی؟ ونیز پولرایج واھمیتآن وپیدایش خود پول دربلاد 
یو انی ورواج بعدی ‌آن درائثر الحاق دو لتھای یونانی مزپور ٹخست بەقلمرو 
دولت لیدیا (قرن ششم پیش ازمیلاد) وسپس امپراتوری هخامنٹی و ھمچنین 
مسأله اسکناس در کشور باستانی چرن در تحقرق‌ماموردر سید گی واقعشدەاست. 

لشکر- سپاہ مجوز وآمادۂ رومی برای پیشرفت دیانت‌مسیحی سرچشمہ 
الھام ونیرو بودہ است. 

مأموران کشودی ۔ مسائل مربوط بەاین دسته ضمن مقایساتی ہین 
سیاستھای اداری اغسطس؟ وپٹر کبیر (تزار روس) وحکومت بریتانیا درھند و 
دیژ گبھای قومی مأموران کشوری چین و خدمتگزاران اداری دو لت انگلیس در 
ہندوستان وتر بیت خاص عأموران کشوری درامپرا توری روم ضمن شرح حال 
سان ازبزر گان کلیسا کہ بانی آئین مسیحیت غربی بودەاند۴ در تحقیق ما مورد 


-١‏ ٥ری‏ 10 پادشاء بابل کە درقرن ۱۹ قبل ازمیلاد قوانین واحکام 
سیاسی وححّوق بابلی را باصورت مجموعہ تدوین کرد . م 

٢‏ -۔ [8 ”صا ذٰت 80٥٦۵٥‏ مانند ثقیم روز بہ ۱٢‏ 07 وسال بە۱۷مام. 

۴- 08108808ھ اد لین امپراتور روم ۶۳ قبل از میلاد تا ۱۴ بیلادی 

۴- سن پل؛ سن جورچ وسن گر گور یکییر۔ م. 





تحفیقی ڈڑ١ ٠.‏ .سس-سےس مسے ےہ سح <جے سے و ژ_ سے ۵۷۷ 
برزسی واقع شذهہ است. 

مسأله تابعیت _ ئعمیم دادن اصل تابعیت کە بمنزلۂ رشوہ ومزپتی از 
جانب زمامداران دولت جھانگیراعطا میشدەاست تمھیدی برای !یجاد شرایط 
تساوی درمیان اتباع دولت جھانگیر بودہ کە بدان وسیله کار ادبان عالٰی یز 
پیشرفت نمودہ است. این اصل و قاعدہ بە مثابهٔ عامل مؤثر و سودمندی برای 
امکان دوام وبقای ددولت جھانگیر تدبیرشدہ ہود. ٭ 


گفتازر ھفتم - دستگاھھای د بنی جھانی 
۶- دو نظر یه مختلف راجع بە رابطلا بین این دستگاهھا و تمدنھا 

١۔‏ دستگاہ دینی است یا سرطان؟ 

چون دستگاھھای مز بور درکالبد فساد پذیر اجتماعی دولتٹ‌ھای جھانگیر 
رشد وترقی می کنند درنتیجه: ھم از طرف مخالفان ھمزمان خود وہم مورخان 
جدید بە منزله سرطان تلقی شدہاند. دلاہلی را دربارۂ خطا بودن این پندار 
درتحقیق خود برشمردہایم. دین درمیان مریدان خویش بیشترعامل تقویت حجس 
تکالیف اجتماعی می شود نە موجب ستی ونابودی آن, 
٢‏ دستگاعھای دینی بەمثابہ رکن‌تحول 

ھریك از تمدنھای عھد سوم کە ہنوز وجود دارند دستگامی دینی را بہ 
منزله پشتوان خود فراهم داشتەاند وبدین وسیله بایکی ازتمدنجای دورۂ دوہڈ٭ 





آخحرین نمونۂ این تدبیر ‏ اقدام انگلیس‌ھا در شبهہ قارۂ ھندبود کہ 
بەمنظور تأمین ھمبستگی بیشتر؛ بەھندیان سند تابعیت انگلیسی دادہ بودند. پس 
ازتجزیة شبه قارۂ مزبور و استقلال ند و پاکستان در ائر افزایش پی در پی 
مھاجران هندی وپاکستانی بەجزایر بریتانیا درەسر بزرگی ازاین جھت برای 
ددلت انگلیس پیدا شدہ استکە ھنوز ھم پایان آن ماجرا معلوم نبست۔م 
. ا تمدنھای دورہ نخستین : ھندی؛ چیٹی؛ مصری: سومری و دورہ ھای 
بعد یو نانی ہائی:(ھلنسعیيك تمدن وفرھنگك زمان اسکندر وجانشین هایى اوء) 
اسلامی (ایران وعرب) دورۂ رنسانس وسرانجام تمدن وین غربی. م. 








۷۸ھ سخن-دورۂ ٣٢‏ 
مربوط شدەاند. وامی کە تمدن جدید غرب بەدیانت مسیحی دارد در تحقیق ما 
نجز یه وتحلیل شدەاست. تمدنھای عھد دوم برخلاف: بوسیلە رشتەھای دیگری 
باتمدٹھای سلف خود بستگی داشتەاند۔ این نكته تجدید نظری دا در مبانی 
که تاکنون در زمینهۂ جریان تاریخ وجود داشته است ایجاب می کند۔ 


۴۔۔ آیا دستگاھھای دینی جامعەای برترند؟ 
الف ۔۔ یك طبقەبندی جدید 
تکوین وفرو ریختگی بنای تمدنھا را با حرکات انثقالی دستگاھی کھ 
برای پیش داندن گردونه دین بە کار رفته باشد تشبيه کردہایم. اقداماتی که 
در زمینە ارتقا ونعالی دینی ہا اسامی ابراھیم نبی۔موسی ؛اولیای یھود وسیح 
قرین است بەترتیب توالی: ازلحاظ انحلال جامعەھای سومری؛ مصریءبابلی 
وھلنی درتحقیق خود رسید گی کردہایم. آیا وحدت جھانی کە این روزھا بہه 
صورت شعار و مرام پارەای محافل درآمدہ است*٭ یشرفت یشتری رابەنوع 
بشر وید می دھد ؟ در چئین صورتی ادیان بزر گك دیرین؛ باید خود را برای 
تجربیاتی ٹلخ آمادہ سازند. 
ب - اھمیت سابقه دستگاہجای دینی۔۔- 
تاریخ دسنگاهھای دینی نشان می دھدکە بسرای ایفای نقشی در 
زمینە وحدت جھانی صالح بہ نظر نمی رسند, 
ج - جدال بین دل و دماغ (قلب ومغز) 
برخورد علم و دانئش جدید با دین تاز گی ندارد . اولپن اصطکاك بین 
کلیسای مسیحی وفلسفەھای یونانی و رومی از راہ توافق و سازش بەسالمت 
انجامید . وطبق آن: فلاسفہء حقیقت کشف و شھود سیحی را بە شرطی پذیرا 
شداندکه الھامات دینی بە زبان ایشان تبلیغ شود . این روپوش مندرس ھلنی 
مدتھا منشاء دردسرھای بزر گ شدہ اس تکه درنتیجە آن؛ دستگاہ دینی سیحی 





شاید منظور نویسندہ ؛ نہضتی بودہ استکە وندل ویلکی سیاستمدار 
ابد آلیست آمریکائی با انتشار کتاب خود ۷۸٥۲1٥1‏ 06 ددرحین جنگكگ جھانی 
دوم مقارن تحسریر این تحقیق آغاز کردہ بود, چنانکه مى‌دانیم با جوانمر ك 
شدن ویلکی این موضوع ہم متفی شدہ است۔م ۔ 


تحقیقی در... ہے .۵۷۹ 
دربسیاری مواردکهہ حق دخالتی نداشت پا درمیان گذاشت. دین باید ہر گونە 
موضوع و مایۂ علمی ناشی ازعقل و ھوش انسانی را کە دانش یئری قادر 
است بەآن نام وعنوانی بدھد بەخود علم وا گذار کند۔دین ودانش باحقیقتھای 
متفاوتی سروکار دارند . روانشناسی جسدید بناب رکنش وتأئیرروانی هناخود 
آگاہم١‏ می ‌تواند ماہیت این تفاوت واختلاف را روشن سازد. 

د - امیدواری بە آیندۂ دستگاھھای دینی : 





علامت ممیزۂ دستگاەھایمذ کوراینست کە ھمهآنھا تارو پودی ازھسنیو 
وجود خداوند حقیقی یگانەاند وھمین واقیت ھمه آنچا را از تعامی انواع 
دیگر جوامع متمایز می سازد. 

۷ نقش تمدنھا در زندگائنی دستگاھھای دینی 

۹ تمدنھا بە منزلا پیش درآمد. 

ملاحظه وبررسی فھرست اصطلاحات فی که کلیسای مسیحی از تمدن 
ھلنی اقتباس کردہو برای آنہا موارد استعمال تازہ یافتهاست: برسبیل ثال اصطلاح 
نہذ کیە اخلاقی و تعالی روحی؟ء موجب این استنباط می شود که تمدن ھلنی 
برای مسیحیت بە منز له مقدمه و پیش در آمد بەکار رفته است. 

۳ تمدنھاء عامل بازگشت بە قھقرا٢‏ 

سپس تنزل وفساد دراین اصطلاحات فنی راہ یافت و ازطرف جاممه 
غربی که خود از پرتو وجود کلیسای سیحی پدید آمدہ بود برای مقاصدی 
غیر روحانی بەکار رفت. 


۸- داعیاٴ ستیزہ جوئی درجھان 
جدائی ین تمدن و دسنکاہ دینی ناشی از اقدامحات بی تناسب خود 
دستگاہ مز ہور و نتیجه اجتناب ناپذیر آلایش روح دیانت کە غایت و طریقتی 
266..: 08ا2 زع تہ نا دہ -1 
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سخنے دورۂج٣‏ 








,۵ 
فأ معنوی است باشاییۂ قدرت طلبی وستیزہ جوئی درابن جھان بودہ استتچ 

سە مورد رفتار عبث ویجودہ دراین زمینه ددخورتوجه است : 

-١‏ هر امپریالیسم سیاسی بە حد وافی و کافی دلیل و علامت تجاوز 
ھانت نسبت بەمقامات دینی وعامل مداخله درچگونگی انجام شایستۂتکالیف 
چا تلقی می شود. 

٢‏ موفقیت در زمینۂه رفاہ عام کە لازمەآن خواہ ناخواہ انجامصادقانہ 
دامات نافع اقتصادی ودر پیشگاہ خداء نہ بە خاطر خلق١ء‏ می باشد . 


۳- پرستش شخصیبیت جامع دستگاہ دینی بوسیله خوداو ۔۔آیا دین قادر 


واهد بود درپا پان هستی خویش دورۂ درخشانی را درآیندہ وید بدھد؟ 
درجھان دیگرشاید دراین دنیانف چە گناہ اصلی؟ مانع غیرقابل رفعی 

شمار می آید.این جھان عرصۂقدرت وسطوت خداست‌ولی يك قلمروس رکش 

سئیزہ جوست وبنا برطبع وماہیت اشیاءوامور؛ ھموارہ یزچنین خواھدبود. 


گفتار هشتم - دورہ ھای ‏ ٍھلوانی 
۹٥۔‏ رشتا" تر اڑدی 


۱۔۔۔ یك حایل اجتماعی 

ھردورۂ پھلوانی نتیجه اجتماعی و روانی تبلوری غری۴ یا مرز نظامی 
ین اوضاع عمومی تمدانی درشرف فرو ریختگی وانحلال و وحثیان ھمجوار 
رزی است و میتوان آنرا بەحایل یا سدی آھکی در وادی تشیهکردکە مخزن 


٭ مغان کہ ازخاندانھای‌توانگر بودند(دردورۂساسانیان) بجز حکومتدین 
حکومٹت دنیوی را نیز ہاضیاع وعقار فراوان خویش در دست داشتند. (کتاب 
ناریخ ایران تألیف استاد زرین کوب صفحه ۱۷۸) 

-١‏ عبادت انجیل است.م 








من امصنوزیسنں ۔۔-٢‏ 
٥چھ‏ ۲(ہ130] ۔-.م 
5 ٤ہ‏ متا 28ن[٥ائن77‏ ۔۔م 


طیقی در... ۵۸۱ 
ب مشرف برآن قرار گرفتہ باشد (منظور نویسندہ آنست کە ھرجامعه یا تمدن 
کوفان دراثر رسوخ تباھی وفساد در كکنە وجود اقلیت سازندۂ آن بەصورت 
لیت حا کم درمی آید و بدین منوال درورطە فروریختگی واضمحلالمی افتد. 
کی ازاثرات این حالت جدید دگر گونی رفتاروآغاز سرکشی پیروانسستہہ 
لاقۂجو امع یدوی ھمجوارھر تمدنەتر قی است. سرانجام بر برھا* راەسر پیچی 
مغیان‌اختیار کردہ موجبات تشویش وخطر بر ایجامعة متز لزل فراہم میسازند.م) 

-٢‏ تراکم فغار 

حدت فشار برثغور مزبور بە ھمان نسبتی کە وحشیان ھمسایه راہ ورسم 
یں تمدنی را کە قصدانھدام دارندفرامی گیر ند متناسباً یشتر می شودوطرفداران 
دن مورد نظر ازناچاری بەخدمت و کار ہمین عناصر بیگانه متوسل می شوند. 





ا این‌مزدوران؛ دیر یا زود؛ ضد ولینعمتٹھای خود برخاسته ضر بت کاری ہر 
ب امپراتوری وارد میسازند. 

۴ طفیان مھیب و عواقب آن١‏ 

وحشیان کامروا خواەناخواہ دچار عواقب پیروزیھای خود می شوند و 
ون ازعھدۂ رفع بحرانی کە خود بە وجود آوردەاند برنخواھندآمد لذا در 
گنای گرفتاریداستا نھای قھرمانی سرشاراز آرمانھای عا لی سلوك وجوانمردی 
ابر آنچە درایدوس؟ ونسس٣‏ ھومری و یا ففیلت حلم تاریخی بنی‌امیه 


٭اصطلاح بر بر ہسیارقدیمی است. هرودوت درتاردیخ خود کتاب دوم 
رباب مصر) می ویسد: 

مصریان سایراقوامراکھ زبان ایشان رانمی فھمیدەاندبر بر می نامیدەائد. 
ہ عیناً در نوشتەھای یونانیان باستانی با ھمین معنی اجنبی و یگانە استعمال 
است. این لغت کمابیش دلالت اصطلاح سابق عجم در قبال عربرادارد. 
قرن گذشته یز روسپا اتریشیھای رقیب سیاسی خویش را نسە ( سے لال 
گنگك ) خطاب میکردەاند زیرا کە خودشان زبان آلمانی نمی فومیدەاند. م 

۰0860068 ئ۱ 4 صہ صفہزاك٥ا۵)‏ 6ط ٠-‏ 

طبق افسانه هاى یونائنی حا کم ددزٔخٔ ) ”انث ہا 8408نم ٢.‏ 
2 ربةالتوع عدل دانتقام) ٣- [60٥81‏ 


۲ٰ۵ جسیم مےپیسصسیبےےے سس ےسےےمے ھی ۔ 9ر8 ۱۵ 
دیدەایم ہہ وجود می آورند٭ ۰ 








پریشائی دورۂ پھلوانی زود سپری میشود و از پی آن زمان ظلمت ١‏ 
تاریکی فرا مبرسدکە طی آن نیردھای نظم وقانون تجدید ودورۂ فثرت مننفو 
وسپس تمدن جدید آغاز می‌شود. 

۴ خیال پروری و حقیقت۔ 

پیشنھاد عجیب هسیود؟ راجع"ەبە ادوار تاریخی شامل طلاء نقرہء برخ 
و آھنراکە بموجب آنعصر پھلوانی بین دورەھای بر نزو آھن گنجاندہ شدەاس: 
درتحقیق خود حلاجی کردەایم . دورۂ پھلوانی در واقع عجد برنز است کە د 
موردحاضر نہ بر طبؾحقا یق تار یخی بلکەتخیلات‌شاعرانەھومریتعر یف شداست 

پرتو اشعار حماسی و داستانی کہ بوسیله جنگاوران پیروز ووحخ 
بە وجودآمدہ بود سب شیفثتگی و فریب هسیود شاعر دورۂ بعدی ظلمتشد 
بەھمان قسم کە زمامداران رایش سوع شیفتہ و ستایشگر نسل جدید مو طلائم 
دنر ديكء شدہ ہودند. 

با وجوداین بربرھای مز بور گرۂ ارتباطی بودند که بدانوسیله تمدنھا: 
عھددوم کە ادیان‌بزر گ بنیاد تھادەبودند با تمدنھچای عھذاول اتصال یافخەاند 

سیگویند معاویہ درحلم یگان دھر بود. قصەھای گونا گوئی‌دراین زم 
ساختەاند : معاویہ گفته بود واموی اگر مال خویش را سامان ندھد و بردیا 
(حلیمم۔) نباشد اموی نیستہ ( تادیح طبری نسخه فارسی چاپ بیاد فرهتگ 
ایران جلد ھفتم صفحة ۲۸۹۶) 

۶ دہ 7۵۵۲ -1 
۲- 1069108] شاعر قرن ہشتم قبل ازمیلاد در یونان باستانی . 
۳- آلمان ہیتلری. م 


تبصرہ ۔۔ گروہ مھیب زنان 

در این زمینه ضمن تحقیق ماء توضیحی درج و روشن شدہ است کە 
چگونە زنان در تراژدیھای دورۂ پھلوانی نە فقط در عالم افسانہ و خیال بلکه 
عملا نیز نقش برجستہ پلیدانەای برعجدہ داشتەاند. ٭ 


۵ٛ۳ 





دنبالە دارہ 
ع. وحید ماز ندرانی 


٭ زن باکشاورزی ابتدائی خود درعھد حجر متأآخر که اقامت در غار 
بدان متعلق است ابداعات بسیار نمود و شاید ھمین امراساس بعضی جوامع 
او لی کە زندر آنھاء برمرد تفوف یافتہ بودہ است. درچنین جوامعی زنکارھای 
قیله را ادارہ می کند و بە مقام روحانیت میرسد و در عین حال زنجیر اتصال 
خانوادہ بوسیله سلسله زنان صورت میگیرد. خواھیم دیدکه این طرز اولویت 
زن یکی از امور مختص ساکنان اصلی نجد ایران بودہ وبعدھا در آداب 
آریائیان وارد شدہ است ( از کتاب اھران از آغاز تا اسلام تالیف گیرشمن 
ترجمۂ دکٹترمحمد معین چاپ ۱۳۴۹ صفحة ۱۱). 





کسی کہ دیوان حافظ دا مطالعه می کند؛ بەدور ازتعیرھا و نفبرھا 
تعارضاتی درشر او می پابد: کہ گاھی خوائندہ دا تا مرز سر گشتگی می برد؛ 
واورا برآن می داردکه پیرسد: آپا حافظ در شعر خود از وحدت اندیشہ 
برخوردار نبودەاست؟ نکتە گر یھای او دربارۂ آفرینئش؛ روز رستاخیزشریمت: 
نقوی؛ احتام خداو جز آن ہا اعتقاد بە اینکە وی مسلمانی پاك عفیدہ بودہ 
است چگونە تلقی می شود؟ آیا او سو ا گەگاہ درشعر او دیدہ 
می شود حاکی ازسٹی ایمان اوس 

ورود دراین بحث با نت گونا گون کە در باب 
شعر حافظ اظھار شدہ واغلب برپایۂٔ نعصب است دشوار می نمایلہ؛ خاصہ کە 
غرل نعواجه بە سبب ایجاز وابھا؛ تعبیرات وتوجبھات مختلف را می پذیرد؛ 
اما مز کوشش خواہم کرد دود ازتعصب تٹھا بە یان مواردی کہ تعارض با 
تافقض فکری در آنھا آشکار است پردازم؛ 

در آغاز سخن ابن نکتە گفتنی استکە تعارض یا دو گانگی عاص 
حافظ نیست و اضلب شاعران و نویسندگان کمابیش بے این اسر دچار 
آمدەاند ؛ نھایت آنکە بعضی ھمچون خیام ہے رغم آنچه در ذھن هھاست 





٭ منن فارسی خطا بەای است کە در نخستین کنگرۂ بین المللی علومانسانی 
آسپا و آفریقای شمالی کە دزمردادماہ ۲۵۳۵ درشھرمکزیکو منعقد بود پەز ہان 
فرانسوی ایراداشد, 





دو گا نگیدر... ۵۸۵ 
از آغاز تا انجام يك فکر را نعقیب کردہ واز اعتقاد خود برنگثتەاند و اگر 
تعارضی باشد میان‌سا بقۂ ذھنی خوائندۂ رباعیات بااندیشة خیاماست.اعتراضات 
خیام - حکیم اسلامی - بە مبدأ ومعاد و سایرمبانی دینی غیرقابل نوجیە است 
وبه قول صادق ھہدایت توبہ وانابەای هم درکار نہودہ ورباعی معروف: 
اکردہ گناہ در جھان کبست بگسو 
آن کس که گنە نکردہ چون زیست؟ بگو 
من بد کنم او تو بد مغکافات دھمی 
پس فرق میان من و تو چیست ؟۱ بگو 





یا رباعی 
ای سوخنهۂ سوختةۂ سوختنی ای آتش دوزخ ازتو افروختی: 
تاکی گوپی برعمر رحمت‌ کن حودا تو کجا بەرحمت آموختنی؟ا 
را شاید یکی از پیروان و دوستان شاعر ساخنہ باشد ء تا اگر کسی با 
رباعیات تند خیام بربخورد بە نظر عفو وبخشایش بە گویندۂ آن نگاہ کند و 
برایش آمرزش بخواھد.! 
بعضی دیگر ھمچون‌ناصرخسرو و سنائی؛ تعارضاتشان مر بوط پەدوزرمہ 
های مختلف زند گی: جوانی؛ میانسالی و پیری است کہ امری طبیعیٰ و عادی 
است؟. اگر ناصرخسرو بەخداوندمتعرض است کہ چرا طینت همەرا زیا نسرشتہ 
وچرا در آفرینش رومی و حبشی فرق قائل شدہ؛ چرا زاہد را سعید وکفیئردا 
شقی کرد فچرا لعمتہ توائگر دریا دریا ومحنت مفلس کشتیکشتی است؟!ا۴ 


۱۶ ترانەھای خیام؛ چاپ ششم؛ ص‎ ١ 

-٢‏ مثالی روشن از ناصرخسرد؛ اقرار او بە شرابخوری است درسفر۔ 
نامەاش ( شراب پیومته خوردمی ...؛ چاپ برلینء ص ۳) د توبۂٔ اوٴپس از 
آنکہ یکی ازاولیا را بە خوابِ دیدہ بود؛ دتصریح او در دیوانئش: 


آنجات سلسیل دھندت آنگه کاینجا پلید دانی صہا را 
(دیوان ناصرخسروء چاپ دانشگاہ؛ ص۱۶۸) 
-٣‏ بارخدایا اگر ز رویخدابی طینت انسان هھمه جمیل.سرشنی؛ 


چھرۂ رومی و صورت جشی را مایة خوبی چھ بود و علت زشنی؟"* 


ن۵ سخنے دورطی٢‏ 
یگمان پیش از تحول فکری او وگرویدئش ہہ مذھب اسماعیلی بودوں و نیز 
شکوہ وشکایت او ازخدا و فتته را ناشی از وی دائستن؛ و اینکه از یك سو 
انسان را بە عبادت فرمان می دھد واز سوی دیگر شیطان را در رگ و پرست 





او می دواند٭ء وھمچنین انتقاد شدیداو ازمعاد جسمائیٹ؛ ھمه پیش از راھیاای 
آو بودہ اسٹ. 

اما راہ حافظ_ بە رغم مشا بھت‌ھا یی کە باخیام وناصردارد ۔ از آن دو 
حداست. حافظ ہا وجود معارضاتی کە دارد, بەخلاف خیام ھمچنان سلمان و 
معتقد است. حریم ایمان را نگاہ می دارد. ورد سحری و دعای نیم شبی را 
فراموش نمی کندہ و نیز بە خلاف ناصر تحولی ناگھانی در ائدیشۂ وی راہ 
نیافته تا دو دورۂ منمایز ومتعارض درشعر او بە وجود آید. بیان چند مورد از 


+طلعت ہندو وروی “ترك چرا شد ھمچو دل دوزخی و روی بھشتی؟ 


اٰچه سعید افتاد واز چە شتقی شد زاهد محرابی و کشیش کنشتی ؟ 
نعمت منعم چراست دریا دریا محنت مفلس چر است کشت یکشتی؟ 


(دیوان ناصر خسرد؛ تصحیح نصراللہ تقوی؛ ص ۵۰۹-۵۰۸) 
این قطعه واشعاری کہ پس‌از این می آبد در جاب دانشگاہ نیامد؛ اما 
در یشٹر نسخەھای چاپی دیگر مندرج اسٹت وشاید ناصرخسرو خسود پس از 

تحول فکری ازمجموعۂ اشعارش زدودہ باشد, 

۴ خدایا راست گویم فتنه ازٹست ولی از ترس نثوانم چخیدن. 
چسرا بایست از ہسول قیامت چتین تشوبھا بر دل کید ؟ 
اگر دیگی بە کفش خود نداری چمرا بایست شیطان آفریدن؟ 
بھ آھو می کئی غوغاکه بگریز ‏ بە نازی ھی زئی اندر دویدن 
پەما فرمان دھی انسدر عبادت ‏ بە شیطان در رك وجانھا دویدن 

(ھمان دیوان:؛ ص ۳۶۷-۳۶۶) 

۵- مردکی دا بەدشت گرگ درید ‏ زو بخوردند کرکس و زاغان 
آن یکی رید در بن چامی وان دگر رفت بر سر ویسران 
اینچنی نیکس بەحشرزلدەشود؟ ‏ يّزبر رہش سردم نادان 

(ھمان دیوان ص ۵۰۷) 


دو گانگی در... سسچًّٰصصحتی۵۸8 
دو گانگی شعر حافظ برای توضیح مطلب لازم می نماید: 

١۔۔‏ حافظ - چنانکە ازشعر او برمی آید _ مسلمائی ‌اسٹ معتقد: وبەعضی 
ایات تمایل او را بە تشیع اثبات می کند؟ وھمیثكه قرآن را یش چشم دارد و 
بەکشاف زمخشری سخت علاقەمند استء بە بحث در کشف کشاف می پردازد*. 





۶ مردی زکنندۂ در خیر پسرس _ اسرار کرم ز خواجة قمبر پرس 
گرطالب فیض حق بہ صدقی‌حافظ ‏ سرچشمۂ آن ز ساقی کسوثر پرس 
(تصحیح قزوینی ص ۳۸۱) 
قسام بہشت و دوزخ آن عقدہ گٹای 
مارا نگذارد کە در آیم از ای 
تاکی بود این گر گگ ربایی ؟ بنمای 
سرپنجۂ دشمن افکن ای غیر خدای 
(ھمان دیوان: ص ۳۸۴) 
وئیز در این بارہ شاعر ومحقق گرانقدر؛ اخوان ثُالكث؛: داستانی نقل 
کردہ است که درضمن آن این بیت منتسب بە حافظ آمدہ: 
حافظ ز جان محب رسول است و آل او 
حا بدین گواست خسداوند داورم 
(مجموعۂ مقالات: کتاب اول: ص ۲۷۴) 
استاد مینوی حافظ را سنی میداند وغزل بای دل غلام شاہ جھان باش 
دشاہ باش٤‏ وقصیدۂ منقبت علی ع بە مطلع دمقدری کە ز آثار صنع کرد اظھار 
...ےم را مجعول می ‌داند, رك بە سی وچھار خطابہ بنیاد فرھنگك ایران؛ ج٢‏ 
ص ۱۳ء 
باری:حافظ آیین اہ ل سن داشتە ازجمله شواھد بر این امر یتذیل است: 
بعید نی ساختم ازچشمۂ علق 
چار تکبیر زدم یکسرہ بر مرچه که هھست 
(اھل تسٹن درنماز میت چھادتکییر می گویند وشیمۂ امامیە پنج‌تکیر) . 
۷ بخوامدفر اشعاروراہ صحرارا چەوقتمدرسہ وبحث کشف کشاف ‌استا؟ 
(دیوان؛ ص )۳١٣‏ 


٭َْ۔ 





دعای یمشبی و ورد سحر گاھسی را از یاد نمی برده ء صبح خیز و سلامت 
طلب؟ است. همین‌حافظ سخنا نی در بارۂآفرینش جھان وبھشت ودوزخ و سایر 
مبانی‌دینی داردکه صر بحاً با اعتقاداتش متعارض است. قرآن می گوید: دانما 
یتقبل اللہ من‌المتقینە (خدا فقط عمل پرہیز گادان را می پذیرد) یا می فرماید: 
واتقوا اللہ حق تقاتب اما درشعرحافظ می خوانیم: 
تکیە برتقوی ودانش در طریقت کافری است 
راھرو گرصد غنر دارد توکل بابدش 

قید (درطریقتء یز تعارض را ازمیان نمی برد زیرا در ھرحال طریقت 
برابر شریعت قرار می گیرد؛ ھمان شریعتی که حافظ کتاب وسنت آن را پذ یرفتہ 
است, 

فرد مسلمان در آفرینش جھان بە نظامی درست معتقد است و آفرید گار 
را حکیم وھمە چیز را : پایۂ حکمت میداند؛ اما حافظ خیام وار وزیر کانە و 
با رعایت طریق ادب بە وجود خطا در دستگاہ آفریئش اشارہ می کند: 
پیرماگفت خطا برفلم صنع نرفت حو'آفرین بر نظر پالك خطا پوشش باد 

توجیجی کە بعضی از شارحان بدان متوسل شدہ و گفتەاند: ضمیر دش٠‏ 
راجع بە خداست: یعنی آفرین برنظر پالك خطا پوش و آمرزندۂ خدا با خالی 
ازاشکالنیست: خاصەکەجملۂ دعا بی آفرین‌بادہ دربارۂ خدا درستنمی نماید, 
زیرا با کمالیت مطلق او نمی ‌سازدہ واستناد بەبیت خود حافظ: 





۸- حافظا در کنج فقر و خلوت غبچای تار 
تا بود وردت دعا و درس قر آن غم مخور 
(دیوانء ص ۱۷۳) 
مرو بە خواب ء کے حافظ بە بارگاہ قبول 


ز ورد نپمشب و درس صبحگاە رسید 
(دیوان؛ ص ۱۶۴) 
۹-_ صبح خیزی و سلامت طلبی چون حافظ 
ھرجہ کردم همه از دولت قرآن گردہ 
( ھمان دیوانء ص ۲۱۸) 


دو گا نگی در... ۔ 
پر دددی کش ھا گرچه ندارد زر و زور 
خوش عطا بخش خطا پوش خدابی دارد 
(دیوان: ص ۸۴۶) 
که خطا پوش صفت خدا قرار گرفتہ نیزامریرا ثابت نمی کندہ چراکه دخطا 


۵۸۹ 








پوش؟ صفتی خاص خدا نیست وبەغیر خدا حتی بە(ابر" یزدرسخن خودحافظ 

اطلاق شدہ است: 

آپرو می رود ای ابرخطا پوش بار کە بە دیوان عمل نامه سپاہآمدەایم 
(دیوان تصحیح قزدینی ص ۲۵۲) 

شاید بتوان گفت کہ حافظ دراین یت: 

در کارخانەای کهھ رەعقل و فضل نیست 
یم ضیف رای فضولی چرا کند؟ 
(دیوان؛ ص )۱٢۶‏ 
تسگا رن حر کرک 51ھ سی ظافرقن عکا بت دارا 
ازاینکه با عقل و فضل نمی توان بە اسرار خلقت پی برد. 

۲ بھہشت و دوزخ در دیوان حافظ مورد اعتراض است و اگرچہ او 
نیز مائند خیام نعمت دنیا را نقد و بہشت را نسیە می داند اما گفتارش بەخعلاف 
خیام تند و بی پردہ نیست. غیام می گوید: 

کس خلد و جحیم را ندیدەست ای دل 
گوبی که از آن جھان رسیدست ای دل 
امید وھراس مھا بە چیزی است کز آن 
جز نام و نثانی نه پدیلدست ای دل 
(ترانه ھای خیام ھدایت؛ ص ۹۸) 
اما حافظ می گوید: 
سنی آب زندگی و رونۂ ارم 
جز طرف جویار ومی خوشگوار چیست؟ 
( دیوان حافظ سص ۶) 
2 نیز: 
به خلدم دعوت ای زاہد عفرما کہ این سیب زنخ زان بوستان بە 
(ھمان دیوان: ص ۲۹۰) 


۰ق ۔٭ددصےوە یی ے سے سے یوک دے ہے سے ہے ہے مہ ہے ےہ معن ڈارف ۳۵ 


جنت نقد است اینجاء عیش و عشرت تازەکن 
زانکە در جنت خدا بر بندهہ نویسد گناہ 
( ھمان دیوانء ص ۳۷۱) 
ویا: 
من که امروزم بھشت نقد حاصل میشود 
وعدۂ فردای زاھد را چرا باور کنم؟ 
(ھمان دیوان؛ حاشیة ص ۲۳۸) 
و گاھی لحن حافظ تند میشود: 
چو طفلان تاکی ای زاہسد فریی 


بە سیب بوستان و شجد و شیرم ؟۱۹ 


چون گل ومی از پردہ برون آی و در ٦آ‏ 
کہ دگسر بارہ ملاقات نە پیدا باشد١١‏ 
۳- عاہ رمضان وشب قدر وخانه کعبە ازشعایر اسلام ومحترم است : 
چه مبارلكا سحری بودو چه فرخندہ شبی 
آن شب قدر کە این تازہ بسرائم دادند ! 
(دیوانء ص )۱٢۲۴‏ 
اما شاعر درشکستن احترام آن خود را معذور میشمارد: 
در شب قدر ار صبوحی کردەام عبم مکن 
سرخوش آمد یار و جامی بر کنار طاق بود 
(دیوانء ص ۱۴۰) 
۰- اشارہ است بە آیەٗ ووانھار من لبن لم یتغیر طعمه ... و انھار من 
عسل مصفیّء (قرآن ۱۵/۴۷)۔ 
۱۔ نە پیدا سے ناپیداء صفت مر کب است. ناصرخسرو گوید: 
چون بنذدکرد در تن پیدائی (محسوس) ‏ این جان کار جوی نە پیدارا؟ 
(دیوان چاپ دانشگاں ص۱۶۷) 


دو گا نگی ڈر ...ے-..صسےجحےے ے-- _ہے.---.-.-. ۱ جح۔۔ ...ےب :یں ...ک‫ ےت ہہ ۱ 











وبا وجود احترامی کە بە رمضان قائل است وآن را مھمانی عزیز می داند 
سپری شدنش شادمان است: 
روزہ هر چند که مہمان عزیز است ای دل 
صحتش موھبتی دان و شدن انمعامی٭ ۱ 
(دیوان: ص ۳۲۸) 
ازنظر حافظ صبوح (می بامدادی) می تواند جای سحور را بگیرد: 
گرفوتشدسحوں چەنقصان صبو حھست از می کنند روزہ گشا طا لبان 
خم شراب به بیتالحرام تشبیه شد:که جسارت آمیز است: 
گرد بیت الحرام خم حافظ گے نمیرد بە سر بپوید باز 
سجادۂ نماز و خرقه درویشی گاہ می آلود است: 
دوش دفتم به در میکدہ خواب آلودہ 
خرقه تر دامن و سجادہ شراب آلودہ 
(دیوان ص ۲۹۳) 
و گاھی شاعر بی پروا بە می طوھارت می کند: 
!گر امام جماعت طلب کند امروز خبر دھید کە حافظ بە می طھادت*ّ 
(دیوانء ص ۹۰) 
و درموردی سجادہ را بەمی میفروشد: 
نیست در کس کرم و وقت طرب می گذرد 
چارہ آن است کە سجادہ بە می بفروشیم 
(دیوان: ۲۵۷) 
دنیامتاع قلیل است در برابر آخضرت که غیر کثٹیر است (عتاع الدنیا: 
والاخرة خیرلمن اتقی ۔ قرآن ۷۷/۴) اما حافظ هر دہ جھان را متاع ا 
می‌شمارد و می گویدکە ارزش آنھا ددبرابر عشق جوی بیش نیست: 


۳۲- شاعری این معنی را دربارۂ خود مہمان گفته است: 
میجمان گرچه عزیز است دلی ھمچو نفس 
خقان آرد اگر آید و پرون نرود 





۳ .ا ساسا سے سمل سسلملمالمسیشات کا لاحات ا ا ا سر ہے دو فو 


نعیم ھردو جہان پیش عاشقان بە جوی 
کە آن متاع قلیل است واین عطای کثیر 
(دیران ۱۷۳) 
۴۔- بادہ نوشی در شعر حافظ به قصد انکار شریعت نیست و حافظ آر 
را پا اعتقاد وطاعت خدا مغایر می داند : 
حاشللہ کە یم معقد طاعت خویش این قدر ہست که گەگه قدحی می نوش 
ا (دیران ۲۳۳) 
می ‌خور بە بانگ چنگك ومخورغصهہ؛ ور کسی 
گوید ترا کہ بادہ مخورء گٌو ھسوالغفور 
(دیوان ۱۷۲) 
بیارمی کە چوحافظ هزارم استظھار بەقریڈ سحری و نیاز یمٹبی است 
(دیوانء ص ۴۵) 
وحتی درچند مورد گفتگو از توبه است: 
می صبوح و شکر خواب صبحدم تاچند 
بە عذر یمشبی کوش و ػریۂ سحری 
(دیوان:؛ ص ۳۱۵) 
با آنکه از وی غایمء ور می چوحافظ تایم 
در مجلس روحانیان گە گاہ جامی می زنم 
(دیوان: ص ۲۳۴۷) 
از ابن‌رو چنانکە مرحوم پژمان یادآور شدہ است ‏ اشعاری کہ خواج 
در وصف می وشور و نشاط بادہ پرستی سرودہ استء سە وجہ عتمایز دارد: 
الف ۔۔ برای تنبيه نفس تنبه ذات؛ رھابی از وسوسۂ عقل و مخصوص 
برای جلب ملامت و انکار ظاھر بینان است: 
بە می پرستی از آن نقش خود ہر آب زدم 
کە تا خسراب کنم نقش ود پرستیدن 
(دیوانء ص ۲۷۱) 


ب - جنبه عرفانی وصورت روحانی دارد: 


دو گانگیفئریٹ مج سا سے ہج میس مج 6خ 
خمھا ھمه در جوش و خروشاند ز مستی 
وانمی که دز آنجاست حقیقت ‏ ەمجاز است١‏ 
(دیوان: ص ۲۹) 
ج ۔ درمعنی شراب کھنه تلخ مرد افکنء وخلاصه شراب انگوری است: 
حاشا کە من بە موسم گل ترك می کنم 
من لافعقل می زنم این‌کار کی کنم۱۴؟! 
(دیوان ص ۲۴۱) 
بدین سان مراد شاعر در یشتر موارد ہمین می تلخ وش است که در 
حدیث نبوی وام الخبائث؟ خواندہ شدہ (اتقوا الخمر فانھا امالخبائٹ)۱ 
خاصهەکە گاہ صفات مشخصۂ آن ازقیل گلرنگگء تیز خحوشخوار وسبك صریحا 
آمدہ است: 
بادۂ گلرنگگ تلخ تیز خوشخوار سبك 
نقلش از لعل نگار ونقلش ازیاقوت خام 
(دیوان ص )۲٦٢‏ 


-٣‏ بیان نظامی ھم دراین مقوله شایان توجه است: 


نپنداری ای حضر پروز پی۔ که از می مراھہست مقصودمی 
از آن می ھمی بیخودی خواستم بدان پی خودی مجلس آراستم 
مرا ساقی از وعدۂ ایزدی اأست صبوح ازخرابی می از یخودی است 
و گرنە بە یزدان: که تا بودەام به می دامن لب الودەام 


(ایات بە نقل دنقد حال؟ء ص ۲۸۹) 
۶۴- رك : لسانالغیب؛ ص پنجاہ ويك مقدمهہ. 
-١۵‏ آن تلخ وش کە صوفی امالخباٹش خواند 
احلی لنا و اشھی من قبلة العذارا 
این طرز بیانکه می گوید ‏ با آنکه شراب ام الخبائٹ خواندہ 
شدہ است برای ھا شیرین‌تر ولذیذتر از بوسة دوشیز گان استء خصود نوعی 
معارضه باحدیث نبوی وجسارت تلقی می شود دراین بارہ دکٹر زدینکوب 
می نویسد: حافظ یشثك نمی دانست کە بايك حدیثنبوی سروکار دارد ورنە با 
آن مایہ جسارت آن را بە عنوان قول صوفی رد نمی کرد,. رك: مجلە یغما؛ 
سال ۲۷؛ شن۵؛ ص ٣۶۰‏ 


٣۵ سھٔ_ےےےےإ ہے مغنسدورۂ‎  صصس-ےے‎ ٣۳۴ 
دختری شبگرد تند تلخ گلرنگ است ومست‎ 
گریایدش بە سوی خانهۂ حصافظ برید‎ 
)۳۶۸ (دیوان:ء ص‎ 





بادہ نوشی درشعر حافظ سیری تدریجی دارد واز نوشیدن قدحی وزدن 
جامی آغاز می شود: واین قدر ھستکه گەگه قدحی می نوشمء؛ (در مجلس 
روحانیان گەگاہ جامی میزنم> آنگاہ بە سە ماہ درسال میرسد: 
نگویمت که همه ساله می پرستی کن 
بقطا ھی را ا مان ارتا می اشن 
(دیوانء ص ۱۸۵) 


سپس بادہ نوشی آزاد و نامحدود است: دساقی بە نور بادہ برافروز 
جام ماء وسرانجام دلستگی شدیدی بہ می ملاحظه می شود۔ تا آنجا کە شاعر 
آرزومی کند کە :گرد خم شراب پوید. 

و گاھی بادہ نوش را ازپای خم یکسر بە بھشت می اندازد: 

بچشت عدن اگر خواھی یا باما بە میخانه 
کەازپای خمت یکسربه حوض کوثراندازیم 
(دیوان: ص ۲۵۹) 
وشگفت آنکه می خواھد روز مرکكک بە جای دفن کردن درخاك درخم 
شرابش پیندازند: 
مھل که روز وفاتم به خاك بسپارٹد _ مرا بە میکدہ بر درخم شراب انداز 
(دیوان؛ ص ۱۷۸) 

۵- حافظھمائند شاعران دیگر؛ شکایتھا و گلەھااز آسمان ومردم روز گار 
دارد کە با اصول اعتقادی ناساز گار است. حداشناس داعی در برابر حم 
حوادث رضا بە قضا می دھد وتسلیم محض می شود چراکە همەچیز برپایۂ علم 
وحکمت پروردگار (انه ھوالحکیم العلیم) وبہ مصلحت بشر است؛ اماکیست 
کە درچتین حالاتی زبان بە شکایت نگشاید و ھمه را بە عین رضا ببیند و ھیچ 
نگویدبں خاصه شاعران که طبعی لطیف دارند وسرشار از احساس‌اند و بەھمین 
سب یشتر از دیگر انسانھا با ناکامیھا و ناھمواریھای زندگی روبھرو می۔۔ 


نو گانگی ئر.[. _+جممصسجتحتے ۵۵ 
شوند . پڑوھٹھای علمی نیز مؤید این امر است وحا کی ازاینکە: محسرومیتھا 
و ناکامی ھای بشر ھموارہ یشٹتر از موھقیٹھا و کامیابہی ھای اوست . ھیچ 





دانشٹی اعم از روانشناسی وبھداشت روانی وجز آن نمی تواند وضعی پەوجود 
آوردکە ھیچگاہ ھیچکس دچار ناراحتی وئاکامی و محرومیت نشودہ تھا بہا 
رعایت شروطی می توان از گرفتار یھای غیرضروری وناکامیچای بیھودہ کاست۱۴. 

ازاین‌رو شکایت حافظ از مردم نادان کە زمام مرادرا بھدست دارند۷١‏ 
یا گل ازنابسامانی کار وفقر وپریشانی٭۱ یا آزردگی از شیر از ومردم آن۱۹عادی 


۶-۔ دراین‌بارہ رجوغ کنیدبەدیباچەای برزرھبری (ص ۱۱۵-۔-۱۶١۱).‏ 
۷- فلك بغمردم نادان دھد زمام مراد 
تو اھل فضلی و دانش ہء ھمین گناھت بس 
(دیوانء ص ۱۸۳) 
که یادآورد شعر متنبی استکھ می گوید: 
اف۹4اضلالاس اغراض لدیالزمسن 
یخلو مسن الهم اخلاھم مسن الفطن 
(رك: باکاروان حل؛ہ ص ۳۴۱) 
جای آن است کھ خون مو جزند دردل لعل 
زین تغابن کە خزف میشکند بازارش ! 
(دیوان ء ص ۱۸۷) 
۸-۔ غزلی بەمطلع: (کارم ز دور چرخ بەسامان نمی‌رسد. خون شد 
دلم ز درد بەسامان نمی ‌رسدہ دردیوان حافظ چاپ قدسی (ص۱۹۶) آمدہکھ 
یشتر ابیاتآن دراین مقوله است۔ 
۹- آب و ھوای فارس عجب سفله پرور است 
کوھمرھی که خیمه ازین خاك برکنم؟ 
(دیوان: ص ۲۳۶) 
معرفت نیست درین قوم؛ خدارا بی 
تا برم گوھر خودرا بە خریدار دگر 
(دیوان: ص ۱۱۷)ے 


۸۶ھ ےن _ سے سغیے ڈورطع٣‏ 
وطبیعی می نماید؛ اما گاھی شکایت؛ لحن اعتراض بەمشیت خدا دارد کەەنافی 
اصول اسلام است: 
این ‌چه استغناست یاربء وین چەقادر حکمت‌است 
کاین ہمه زخم نھان ھست و مجال آہ نیست ؟ا 
( دیوان ص ۵۰) 








عبان نشد که چرا آمدم کجا رم ۱۹ 
دریغ د درد که غافل ز کار خویشتئم 
(دیوان: ص ۲۳۵) 
زین دایسرۂ میناء خونین جگرم میدہ 
تاحل کنم این مشکل درساغر مینابی 
(دیوان ص ۳۵۲) 
این دو گا نگیھا۔ چنا نکه اشارہ شدد مسلمانی حافظرا نفی نمی کند۔ 
زیرا بنابہ اصل کلامی د الایمان ھوالتصدیق بالقلب ہماجاء من عندالوالاقرار 
بەہاللسانء تصدیق قلبی واقرار زبانی شاعر ثابت ومحقق است؛ ونیز این‌امررا 
بەسپو وغفلت یاتزلزل فکری نمی توان توجیە کرد . زیرا اینچئین تعارضاتی 
حتی از آدمی عادی پذیرفتنی نیست؛ تاچەرسد بەشخص اندیشەگری چوزحافظ. 
اگر ہم بەفرض چنین سہو وغفلتی را ہپذیریم ء دست کم این اسر دريك غزل 
بەفاصله سەیت معقول نمی نماید. درغزلی می خوانیم: 
کنون که می دمد از بہوستان سیم بھشت 
منو شراب فضرح بخش ویار حور سرشت 
چمن حکایت اردیہشت می گوید 
نہ عاقل است که نسيه خسرید ونقد بھشت 
(دیوا ص ۵۵) 
که در بیت دوم دل بستن بەبھشت موعود را خلاف عقل می داند اما در 


ےسخندانی و خوشخوانی نمی ورزند در شیراز 
بیا حافظءکه تا خود را بە ملکی دیگراندازیم 
(دیوان: ص ۲۵۹) 


6ڑ کانکو و مسي+٭يَََْسيس٘سجچحھھ‪ّ٭-ّ‪ٔصىصممَْ+ى80ھ۸ 
سه یت بعد: خودرا اھل ھمان بھشت می شمارد: 
قدم ددیغ مسدار از جنازۂ حافظ 
که گرچە غرق گناء است؛ می رود یە بھشت 
(دیوانء ص ۵۵) 
خلاصهآنکە پارەای ازدو گانگیھای شعرحافظ مر بوط پەروش مبارزہ 
او با ز با کاران و دورو بان است وبعضی دیگر درعین آنکهە فراذ ونشیب 
فکری او را می رساند ؛ ایمان او را خدشەدار نمی کند وبەوحدت اندیشهہ او 
ضرری نمیزند؛ اگر ھم گناہ تلقی شود ء حافظ خود بدان اقرار می کند 
(اگرچه غرق گناہ است...) ء دیگران نیز معصومش نم یدائند, 
جعفر شعار 


عاریادیاد 
بوسی زدہ یار دوش بر دیدۂ من 
او رفت و ازو بماند تر دیدۂ من 
زان داد براین دیدہ نگارینم پوس 
کوچھرۂ خویش دید در دیدۂ من 


منسوب بەملکشاہەسلجوقی 


از: دکتر شوقی ضیف 


_ص.-.ص-ے مر ملا سس 





مقدمەای برادبیات معاصر مصر 
)۵) 
فصل دوم 
شعرو تحول آن 

یکی دیگر از مھم ترین دلایل ناپیمودہ ماندن این راہ این بود کهھ 
بارودی وپیرواناو ثابت کردند که ضعف وسستی کلام نو یسند گان وسرایند گان 
مصرناشی از نارسابی زبان فصیح عربی نیست بلکھ معلول بی اطلاعی از آن و 
مجوزنبودن بە شبوەھای گونا گون: متنوع؛ شفاف دبرندۂ تعبیر آن است که از 
پرداعت هیچ معنابی ناتوان نمی ماند. زبان عرب یەخودی خود زبانی جامد 
وضعٍف‌وزندانی مفاکھای بدیع وبدیعپردازی نبست بلکە این پدیدەای‌است 
گذراکە در روز گارھای گرفتاری ورنجوریاش بر آن چیرہ گشته وہایدھرچه 
زودٹر از آن زدودہ شود تا زبان بەاستحکام گذشتەاش باز گردد و مدرکات و 
احساسات دارند گان خود را ھرچه رساتر بازگو کلد . این کار جز از راہ 
فرا گرفتن‌استادانۂ این زبان امکانپذ یر نیست وتنھا ازاین راہ است کھ می توان 
بە سرچشمەھای گوارای آن راہ برد وازشیوەھای یان و الفاظ وواڑەھای سحر 
انگیز آن بھرہ بر گرفت. 

بە دنبال پدیدآمدن این اندیشہ حسین مرصفی' درطی چند سال رنج 

١‏ حسین مرصفی (متوفی ۱۸۸۹) از دانشآموختگان ازھر اسٹ کھ 
بعدأ خود عہدہ دار تدریس در این دانشگاہ شد . از تألفات اوست: کتاب 
< ھشت گمتار ٤‏ که حاوی مطالبی است در بارۂ ملت؛ میچن؛ جھانداری؛ داد 
ستم؛ سیاست؛ آزادی و آموزش. این کتاب گزارشگر اوضاع اجتماعی مصر 
در زمان اوست. کتاب دیگر او ھ وسیلهٔ ادبی ء است, هر دو کتاب بەہ چاپ 
رسیدہ است - م . 


عقدمەای بر... - : سے ۸۹ھ 





وکوشش: دست بەتا لیف کتاب ووسیله ادبیء در دوجلد قطورزدکە بە شیوەای 
نوین قوانین واژہ سازی؛ دستور زبان وعروض را یان می داشت. این قواعد 
از طریق نمونەھای جالب و دلشین که از میانآثار زندۂ گذشتگان انتخاب 
شدہ بود, عرضه میشد. او درطی این کتاب؛ هرقطعة لطبف ازشاعر انجاھلی و 
اسلامی راکھ بدان برمی خورد: بی کم وکاست نقل می کرد وگاہە يك چکامەرا 
کە مایه اعجابش می گشت؛ بە تمامی یاد می کرد تا يك قاعدۂ دستوری را 
به خوانندہ فھماندہ باشد. 

مرصفی با این کتاب نمونہ ھای فی و طیعی شعر قدیمرا ارائەکردو 
ستایشی بلیغ از بارودی بەعمل آورد وبسیاری ازچکامەھای او؛ مخصوصاآآنھا 
راکھدرمقا بله باشاعرانعباسی ‌سرودہ بودہ ذکر کرد و کوشیدبااراثۂ ویژ گی‌ھای 
فنی کار او؛ برتری‌اش را برمعارضه شد گان اثیات کند. وی با این کاراندیشۂ 
شاعران دا برای پیروی از بارودی آمادہ کرد. مکتب بارودی ارزش چامەسرایان 
قدیم شاعران عود عباسی را نفی نمی کرد بلکە جنبشی بود برای زندہ کردن 
وباز گرداندن شعر بە ساختار طیعی آن که زیبابی اش را از روانی و استواری 
شیوۃ بیان فرا می گرفت. سخن آوران جوان و پیشاپیش آنھا شوقی١‏ و حافظ؟ 
از این مکتب استقبال کردند وحتی مھاجرآن سوری و لبنان مصرنیز بدان روی 
آوردند ودیری تپابیدکە این شیوہ درشامنیز رسوخ کرد زیرا می ینیم مطران٣‏ 
در اواخر این قرنء درست ددھمین راہ گام برمی دارد. 

این سه تن شاعر بھترین پشتیبانان ' نھضت ادبی بارودی بودند . اینان 
بررسی شعر بارودی وشعر عود عباسی را وج ہمت خود ساختنداو نمونەھای 
ایدہ آلآن را ھرچه بوتر فراگرفتند و چندان بە نوشیدن از این سرچشمه ھا 
ادامه دادند کە شیوۂ سخنسر ایی شاناستوار گشت. نسل بعدی: ایشازرا (محافظه 
کارء نامید. این محافظه کاری بەمعنی کہنه پرستی ودنبال کرد ن کور کورانۂه زاہ 


.)۱۹۳۲ - ۱۸۶۹( احمد شوقی ملقب بەامیرالشعراء‎ ١ 

.)۱۹۳۲ - ۱۸۷۱( حافظ ابراھیم‎ -٢ 

۳ علیل مطران (۱۸۷۲ ۔- ۱۹۴۹). دربارۂ این سەتن اخیر بعد سخن 
خواہیم گفت. 





سحن۔- دورط+ج٣‏ 
گذشتگان نبود زیرا اینان خود بیش از ھر کسی از آن شیوہ یزار بودند و تا 
آنجا کە جایگاہ تاریخی واستعداد ھنریشان اجازہ داد ء از آن پرھیز کردند. 

اینان از آن روی محافظه کار خواندہ شدند کە مادۂ ادبی خود را از 
میان ئموئنه ھای شعری اصیل گذشته برمی گزیدند. ولی باید بە این نکته نیز 
توجه می شد کھ اینان سخنی نو آوردند و موضوع ھای شعر را تازہ کردندو 
آنرا بەسوی پردەبرداشتن از کشٹھای فردی و آرمانھای اجتماعی سوقدادند. 

البته شك نست کھ اینان از نظر عواد شعری محافظه کار بودند زیرا از 
نمونه سخن آوری بارودی؛ روانی و استواری شیوۂ بیان؛ پیروی می کردند 
ولی ازاینکه بگذریم اینان فرھنك و ضرورٹ‌ھای روز گار خود را بر شعر 
و نظم خود حا کم ساخته بسودند ء این طبقه: میان حال و ػذشتە : مبان 
اسلوب عریی قدیم با فرھنگک و روحیة زمسان ء يك نوع ساز گاری پدید 
آوردم بود 

این گرایش درسخن ھمة ایشانآشکار است. مثلا در شعر خلیل مطران؛ 
نحوۂ سخن آوری شکوھمند عربی نمودار است ولی این گونە یان مائع 
نمی شودکه سرایندہ توشہای از ادب غربی با خود به ھمراە برداردو پرتوی 
از آن بر کلام خویش بیفکند. او درچکامه های غنا ہی خود روحیەای درونگرایانہ 
باز می نماید کە ازپارہایجھات؛ گویش رومانتیست‌ھارا می ماند. درون‌نگری 
در شعراو نیرومند است ؛ شعراو لبریز از درد واندوہ است و او این عواطف 
را بە طبیعت پیرامون خود باز می تاباند وسراسر آن را انعکاسی از احساسات 
خود می شمارد. آنگاہ وی بە چھرۂ جدیدی می گراید که در اشعار گذشته 
سابقهەای نداردء برخی چکامه ھا را بە درازا می کشاند و ہبہ گزارشگری 
دریافت ھای پراکندۂ خود بسندہ نمی کند بلکە بە شیوۂ باختریانء به داستان 
سرابی می پردازد. او ازاین جھت جزو نخستین کسانی است که تمایل بە شعر 
داستانی و تمایشی را در اندیشة شاعران عرب برانگیختند. این کار را او با 
اسلو بی جدید انجام نمی دھد بلکە با ہمان اسلوب وھمان موادی کە شاعران 
قدیم عربی سخن می سرودند. 

احمد شوقی ‌ازاین جھت مانندبارودی بود. او با ادبیات فرانسەبەخوبی 
آشنا بود آثار ہو گو و دیگرانرا خواندہ بود وسعی می کرد چیڑھاپی از 


مقدمھاق پر ى٦ص<-ٌي‏ ےج سس سے سے ٠ے‏ حسے- تحت حح: ٢ح‏ ۶۰ 
آن ترجمەکند چنان کە درمورد دریاچۂ لامارئین موفق نیزشد. پس ازآن‌بەتقلید 
لافو نتن اشعاری از زبان حیوانات سرود ودر پیروی از <افسانه قرونہ ویکتٹور 
هو گو چکامەای با این مطلع پرداخت: 
ہمت الفلك و احتواھا الماء وحداھا بمن تقل الرجاء! 

شوقی ملاحظه کرد کہ ویکتور هو گو در نوشته ھای خود سخن از آثار 
باستائی روم ویو ان می آورں پس بخش پزر گی از شعر خودرا بەیاد اطلال 
و آثارمصرقدیم اختصاص داد, وی دراواخر زند گی شعرتمثیلی را برای نخستین 
بار وارد ادبیات عرب کرد, منظور این است کە او بە پیروی از موئەه ھای 
شعری گذشتہ اکتفا نکرد بلکە درپی تجدید و ابداع بود لیکن در ھمین حد 
درحد زیابی و محکمی یان. 

حافظ ابراھیم ازیيك جھت کاملا مانند بارودی بود زیرا به ادب اروپابی 
چشم نداشت وازآن پیروی نمی کرد ولی با این حال ازتوجه بەمقتضباتزمان 
خویش در نمی‌ماند بلکە احتمالا ہھمگامی یشتری با آن و ہا نیاڑھای مردمش 
داشت۔ اومانند بارودی وشوقی ازطبقة اریستو کرات برنیامدہ بودو از اینرو 
ھم از آغاز درکنار مردم ایستاد, گویا برخورداری استأدانەاش ازفرھنگعر بی 
ماع از آن شدکە از ادبیات اروپا اقتباس یا تقلیدکند وبرنوردآن یافد. اگر 
چند رشته ازك از این گونە درسخنش دیدہ می شود اثری است کھ از خواندن 
برخی ترجمەھاء در کلامش دویدہ است. 

خلاصہ آنکە این سەتن شاعر ساختمان سننی قصیدہ را پاسداری کردند 
ولی ازسوی دیگر پیدایش چاپ؛ دواج آموزش انتشار روزنامەھا و نا یچ آن 
کە گرایش سخن وسخنوری بەسوی تودەھای مردم وہیرون آمدن آن ازانحصار 
طبقات بالا و دانش آموختگان دست پروردۂ ایشان باشد در شعرشان کاملا 
متجلی گردید. 

اینك ما تنھا ھنگامی می توانیم عظمت این تحول را دریایم کە نگاھی 
بە شعر وشاعری درروز گارھای گذشتہ یفکنیم. در آنزمانھا دفترشعردریكنسخۂ 

-١‏ کشتی ازجای بشد”وآب از ھرسوی آزرا فراگرفت: و امیا برای 
آن وبرای سرنشینانش چاووشی آغاز نھاد, 





.ھ۶ ًے ہے ح-سب سے ہے سیت س-یحج(ے(ذجإ‫۱إووں سوج ینہ دورفھ 








واحد یا چند نسخۂ خطی محدود منتخر میشد. شاعری مانند ابوتمام' وقتی 
شعرخودرا بەدر بارخلیفەای عانند معتصم؟ می بر جز خرسند کردناو ومعدودی 
دانش اندوختة حاشیه نشین اوھدفی نمی داشت. اینان‌بالاترین طبقه اجتماعآن 
روز بودند و درمبان ایشان ھمه گَونه افراد از دانشمند و فیلسوف تا ادیب و 
ز بان دان یافت میشد. شاعر ناچار میشد سخن فاضلانہ بگوید و پوستە در 
جستجوی گفتار زیا ومعنای لطیف ودقبق باشد تااین طبقة مرفه راکه فلاسفەای 
مانندکندی٣‏ درمیان ایشان بود خشنود نگە دارد. 


١۔۔‏ ابوتمام حیب بن‌اوس (۷۸۸ ۔۔ ۸۴۶م) شاعر عھد عباسی دیکی 
ازہزر گك ترین سخن آوران عرب. درجاسم ترهيك دمشق ؛ ہزادو در موصل 
ازجھان در گذشت ودوسال متصدی برید این شھر بود. گویند پدرش عطار یا 
بادہ فروش‌مسیحی بودەوحدس زدماند کە نژاد یونانی داشته است. در کود کی 
درشھر دمشت پیشة جولابی داشت؛ آنگاہ بە فسطاط شد ودرجامع شر آبداری 
می کرد. شعر وفرھنگ عرب را ضمن کار فراگرفت و چیرہ دستی خود را در 
سخنسرابی نشان داد. آرزوھابی کە در سر داشت:؛ فراچنك نیامد و او بەشام 
کوچید وپس از آن روانه جزیرۃ العرب؛ ارمنستان و آذر بایجان شد وطی آن از 
عراق وخراسان یز دیدن کرد و بە مداح خلفاء امیران و فرماندھان پرداخت. 
دفترشعراو بارھا بەچاپ رسیدہ واین دفتراغلب مدایحی است کہ قھرمانیھای 
بزر گ را طی آن استادانہ وصف کردەوصحنەھای نبرد را ماہرانہ مجسمساختہ 
است. گزیدہ ھای شعری او ازجمله دیوان رحماسهھ)ء؛ سد بزر گی درہرابراز 
ین رفتن بسیاری ازمواد اصلى ادب عربی شدہ است - عم 

-٢‏ معتصمء محمد پسرھارونالرشید (۱۸۰ ۔- ۲۲۷ ھٹ) هشتمین‌خلیف؛ 
عباسی ک٭ از ۲١۸‏ تا ۲۲۷ حکومت راند وارتش تر را دربرایر اعراب و 
ایرانیان تأسیس کرد وشھر سامرہ را برای پناہ بردن از سپاہبان خود ؛ توسعه 
بخشید وہر آبادی آن افزود. 

۳۔۔ کندی؛ یعقوب بن اسحاق ( متوفی ۲۵۸ ھ ق ) فلرف: پزشك 
ریاضیدان و موسیقی دان عرب. زبإان یونانی وسریانی را نيك می دانست و 
ظسفۂ یونان را از راہ ترجمهە ھای بیاں؛ به عالم اسلام انتقال داد یش از 
٠٠‏ کتاب دارد. 


مقدمەای بر... ۶۰۳ 





بدین ‌سانعرصہ برشعر و شاعرتنگ بودہزیرا با گروھی اشراف واشرافی 
منش سروکار داشت . شاعر مجبور بودہ برخوان یغما آفریدۂ ایشان بنشیند و 
چشم بەعطای جزیل ایشان بدوزد واگر اندك پشیزیش دادند جز زبان ہس 
سپاسگزاری نگشاید. عقل وتفکر ایشان نیز رنگ ھمان طبقەرا داشت وبسدین 
جچت مدیحەسرابی برشعر چیرہ بودہ و شاعر می باید الفاظ نغز ومعانی رف 
اراثه می داد تاخلیفه امیرو اطرافیان اوراراضی کند. 

ولی ازآن زمانکە صنعت چاپ ظہور کرد وروزنامے انتشار یافت و 
آموزش ھمگانی شد آن وضع دگر گون گشت وہرای شاعران ضرصت پیش 
آمد که شعرخودرا در تیراژ وسیع چاپ کنند وبەدست تودەھای مردم برسائند. 
دیگر شعر درانحصار اشراف نبود بلکه وسیلەای برای اشاعه دانئش وفرھنگگو 
دم وکراسی شمردہ می شد وروی کلامش با قشرھای گونا گون مردم بود وحتی 
اگر جنبة سر گرمی داشتء فایدەاش (عامء ومردم پسند درنظر گرفته میشد. 
ازاین پس درپارەای قصیدەھای مدیحە گوی خاص کھ تقدیم خداوندان کار و 
وایستگان ایشان میشد شاعر علاوەبر چشمداشت بەارضای اینان: می کوشید 
افراد خلیرا نیزازخودنرنجاند۔ سرنوشت او دیگر دردست امیر نبودوچارە‌اش 
منحصر بەدریافت جایزەازوی نمی‌شد. ملت او در کنارش بودہ واورا ازٴنشستن 
برسر سفرۂاشراف بی نیاز می کردیالااقل از پارەای جھات بەاو فرصت بی نیازی 
می بخشید. 

اثر این تحول درسر نوشت شاعران: شعرایشانرا بی اندازہ نحتنأآر 
قرارداد, یکی از ائرھا این بودەکھ شاعران کوشیدند سخنان آسان بگویند 
تاعامة مردم بفھمند؛ دیگر کسی مائند ابوتمام وابوالعلایمعری! بەغرابت 
پردازی نیندیشید زیرا شاعر می خواست که سخنشر را طبقات بالا و پایین هردد 
بفہمند. از میان آنسەتن شاعر پیش گفتہ حافظ ابراہیم یشتر بەمردم نزدیك 
بود زیرا ازمیان اشراف بر نخاسته بود و پیدایش و رشد او درمیان مردم ہو 
اسلوب کلام شوقی از ھمه اشرافی تراست ولی دراشعار اوء از آن الفاظ 

-١‏ ابوالعلاء احمد (۴۹-۳۶۳ ھئ) شاعر وفلسوفونویندۂ 
ناینای عرب . 


س7 :. ہے سخن۔۔ دورۂ ٣۵‏ 
روز نامەای کە برزیان مطران و حافظ جاری می‌شود: اثری نیست . این گونه 
مردم گراہی شاعران موجب شد کە جز درموارد معدود مضامین شگفتەدوراز 
ذھن برزبان نیاورند خوائندە را در دبحرمعانی؟ غرقه نسازندہ لغزنگویند و 
بدانند کە چون بامردم سرو کارشان افتاد باید زبان مردمسی بگشایند . خلیل 
مطران از این جھت یش ازھمە بامردم فاصله دارد زیرا همچنان در پی اندیشہ 








هایژرف‌ەعفاھیم دوردستمی گردد؛ حافظ بەلحاظروشنی معنی ودررنچ وتکلف 
نیفکندن خوانندہ درطرف مقابل اوست وشوقی دروسط این دو . او نەبەمرز 
پر گوبی نزديك می‌شود ونەمانند مطران ء جز ندرتأو گاەگاہ؛ روبەغرابت 
لفظ ومعنی می نجد. 

بھرحالء شعر رویھمردفته آسانتر گردید؛ بدین منظور کە بەذھن عامه 
نزديك شود و دشواری و مشقتی در آن نبینند۔ دراین مورد می توان گفت کە 
شعر عربی دراین مرحله جز تااندازمای اندك بەسوی تطور فنی یش نرفت. 
دراینجا آن گونەکە در روز گار عباسی پیش آمد و شاعران: مکتبھا و گرایش 
ھای فنی نوین پدید آوردند ؛ بەجنبۂه ھنری شعر اھمیتی دادہەنشد . آن زمان به 
ز ابی ھنری محض می اندیشیدند زیرا باطبقات بالاسروکار داشتند واین‌طبقات 
درچنانحا لی بودند کەاین گونەز یبا بىی‌ھارا می پسندیدند وچون شاعرمی خواست 
اعجاب وتحسین ایشانرا برانگیزں لفظ ومعنای نیکو می گفت؛ وزنھایتازەای 
اختراع‌می کرد ومی کوشید قالب ومفھومرا تحول بخشد. وی بەاقتضایخصایل 
طبقەای که بدان ارادت می ورزید : و زنھایی کوتاہ مناسب موسیقی و آواز 
ابداع کرد ھرز گیھای خودرا درشعر باز نمود و اززند گی عقلانی خود با 
اشارمھای استعارہ گو نەبەپارەای اندیفەھای فلسفی؛ بەشیوه معروف ابن‌رومی۱ 


۹- ابن رومی ؛ علی بن عباس (۸۲۶۔۸۹۶م ) شاعر عرب . در بغداد 
بە دنیاآمد وھم در آنجا رخت از جھان بربست . پدرش از روم بود ومادرش 
از اپران . از پدر عاطفهٴ شعری اروپا را بە ارث بردو از مادد مذھب تشیع 
را ۔ از کودکی شعر می ‌سرود و ازآن روزی می خورد . خوبی تند ؛ سرشتی 
نژند اندیثكەای بدبین گرا و برداشتی بر پایۂ عقل ومنطق داشت . اشعار بسیار 
سرود واغراض گونە گون را دنبال کرد و چکامەھای بلند آفرید ۔قلرتے 


مقذحەای پر ... 





ه۶ 
متنبی؟ وابوالعلاء پردہ برداشت. 

بہ ہرحال ء شعر در نزد رھبران جنبش فکری وین ؛ یکسرہ به سری 
مردم روی آورد وازانصار عدەای ازویزر گانء وپروردگان ایشان یرون آمد. 
گسترش افتار دمو کراتيك ؛ آشنایی‌مردم ہا حقوق سیاسی و تحولی کہ ازاین 
راہ درزند گی معاصر پدید آمد؛ موجبشد کە شاعران بە افراد ملت وافکارایثان 
توجه پیدا کنتد ۔ 

وضع دیگر گون شد . وضع مردم در شمار کلی وضع فرمانروایان 
مردم وموقعیت شاعران جھان . اینان شعرخود را ازراہ چاپ و روزنامه برمردم 
عرضهہ کردند و تنھا بہ طبقه ممتاز و دائش آموختہ نیندیشیدند . حتی بە طبقات 
پاین و میانحال یش از طبقات بالاو برجسته اہمیت دادند . آنچە مايۂ امید 
شاعر و ویسندہ می شد ء این بودکه شعرإونوشتەاش را بە تعداد ھرجه یشتری 
از مردم بخوانند و اینکە اثرش در روزنامەھا چاپ شود و در دسٹرس ھمگان 
قرار گیرد . شاعربہ راضی کردن تودۂ مردم اھمیت داد و برای مسائل ارزشمند 


+ایبنکارش ہی کران بود ء دنبال معانی دوردست می گشت و ھیچ معنابی را بہ 
جز پس از کامل کردن و درخشان ساختن رھا نمی کرد . قصیدەرا برپایەای 
محکم ہنامی نھاد و بہ ہمبستگی ووحدت اجزایآن اھمبت ہسیارمی‌داد. توجهہ 
بە معنی موجب شد کھ نسبت بە لفظ بی پروا باشد و عبارات آسان و اجاناً 
پیش پاافتادہ؛ برزبانآورد. نکوھشگری موضوع اصلىی‌سخن اوبود وکمتر کسی 
از بزر گان و شاعران ھمروز گارش از گزند زبان تند ‏ تمسخر ویسرانگر و 
دشنامچھای ہی باکانهۂ اودرامان ماند . اوازسوی دیگرشیفتهۂ طیعت بود دچوھروھای 
زندہ : متحرادورنگار نگ از آن ارائه کرد . دراین مورداخیر؛ نیروی تشخبص 
دقیق ؛ غخیال بلندپرواز وقدرت تجسم وسیعش پەکمك او شتافت . خاورشناسان 
یش از خاوریان بە او اھمیت می دھند زیرا شعر او ہا سخن اروپاہی شباھت 
بسیاردارد . عباس محمود عقاد دربارۂ اوتحقیقات ارزندہەای کردہ است ۔-م . 
-١‏ عتنبی ء ابوطیب احمدبن حسین (۹۱۵-۔۹۶۵م) یکی از بزر گٹرین 
شاعران عرب کھ مدتی در دربار سیف الدوله زیست و او را ملاح کرد ۔ درشعر 
او آثار گرایشں بہ تشیع ء بدینی سفی و تعصب غد عربی دیدہ می شود . 





۰۰۶۶ ۶ مسصىصٔص-صصحصحىحجبصۓٌ9.-۲- کے وسُسمسمىٌعسوصحتوْہٗ تسئژن۔۔ دورطھ٢‏ 
زندگی و افکار و آراء ایشان سرودھا نواخت ۔ بدین‌سان زندگی خصوصی و 
عواطف و خوامتەھای شخصی وی ناپدید شد و دد ہرابر ء زندگی اجتماعی 
و احساسات و خواستەھای جامعه آشکار گردید . 

بە ھمین تر تیب : عنایت شاعرمتوجهہ خودش نہود بلکه بە مردم وتمایلات 
ایشان ۔ او برخلاف شاعر عباسی که اسیر امیا بی‌ھا و ھوس رانیھای خود و 
شیرین‌سخنی دربارۂ آن بود. بە روز گار و خانوادہ و محیط اجتماعی زیست 
خود اندیثید و احساسات مخاطبان ناشناس خودوراەو رسم زندگی ایشان 
را در برابر چشم آورد . 

شاعران عرب ازاین جھت تا اندازەای یەشیوۂ نخستین روڑھای پیدایش 
شعر عربی باز گشتند . شاعر جاہلی پیش از خود ؛ از قییله ومردم خویش ستایش 
می کرد . اگر عدح کسیمی گفت ء قیله او را فرایاد می آورد و اگر می بالید 
بدان می با لید. وقتی یکی ازقیله دشمن‌را ناسزا می گفت ء از آنقییله نیز بەزشتی 
یاد می کرد . شاعر جاہلی شاعر قیله و جماعت بودہ: از عصواطف ایشان دم 
می زد وافتخارات ایشان را برشمرد وبەندرت اند کی از خود را 

شعر بەاین شیوۂ قدیم یاز گشت. اھمیت شخص شاعر فروکاھید و ارزش 
جماعتی کە بەنام آن سخن می گفت ہء یەاوج رسید. شاعران جاھلی از نظر 
جماعنگراپی بەچند دسنه تقسیم می شدند. گروھی محو درقیله بودند و گروھی 
دیگر این گرایشدا کمتر داشتند وبرای خودوخواستەھایشخصی؛ جاپی باز 
می گذاشتند. عمروبن کلثوم تغلبی! تااندازەای وطرفة ابنععبد؟ یش ازاو۔ 

-١‏ عمردبن کلثوم ( متوفی حددد ۵۸۴ع) یکی از شاعران عرب کكه 
زند گی خودرا! درشبەجزیرہ: عراقء شام ونجد گذراند. از خانوادەای بزر اك 
بودو از کودکی سرور قوم خود شد. عمروبن‌ھند پادشاہ حیرہ می خواست 
مادرش را بەخدمت مادرخود بگمارد؛ شاعر برافروخت ودرسال ۷۰ن او را 
بەقتل رساند وفرار کرد۔ گویند ١۵۰‏ سال بزیسته است, دفثر شعر کوچکی 
دارد کە معلقه او یکی از چکامەھای آن است, دراین چکامه از افتخار ات خود 
وقیلەاش سخن راندہ است . قبیله تغلب این قصیدہ را عائند حماسۂ قومی خود 
پاس می داشت و پیوستە بر |بیات آن می اقزود تابەھزار رسید۔ ازاین قصیدہ۰۳۰٣۔ے‏ 


مقدمەای پر... 








۶ََْ۰۷ 

خودپسند بودء شاعران نہضت جدید نیز بەھمین ترتیب چندین دسته بسودند ۔ 

بر خی کاملا: یاچون عمرو کثوم بعضاء در جماعت فانی شدند و بھترین نمابندۂ 

این دستەاحمد شوقی بودکھ شعر خودرا یکسر وقف مردم کرد و جزدرمواردی 

ناچیز؛ جابی برای خاطرات شخصی درشعر خویش بەجای نگذاشت . اورااز 

این جھت می توان شاعر دغیرپسندہ نامید زیرا شعر و دفترھای شعری او اثری 

از خود وی وتمایلاتش ندارد و پیوسته سخن از دیگران می گوید. از عباس 
دوم فرمانروای مصر یاازمردمی کە محکوم بەحکومت آو ھستند . 

آنکه بیش از ہمہ بەطرفہ می ماند خلیل مطران است. شعراو بەخاطر 
خلق سرودہ شد لیکن محو در آن نگردید زیرا شخصبت او در دیوائش بەخوبی 
آشکار است واورا از این جھت می توان شاعری دروننگرونەجامعه گر انامید۔ 
اندوخنەھای عواطف اوکە گرم ودلنشین بودہ از زبان او برجوشید ودربراہر 
روش آن از شاعر کاری پر نیامد دیشگیری از آن نتوانست. با این‌حالء موح 
غیر پرستی رھبران نھضت ادہی درشعر اونیں گاہ دریك قطعه سیاسی وگاہ در 
يك چکامۂ اجتماعی؛ آشکار می گردید . این گونە اشعار بردست او درسیر 
جدیدی افکندہ شد چراکە او بە شعرداستانی روی آورد وجنبەھای متروك و 
نایدا از آثار قھر اجنماعی را نشان داد. یکی از داستانھای منظوم اوھ جنین 
شجبد ٤‏ نام واین قصة دوشیزەای تھیدست است کھ جوان پولدار و ناپہاکی 
فرییش میدھد۔. وی علاوءبراین قصۂ اجتماعیء قصەھاپی تاریخی مانندەنرونء 
سرود وستمزد گی جماعترا ھمراہ آرزوی یروز شدن آزادی ملی ء منەکس 
کرد. معروف چنین استکْە شعر داستانی شعری است غیرپسند وبرونگراو 

”یت بەمارسیدہ استا-م. 

-٢‏ طرفةبن‌عبد (حدود ۵۳۸۔۵۶۴م) شاعر جوان روز گار جاھلی. 
دردشت بحرین بەدنیا آمد ودرھمانجا بەطور نا گھانی کشتہ شد. پدرش درزمان 
کود کی اودر گذڈشٹ وبستگانئش درحق اوستم روا داشتند. او کە اڑھمان زمان 
شعر ناب می ‌سرود بەھجای! یشان پرداخت ونزدیکان: علی ‌رغم ثروتوموقعیتش؛ 
او را ازقيله راندند. ویمدتی بر دربار عمروہند و برادرش قابوس زیست و 
منادمت ایشان داشت. پس ازآن ایشان را ناسزا گفتداولی چارہ را ددکشتن 
او دید. شعر اند کش کە بەچاپ رسیدہ دلالت بر گستاخی؛ ہی پرواہی بدینی 
2 درنتیجۂآن پناہ آورون بەکامجو بی وبادہ گساری می کد. م. 


۶۸ مجسسےٗووٗووسسسە‌(دژىسىدم-----صی-ص-س-ص×ص---ےب۔ سخوت دودط ۲٢‏ 
نفشعری دروننگر وغنا ی۔ ازاین راہ مطران قدم در همان مسپری نھاد که عمه 
شاعران دورۂ جدید از آن رفته بودندك او در این مرحله باب تازەای گشود و 
ہی گمان بھترین راھگٹای بود ۔ 

حافظ ابراہیم بەشوقی نزدیكتر بودہ تا بەخلیل مطران زیرا شر دی 
نیز آیینه خواستەھای مردم بودو جنبەھای مختلف زندگی مصربان از دین 
تا سیاست و اجتماع در آن متجلی میشد و حتی او یش از شوقی این مسائل 
رااحساس می کرد زیرا خودفردی ازافراد معمولی جامعەخویش بود وعواطف 
طبقہ خودرا اسٹادانہ مجسم می ساخت. او درھمان حال ؛ آینهُ شخصیت خود 
نیزبود زھرا شعرش از يك جھت محیطی راکھ در آن می زیست: منعکسمی کرد 
واز جھت دیگر فریادی بودکهە درد و رنج واندوہ او رابرائےر تیرەروزی دو 
نگون ‌بختی؛ بازمسی نمود. ھمچنین شادخواری وسرخوشی او را که دد ایام 
حیات درمبگساری و کامجوپی تظاھرمی کرد؛ درشعراو می توان بازیافت. حافظ 
ابراھیم باتوجه یەتمام این دلایلء درعین‌حال ہم شاعری بود درون نگر دھم 
برونگراء همدارای خعصایل شاعر عباسی وھمروحیات عہد جاھلی. 

بەھرحال؛ این رھبران نھضت ادہی وپیروان ایشان مردمگرا غستند و 
شعرشان منعکس کندۂ خواستەھای اجتماعی آنان است . بے دفترھای اشعار 
ایشانء مخصوصاً شوقی و حافظ کە رجوع می کنیم؛ می ینیم صادقانه احوال ۵ 
آشفتگی‌ھایز ند گی خلق‌رانشانمی دھندہ آرمانھاو آرزوھای !یشازر ادرھمۂ شثون 
سیاسی و اجتماعی ودینی باز گو می کنند. بامراجعه بەتاریخ مصر می توان 
شواھد زندەای ہر این امر پیدا کرد زیرا مصریان از اواسط قسرن گذشته از 
خواب قرون برخاستند و زندگی فعالانەای را درزمینٴ مسائل فکری و سیاسی 
آغازکردند و موقیت دین و سازمانھای دینیرا کے استعمار اروپایی از 
ھرجھت یبەتباھی کشاندہ بود؛ مورد بررسی قرار دادند . اروپا درین زمان 
برقسمتھای وسیعی ازسرزمینھای اسلامی استیلا یافتەبود و بەعنگام در گیرشدن 
جنگ میان روس وعثمانی وتر کیە‌با کشودھای بالکان ء می کوشید پیشرفگی 
ھاىآن در اروپای باختری را از یکرەاش جداکند. بسیاری از ویسند گان 
اروپا که برضد ترکان خلافت عثمانی ویا مسلمانان چیز می نوشتند ؛ درحقیقت 
سخنگویان یادست نشاندگان قدرتھای ضربی بودند و از مصالح آن دضاع 
می کردند. خرافات وموھوعاتی که سراسر نھادھای دینی را پوشاندہ بود:امتیاز 





مقدمەای ہر... ,ٗ۶ 
دیگری بود بە سود نیروھای استعمار گر در جھت ادامڈ جھل و اسارت سیاسی 


مردم این منطقه۔ 

دراواخر قرن گذشتہ سیدجمالالدین اسدآبادی باسری پرشور ازافکار 
آزادیخواھا نہ درجھت انجام اصلاحاتدینی وطرد استعماں وارد مصرشد و 
امید بەخلافت عثمانی بست. گروھی از مصریانکەبەاین اصول اعتقادداشتند 
مانتد محمدعبدہ؛! پیرامون اورا گرفتند واین فرد اخیرتا پایانراہ بااوھمگامی 
داشت ویزر گترین مصلح اجتماعی شرق اسلامی روز گار وین گردید. 

دنباله دارد ترجمڈ محمدحسین روحانی 

-١‏ محمد عبدہ (۱۸۴۵۔۔۔۱۹۰۵) از بنیانگذاران جنبش فکری وین 
مصر ومنادیان آزادی جھانعرب؛ درمصر متولدشد وتحصیلات خودرا در ازھر 
بەپایان رسانید۔ درسال ۱۸۷۲ کہ جمالالدین اسد آبادی برےمص رآمد ٠‏ باوی 
دیدار کرد ودوستی عمیق خود را بااوتاپایانزندگی سبدانگەداشت . ھمکاری 
صمیمانه این دو برای ہر کدام بسی‌سودمند افتاد و نوشتەھاشان شھرت واعتبار 
جھانی بەدست آورد. پس از شروع بەندریس دردانشگاەھای مصرہباارادەای 
استوار و دائشی وسیع بە دفاع از آزادی و آزاد اندپشی برخاست وکینه 
محافظەکاران وکھنە پرستان را برانگیخت وناچار شد ا زکارکنارہ گیریکند . 
وقتی سیدجمالالدین را در آغاز پادشاھی توفیق از مصر تبعید کردند: اورا 
یز بەروستای زاد گاہش باز گرداندند وزیرنظر گرقتند۔ چیزی‌نگذشت کەمجبور 
شداند اورا بەقاھرہ بخوائند و بھسرپرستی روزنامۂ رسمی دوقایع مصریء 
بگمارند. این‌روزنامہ درزمان تصدی او اشر افکار آزادیخواہانەبود. محمد 
عبدہ در انقلاب عرابی پاشا فعالانہ شرکت جست وپسازشکست آن ازکشور 
تبعید شد ودر یروت اقامت گزید وبعدازآن یەپاریس رفت و باردیگر پەسید 
پیوست و درانتشارمجله عرۃالوثقی کمکھای ارزندەای بەاو کردکەآن ہم 
دیری نپایید وگرفتار توقیف گردید . عبدہ بعدازآن بەلبنان باز گشت وچندین 
سال در آنجابہ تألیف وتحقیق گذراند تااینکە در سال ۱۸۷۹ بەاو اجازۂٴ 
باز گشت بەمصردادند. وی دراین هنگام بەشغل قضاوت پرداخت وبفصرعت 
پیشرفت کرد و ومفتی دیار مصرہ شد واین مقام را تا پایان زندگی دارا بود. 
از او آثار علمی گرانبچابی برجای ماندہ استسم. 


کنایہ در شاہنامه 


سممموس۔۔س۔ 


از گنجنامةً مجرم 


(۳) 


حر فالزاہالمنقوطه 
زبان دادن 
کنایە از عھد وشرط بود . 
زبان داد دستان کە نا رستخیز یندا نیامر مراتیخ بز 
زمین کوب 
کنایہ ار اسپ است, 
زمین کوب را زیر زین آورند ‏ سپن۸دا بە ایران زمین آورند (؟) 
زیر پر گرفتن 
کنایہ از درپناہء خود داشٹن باشد. 
اگر پھلوان گبرٴدم زیر پر خرم چارپای و فروشم گھر 
یفروزلشگ رگ۵ از“فر خویش ۱ به را ھمیداں در پر* خویش . 
زہرگردن 
کنایہ از عاجز کردن وپست نمودن وبەتصرف در آوردن باشد . 
نیرۂمنوچھر شاہ در کە گتی بە تپغ اندر آورد زیر 





کتایه در ... ۶۲۰۱۱۹ 


حر فالسینالمھمله 
سکمار 
کنایه از بی فر' وشتابزدگی در کار “بود. 
سبکسار [تندی]؟ نماید نخست بەفرجام کار. اندٌُ آید درست 
ستارہ شمر وستارہ شناس. 


کنا یہ ازمنجم*بود 
ستارہ شمر نزیست از ما کسی که از ھندسه بھرہ دارد بسی 
ستارہ شناسان و گند آوران زھر کشوری آنکہ“بدمھتر آن 
سرخاریدن 


کنایه از مکرو حیله و بھائهآمدہ . 
بە دستان بگو آنچه دیدی بکار٣‏ بگویش کے از آمدن سرمخار 
دوع: کنایە از تعلل نمودن واھمال ورزیدن بائد. 
اگر ھیچ سرخاری از آمدن سپوبد ھمی زود خجواھد شدن 
سررشتاا خویش گمکردن 
کنایە از گم کردن کار وموم خود بود کما بضمغی . چهھ دسر رشتەاز 
دست رفتن؟ کنایه از سراسیمەشدن و نسرك کسردن مہم و معامله است از روی 
انظر ان 
سر ناسزایان بسرافراشتن ‏ وزیثان امید سی داشتن 
سر رشتهُمحویش گم کردن‌است بەجیب اندرونھمارء پروردن‌اسٹت 
سرسری 
کنایه از کارء ووسختیء باشد کە بی أمل واندیشہ بکنند وبگویند. 
[سخن گر]۴ گرنتی چنین سرسری .___ بدان گیتی افکندم این داوری 


١‏ شاید درد اصل بی قراریء بودہ است. 
٢‏ در اضل جیوی 

٣ے‏ در یشتر چاپھا و ز کار ضط شدہ. 
۴۷ ضط متن (سخنوی) 





بڑھ سشن_دورۂ ٣۵‏ 
سنك برسبو زدن 
کنایه از جنگ و گھتگو بھم رسانیدن است . 
چو خواھی کە یدا کئی گفتگوی یبا ید زدن سنگگرا برسبوی 
سہاسپه 


کنایه از [ا] شتاب رفن بود. ہر کسی کہ خعواهہد بەجا بی رودبەتعجیل؛ 
سەاسپ [در] راہ بدارد تاھر کدام ماندہ شود براسپ دیگرلإسوار شود. 
سواری بکردار آذر گٹسپ زکابل سصوی دم شد پرسەاسپ 
[سیر١]‏ آمدن و سیرشدن 
کنایہ از مستغنی گشتن وآرام گرفتن و ملول شدن باشد. 


ھماناز جان گفت سیر آمدی کە زینسان بەپیکار شبر آمدی 
بدزدید سرزان تبردہ سوار بترسید و سیر آمد از کارزار 
سیەپوش؟ 


کنایە از میر وبار و [حاجب٣]‏ دربار بود. 
سپہبد ز شیروی شددل نژند برآشفت و گفت: ای بداندیشمند 
چنان‌چون‌توہستی ‌سیەپوش شاہ؟ پہ مسرگك تو مادر پوشد سیاہ ١!‏ 


فصل حرذفاشین‌المنقوطەه 
شاخ درشاخ 
کنایه از دور و دراز وبسیار است. 
بە پیرامنش پشنه ھای خدانّكک بھم درشدمشاخ ددر شاخ تنگگ 


١-۔‏ ضبط متن وہر 

-٢‏ سیەپوش: شبگردوصس وچاوش شاہ ومیربار را گوپندکە برددگاہ 
شاہ مقیم می شود و عرایض مردم را بعرض می ‌رساند: این کلمه را بەنازی 
حاجب و بەتر کی ایشيیك آقاسی می گویند: 

سپغور پی دبدن شاہ شد بھ آنزد سیەپوش درگاہ شد 


(اسدی طوسی) 
۳ ضبط متن وحجابء 





کنایه درد . ۶'۸۴۳ 
شاش گوزن 
کنایه از کمان است. 
چو سوفارش آمد بەپھنای گوش ‏ زخشاخ گوزنان برآمد خروش 
شاد خواب 
کنایە از خواب خوش بودہ آنرا (شکرخوابء نیز گویند . 
چو از شاد خواہش برانگیختم سرش را بائیزہ در آویختم 
کر پاسخان 


کنا بہ از محبوبان باشدء یعنی شیرین“گفتاران. 
شکر پاسخان عود ومجمر بلدست معنبرخطان مشثك و عنبر بەدست 


شکرریز 
کنایە از فِثاری باشدکه درشب عروسی برسر_ داماد و عروس کنتلہ, 
بدان سرو سیمین دامن کشان شکرریز کردند و گوھرفشان 
پس آنگه گرفتش بلور ینەدست بے رسم کیومرئیش عقلابست 
کەبی عقدش آنگلرخمی پرست ...چو طداشرسا نمی داد دست 
شکستە درست گردن 


کنایە از تلافی و تدارك چیزی و کاری کردن بود. 
بەگودرز گفتند کین کار نست _- شکستہ بەدست تو گردد درست 


حرفالطاء المھمله 
طبل در زیر گلیمزدن 
کنایە از پنچان داشٹتن امری است که آن ظاھر وھویدا باشد۔ 
نینی که از ماغمین شد ز یم عمی طبل کوبد بەزیر, گلیم 


حرف الفا 
فرجامگاء 
کنایہ از قبر بود. 
بسی دشمن د دوست کردی تباہ کون بازگشتی بە فرجامگاہ 


ء۶ سخین۔۔ دورۂی 





فرومایہ 
کنایه از بی عقل و ہی خبر' وھیچدان وییکار بائد 
تو مشتی فرومایه داری بەچنگك که هر کس ‌نداند شتاب ودرنك؟ 
نه مردی‌نہ“ گردی نہ نام آوری بے کاری اید چنین لشکری 


حر فالقاف 
”قب٭ زر نگار 
کتایە از فلك باشد. 
چو خورثید باتیغ گوھر نگار برون آمد از مق زرنگار 
دنباله دارد 
حسین خد یوجم 


سے سم سد سے 





۹ شاید در اصل بی خردع بودہ' است. 


سےہ سمت سرغت صمح .و ےس ہد سے ےمم ھی ےم بے سے تب سس سے تب سے صتت .صو- 


مرد سرشررا از روی روزنامہ برداشت وزپرلبٍ غرید: 

( همە‌اش کشت وکشٹار: خبردیگەای نیست.؛ 

بادلھرہ باپسرریزہ وکوچکی نگاەکردکە ناتی ثاتی راہ می رفت. مادر 
بوانئش خم شدہ بود ومواظب بودکە لند, 

اثاق انتظار شلوغ ہود, بچە ھای فد ویمقد ازابن اثاف بە انا دیگر 
ىرنئند ومی آمند ومادرھا وہدرھایثان را بے دنہال خود می کشاندند. مرد 
؛بچٹھا نگاہ کرد کە می خندیدئد و گریہ می کردند . چشمپایش برگشت و 
اعنوان درشت روزنامہ خرہ شد. روزنامہ را مچاہ کرد ونوی سطل آشغال 
لداخٹ, 

دہوار نازکی؛ اتا های انتظار را از سم جدا می کرد . بە دبوارھا؛ 
تاذ دپواری پرنقفش و نگار و فٹنگی چسباندہ بردند. در جدار دیوارك ده 
ناق: حوفیچاای کوچك و شیشەای قرار دادہ بودند د ماھی ھای کوجكک و 
نگ وارنگ نویآن می گشتد وبالا دہاین می رفتد. 


سای۔_ دورڈن٣‏ 

مرد موھای نرم ولطیف دخثر کوچکش را نوازش کرد. دخترك تبدار و 
بیحال روی صندلی چرمی؛ کنار اونشسته بود وبەبچەھا نگاہ می کرد. 

صدای زنگ تلفن توی اتاق پیچید.۔ دخترجوانی کھ پشت میز نشستەبود 
گوشی را برداشت و گفت: 

<کلینیك کودکانء بفرمایین. > 

مرد بەصورت خستہاش نگاہ کردکہ با حوصلہ بەتلفن گوش می داد بعد 
صدای مھربانش را شنید: 

٭ چیزی زست خائمء تب و اسھال اپیدمی است۔ خیالتون برای بچھ 
ناراحت نباشه. می ‌خواین با دکترھم صحبت کنین؟ گوشی را لطفاً نگەدارین۔.ء 

دخترش ازجا بلندشد وبەطرف عروسك بزر كؿ وقشنگی که روی طاقچه 
پشت جعبەآ ینەای بود رفت. پسرك کوچاک: جلو حوضچہ ماہی‌ھا ایستادہ بود 
ومادرش ماہی‌ھا را نشائش می‌داد. دختر بر گشت وبەہآنھا نگاہە کرد وبەطرف 
حوضچہه رفت. پسرك دوبارہ راەافتاد ومادرش را ھمراہ خود بە اتاقدیگر برد. 





۶ ۲۶ 


دخٹرش اوراصدا زد: 

وباباء ہاہا پیا این ماھی سیاہەروببین؛ چقدہ بزر گەء 

دخترك جوان: بەتلفن دیگری جواب داد واسمی را صدا زد. زن جوانی 
با بچه شیرخوارش: از روی صندلی کنار او بلند شد و بەاتاق دکتررفت۔ 

وبیا. ہین ‌باباء چقدہ بزر گە.ء 

مرد از جا بلند شد و جلو حوضچهہ ایستاد. ماھی سیاہ را دید که طول 
حوضچھرا بەسرعت می رود وچرخی می زند وبرمی گردد, ماهی‌ھای کوجچك از 
سرراہ اوفراد می کردند ومیان گیاھھایآبی فرد می‌دفند داز آن طرفحوضچھ 
یرون می آمدند. گیاھھای آپی سرسبز با موجآرامآب می جنبیدند. درمیان 
آنھاء صدف مصنوعی سفبدی بود کە دھانش را باز می کرد و حباب آی ارز 
دھانش پیرون می داد. حباب چرخ زنان بہ سطح آب می آمد ومحو می شد. 

در گوشەای ٦‏ کشتی شکستەای روی منھای شفاف کف حوضچە افتادہ 
بود. ما ی‌ھای کوچك از میان پنجرەھا و درھای آن داعل وخارج می شدند. 
ماهی‌ھاء گرمزوسفید وسیاہءیارنگھا ودىھا وبا لھای شفاف ودرغشان وانداموای 
پھن وباريك پو لکی براق: مبان گیاھھای آبی می گشتندوبالا وہا ینشٹامی کردند. 


قدمەای بر... ۰۷ء 





بلزونچای کوچك؛ روی شنھای رنگارنگ حوضچہ وول می خوردند و تویھم 
ىی لو یدند. 

مرد یەماھی قرمز کوچکی نگاہە کرد که باشکم برآمدۂ قرمز ۵ چشمھای 
رجسته وسیاہ درخشان ودم چتری سفید وسرخ روشن مثل پروانەای: ازپنجرہ 
کشتی یرون آمد وبا حر کاتی آرام وبا نشاط میان گیاهھا گشت ء شنا کنان بالا 
مدوزیرتکه نورمنمکس شدہ درسطح آب: بی حر کت‌ایستاد ودھا نکوچکش 
ا باز و بستەکرد. چراغ برق پیحباب سقف؛ نور زرد ماتی بە اطراف اتاق 
پراکند. 

مرد بەطرف پنجرہ رفت. بیرون تاريك شدہ بود و دانەھای ریز برف؛: 
وی جام پنجرہ می لغزید وپایین می رفت. دخترش دنبال او آمد: 

دیا باباء یا ہین ماھی سیاہه...ء 

دست‌اورا گرقت ودوبارہ جلوحوضچہ برد. ھیجان زدہ ومضطرب گفت: 

وماھی سیاہه می خواد ماھی قرمزہ روبخورہ؛ ہین؛ اوناھاش...ء 

مردماھی سياە را دید که بە سرعت خودش را بەماھی قرمز رساندو 
وزەاش را درشکم اوفرو کرد وبەسرعت بر گشت. لرزشی تند بەسراپایماھی 
کوچك افتاد. با حرکات تند وشتا بزدہەای خودش را بەزیر آب کشید. 

مردگفت: ونەبا با جون؛نمی خواد او نو بخورہ: دارنباھم بازیمی کٹن.ء 

نگاہش بەحوضچہ غخیرہ شد. ماہی ‌سیاہ؛ دوبارەبر گشتە بود وباحرکاتی 
ریع حوضچەرا دورمیزد. ماہی‌ھاء ازسرراہ او فرار می کردند ومیان بو تەھا 
_و می رفتند. ماہی قرمز؛ گوشەحوضچہ ایستادہ بودکه ماھی سیاہ خود رابەاو 
ساند وچترفشنگ دمش را ازھم شکافت وبا پوزەایکھ می جنید ازاہ دور 
د. ماھی قرمز سراپا لرزید و سراسیمە بەطرف گیاہوا می رفت کھ ماھی‌سیاہ 
وبارہ ازپشت بە او رسید. 

ذرە‌ھای ہر اق دم؛ بەسطح آب آمد. ماھی قرمز با حر کاتی سست وکند 
ودش را بەطرف کشتی می کشیدوتکه - پارەھای ازھم پاشیدہ دمش بەدنبال 
ر‌ می آمد,. مامی ھای دیگں در گوشہ و کنار حوضچہ و میان گیاهجاء آرام 
ں گشتند و دھان کوچك خودرا باز وبستە می کردند. صدف سفیدء ھمانطور 
ہاب ھای درشت خود را بە سط ح آب می فرستاد. 


۶۲۰۸۰ سخن۔- هی۔۸ئ 








لرزشی یراعصاب مرد دوید. دخترش جیغ کشید: 

ہآخ باہا... آخ... چشمشوکند.ء 

ماھی سیاہ دور شدہ بود وپوزەاش میجنیید. جایچشم سیاہ و درخشان 
ماھی قرمز حفرہ سفیدی بازشدہ بود۔ ماھی قرمز با حر کاتی لخت ونیمجان: 
بە دور خودگشت ومو ج آب اورا به سطح آب آورد, 

مرد بە سرعت خم شد ودخترش‌را بغل کرد و گفت: 

( نە باہا جون؛ نە. ماہی قرمزہ چشمشو بستہ.) 

چشمہای دخٹرش پراز اشك شدہ بود. مرد بھطرف پنجرہەآمد. صورت 
دخترش ازئب می ‌سوخت. سرشرا بر گرداندہ بود وھمائطور بەحوضچەخیرہ 
شدہ بود؛ مرد سراورا بەآرامی بر گرداند و گفت: 

”بین باباء بین دوبارہ دارہ برف ماد 

چراغ ھمانطور بە پا بین نور می ‌ریخت۔ شعاع مات زردش,؛ درفضا مثل 
مایعی منجمد شدہ بود و اعصاب مرد را آزار می داد. پسرككکوچك تاتی تاتی 
کناناز کناراو گذشت. پیرمردی پشتسر اوغر غر کرد وازجابلندشد وروز نامەاش 
را تویسطل آشغال انداخت. 

جمال میر صادقی 








تد سس حا ات ۔متےلتں الا یا سم َ َ‫ 


رگ ھائی از تفکرشرقی دردسك ولگردہ 
صادق ھدات 





بانظرمیرسدکە در دسگ ولگرد یامی موج میزند کە نمی توان آنرا 
بەروشنی دریافت. هدایت ؛ خوددرآن نوشنہ چنین آوردەاست: 
ديك چیز ہی پایان درچشمھایش موج میزدو بیامی ہا خود داشٹت کە 
نمیشدآندا دریافت: دلی پشت نی نی چثم او گبرکردہ بودہ بنابراینہ بحث 
امروزما ابراز نظرھای قطعی نبست بلکە مطالبی کە بیان می شود مبتنی بردرد 
وتلقی خود من استء.لەعنوان خوائندەای کہ نوشتەای را عمیق تر مطالعەکردہ 
و آنچە بەعرض می رسد درحد حدس است وگمان است دسڑال است. 
ربور 
از آغاز تا پایان داستانء ھمچنان که از اسم اثر بیداست؛ ھا مان 
سگك است کے فماجا حضور دارد و نویسندہ حالات لارا شرح میدھد و 
توصیف می کند. 
درنوشتلھای صادق ھدایت از سک پیش ازحیوانات دیگر نامپردەشدہ 
است؛ متھی درھرجائی ہا خصوصیتی. 
سس 
اگر توالی داستان را بە منظور دانستن خصوصیت این سگك ولگرد 
اسکاتلندی بھم بزتیم؛ سە دورہ در زند گی اش ملاحظہ می شود. 


ٔ۶ سخن۔۔ دوران 
نخست دوران بچگی وزمانی کە در اسکاتلند باهم نژادان خود میان 


سبزہ زارھای وسیع و خوشآب و ھوا آزادائنە می زیست. زمانی را ه مکه 





بەعنوان يك سگ تربیت شدہ نزد صاحب خود درناز ونعمت باسر می برد یز 
باید بە این دورہ افزود. 

دورۂ دوم از زمانی شروع می شودکه دراثریكلحظه غخلت و سرنھادن 
بەتمایلات شھوانی ازصاحبش جدا می ‌افتد. آن لحظۂ فاجمە آمیز و درعین‌حال 
مطبوعی کە ندای صاحبش دا نشنئید و یا ا گرشنید بدان اعثنا نکرد. زھرا آن 
میل گمراہکنندہ؛ راہ اطاعت را براد بستە بود. 

سرانجام دورەا یک بە مر گك اومتھی شد. 


از نخستین دورۂ زندگی سك اطلاع زیادی درنوشته دادہ نشدەاست. 
خوائندہ فقط درمی یا ہد که اینسگ متعلق بە دیاردیگری است وازسرزمین‌ھائی 
سبز وخرم وازمیان همنژادان وخویش و تبار خود بدین جایگاہ؛ غریب افقادہ 
وصاحب خود را گم کردہ وآن نازونعمتی را کە داشته اینك از دست دادەاست. 
اما خاطرۂ این دورہ بەصورت (حسی موروئیء ھمیشه همراہ اوست. 

در دورۂ دوم که زمان زجرومصیبت ودربدری وفلاکت اوست تا آخرین 
لحظة عمردرحسرت ایام خوش گذشته می‌سوزد و می گدازد. 

كتك خوردن ازپادوی نانوائی سنگ خوردن از دست شا گردقصاہی؛ 
لگدخوردن ا زکفش میخدار شوفراتومییل و سرانجامآزار دیدن از بچۂ شیر۔۔ 
برنج فروش؛ حدیثز ند گی مشقت بار اوست واینك مجبور است از حاصارنج 
ود زندگی کند و بەیاد آن تعم پی رنج ازدسترفته دریغا دریغا گوید .۔ 

تقریباً ھمة داستان بەشرح دور٤‏ پررنج و آزار زندگی سك اغتصاص 
داردو منبیع اطلاع خوائندہ از کیفیت زندگی سگك مورد بحث حوادث و 
اتفاقات ومشاھدۂ احوال او درھمین دورۂ محنت بار است۔ 

زمان دورۂ سوم در نوشتهہ ہسپار کوتاہ است. بارقەای بردل او می تابد 
وامید راہ یآفتن بە دوران نخست زند گی وپیداکردن عزیز گمشدہ بە اونیروی 
تازہای می بحُشد و چنان مشتاقائہ با تمام یروھایش بەدنبال چیزی کە دیگر 


رَتعائق:وءمیممسسمے ۶۲۱ 








نمی خواہدآنرا ازدست بدھد میدود تا بە دروازۂ مر گ می‌رسد. 
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اگرنویسندۂ این‌ائر کسی جزصادق ھدایت می بود ویاا گرجز این‌نوشنہ 
اثردیگری از ھدایت برجای نماند بود وخلاصه اگر درزمان حاضر باھدایت 
تااین حد آئنا وبہ خصوصیات او واقف نبودیم بەجرئت دسگ ولگردہ را 
حدیث انسان می یافتیم ودرآن تفکری برتر از انتقاد ازمردمی سگ آزار, 

آنجا که میدان غیار آلود ورامین را با دکانھایش با آدمھایش و ہا 
بوھایش توصیف می کند؛ در کنار آن درخت چناد کھن و در می4ان سکوت 
گنجٹنك ھائی کە از شدت گرما خاموش در لای درز آجرھای برج ورامین 
نشستەاند وچرت می(زنند نال سگی بەگوش می ‌رسدہ, يك سگ داسکانتلندیء 
سگی از سرزمین‌ھای دور. 

سگ اسکاتلندی با آن نژاد وتبار وتولد درچنان چمنزارھای سرسبز و 
زیستن درناز ونعمتء ایك دُرمیدان فلاکت ہار ورامین گرسنە یه دنبال تکەای 
استخوان دریوز گی کردن چه نامتجانس است! 

نویسندہ از بیان این عدم تجانس چه منظوری داشته است؟ دادن صفت 
اسکاتلندی وذ کرمنشاء او آیا اتفاقی است؟ ویاابنکە نویسندہ در پی یانمتصردی 
بودہ است؟ 

مقصود نویسندہ از آن روح انسانی ء کہ درنہ چشموای این ( سك 
اسکاتلندی مى‌یند چیست؟ آیا حقیقة* اشراقی اورا قادر بە دیدن آن روح 
کردہ است؟ 

آپا سوختنء گداخٹن آن موجودی کھ دراثريك لحظه غفلت دچارمصبیت 
و‌ سر گردانی شدہ است؛ کیفرسنگین گناہ او نیست؟ 

درحالات ای ن‌سگك؛ این‌موجودگم کردہ صاحب؛ آنجاکەازستم روز گار 
بە جان‌آمدہ است می ینیم کە بەراہ٭آبی پناہ می برد وسرراروی دودست خود 
می گذارد و درحالت یم خواب ونیم یداری کشتزار سبزی داکه جلوش‌موج 
می‌زند تماشا می کند. درہمین حال کہ پەکثافت خو گرفقته است تنش می خارد 
ولی حوصله ندارد کە کیكھایش دا شکار بکند یا خودش را بلیسد. گوئی 
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در آن لحظ۸٢‏ گاهانہ با خودش عناد می ورزد و از آزاری کە برخویشتن ھموار 
می کند لذت می برد. 

این لت آزار طلبی ھمان چیزی است کە در بین پیروان بیشترمکتب‌مای 
فکری ھندوان ونیز درنزد بعضی سالکان دیدہ می شود. پیروانی کە آسایشررا 
برخود حرام می سازند و اقدامی برای دفع رنج و محنت و بلااز خود 
نمی کنند ودرتحمل رنج و گرسنگی آنقدر پای می ‌فشارند تا میمیر ند. 

شاید سبب عناد ورزیدن با خویشتن این باشد کە بە زعم پیروان چنان 
مکاتبی انسان راہ زند گی پراز درد ورنئج را کوتاھترسازد. وما صادق هدایت 
را گاھی درجسنجوی راھی بە سوی جایگاہ نخستین وباز گشت بەمنز لگاھی 
می یلیم کے پتواند در آن بدون زحمت نفس بکشد بدون احساس خستگی 
زند گی کند آزادانہ پرسە بزند بەطوری که آفتاب چشمثشردا نزند'۔ 

آن سوراخی کە دررف دربرابر دید گان ‌نویسندۂ ہوف کور بازمی شود 
وباردیگر کە می خواهد آنچهە را کەبرداشته درجایخود در رف بگذارد سوراخ 
را مسدود می بیند درحقیقت در یچدای است بە سوی دنباھای ناشناخته کە گاھی 
باز و گھی بسته است۔. 

شاید بتوان گفت در تکوین شخصیت فکری نوۂ رضا قلی خان ھدایت 
نویسندۂ ریاض العارفین؛ چنین مفاھیمی درنختین سالھای بلوٴوغ تأثیر برجای 
نوادہ و وی حداقل در ج سك ولگردء آگاهانه یا ناحودآگاہ تحت تأئیر آن 
مفاھیم بودہ است. 

غلامرضا ستودہ 


ہے سارہ ےپ سم تہ مسبت کو مسستے سے سمسجہ۔ ۔ 


-١‏ ازٴصفحه ۹۱ ہوف کور, 


از آسمان آمدی 
یا از زمین ؟ 
تقبل: 
التہه از جادہ. 
جہ سؤال احمقانەای! 
ثت : ۱ 
دیدم گردنٹ را زیاد برافراشنەای 
بدون ریشە‌ای در زمین؟؛ 
علم را باخم 
اما دیشبی 
آمدنم را ندیلی؛ 
وعقلی ہم بە کار نینداختی. 


آراہش 


۷۴ء ي 


جر ثقیل : 


دذرخت : 


جر ثقیل : 





٣۵ سخن-دورۂ‎ 


خواب را عمیق می کند. 
بە هرحال: خوش آمدی. 


سال هھاستك دراین محل حا نہ داشتەام. 


ھنگام رفتن تواست۔ 


با ریش ای کە درخاك دارم 
چگونە ممکن است 
از جا حر کت کنم؟ 


با یك فشار 

از جا برمی کنمت ء 
وبەہ گوشەای 

می افکنمت. 

حالا دیگر اختیار محل 


با من و ھمدستانم است. 


برای کندن من 

با ید سینة خالا را از ھم بدری: 
با افکندنم بە گوشەای 

سیزہ را درھم می کوبی. 
نگرانی ھہایت بی جاست: 


خالك ناز کیر تو 


نما یشنامھ رو ےس ےےے ‏ سے 


درخت : 


درخت : 


ا 
۱ 








وبا یودن من وھمدستانم 
سيزەای نخواهد بود۔ 


آنھا 

ھمزیست ھای مناند. 

ما ریشه دارھا 

همه کنار یکدیگر 

ود در پناہ خاك 

بە سر می بریم؛ 

وہا هر کە بەکنارمان بیاید 
میل ھمزیستی داریم. 


وقتی حمه نباشید 
دیگر کدام ھمزیستی؟ 


من وسیزہ ونیم و پرندہ؛ 
من و گندمزار و جو یبار 
و خالك و ر گِاں 

و شبنم 


و صبحدم ٤‏ 

نقَشةُ همدستان 

از روی حساب طرح شدہ است ۔ 
مگر نمی دانی 

که جویبار 

عمان ر گیار است ؛ 

د عنم 
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درخت : 


درخت : 


بە امید فناشدن درصبحدم 

شب را در خانه سبزہ می گذراند؟ 
نمی ینی کھ 

اگر سبزہ نباشد 


شبنم بی خانه می ماند؟ 


نقشة ما برای ازدحام خریداران طرح شدہ است؛ 
بزر گك و اساسی است؛ 


همەچیز درآن حساب شدہ است۔ 


اگر سبزہ نباشد 

گندمزار 

برای جا دادن یه شینم بی ‌خانمان 
دچار تگی میشوں 

و می ‌افسرد... 


بازھم نگرانی بیجایت؛ 
درنقشۂ بزر گ ما 
گندمزار 

گندابرو 

خواھد شد۔ 


گندمز ار کە افسرد 
ھمه می افسرند 

ھی! 

مگر می شود 

جای گندمزار را 
بہ چیز دیگری داد؟ 


نما یشنامہ روز وو ےإجچدے جب سے سےعے 


جر ثقیل : 


درخت : 


جر ثقیل : 


درخت ؛: 


پرسشی کھ جوابش را 

تاروز حاضر 

کسی از جرثقیل نخواستد است, 
ھمین قدر باید بدائی 

که ھمدستان 

حساب ھمەچیز را کردماند, 


چراتو و ھمدستانت 

در کنار من 2 ہمزیستانم 

خا نہ نمی کنید؟ 

دست ماکه از آزارتان کوتاہ اسٹ: 
اگر پای شما 

درازی نکند, 

جای کافی 


برای ھمگی مان ھست. 


وتی نقشه پیادہ شد 
و دستگاھا بە کار افتادنب 
دیگر نالە ھایت 


شنیدہ نمی شود 


وقتی مرا از ریشەکندند 
دبه گوٹهەای افکندند 


شہنم پی حا یہ می ماند... 


۲۸ --۔-ے--ے-۔ 


جر ثقیل : 


درخت ؛ 


جر ثقیل : 


درخت : 


۱ 
۱ 


نقشهُ حساب شدہ 


برام ازدحام 7 


شبنم کھ پى خانە ماند 
گندمزار تگی می کند ٠‏ 


برای تودۂ ساختمان؛ 
برای سود کلان ... 


گی کە کرد 

می افسرد؛ 
گندمزار کە افہ۔ لد 
همه می افسرند. 


نقشۂ یزر ك حساب 

ھمزیستان را 

بیرون خواھد راند؛ 

ازدحام را 

مزۂ صاحب خانگی خواھد چشاند۔ 


دست ھمزیستان 

از ھمەچی زکوتاہ خواھد شد. 

پای ھمدستان 

بە ھرجاکە نباید دراز خواھد شد۔ 
شینم بی‌خانه خواھد ماند. 
گندمزار گندابرو خواھد شد. 


نما یشنامه روز .سے کک سے سے ۔ ہے فو سے ون 
حر ثقیل : 

سود کلان؛ 

سود فوری۔ 
ازدحام تماشاگر : 

گت فوری 

عجله کنیم! 

ار بلیط نمایش 

نتیجہ بگیریم. 

در تودۂ ساغتمان ازدحام 

حا زہ بخریم: 

خانۂ قوہری 

خانه سختسری 

خانۂ غصبی. 

پر3 غز مر زبان 


ہے ...سس یسل ےا سد 


ہسسسس سس جس۔- سا 





زبان پدیدۂ جالب توجھی است. اما کسی کەآن ر! فقع 
وسیلەای برای ئف ٠‏ تفم می داند؛ | گےرسادہ نباشد؛ دست کم 
دلیراست! 

نیچا رف بزر گك آلمانی؛ می گوید: رتا زمانی کە 
ما بە دستور زہان می ‌اندیشیم؛ از دست خدا راحت نمی شویماء 

و ویتقنشتاین١‏ اعتقاد دارد: دبرایآنكکه بتو ایم پاجھال 
درست بنگریم؛ باید ابتدا برزبان یرد شویم.) 

زہانء نظامی ویژہ دارد. اماآپاھر گز اندیشیدەایم کا ٹر 
روزی دراین نظام اندك خللی پدیدآید چە خواھدشد 

زبان: وسیله یوند است. اما ھنگامی کە روابط آدبا۔ 
چنان ست است کە ھیچ وسیلەای آنان را بەھم پیونک نمی ڑھد چا 
بایدکرد؟ 
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پتر بیکسلء ویسندۂ داستان زی بەسال ج۱۹۳ در 
سو ئیس زادہ شد. وی اکنون آموز گار ات و باوجود شورت 
فراوانی کہ از نو یسند گی بەدست آوردیں بەپیشة دیرین خحویشو فادار 
ماندہ است. 

بیکسل بە اخذ جوائز یسیاری نائ ل شدہ: از آنشمار بایداز 
جایزۂھ گروەادبی۴۷) (۹۶۵ ١جایزۂ‏ دلینگ(ء۶۶) )١‏ یاد کرد. 

رر مہم بیکسل مجموعة داستان اوست به نام . درداقع 
خانم بلوم می خواھد با شیرفروش آشنا شود؛ (۱۹۶۴). این کتاب 
تاکنون دہ بار تجدید چاب شدہ است۔. 

موضوعی کہ پیش از ہمہ مورد توحہ بیکسل است. نشان 
دادن تنچائی انسان است. زبان نویسندۂ سوئیسی نیزنقش میمی در 
بازنمایاندن جھان سرد و بی ر نگ آدمیان دارے۔ 

اگر چہ قطعۂ همیزں میزاست) - کے از کتاب وداستان 
کودکانم (۱۹۶۹) بر گزیدہ شدہ است - این شبچہ را بە وجود 
می آورد کە نو یسندہ آن‌را تنھا برای کود کان نوشتہاست و لی خوائندہ 
خیلی زود پی می بردکہ: 

ھست اندر صورت هرقصدای خردہ بینان‌را زمعنی حصەای 
ترجمة این قطعه را بەمحمد رضا باطنی هدیه می کنم. 


امروز می خواھم داستان مرد سالخوردەای را برایتان تعریف کم کە 
دیگر کلمەای بە زبان نمی آورد و چھرەای غخستە دارد. چھرەای کە خستەتر از 
آن است کە لبخند زند وافسردەتر از آنکە خشمگین شود. او درشچری کوچك: 
در انتھای يك خیا بان و یا نزدیك یك چھار راہ زندگی می کند . تقریاً کار 
یہھردەای است اگر آدم بخواھد او را توصیف کند. ھیچ چیزی اورااز 
دیگران متمایز نمی کند . او کلادھی خاکستری بە سر می گذارد؛ شلراری 
خاکستری کتی خاکستری ودر زمستان پالتوئی بلند و خاکستری می پوشدہ و 
گردن ناز کی داردکە پوستش خثك وچروکیدہ است ویقۂپیراھن ھای سلیدش 
برایش خیلی گشاد. 


کھت ۔یسے 


۷ .ےس سجصصطھےھے۔ سسسلیچوہے ہے ےے سے اج سقی دورظ ۲۵ 








اتاقش دد فوقانی ترین طبقهُ خانه است. شاید زمانی متأھل بودہ و 
کودکائی نیز داشته است؛ شاید در شور دیگری زندگی می کردہ؛ اما سلماً 
در گذشته بچه بودہ است. دراین‌صودت حتماً زمانی بودہەکہ بچھھا عثل بزر گك 
سالان لباس می پوشیدند. ھنوز آن ھیأت ھارا می توان در آلیوم عکس مادر 
بزر گك دید. 

دراتاق پیرمرد دوصندلی؛ يك میز؛ يك فرش؛ یك تختخواب و یك کمد 
قراردارد روی یك میز کوچك یك ساعت شماطه دار می توان دید ودر کنار آن 
روزنامه ھای قدیمی و يك آلبوم عکس. بە دیوار يك آثینه و يك تابلو نقاشئی 
آویزان است. 

یرمرد يك بار صبحھا بە گردش می ‌رفت ویكبار بعد ازظھرھا. چند کلمه 
با ھمسایەاش حرف می زد وشب‌ها کنار میزش می نشست. 

این وضع ھرگز تغبیر نمی کرد؛ حتی یکشنیەھا ھم. و وفتی پرمردکنار 
میز می نشست؛صدای تيك تاك ساعتش را می شنید. ھمیشه صدای ساعتمی آمد. 

اما بعد روز خارق العادہەای نیز درزند گی اش پدیدآمد. روزی آفتابی 
نەچندان گرم؛نہ چندان سرد با صد'ت جيك جيك پرند گان؛ با مردم مجربان: ىا 


کودکانی کەبازی می کردند۔ ' بود. این بودکە نا گھان همەچیز 
موردہسندمردقرار گرفت. 
او خحندید. 


فکر کرد: وحالا دیگر ھمەچیز عوض خواھد شدہ. بعد بالاترین دگمة 
پیراھنش را باز کرد کلاھش را در دست گرفت. بە سرعت گام ھایشافزودو 
حتی هنگام راہ رفتن اند کی تلوتلوخورد. وخوشحال بود. بەخیا بان خودش که 
رسید؛ سرشرا پیش ‌بچھھا تکان داد راہ خانەاش را گرفتء ازپلٹھا بالارفت: 
کلیدھایش را ازجیب بیرون آورد ودراتاقش را باز کرد. اما در آنجا ھمه چیز 
مثل سابق‌بود: يكمیز. دوصندلی؛ يك رختخواب. وھمینکە نشست؛ بازصدای 
تيكتاكغ ساعترا شنید۔ وخوشحا لی ‌اش ازبین رفت؛ چون ھیچ چیز تغیر نکردہ 
بود. ومرد شدیداً خشمگین شد. 

در آئینه دید که صورتش سرخ میشود؛ دید که چگونہ چشمھایش دا 
می بندد؛ بعد دسٹھایش را با ناراحتی مشت کرد؛ آتھا را بلند کرد و باشلدت 





میز؛ میز است سس کک سے ے سے سے سے سے ے سے ۶۲۳٣۳‏ 
روی میز کو ید. ابتدا يك ضریيك سپس ضربەای دیگ سرانجام ضرباتی پی 
درپی. ومرتباً فریاد می کثید: 

دباید ھمەچیز تغییرکند باید تغیر کنداء 

ودیگرصدای ساعت شماطہ دار دا نشنید. سپس دسٹ‌ھایش درد گرفتند 
صدایش درنیامد. بعد صدای ساعترا شنید وچیزی تغیر نکرد. 

مرد گفت: د(ھمیشہ ہمان میں همان صندلیھاء ھمان تختخواب؛ همان 
تابلو .و بہ میز ؛ میز می گویند ء بە تابلو ء تابلو ؛ تختخواب ء تختخواب ء 
نامیدہ می شود و صندلی؛ صندلی. آخر چرا؟ فرانسویھا بە تختخواب ولیم 
می گویند و بە میزدتابل)؛ عکس را 2تابلو) می خوائند وصندلی را وشز), رو 
زبان ھم دا نیز می فومند. وچینی‌ھا هم ھمین‌طور). 

بعد پیش خودفکر کرد: (چرا بەتختخواب؛ عکس گفته نمی شود ولیخند 
زد سپس چنان خندید کە ھمسایەھا بہ دیوار کو یدند وصدایشان بلند شد کہ: 
(سا کت). 

صدا زد: (حالا دیگرھمەچیز تغیرمی کندم و از آن بەبعد تختخواب را 
دعکس) خوائد. 

گفت: وخستەام می ‌خواھم بەعکس بروم). وفردا صبح مدت زیادیدر 
عکس ماند و فکر کرد کہ حالا می خواہد به صندلی چھ بگوید. صندلى را 
(ساعت) نامید, 

از جایش بلندشدہ لباسش را پوشیدہ روی ساعت نشست و آرنجش را 
ری یز گذاشت: اما می :دیگر میزعایدہ می لہ اسم فرش بوذ:مرد آن 
روز صبح تختخوابشردا ترك کرد لباسش را پوشیدء کنار فرش روی ساعت 
نشست وفکر کردکە بە چەکسی؛ چہ می تواند بگوید. 

تختخواب را عکس نامید 

میزرا فرش 

صندلی را ساعت 

روزنامەرا تختخواب 

آئینەراصندلی 

ساعت را آلبوم 


ود ے ےر دی بسح من دن سے ےہ سمحسے سس سی سد ڈاو ٢89‏ 

کمد را روزنامه 

فرش راکمد 

عکس را میز 

وآلوم را آئِنەه۔ 

باری: 

مرد در آن روز زمانی دراز در عکس ماند: ساعت نەآلبوم زنگ زد۔ 
مرد ازجایش بلندشد رویکمد ایستاد تا پاھایش یخ نکند؛ بعد لباس‌ھایئررا 
را از روزنامہ در آورد. آٹھارا پوشید. سپس بەکمدکە روی دیوار قرارداشت؛ 
نگاہ کرد؛ روی ساعتہ کنار فرش نشست و آئینه را ورق زد تا میزمادرش 
را یافت. 

مرد این سرگرمی را خنده دار یافت و تمام روز آنرا تمرین کرد 
اسہھای جدید را بە خاطر سپرد. حالا دیگر نام دمه چیز عوض شدہ بود. ار 
اکنون مرد نامیدہ نمی شد؛ بلکە اسمش پا بود و پاء صبح وصبح؛ مرد. 

حالا بچە ھا می توانید بقيه داستان را خودتان بنو یسید. وبعد می تواہد 
مثل آن پیرمرد جای کلمات دیگررا <. عوض کنید: 

زنگ زدن بە جای گذ! 

لرز یدن بە جای نگاہ کردر 

قرار داشتن بەجای زنگ زدن؛ 

بلند شدن بەجای لرزیدن؛ 

گذاشتن بەجای ورق زدن. 

بە طوری کہ مثلا بشودگ٥فت:‏ 

درمردپای پرزمانی درازدرعکس زنگزد: ساعت نەآلبوم قرارگرفت. 
پالرزید وبرای ا ینک بەصبح نگاہ کنب حود را درکمد ورق زد. 

پبرمرد کتا بچەھای آپی رنگی خرید و آنپا را از کلمه ھای جدید پر 
کرد. بەاین ترتیب کارش زیاد شدہ بەطوری که اورا دیگر به ندرت می شد دن 
خیا بان دید. 
_. بعد برای ھرچیز نام جدیدی یافت و دراثر طول زمان اسمھای اصلی 
انچارافراموش کرد. اواکنون زبان‌تازہای‌یافتەبودکە فقط بەخودش تعلق داشذت. 


شی .سس حمبسکگےگسسہےھے مم _م_ے ےمےمے ے‫ سمٍ ہے سے 
میز؛ میزاست سم حججچے سے 





۶۳ 
گاہ گاہ حتی به زیسان جدید خواب می دید و سپس سرودھای زمسان 
کودکیاش را بەآن زبان ترجمە کرد وآنھارا آمتە پیش خود زمزمہ نمود۔ 

اما خیلی زودکار ترجمە کردن برایش دشوار شدہ زیرا زبان گذشتەاش 
را تقریباً فراموش کردہ بود ومی بایست واژہ مای اصلىرا در دفترچەھایآبی 
رنگش بجوید. و کم کم از اینکە نا گزیر بود با مردم صحبت کندہ ترسید. 
می بایست مد تھا فک رکندتا اسمی راکە مردہروی اثبا گذاشتہ ہودندہ بەیادآورد۔ 

مردم بەعکس او تختخواب می گویند. 

بە فرش |و؛ میز. 

بە ساعت او؛ صندلی۔ 

بە تختخواب او روزنامه, 

بەدصند لی او؛ آئبنه. 

بهآلبوم او ساعت. 

ہہ روزنامة او کمد, 

بەکمد او؛ فرش. 

بە میزاو؛ عکس. 

بە آئینة او آلبوم۔. 

وقضیه تا آنجا کشیدکەھنگامی کہ بەحرفھای مردم گوش میداد' ناگزیر 
بود بخندد. او وقتی می شنید کہ شخصی می گوید: ج شما ھم فردا برای دیدن 
سا بتدفوتبال می روید؟ء یا وحالا دوھفتہ است کە باران می آیدء یا ومن‌عموئی 
ددامریکا دارع) مجبور بود بخندد. 

اد ناگزیربود بخندد چون دیگر این حرفھا را نمی فومید۔ 

اما ای ن‌داستانء قطعهخندەداریئیست. باغم آغازشدو بااندو پا یانمی بابد. 

پیرمردی کە پا لتوئی خاکستری می پوشید دیگر توانائی درا زبانمردم 
زا نداشت. البته این موضوع چندان ا گوار نبود. 

خیلی ا گوارتر این بودکھآنھا نمی ‌توانستند زبان اورا بفھمند. 

دبەعمین سبب پیرمرد دیگرحرفی نزد. 

سکوت کرد. 

تھا با خودش بەگفت و گو پرداخت 

ددیگر حتی بە کسی سلام نکرد. ترجمٴ: وج رھنما 








در متن حوادئی بظاہر سادہ و منتزع ؛ از امتزاج چسادوئی حلیقت ر 
خیال وباحضور مداوم افسانہ وناریخ ندای آمریکای لاتین چون گردبادی 
توندہ ہی گرد ورھایۂ: _ ہل این رھائی ودر گیری است کە نر 
ندای شاعرانهٔ نویسندەرا "نوی وباآن ھمدلی می کنی. شعری سرشار ەاز 
سرسام آنتاب وباران وجنگ و ... جنگ وخون مایہ گرفته است. 

رویدادھاچہ درزمینۂ جنگھای نخونین داخلی۔۔ کەریشہ درتبار مہارزایاں 
دارد۔ وچهدرمنن اساطبروطیعت: اگر چه منتزع وجدا ازہم می نمابندہ چوناز 
حلقدھای زنجبری ددھم چنتشدہ ووافیتی یکپارچہ را می سازند و؛ این زلد کی 
است که واقعی تر ازآنھم چیزی یست. 

گابریل گارسیامارکز اگر آنگونەکە خود درمقدمۂ رمان خویش (صد 
سال نتھائی ادعاکردہ است؛ شدیداً تحت‌تائیر فاکٹر وبخصوص دمان مشبرر 
او (خشم وھیاهوء ہاشد ء تتھا بەدوعنصر مشخص آثار فا کنر نظرداشتہ اسٹت: 

٭ تحلیلی از کتاب دصدسال تنھائی اثر گابریل گارسیامارکز رج 
بھمن فرزانہ ازانتشارات امیر کیر تھران. 





ا طورہ جیو ‏ ۔وسمیجمہس+٤ک٠۲سص+صصىہس‏ و ہے ۶۳۷ 
اساطیر وزمان. ہمان گونەکە بھرہگیری فاکٹر از اساطیریونان وافسانۂ تروا 
سببشدہ تاقھرمانانش تجلی ای فوقانسانی یا بند۔۔توجە کنیم بەکامپونھادرخشم 
وھیاھو وسارتور یس‌ھا در داستائی بەعمین نام- اسطورہ بەما رکز نیز این‌مجال 
را داد تادرزمینەای افسانەای: منش و رفتار نامحتمل آدنھای کتابش محتمل و 
پذیرفقلی جلوہ کند. 

آنا بعاد گو نہ گون؛ ناملموس وغیرواقعی شخصیت عجیب ملکیادس کو لی؛ 
کع درتکرارمداوم زند گی دمر گ قوام می یابد درسکنی یرون از نظارت 
از گذشتەھائی مشخص وشکل گرفتہ بھرەمی گبرد تاخطوط مبہم وتاريك آیندۂ 
دھکدہ ماکدوند وخانوادۂبوثندیارابخواند۔ این آیندہ کە چون رازی سر ہمور 
درمکاتبی ازلی مسطور است ءآنگاہ مکشوف می شودکہ آخرین وکاملترینفرد 
خاندان بوئندیادر ادج‌شکفتگی اندیشہ وینائی جان تقدیر محتوم ورازنابودی 
کامل شھر وخانوادۂ خویش را ازآن بخواند. ودیگر زمان؛ عنصری کہ آثار 
فاکں؛ جویسو پروستدا ار معاصرانش متمایز می ‌سازد.'۔ این سرسپرد گی 
گیج کنندۂ حوادثبەلحظاتی کەاکنون جاری استہ امازمانی زبان می گشابند 
کہ گذشتہہاشند این رھائی بی وققه ازحال و آیندەو؛ این گذر سریسع زمان 
کەتوالٰی لحظەھانیست؛ چیزی اس درخود حوادث ووقا یع باشنا بچائی صا کن 
در بطن ھررویداد که مظوری نمی یا بند مگر آنکە مردہ ہاشند. اما اگر فاکٹر با 
خردکردن زمان وبازی با آنء آیندمرا از آن گرفت وبانومیدیای ناشی ازجھان 
ینی غربش؛ امیدی درآیندہ ندیدہ مار کز آنرا مسدود نمی یند. جھان ینی 
پویندەاش بادرنگی عمیق ؛ پەلیس رویدادھا درحال می پردازد آنگاہء کە 
در گذشتہ متحجر می‌شود باشناعتی راستین ازآن: عللی برای آینده یاہد. 
جبشھای مداوم و پی درپی زبانمار کز کە درمیان ریتمسریع وقایح؛ دردرون و 
برون آدمھای کتا بش در تردد است؛ تصاویری بظاهرددھم وبرھماند که باسرعت 
برٹا از پیش چشم خوائندہ می گریزدو ء بی سبی نیست که آدمھای مار کز 

١‏ دیگر از ویژ گی‌ھای بسیارمھم کارجویس یکی ھم اساطبر است. 
توجەکٹیم بەبرداشت جیمزجویس از قصۂ تقابل تروا و یونان واستفادۂ آن در 
نکوین مجموعۂ داستان مشھورش دو بلینی ھا و بەویژہ رمان معروف اولیسس. 


۶۸ُٔ'۶ .لت دص سحت۔ جع جس .سی ؛ےمسےتے۔ ہے .×ٔ٭١ففح2صوید‏ ےد حصحد سفن دورطحح 





شناختہ نمی شوند: رخ نمی نمایند مگر آنکه حقیقت اعمالشان در گذشتەای دود 
تشخص یا بد گذشتەای کہ از مجموع انفجار وقایع درحال حاصل می شود, از 
این روست کە می ینیم آدمچای رمان دصدسال تنھائیء هنگامی کە آیندہ را از 
دستمی دھند: حقبیقت وجودیشان باح رکتی دایرموار بہگذشتەای رجعتمی کند 
وساکن می شود کەدرعمق ضمبر ناهشیارشان با آن در پیوستگی و یو ندیعمیق‌اند. 
این بستگی وپیوستگی اندوہبار بە گذشتہ کە بی آن انگیزەھما وعلل سقوط و 
نزول منش ورفتار درحال غیرقابل تفسیر می نماید و ء ھرحر کت وجبشحیات : 
بە گو ندای دوارانگیز وباحر کتی دایرەوار سرانجام درمغاك زمانی مردہەسراز یر 
می‌شود ملهم ازرنجی منفی است.ما رکز ریش این نزول وحثتناك واینح رکت 
دایرەوار بی آیندہ زا -کە قدمی فراثر ازمر گك است- در نیروھ ای مخرب 
دروئی خود قربانی بامحیط او می جوید. 

اگر می ینم سرھنگ آثوریانو بوٹندیاپس از آنہمه جنگھای خونین 
وطولانی در سکونی رقتبار بە گذشته واپس مسی‌نشیند ودرژرفای خاطرەای 
دورء بەصناعت دوران جوانی یعنی‌ساختن ماھیوای کوچك طلائی می پردازد 
انگیزەاش دروجود خود اوست باغروری سر کش وعاصی کەمحرك همۂاعمالش 
می توانست باشد. این‌حر کت قوقرائی حیات کھ سرانجام آئور لیانو بوئندیارا 
در ورطۂ دور وتسلسلی سہمناك- ساختن وذوب کردن ماھیھای کوچك طلائی و 
تکرار فاجعہ آمیز این عمل سرنگون می سازد: ریشه درجدائی رقت‌یار زند گی 
ومدف دارد. در گرما گرم رھبری نبردھائی سپمگین و گستردہہ شاعریکه با 
قدرت شگفتانگیز پیش گوئیحوادث واشعار ناب؛ زند گی راشعلەورمی داشت:ء 
ہنگامی چشمةجوشان شعرش خشکید وقدرت آیندەنگریش را ازدستداد کەاز 
آیندہ ہرید ودرامید بەآن احساسص یجودگی کرد. ویاخوزہ آر کادیوبوئندیای 
بزر گكک زمانی بس دراز کوشید تناحضور مداوم پرودنسی وآ گیلار ۔. کشته 
سالہای پیش خود را درکنار خویش فراموش کندء امسالحظەای کے عمۂ 
زند گی وہمۂلحظەھایى جاری زمانحالش بەجای جچش بسوی آیندہەای بی امید 
در دوشنبەای شیریرنك سا کن شدکه شج پرودنسیوآگیلار را ملاقات کردە2 
بەرازنتھائی عمیق واندوهبار او درجھان مسردگان پی بردہ بود بیہودہ سعی 
کرد دراشیاء ومحیط اطراف خویش نشائه کوچکی حا کی از گذشت زمان 





اسطوز٤)‏ ... سسسسسکُٛٗوسےے ۶۴۹ 
بیابد اماوقتی ہا یقیلی خردکنندہایمان آوردکە هدستگاہ زمان می لنگدءیاقدرتی 
فوق بشری همة اثائیۂ خانەرا خرد کرد وسرانجامدرپای درختی بلوط دردوشنبۂ 
ساکن وخاموش خویش کەباآن یوستگی وپیوندی عمیق ودردبار داشت۔۔ 
بەيك زند گی نباتی پناہ برد. وآن زان کە شہر پس از بیخوابی عجیب و 
وحشتناكدء حافظەاش را لزدست می‌دمد و زندگیش درنىوسانی آونگەوار در 
زمان حال متوقف می ماند؛ مردم ماکوندو بەیاری یلارترنرا ‏ زنی کھ آپندۂ 
مردم را با فال ورق پیش گوئی سی کرد گذثتہ خویش را در فال ورق 
می جو بند. 

رمان مار کز خصوصیت اوليیه و متعارف رمانوای معمولی را فاقد است 
یعنی؛سپرداستان بر اساس یک رویداد اصلی وبرحسب توالی منظم زمان. آدمھای 
وصدسال تنھائیء درحال مسیشکفندہ سریعاً تغییر شکل می دھند وباتحجر در 
گذشتەای دور علل وقایع آیندەرا درخویئرمی پرورند. ازین‌روست کەخوانندہ 
برای وصول بدادرا کی راستین از شخصبت آدمھا و کیفیت تکوین حوادث 
ناگزیر است که زمانرا درخط سیری نامنظم وشکته پی گیری کند این ددھم 
ریختگی ازھمان نخستین جملات آغاز کتاب کاملا مشوود است: وسالھای بعد 
ھنگامی که سرھنگگ آئور لیا بوئندیا در مقال سر بازانی کە قرار بود تیر بارائش 
کنند ایستادہ بود. بعدازظہردوردستی را بەیادآوردکە پدرش اورا بەکشف‌یخ 
بردہ بودء (ص۹) آثور لیانو دربرزخی میان گذٹنە وآیندہ زسانی دیگر را 
بەیادمی آوردہ گوئی واقعم ازنقطەایداقع درخلای بی‌زمان آغضاز شدہ مسیر 
نامشخصی را پیمودہ ودراین نقطه منجمد شدہ است. زمانی بس دور درناریخ 
ماکوند و کە وجھانچنان تازہ سی نمودکە بسیاری چیزڑھا ھنوز اسمی نذاشتند.ء 
وخوانندہ دروھلۂ اول احساس می کند کە سرھنگك آئورلیانو درنقعا٭ای از 
زندگی ایستادہ است کە لحظەای بعد مر گگ ؛ آیندہ را از آن می گیرد وتشکل 
داستان حاصل رھائی وتداعی وقایع گذشتہ درذھن قھرمان کتاب است. اما 
تیرھا ھیچگاہ شليك نمی شود بن بست آیندہ بتدریج گشودہ می شود وخوائندہ 
کەعی رود تاملاك مشخصی یابدوتوالی زمان را درروند مشخص ومنظم وقابع 
پی گیری کند؛درمی ‌ماند ومعیارھایش درھم می ریزد۔ 

وصدسال تنھائیء ما رکز داستان زندگی خانوادۂ بوئندیا است کكه 


٢٣ج سخن۔دورفا‎ ۶٢ 


,. پیشباہت بەداستانھائی یست که مادربزرگش برای آو تعریف می کردہ 
است: (قصہ گوی بزر گی ہود . صدایش گوئی زمزمەای بود ازجھانی دوردست 
کەازماورای اوبەگوش می رسیدہ (مقدمۂ کتاب) وزمینڈ سر گذشت شھر تخیلی 
ما کوندو است کھ ھ... ان د کی بەدھکدۂ آر کاتا کادرمنعاقۂ سانتامار ٹا د رکشور 
کلمبیا شباعت داردکە گل بریل گارسیا ما رکز درسال ۹۲۸ ۱١درز‏ آنجا بەدنیاآمدہ 
است ہ (مقدمه) 

کتاب شرح زندگی چندنسل از خانوادۂ بوئندیااست ء خانوادەای کھ 
مردھایشان یا آئور لیانو نام می گیرند یا آرکادیو وزنھا ؛ یا آمارانتا نامیدہ 
می شوند یارعیدلوس و یاتر کیبی ازھريك ازاین نامھا بااورسولا۔ اینھا همەدر 
متن حوادثی گاہ بەناباوری رڈیاوخیال وگاہ بەباور جنگ وخون و مرگ و؛ 





سرسام آفتاب وبارانء تنیدەشدہ درتاروپودمواج افسائەو تاریخ درچھادچوب 
آگاھی ای در گذر است کە رادیآن ناپیداست وخوائندہ مدام در خلال ‌انبوہ 
وقایع و آدمھای سردر گم درخویش ودرشکن زمان نەمنیع آگاہ را می یابدو 
نہ خویشتن خویش را. 

مار کز جامعۂ ماکوندورا خود خلق می کند. از لحظۂ آفرینش تاتباھی 
مطلق؛ ارض اموعود بەدست خوزہ آر کاریو بوئندیا و ھمراھمانش بەشوری 
مسکون تبدیل می شود۔مو جسیال زمان یادامنڈای بظاہر نامحدود امکاناتی وسیع 
دراختیار ساکنان ماکدوندو می گذارد ومار کز ازمبان خانوادۂ بوئندیائقبی بہ 
جامعة نوساز خویش میزند: ھمۂ مصائبی را کە بريك جامعة بشری می رود بہ 
مقیاسی وسیع درما کوندو برمی شمرد؛ نبردھای گستردہ؛ استعمارء استشمارءستم 
قتل کشتار و ... روابط پیچیدۂ آدمھاء زنابامحارمو .. 

جامعة خیالی ماکوندو بہا ارزش تمیلی بسیار؛ چشماندازی فراروی 
خوانندسی گسترد؛ دریچەای بەاعماق وقایعی فراموش‌نشدئی وجھانچایدردنی 
انبوہ آدموای کتاب؛ آدمھائی که درمسیرزمانی متغیر ونامنظم ؛ ضمیر آگاەو 
نا آگاهشان مدام دربرخورد مستقیم باھرچیزیکھ پیرامونشان ھست بے ہکشفو 
شہودی پنھان و آشکار می رسد. بدین سان است کہ جھان آشفته مار کزمنبلوردر 
ہمکاتب ازلی)ء؛ پیچ وتاب خوران در سیرزمانتن می کشد. دربرخورد با 
جامعەایکە بە گونەای وحشتناك ویژ گیش در تباھمی یافتن از خویش استہ 


اطوراف-”کٔطستوىوٰ مہ مدتصص٠٭×٭صصسصىمسمیہيہّت  20۲٢‏ 
خوائندۂ برہنه از ہمہ تجارب و آگاھی دور ونزديك خویش باشکوہ و عظمت 
شکست واضمحلال و ... تھائی مطلق ودردبار آدمپان روبسروست. جنگھائی 
دایرہ واردبی هہدف: نفرین ھائی پا گرفتەازافسانە واسطورہ و گریزھائی خود 
خواسته و محتوم بە‌سوی نابودی وعجین شدہ باہمۂ اینھا ء جاذبۂ بسی‌تردید 
زندگی است وجوشش یروی پرتوان وفوق العادۂ آن در آدمھای کتاب. 

خوزہآرکادیسو بوئندیا بہازنش اورسولاایگو آران وعد٭ای دیگر از 
ریو آچا کوچ می کنند وبسوی دریا برای یافتن ارضی که موعودنیست ہراہ 
می ‌افتند۔ سرانجام نومیداز رسیدن بەدریا و ادامؤۂ سفر بەساحل رودعخانەای 
می رسند و و(آنشب خوزہ آرکادیوبوئندیا خواب دید درآن محل شھر پرسرو 
صدائی برپاشدہ ودیوارھای خانەاش تماما از آینەاست . پرسید چەاست؟ در 
جوابش اسمی گفتندکھ تاآن موقع نشنیدہ بود. اسمی کھ معنی نداشت ولی در 
خواب انعکاسی ماوراءا لطبیعه داشت : ماکوندو ... وخوزہ آرکادیسو بو ئندیا 
تاروزی کەپاسخ آشنا شد معنی خواب خودرا نفھمیدہ بود.ء (ص۲۷) وہدین 
ترتیب ہودکە جویند گان ارض اموعود در ماکوندو قرار مسی بابند ودمکد؛ 
کوچك بەھمتخوزہ آر کادیو بویندیا وھمراھانش پا می گیرد. همەچیز بایستی 
ساختہ ونامیدہ شود گوئی شہر درلحظۂ آغاز آفرینش است و ذھن مردمائش 
در مرحله آگاھی و دانش نختین آدمیانی است که باطیعت واشیاء برای 
نخستین‌یار روہرو می‌شوند. تنھا راب جامع ڈنو بنیاد ماکوندو باعالم خارج و 
بادنیای دانشچای شناخته شدہ ؛ دسته ملکیادس کولی است: ھ... ہرسالن زدیيك 
ماممارس يك خانوادۂ کولی ژندہپوش چادر خودرا در نزدیکی دهکدہ برپا 
کردوبہا سروصدای طبِل و کرناء اھالی دھکدەرا بااختراعصات جدید آئنا 
می ‌ساخت: آھن ربا نخسنین اختراعی بودکە بەآنجا رسید .٭ (ص۹) 

خوزہ آر کادیو بوئندیاهمه دست آوردھای ملکیادس کو لی دا از آھزر ہا 
تادور ہین وقطب نماء ذرہ ہین وزاویەیاب آزمایش کرد. بساکوشش وپسی گیری 
مداوم وفوق بشری۔ کەازخصوصیات بارز بوئندیاھااست ‏ روش کار بااین 
وسایل را آموخت۔. 

درژرفای نش ورفتار ملکیادس کولی ودرعمق دائش و آگاھی وتجربۂ 
ا گوئی چیزی ناپیدا ومرموز وجود داشۃ کە همۂ موجودیت گذشعہ و حال 


۶۴۶۲ سغخن۔ دورطون 
وآیندہ ماکوندو را پاز بستە بەآن می ‌ساخت. آنگاہ کە زمین خالی وفارغ از 
ہر گونہ آگاھی جامعه نوزاد و بستە : با پلی از رہ آوردھای بس معمولی 
ویش یااقاد؛ باجھان آگاہیچای کھنە ودانشھای شناغتہ شدہ مرثبط شد : 
ماکوندو اورا شناخت.این‌وسایل کہ درچشمخوزہ آرکادیو ہوئندیاد ھمراھانئر 
چونان اختراعاتی شگرف ونوظہود جلوہ می کرد گوئی اہرمی بود تامرد: 
ماکوندو را باوسوسۂة اندیشیدن و کاویدن آشناکند ء وسوسە‌ای کے یرون از 
دنیای نو آفریدہ و ذھن خالی آنانء بەصورت غریزہای کاملا طبیعی ددآمد 
بود. از این ‌پس حضور ملکیادس کو لی درماکوندو درجوی آمیخته ازافسائہ 
حقیقت وخیال پیچیدہ درتاروپود رثالیسمی شدید و سمبلیسسی رویسائی جلو 
می کند. آنگاہکە پس ازغیبتی طولانی؛ خبرمر گك پیرمردکولی درسواح| 
سنگا پور از طریق دستة کو لیھا ۔۔ برشھروخاندان بوئندیا آوار می‌شوہ 
ماکوندہ گوئی عقل منفصل وقدرت تعادل خویش را درزمان ازدست میدھد 
درروندی این سان محنوم ورقت بہار ء جامعه خوزہ آرکادیو بوئندیا پس از تجر؛: 
بیخواہی شدید ومداوم درورطۂ فراموشی مطلق سقوط می کند. مردم نام تما 
اشیاء ونوع کاربرد آنھارا فراموش می کنند ودرخلائی جدا از گذشته وفار, 
ازآیندہ رھا می شوند. ھرحرکتشان جدا از تجر بەھای گذشته وفارغ از یو: 
بەآیندہ درزمان حال شکلی موقتی می یابد و؛آنگاہ کە درمغاك تار يك گذشتەا: 
دور فرو می غلطداز دسترس حافظه شور سخت بدور است, دراین تنگنا اس 
کە بەیاری پلارترنرا زن پیشگوی‌ثھر؛ تنہاراہ چارہ را درفال ورقی مقلوہ 
می‌جویند؛ خواندن گذشتہ درفال ورق. باتوسل بەاین نیر نگ است کھ دس5 
بیدار زندگی را درجھانی آغاز کردندکە سرنوشت ازطریق فالورق برایشا 
درنظر گرفته بود؛ درجھانی کە پدرں مردی بودکه چھرۂ سبزەای داشتداوا؛ 
ماہ آوریل بە٭آنجا آمدہ بود ومادر زنی بودکه چھرەاش از آقتاب سوختهہ 
وحلفهەای طلائی بەانگشت دست چپ داشت و تاریخ تولد آخرین سەشنیەا 





بودکە فاخته روی درخت غار نغمۂ سرائی کردہ بود. خوزہ آرکادیسوبوئند 
بناچار دستگاہ حافظه را ساخت کەبەصورت لفت‌نامۂ چرخانسی درنظر مج 
میشد. باچرخاندن یكددستگیرہ این دستگاء می ٹثوانست همڈآن چیزھائی را 
انسان درطول عمرخوددیدہ ویادگرفتە بود از پیش چشم عہوردھد . تا آ 


اسطورہ ٭ سے سے جس سس ہے۔ ۳۲ 

که روزی پیرمردی ازطرف باتلاق درخائه بوئندیاھا را کوقت. شہریکا 

بعد زمان حال نفس می کثید وحر کتی دایرہ واررا دنبال می کرد ملکیا 

کولی را نشناخت. مردی مردەراکە از ورای زمان آمدہ بود. این‌بار گ 

را باخویش بەارمغان آوردہ بود تاماکوندو خودآیندۂ را بەكکمكآن یا 

پیرمرد نخستاز برخورد خوزہ آرکادیو بوئندیا بامحود فومید کەھ...فراعو 
شدہ است. نەبافراموشی طبیعی دلء بلکە بانسیانی ظالمانەتر وباز گشت ناپا 
کھ او بەخوبی باآن آشنائی مر گگ.. اماوقتی با رہ آورد سفرش قدرت حا؛ 
را بەمردشور باز پس داد وما کوندو بەدست آوردن مجدد حافظەرا'جشن گرفہ 
خوزہ آرکادیو بو ئندیاوملکیادس ھ... غبار از روی رفاقت دیرینڈ ود زدود: 
مردکو لی خیال داشت درآن شھربمائد. درواقع پفسفر مر گک رفتەبود اماچرم 
قادر بەتحمل تنھائی نبود از آن دنیا باز گشتہ بودہ از این پس زندگی مجد 
منتزع ملکیادس کو لی درسودرئا لیسم شدید مار کز عینیت می یابد در محدو 
خانوادۂ بوئندیا ودراطاقی دور افتادہ ویرون از حافظ زسان و ..۔ مسر 
میزید . 

داستان مار کز درفصل بہاشکوہ جنگھای داخلی کلمبیا می ‌شکفد؛ ؟ 
می گیرد. آئثود لیانو بوئندیا پسر کوچك خوزہ آرککادیوبوثندیا ؛ با عنوا 
سرھنگك آئور یانو پوئندیاء فرماندھصی کل قوای آزادیخوامان را بەدسہ 
می گیرد؟ باانگیزەای که از طرف مادرش بەفروری بی‌هدف و بیسرانجا 
تعبیر می شود: 

ہ سرھنگگ آثور لیانو ہو ٹندیا سی ودوبار قیام کرد ودرنمام آٹھا شکست 
خورد. ازھفدہ زن مختلف دارای هفدہ فرزند مذ کر شدکہ قبل از آنکه بەسز 
سی وپنجسالگی برسدہ هہمۂ آنھایکی پس‌از دیگری کشته شدند.ء این فرزندآن 
ازمادرائی بودند کہ آثور لیانو سیمای ھیچکدام دا بەخاطر نداشت. این زنان؛ 
سنتی کھنە را پاس می داشتند که طبق آن زنان برای زادن فرزندانی اصیل ھ 
شجاع شبانہ بەخوابگاہ جنگجویان افسانەای می رفند و درسپیلۂ صبح اپدید 
می شداند . 

درمتن ھراسنالء وواقعیتملموس و آلودہ بەخون نبردکە بیست سال بەطول 
انجامید سرھنگك آئورلیانو پوثندیا دراڈھان مردم تبدیل بەپھلوانی افسانەای 








٘۴ سممسسکصسصسسحصےددتووسسسےمٹبٹمممسسسیممسممسیٌٗوہٗیےے سخن-- دوراكن٣‏ 
شد وحشت وغیمتحضورش برای دشمنانودوستان همزمان درھمەجااحساس 
میشد. اماھرچه دامنۂ جنگ وسیعتر و آتش نبردتیز تر میشد. سرھنگژ آئور لیانو 
بوئندیا از ھدف قیامچایش بیشتر دورمی‌شدآنچنانکه سرھنگ خر ینلدوما دکوز 
یار جدا نشدنیش درھمۂ نبردھاحس کردکہ: ورفتەرفته ھمچنانکەجنگ شدیدتر 
میشد ودامنەاش وسعت مسی یافت تصویر اونبز (آئورلیانو) در خیالش محو 
می گردید. شاخص بودن لحنش دورتر وتردید آمبزتر وکلامش عاری از معنا 
می شد.ء مر دی که هدفش وحدتدادن بەکلیە نیروھای فدرال آمریکای مر کزی 
جھت از بین یردن دڈیم محافظہکاران از آلاسکا تاپاتا گرنیا بود: آنچنانوحدت 
اعمال وائدیشەاش را از دست می دھد کە سرانجام در تماسچای گاہ ویگاء دو 
دست در بحبوحہه برد. سرھنگك خرینلدو مار کز وفقط گوش میداد . وازفکر 
اینکە باناشناسی از دای دیگر درتماس تلگرافی است؛ ناراحت میشدء 
این دگر گونی رقت‌بار واین‌جدائی اندوعبار از حقیقت مبادزہ که 
انمکاس یرونی نیروھای مخرب درونی ‌است؛ و گرمای سوزان نبردرا برابر 
برودت مر گبار درون ناتوان می سازد؛ ریشه درانگیر: نخستین گام دارء ھمان 
خشم کور وبی‌ھدفی کە بعدھا ھنگام كکشته شدن ۱۷ پسرش بەاودست داد. 
سرھنگك آئورلیانو بوثندیا معلق درخلائی که خود سبب پیدائی آنبود 
در گرما گرم نبردہ هر گونە تماسش را با آن ازدستداد. برای رھائی اذ ابن 
ورطه بەھرچارەای دست می آویخت وچارمھا عذابش را مضاعف می‌ساخت. 
قدرتپیشگوئیئررا ازدستداد وسرانجام اسیرسوءظنی سہمگین ورقت بارھرجا 
وارد می شد داطرافش دایرۂ گچی دسم می کردندء و ھیچکس یارای نزدیيك 
شدن بەاو را نداشت, درمحدودۂتنگك دایرۂ گچی؛ دربی اعتمادی مطلق وددخشم 
ونفرت ازشھرتوعظمتی کە پرامو نش‌ندارد ایجادشدہہود باھمان انگیزەای ک4 
نبردرا آغازکردہبود آندا پایانداد. درانزوائی مطلق ونتھائی عمیق ووحشتناك 
که تفضبر زندگی حالش برخاطرەھای مردہ استوار بود بەساغتن ساہیوای 
کوجك طلائی پرداخت؛ تا آنگاہکە درسا تھای پیری پی برد ورازسعادت پیری؛ 
چیزی جزيك پمانشرافتمندانە بانتھائی نیستء وسرانجام روزی درپایدرخت 
بلوط۔ نمادی گویا از زندگی نباتی کە پدرش نیزسالھای آخسرعمرش را دد 
پای آن سر آوردہ بود احساس کرد دیگر ھیچ‌خاطرہای رایەیادنمی آورد. 


اسطورۂ حم ےجس سے ےک ۔> ۶۴۴۵ 


داستان مار کز درمتن انبوە حوادث روزمر؛ در زمپنەای سرشار از شعر 
وموسیفی جاری می‌شود شدتغور درواقع, انبوہ حوادثی کہ بررسیشان جزدر 
صورت انطباق ھرجز ءحادثہ بازمانمر بوط بەخود محال می نماید؛! اگرمایشگر 
این واقعیت نباشدکە ذکر ہمۂ این جزثیات ممکن نیست مگر باحضور مداوم 
نویسندہ درقلب‌ھرحادثہ دست کم مین ابداع شیوەای جادوئی است کەمار کز 
را قادر می سازد از بین اجزاء حوادث ورویدادھای پراکندہ وضرلفہ ددموج 
آشفتۂ زمان بەطرحی کلی ویکپارچە برسد, 

ھررویدادی لبریز از موج اسطورہ و تاریخ سنگین از رژیاھائی ےه 
باورحقیقت و؛ لطمه خوردہاز سیلی سخت زمان چونان آواری مچیب خوائندہ 
را تھدید می کند و؛ آنگاہکہ بە ظاہر در گذشتەای دور یا نزديك قرارمی یابد 
وخوائندہبیرون ازھر گونە بیم ودلھرہ می رود تانفسی بەراحتی سردھدہ سنگینی 
آوار بەزیرش می کشد, 








دررصدسال تتہائی بەانبوھی حوادث و وقایع برمی خوریم کءہ درجو 
مضطرب‌ما کوندو بەصورتی نامنظم وسغشوش چیدەشدہ است, اما وفتی بپذیریم 
کہ خط اندیشۂ مار کز ازمیان این همەاغتشاش واضطراب سرانجام بەھدنی 
مشخص ومعین می رسدہٴ الزاماً یکی ازخصوصیاتوشگردھای بارز این ‌نویسندہ 
را نیز بایستی دراین اضطراب‌ها واغتشاش ھا بجوئیم. بہاتوجه یەاینویڑ گیھا 
است کە برای ردیابی اندیشہ وسبك مار کز می باید الزامسأً مساکوندو بەنی؟ 
مکان واقعی زند گی عمة آدمچا وظرف اصلی تمامی رویدادھا ووقایع داستان 
شاخص قرار گیرد وہ برمبنأی ضمنی آن تحلبل وتعلیل وقابع دکیفیت جریسان 
زمان ہر آنھا : انجام گیرد . تھا شخصیت کتاب کە ویسندہ او را از همۂ 
این آشفتگیہا برکنار می دارد؛ اورسولاایگواران مادر خانوادۂ بسوئندیااست. 
روند زند گی این زن چونان مفتولی پولادین است کہ بەموازات خط پنہانی 
وستیم اندیشۂ ما رکوز ھمةآدمہا و وقایع را پەھممر تبط می ‌سازد . شخصیت 
اورسولا درزمینۂ سرشارازحقیقت وخیال ؛ رڑیا و واقیت زسان: تنھا بہ کمك 
رالیسمی حادوخشن شکل می گیرد. 

ماکوندو نقطه ثقل کتاب وم رکز دایسرۂ دسیعی است کە زمان در گلذر 
سریع وفاجعہ برانگیزخویش انہوہ وقایع و آدمھا را بەدورخویش می چرخاند 
۵ ددھر گردش برق آساء بی نظم و تواتر خاصی هرواقہہ را بہ گوشەای پرتاب 


۴۵ سسسصسسے+ےجموسٔٛسسسسىتےووس٭حوسمسمصے سس سای 93ر ۴۹ 
می کند. برای شناخت رویدادھا وانطباق اجزاء حادثەای که ازم رکز دایسرۂ 
ماکوندو پرتابشدہ است و؛ برای بدست آوردن نخ اصلی اندیشۂ مارکز؛ 
خوائندہ ناچار است عدام مر کز دایرہ را پیش چشم داشته باشد وبە مدد آن؟؛ 
باعشقھا و رابطەھای داغ وحارەای ب رخاستہ ازطبیعت اقلیمی کلمبیاء زنای 
بامحارم؛ استعمار' استثمار؛ جنگھائی بس گستردہ وخخوئین: کشتاری عظیم از 
کار گران ومردم بی سلاح و... بطور کلی با تاریخ مجروح وخونین و اساطیر 
یچ در پیچ آمر یکای لائتیں در گیر شود. 

تھا وجوم اشترالك شخصیت ھای مار کز؛ تنھائی موحش و مطلقی است 
که یشتر آدمھای کتابر از سعادت وخوشبختی کامل را در وصول بەآنمی دائند۔ 
این تٹھائی رقت بادکه از زند گی تامر ك تداوم می یابد نویسندہ را یاری 
می دھد تاعلل نابودی کامل شھر وسا کنینش را ہراساس آن پی‌جوید... تصویر 
این تنھائی سربی رنگك چون ھرمی است کە تمامی ما کوندو و آدمھای کتاب 
را دربر می گیرد؛ درپایانکتاب ودر رأ٘س این قاعدۂ بزر گ؛ خوانندەمنظر تك 
افتادہ؛ متروك ومطرود ماکوندو را می بیند کە حرکت دایرہ وار و محتوم خود 
را در ورطۂ نا بودی پا یان می بخشد. 

درجزء جزء قصه صدسال تٹھائی خوائندہ به ظاہر در براہر منظری از 
زندگی قرار می گیرد کە ما رکز از تلفیق آھنگین و شعر گونۂ کلمات: ادارك 
خوائندہ را بە سوی تفسیری گرم و رژیائی سوق می دھد . اما آنگاہکە موج 
ہول انگیز محتوی وته جرعۂ تلخ وقایعء مرور دوبارۂ آئرا ضروری می سازد؛ 
آدمھائی اسیر دربیل تنھائی مطلق وموحش رخ می نمایندکه درح رکتی دایرہ 
وار از درون ویران می شوند: آمار انتا خواھر سرھنگك آئورلانو ہوئندیہا 
کھ عشقھای بی شماری دا ناخودآ گاہ بەدلیل پیمان استوارومحتوم سرنوشتش 
با تتھائی ۔۔ رد کردہ بود پیشاپیش بە دامن مرگ آویخٹ: تتنھائی خود را با 
دوختنکفنی بس زییا و ہنرمندانہ در مر گگ تداوم بخشید وزند گیش در بافتن 
کفن تحلیل می ‌رفت. بەنظر می رسید کہ روزھا می بافد وشبھا می شکافد و لی این 
نە بخاطر امید پیروزی بر تنھائی بلکە بھکس: دلیل ادامة تنھائی بودم 

این کنایۂ گویا و روشنی کە ازشکفتن و باروری زندگی وخوشبختیدر 
مرگ حکایت دارد: درنمادی بس زیا واندوھبار جلوہ گر است؛ کفنی سپید و 


اسطورۂ . 
خوش دوخت چون پیراهن زییا و رژیائی عروسی 

درجستجوی مداوم مہربانانۂ پرودنسبو آگِلار-برای یافتن قائل خویش 
وھمدلی با او-ہجز انعکاس عجیب ورقت بارنتھائی: سوررثالیسم حاد مار کوز 
نیز منعکس است؛ عیلیت بخشیدن بە مسائلی مجرد وسخت ذھنی. بیاد بیاوریم 
حضور مداوم مقتورل بینوا را در آستانه خانۂ قاتل خویش و جستجوی اندوھبار 
او را برای یافتن آب؛ تاضماد زخم قتال خویئررا خیس کند وتھائی عمیقش 
را درجھان مردگان ہا قاتل خود قسمت کند. 

ر بکانادختری بوئندیاھا ھنگامی کە شوھرش آرکادیورا ازدست می دھد. 
در انزوائی سھمگین در جستجوی لذات ناشناخنۂ تھائی در بروی خویش 
می بندد.ٴدرخانڈپوشا لی ومخروبەاش که نمادی بس گویا وشگفت آور ازتنھائی 
رقت‌بار ویگانگی ای وحثتناك وخود خواستہ باواعیت است؛ سکنیمی گزیند. 
تا آنجاکە سرانجام غرقہ درشوقی دیوانەوار از درك امتیاز تنھائی ھمه راطرد 
می کند زھرا ا وکە و... سال ھای سال عمرخودرادر رنج وفلاکت گذراندہ 
بود تایہ امتیازات تنھائی برسد ء دیگر حاضر نبود از زندگی تھایش دست 
بردارد و آرامش سالھای پیری خود را با رقتی ساختگی واجباری برھم زندم 

سوررئالیسم مار کزمایە گرفته ازاغراقھای افسانہ واسطورہہ رھاازوافیت 
اندیشہ وتعقلء آمیختہ بارڈیاھائی بس‌شگفتوشاعرانہ؛ هر آنچھراکەمی اندیشد 
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وھ ر آنچەراکە تنھادرذھنواقعی می یابد باتصاویریسختعینی وباتوصیف‌ھائی 
ملموس اراثەمی دھد. رمدیوس خوشگلە چھارمین‌نسل خاندان بوئندیاء نمادی از تنوائی 
مطلق ویگانگی ہا جمع اشت۔ این تجلی زیاترین الگوی زنانگی دداندیثۂ 
ما رک زکه وجودش از دھرچھ رنگ تعلق پذیرد آزاد استء درتخیل ما رکز 
آزاد می‌شود؛ تا آنجا کە سرانجام عدمتعلقش ددمر گی آمیختہ ہا رھائی مطلق؛ 
بە صورت پرواز بە آسمان وناہدیدشدن عینیت می گبرد و واقعیتی شدید می- 
یا بد۔ رمدیوس خوشگلەکھ گاہ مارکز او را باواسطۂ عقل و دید سرھنگ ۔ 
آئور لیانو بوئندیاء لحظەای گذرا رنگ پذیر واسیر تعلقش می سازد. ددتخیل 
گستردہ و آزاد وبی قید وبند ویسندہ باھمۂ جاذبفھای خیرہکنندۂ زنانگی اش؛ 
زیسٹش درحریر سپید ائثیری است . وجود رمدیوس خوشگلە نمایشگر گوشەای 
ازھمگامی وآمہختگی رثالسم و سوررثالٰیسم دراندیشہ وسبك نویسندہ است. 


۶۴۸ سخن- ذو۔طن٣‏ 
علوم تعلق مطلق رمدیوس خوشگلە با واقعیات پیرامونش که از دید سرھنگك 
اود لیانو کاملا طیعی و مو لود باھوشی و زرنگی خاص اوسٹت: در رژیاھای 
ضمیر نابخود نویسندہ و درتخیل رھا وآزاد او شخصیت اصلی خویش دا باز 
می یابد؛ تا آنجا دخترك باپرواز ب٭آسمان عبنیتی شدید می یابد وتمایل مار کز 
را بە جانب سوررئا لیسمی شدید وحاد نشان می دھد: دبا وجود اینکه سرھنگك 
آئور یانو بوئندیا ھمچنان معتقد یود وتکرار می کردکه رمدیوس خوشگله با 
ہھوش ترین موجودی است کہ او در عمرش دیدہ واین حقیقت را با قدرت 
عجیب خود در دست انداختن ھمگی درھرلحظه نشان می دھد: او رایه حٰال 
خود رھا کردند. رعدیوس خوشگله درصحرای تنھائی رھا شدء بدون صلیبی بر 
دوش درخوا بھای بدوق کاہوسش؛ درحمامھای بی انتھایش؛ درغذا ھای ہی 
موقعش: و درسکوت عمیق وطولانی بدون خاطرەاش بە زندگی ادامه داد تا 
بعداز ظہر روزی از روڑھای ماہ مارس ... آمارانتا متوجه شد سراپای 
رمدیوس خوشگلە را رنگ پرید گی عجیبی فرا گرفقته است۔ از او پے_سید: 
وحالت خوب نیست؟ء رمدیوس خوشگله ... لبخند ترحم انگیزی زدو گفت: 
دبرعکس؛ ھرگزحالم اینقدر خوب 'بودہ استء 

ہنوز جملەاش بە پایان رسیدہ بودکە فرناندا حس کرد نسیم خقیفی از 
نورملافەھارا ازدستش‌یرونمی کشد و آنھارا درعرض وطول ازھم بازمی کند. 
آمارانتا درتورھای زیر پیراھنی خود احساس لرزش مرموزی کرد و درست 
در لحظە‌ایکە رمدیوس خوشگلە داشت از زمین بلند میشدء ملافەھا را چسبید 
تا بە زمین نیفتد . او رسولاکه درآن زان تقریاً ناینا شدہ بود تھا کسی 
ہود کے با آرامش خیال معنی آنباد را درك کرد . ملافەھا را بە دست 
نور سپردو در لرزش کور کنندۂ ملافەھاء رمدیوس خوشگلە را دیدکه دستش 
را برای خدا حافظی بهھ طرف او تکان مسیدصد و سوسکھا ر گلباراثتركه 
می کند. وھمانطور که ساعت چھار بعدازظور بە انتھا می رسیدء همراہ ملافەھا 
درھواھای بالاء جائی کە حتی بلند پرواز ترین پرند گان خعاطرات یز بہه او 
نمی رسیدنل برای ابد ناپدید شد, 

و ... یا ھنگامی کہ نویسندہ اطاق ملکیادس را باواسطۂ عقل سرھنگك 
آئور لیانو بوئندیا و نیز آن چند سربازی کہ برای دستگیری آرکادیسوی دەم 








اسطورۂ ۔.. ۶۴۹ 
آمدہ بو دندء می بیند؛اطاقی معمو لی درہمریختہء باہوائی متعفن ومتر ا کم؛ شکسته 
از گذر زمان رخ می ‌نماید. اما آنگاہ٭کە تخیل آزاد ما رکز وارد عمل می‌شود 
واطاق در رابطه با بافت کلی داستان ومسبر اندیشۂ نسویسندہ وصف میشود؛: 
مکانی پیرون از نظارت زمان جلوہ گرمی ‌شود. باھمان ہوا و وضعیٹی کە سا لھا 
پیش داشت. حتی خوائندہ شبح ملکیاد سکولی را می‌یندکھ سخن می گوید؛ 
غذا| می خورد و در اشتغال دائمی بامکاتیب خویش روز گار می گذرائد. 

ماکوندو درموج داغ وحارہای روابط آدمھای کتاب می غلطد و پیش 
می ‌رود؛ از عثقبازیھائی دیوانە وارکە از صدای آن خواب مردگان گورستان 
آشفتەمی‌شودتاہماغوشی بامحارمءز نایمداوم عمه با برادرزادەوخا لەوخواھرزادہ, 
ودر این‌میان ا نودامدرو نیو تدر یجی آدمپاو بن بست‌ھمەحوادثدر بافت کلی داستان: 
اجزاہ پراکندەای هستند کہ اسیر زمانی ددھم ریبخنه انھدامکامل جامعة ما رکز 
دا پی می ریزند. آھنگ حرکت ماکوندو دراین سیر محتومآن زمان سرعت 
می گیردکه جامعۂ ثمئیلی مار کز در گیر بزر گترین مصیبت تاریخ خویش می ۔۔۔ 
شود ماکوندو خسته و نفس پریدہ ازجنگھائی گستردہەو خوئین کشور برای 
نیل یە آزادی در دام استعمار می افتد . یگانگان با برپا داشتن ش رکت سوز 
باخویش اسٹثمار قتلہای خیا بانی؛ فحشاء و کشتارھای جمعی را ارمغان می - 
آورند. در واقعه اعتصابِ گستردہ وہزر گۓکار گران شر کت موزکه بہ تحصسريك 
آرکادیوی دوم صورت می گیرد. ما رکز درشرحکشتاری بیرحمانه وانبو؛ اٗ 
رٹالیسی خشن و زشت بە دامن سمبلیسمی کامل می آویزد؛ رویداد یا ہمۂ 
جزثیات و ویژ گیچایمجرد ومنتزع خویش نمائی کاملا تمثیلی بخود می گیرد. 
قوای نظامی وپلیس چھار هزارٹھر ازکار گران معترض وخانوادہ های آنھا را 
باحیله ویر نگ بە میدان عمومی شہر می کشاند و... ازاین میان تنھا آرگادیوی 
دوم ويك کوداء خردسال جان بە سلامت می برند و ... سالھا بعد باز مانندۂ 
معدود مردم ما کوندو در آستانه انہدا ہا نا پاوریئی رقت بار یادآوری ایسن 
کشتار راپہ حساب دیوانگی آرکادیوی دروم می گذارند چے عقیدہ دارند در 
کٹا بھا چیز دیگری نوشتہ شدہ است! 

درفاصلەای نزديك با این واقعهہ ۱۷ پسر سرھنگ آئورلیانو بوندییا 
باصلیبی ازخاکستربریشانی بە ومْل مذھب نشاندار می شوند د یکی پس اذ 





سخن-سدورۂ ن١‏ 





۶۵۰ 
دیگری بائیر ایادی شرکت موز بە خاك وخون درمی ‌غلطند. وسپس باران مدت 
چھار سال ویازدہ ماہ و دو روز مداوم بارید ھوا دآنچنان خیس شدہ بودکه 
ماہیھا می توانستند از در وارد شوند درفضای اتاقھا شناکنند و از پنجرەمھا 
خارج شوند. ما کوندو عقیقدہ داشت کەباران را آقای براون صاحب شر کت 
موز فرستادہ است تامردم زمان را از یاد ببرند و دراشتغالی دائمی بسربرند. 
ماکوندو درحرکت سریع خویش به سوی تقدیری محتوموخود خواستہ 
بتدریج يك يك افراد خاندان بوئندِیا را در مسیر راہ بر گذر زمان می کوبد 
و وامی نھد تا آنگاہکه متروك وخالی در بن بست تنھائی مطلق وانزوای عمیق 
خویش آیندہ را از دست میدھد و درچرخشی ھراس انگیز؛ تمامی تاریخ 
خونین ومجروح و خاطرەھای کوچك و بزرگش را در پسوسید گیٹی محتوم 
وامی نھد ۱ 
ازخاندان بزرگ بوئندیا تنھا دوتن باقی ماندہاند؛ اور یانو بایلونیا 
نوۂ آرکادیو بوئندیا وپیلارترنرا و... آمارانیا اورسولادخٹر فرنانداو 
آثور لیانوی دوم و ازساکنان شور مشتی معدود . 
ما رکز دروجود آئور لیانو این آخرین بازماندۂ بوئندیاھا. میلی خارقاد 
العادہم بە کسب دانستنی‌ھا و آگامیچای بسیار تصویر می کند:؛ تا راز نابودی 
وانھدام شچررا بوسیلۂ او پی جوید و؛ در وجود دوستش کابریل ما رکز ۔۔ نوۂ 
سرھنك خرینلدو ما رکز وھم نام ویسندہ - که ماکوندو را پیش از ابودی 
کامل ترك می گوید نمادی می جوید تا راز تاریخ ماکوندو و رویدادھای آن 
باشھر مدفون نشود., 
درچرخش دوارانگیز وبی آیندۂما کو ندو کە درخویشتن خویش پوسیدنی 
محتوم وعلاج ناپذیر داشت - آئورلیانو بایلونیا با کوششی فوق انسانی بە 
غور درمکاتیب ملکیادس پرداخت وھمة کتا بھائی راکە از فاضل اسپازولی - 
تھا کتاہفروش شھر۔۔باقیماندہ بود مطالمه کرد. بتددیج که ذھنئش درجستجوی 
راز آیندۂ ماکوندو در ادراکی راستین می شکفت: بەگذشته ماکوندو وتاریخ 
آن نیزپی می برد۔ 
از بازمائدۂ ساکنین ما کوندو واز دوستان آئور لیانو تنھا گا بریل ‌سختان 
او را باور می داشت و؛ بی تردید پذیرقه بودکه سرھنگك آئورلپانو بوئندیا 


اسطورۂ... ۶۵۱ 
وجنگھا یش واقعی بودہ وشرکت موز وجود داشته است وسە هزار نفرازکار۔۔ 
گران وخانوادۂ آنھا درمیدان بزر گگ شر قتل عسام شدہ و اجسادشان شبانە 
بوسیلٔ دویست واگن قطار بە دریا ریخته شدہ است. 

ثورلیانو در گردشچای شبانە با دوستائش یکبار ہا زنی کھنسال کهە در 
جنگلی دوردست جندہ خانەای را ادارہ می کند روبرو میشود دیرزن مردی 
را می یندکە وازابتدای افرینش جھان بانشان تنچائی علامت گزاری شدہبود؛ 
حس کرد زمان دارد پە مبدأ خود بازمی گردد آھی کثید و گفت: وآہ:آور- 
لیانوم داشت سرھنگك آئور لانو بوثندیا را می ‌دید. دست ھمان طو رکە اورا 
درنور چراغی؛ خیلی قبل ازآن جنگھاء قبل ازیاس افتخار وتبعید نومیدی؛ دیدہ 
بود ۔- در آن سپیدہ دم دوز دستی که بە اتاق خحوابش دفته بود تا اولین فرمان 
زند گی خود راصادر کند: بەمن عشق بدھید. پیلارتر نرابود, سا لھا قبل‌ھنگامی 
که بہ سن صدوچھل وپنجسالگی رسیدہ بود ازعادت مضر شمارش سالبای 
عمر دست برداشته بود وفقط در زمان کرانہ ھای خاطرائش بە زندگی ادامه 
دادہ بود در آیندەای آشکار درفراسوی آیندەھائی که با دامها و تردیدھای 
خصومت آمیز فا لہای ورق‌او مغفشوش شدہ بود.مآثور لیائو ھنگامی کەتوانست 
آیندہ را چون نوشتەای کاغذین از ورای زمان بیند بە دوستائش تکلیف کرد 
ماکوندو را ٹرلا گویند ‏ آلوارو اولی ن کسی بودکە سفارش او را پذیرفت 
وہدان عم ل کرد. ماکوندو را ترك گفت. آنچه داشت فروخت... با پولی که 
بدست آورد يك بلیط ابدی برای قطاری خریدکە مدام در حال سفر بودہ و 
آخرینشان گا بریل بود۔ٴ 

آنگاہ در شور ماکوندو وجائی که حتی پرند گان یز آن را فرامہوش 
کردہ بودند: جائی کہ گردو خاد و گرما چنان شدید بودکھ بە سختی میشد 
نفس کشیدہ درخانەای کە ازسرو صدای مورچھھای سرخ؛ خواب درآن غیر- 
ممکن شدہ بود۔ اور یانو وآمارانتا اورسولا گوشه نشین درتٹھائی؛ در عشق 
و درتھائی عشق؛ تنھاموجودات خوشبخت بودند خوشبخت ترین موجودات 
روی زمینء 





درمتن‌عشؾ‌ورز یوائی دیوانەوار آنسان کەجاندر نسیان عشق غرقہ می شود 
وجم دنیای شھواتی ناشناختەرا پی می جوید.آھنگ ردیش سریع ویشرفت 


۶۵۲ سخن- دورق٣‏ 


رحشتناك طبیعت را نمی شنیدند و وشبھاء وقتی در آضقوش ھم فرو می رقند 
نفجارات آتشفشانی مورچهھھا و سرو صدای بیدھا وصدای یکنواخت روئیدن 
علف در ائاقہای مجاور آنھا را نمی ‌ترساند. چندین بار از سروصدای رفتۂو 
آمد مرد گان ازخواب بیدارشدند. اورسولا را دیدند کە داشت برای حفظ بقای 
نسل ‌خود باقوانین آفرینش دعوا ومرافعه می کرد... سرھنگ آئورلیانو بوئندیا 
چہرەاش بانیرنگ جنگ و ماہبھای کوچك طلائی زشت شدہ ہود ... و این 
ہوکە زند گیشان در بلع سومگین طبیعت محاصرہ شدہ بود ہدر نبرد اہدی ہین 
بشر ومورچہ آخرین سنگرھا را می کندندء 

ماکوندو در آخرین نقطۂ سفری بی باز گشت: تولد آخرین کسودکی دا 
جشن می گیردکە ثمرۂ عشق ورزیچای ممنوع وجنون آسای دوتن از آخرین باز 
ىاندۂ بوئندیاھا است. این تولدکه پی آیندش مر گك محتوم آمارانتا اورسولا 
ست؛ آئور لیائو را در لحظەای کہ برای زندہ ماندن زن بە تمامی چارەھادست 
ىی آویزد؛ غافلگیرمی کند و آنگاہ پس‌از زمائی کوتاہ تمامی مورچهھای عالم 
را می بیند که چون تودەای انبوە بچه را بە سوی لانەھای خسود می کشانند. 
آخرین کلیدہای رمزمکاتیب بر آئورلیانو بابیلونیا آشکار می شود دادئین آنھا 
را بہ درختی بستند وآخرین آنھا طعمۂ مورچگان می شودء درحضوز ذھنی که 
نیل بە ائھدامیکامل سبب شدت آن شدہبود؛ تاریکیوا و رموز مکاتیب ملکیادس 
پر آثور لیانو روشن میشود ؛ گذشتہ حال وآیندۂ ماکوندو و ساکنین آن را 
ھم زمان و دريك لحظه بە روشنی می ییند۔ تاریخ شور انبوہ وقایع و حوادث 
دعلت ومعلول همةآنھا بی نظم وتوالی خاصی دردرخشش دذھن آخرین بوئندیا 
جلوہ گر می‌شود؛ آن زمان است کہ می فہمد اگر آرکادیوی دوم باهمڈکوشش 
وتلاشش بەکشف رمز مکاتیب توفیق نیافت بهە خاطر نداشتن ظرفیت و پشتکار 





نبودکه وزمان موعود فرا رسیدہ بودے> 

آئور لپانو احساس می کند دیگر ھیچگاہ نمی تواند از اتاقی که دد آن 
راز مکاتیبی ہراو مکشوف شدہ است یرون رود ہه پیشگوئی شدہ بودکه 
دشہر آئینەھا (یاسرابھا) " درست ھمانلحظەایکە آئور یانو بایلونیا کشف 


محو خواھد شدع زیراکە ونسلوای محکوم بە صدسال تنوائی؛ فرصت مجددی 


اسطوز.... ہسے۔۔ ِ ۶۵۳ 
روی زمین نداشتند. ء 

بەگمان من جوھر اندیشۂ مارکز - ھمان گونە کە پیش ترہم گفتم ۔- 
برتکیە او برتنھائی مطلق آدمچایش نھفته است. درتحلیل نھائی کتاب : مار کز 
با انھدام کامل ماکوندو و آدمھایش بہ نمی تنوائی وجدائی آدمیان برخاستہ 
است. این انکار تنھائی؛ فلسفۂ پرخون و زندۂ نویسنداً را عیان می سازد : اگر 
پی آیند نیروھای مخرب درونی آدمچا در جو تٹھائی مطلق؛ انھسدامی محتوم 
استء الزاماًاین یروھا در روندی معکوس کە گرایش بەجمعیت است؛ قدرتی 
بس عظبم ومثبتاند. 





وع 
اگر داستان مار کز در ارائ اندیشۂ نویسندہ وپیچید گی سك وشگرد 
ھای خاص او در قالب زمانی بس شاعرانہ؛ بین فارسی زہانان موفقیتی کسب 
کنل ھمانا به بب وجود مترجم توانا و دانشمند بھمن فرزائہ است کہ میان 
خوائندہ وویسندہ نقش گزارشگری راستین وھم مسلطرا نيك ایماء کردەاست. 
مردادماہ ۲۵۳۵ 
مھدی قریب 





-۷۔ 


روزنامە اطلاعات زیر عنوان وفقدان عظیم یا فوت مدیر حبل المتینء 

دمؤید الاسلام جزو فداکاران ایران نظیرسیدجمالالدین اسدآبادی وء 
دصور اسرافیل بود آقای سید جلال الدین مؤید الاسلام مدیر نامه مقدس> 
وحبل المتین پس ازچھل سال خدمتگزاری وفداکاری ہبملت ووطن خود پسء 
واز اشاعه شمارہ اول ودوم سال ۳۹ حبل المتبن روز ۲٢۴‏ آذر ماہ در کلکتەہ 
(ہمرض درد قلب دارفانی را وداغع وقلوب تمام ایرانیان حساسرا جریحەدار> 
(کرد. وِصیتآن سید بزرگوار بقرار ذیل بودہ: 

داول آنکە درخاك ھندوستان مدفون نشوند. بلکە جنازۂ ایشانرا امانتء 
ہ گذاردہ درموقع مقتضی بە ایران وارد ودرخاك وطن‌محبو بش دفن‌نمایند, 

دوم- اخبار حبل المتین تعطیل شود و یادگار آن سیدجلیل القدد بنام 
پسرش آقا سید جمال الدین جاری گردد. این بود وصایای آن سید قید. یقین 
است باداش خدمات آن خادم اسلامیت و ایرانیت: ملت قدردان از اداء 
ابونمان بسرای ادامه آن امه ملی دریغ نخواھند کرد - متین و کیل مر کزی 


حبل المتین. 


روز نامفھای... ۶۵۵ 





خبرفقدان ومر گگ این سید جلیل القدر بدستمرسید محتاج ہذ کر نیست 
که این خبرچقدر دردناك وچه تأئیرونفوذی درقلب هر آزادیخواہ و وطن پرست 
ومعارف دوستی می ‌ئماید. نە فقط مطبوعات ایران عالی ترین خادمین خود را 
از دست داد. بلکە جامعه وطن پرستان حقیقی وفارسی زبانان عالم وعاغقانعلم 
ومعرفت این مرد بزرگوار رگم کردماند آقا سید جلال الدین مرد؛ ولی نام 
او برای ھمیشه در ردیف بھترین وطن پرستان و آزادیخواھان مملکت برجستہ 
وباقی خواھد ماند. مؤید الاسلام رفت اما آثار نيك و افکار وعقایدٴخیرخواہ 
ووطن پرستانه او ٹا ابد ثابت و ہباقی خواھد بود۔ 

مؤید الاسلام زندگی را بدرودگفت اما گفتار ونوشتەھای اونام بلنداو 
را ہمیكہ محفوظ و جاویدان خسواھد داشت. او رفت و روح پاکش دراعلی 
علیین پرواز کرد وبرای ھمیثه شاداب ومفرح ومحفوظ خواھد بود. آری يك 
ستارہ در خشندہ ازعالم مطبوعات افول کرد وجامعه علم و معرفت را داغدارو 
متاثر ساخت. مرحوم سید جلال الدین مؤسس و مدیر نامہ مقدس حبل المتین 
خدمات شایانی بە عالم مطبوعات و روشنائی افکار جامعه نمود. و بھترین 
منادی و وطن پرست ایرانی بودکە از ھندوستان ندای پاك و بی ‌غرضائە خود 
را بە ایرانیان وفارسی زبانان عالم می ‌رسانید. اگر بە دورہ خدمتگزاری این 
مرد وطن دوست مراجعہ کنید اوراق مھم حبل المتین را ورق بزنید احساسات 
پاك وبی شائبه وافکار بلند و وطن پرستانه اورا با وجود مشکلات سیاسی کہ 
ھمیشه دست بگریبانش بودہ استپیدا خواہید کرد وبە علو فکر ومقام او واقف 
خواہید گشت. 

چە سعادتی بھترازاین؛ چەلذتی عالی تر ازای نکە پس ازمر گش‌بزر گك 
ترین دبھترین آثار برجسته خوبی وخدمت اجتماعی را ازخود یاد گار گذاشت. 
چہ موفقبتی بالاتر ازاینکه با انجام يك دورہ خدمت وطنی ونوعی نام بلند 
لایزال او بہ احترام بردہ شود و روح عنزہ او عالیترین مرتبە را دارا گردد. 
دنیا محل کشتوزراعت‌است. نوع پرستی؛ خیرخواھی خدمت بەجامعه؛ ہذڈری 
است کھ دراین عا لم کاشتہ میشود, مرحوم مؤید الاسلام کسی است کھ بہھترین 
محصولدا از این عالم برداشت وروح اوھمیشہ خرم وشاد خواھد بود. 

ودورہ خدمات معارفی مرحوم مؤید الاسلام از چھل سال قبل یعنی از 


۶۵۶ ہ--ہ سحجیے دا 
همان دورہ تاریکی وظلمانی ایرانکە حکومست‌ھای وقت با این افکارمخا 
بودند شروع گردید وچون ددآن وقت نمی توانست این خدمت خودرا درا 
عزیزش انجام دھد در ھندوستان افکار وطن پرستانہ و خیرخواھانہ خو 
بە عالم منتشر ساخت و پارسی زہانان دنیا را مرھون قلم و فکرباز و توا 
احساسات وطن خود ساخت. 

2(مرحوم مؤیدالاسلام ازخا ندان سادات جلیل القدر کاشان. پدر وام 
فقید مز بور ازعلمای برجستەکاشان بودہ وخود فقید درایام جوائی نزد مر۔ 
آیة اللہ حاج میرزا حسن شیرازی تحصیل می کرد. مرحوم سید جلال الدیز 
چند سال قبل بدرد چشم مبتلا شد و رفته رفته چشم درد او متھی به ای 
گردید وچند سال اخیر با فاقد بودن قوہ باصرہ خدمات معارفی وطن خو 
انجام می داد. طرز تحریرفقید سعید این طور بودہ است کھ دراطاق دفر . 





قدم می ‌زدہ است وییانات اورا محرر ادارہ یادداشت ویەمطبعہ می فرستادہاہ 

ھمچنین تمام جراید ومجلات خارجهھ را برای اد می خواندند ود 
عقاید وافکاراورا دراطرافەسائل جاریەیاد داشت و برشته تحریردرمی آور 
دختر آن فقید سعید تحصیل کردہ ويك قسمت امور روزنامه را ادارہ می نما 
مرحوم مؤید الاسلام چندین بار با مشکلات سپاسی مصادف گردید. یكدقہ 
امور روزنامه را ادارہ میىنماید. مرحوم مؤید الاسلام چندین‌بار با مشکا 
سیاسی مصادف گردید. يك وقت حکومت تاريك و دورہ ظلمانی قاجار 
زمانی امپراطور سابق عثمانی وتزار ودر دو سال ونیم پیش حکومت بر؛ 
ققید سعید را در زحمت انداخت. ولی درھرمورد ایستادگی کرد و آمال 
خودرا ازیش برد. مرحوم سید جلال الدین ازھواخواهان مشروطیت و آز 
واستقلال تام ایران و درایام تاريك ومبارزات خونین درجزو فدا کارانحا 
ایرانمرحوم سید جلال الدین اسدآبادی وصور اسرافیل وسایرسعادتخوا 
این مملکت بود ودرھمان ایام انتشار حبل المتین را در کلکته شروع کرد. 

روزنامہ حبل المتین دراثر نشریات مفید و یغرضانہ ونشرافکار وع 
آزادیخواھی وتردیج فکر وطن پرستی مقام بزر گی نە ثقط در ایران ہلک 
سایر ممالك پارسی زبان احراز نمودہ وھمیشه مدافع حفظ منافع عمومی 
ووطن خویش بود وبا تمام مصائب ومشکلات زندگی؛ ذرەای ازانجام و 


روژتامفھای..۔ سے سیت ےم × 








خود غفلت نورزیدہ. 

بالآاخرہ فقدان سعید فقید ضایعہ عظبمی است وما فرزندان محترمایه 
مخصوصاً آقای آقا سید جمال الدین‌راکە رشته تحریرات روزنامه را درعم 
می گیرند تسلیت گفته و آرزومندیم که انتشار گرامی نامه حبل المتین کما؟ 
کافی دبرقرار ماند۱ء 

الد 

استاد دانشمندہ پژوھشگر بزر و بی مانند محمد اہراھیم باستا نی پاریز 
دریکی از سخنرانبھای خود چنین عنوان می کند: 

اما اینکه ازجھت صحت ودقت مطالب؛ جرایدآن عصربا جرایدامر 
تفاوتی‌دارند یانە؟ باید این‌نکتەرا ھم اضافهکنم کە بھرحالخوبوبد درهمه 
ہست وھمەچیز توانیافت. ھمین چندروز پیش خبری دریکی ازمجلات چاپہ 
بدین صورت: ریس دا نشکدہ) لا بدخبردار ید کەوز ٹیس دانشکدہادبیات تھرا 
امسال وامیرالحا جء‌بود. محافل دانشگاھی عقیدہ دارند کە احتمال دارد. ري 
دانشکدہادبیات پس از باز گشت ازمکہ؛ بەر یاستدانشکدہالھیات منصوب شو 
ونازہ اگرھم شود. دیگر ہست ریاستدانشکدہ ادبیات را قبول نخراھد کر 
علت ابراز این عقیدہ گوپیا وضع ظاهر دانشکدہ ادبیات است کە رپاست ؛ 
(حاجآقاء براین دانشکدہ خالی از اشکال نمی تواند باشداء این خبردرمم 
مورخ ۲۹ بھمن ۱٣۳۴۸‏ شمسی مطابق ١۱١‏ ذی حجه ۱۳۸۹ قمری چاپۂ 
که درست يك روز بعد از انجام مراسم حج است, تنھامطلب جالب آ 
ھمه این‌ھا که نوشتەاند مر بوط بە کسی است کە اصلا بدین سمت یه امار 
حج ترفت وروز ١۹‏ ذی حجه در ھمین دفتر دانشکدہ حضور داشت. اما 
برابر این‌خبرکه با وجود صدھا تلفن وتلگراف ووسایل پیشگوئی؛ چنان ض 
شدہ بود؛ ایك خبری از يك روزنامه ۴۵ سال قبل نقل می کلیم: این روزۂ 
درسرمقا له می نویسد: کسانی کە با دوربین سیاست پیش آمدآیندہ دنیا را د 
تصدیق دارند کہ ددھیچ دورہ تھیه جنگی تسا این پایە پیشرفت ندائتہ < 
٣ھ ٣‏ ئیز دول حریص غرب ا این درجھ سرگرم تدارکات جنأ 





١۔۔‏ روزنامه اطلاعات مورخ ١١‏ دی ماہ ۱٣۳۰۹‏ 


۶۵۸ سخن-۔دورۂ ٣٢‏ 
نیودەاند. شمولیت روسوامریك دزجامعه ملل درموضوع محدود ساختن سلاح 
ونزديك شدن روس وانگلیس‌درتجدید روابط سیاسی واقتصادی همه دال است 
براینکەجنكآیندەحتمی ودراطراف سنوات ۱۹۳۵ و. ۴ آغازخوامد گردید۔ 

این پیش ینی درست ٢١‏ سال قبل از شروع جنگ یعنی در روز سه 
شنبه ۷ آذر ماہ ٣۰۶‏ شمسی مصادف باچھارم جمادی الٹانیه ۱٣۳۴۷۶‏ قمری 
مطابق با۲۷ نوامبر ۱۹۲۷ میلادی شدہ است؛ یعنی درست ۸۸ سال قبل ازحمله 
ایتا لیا بە حبشه و٢۱‏ سال قبل ازشروع جنگ بزر گ دوم جھانی انجام گرفتھ 
است, در روز گاری که تلفن وتلگراف وارشیو کاملی ھم دردست کسی نبود 
وباز خواهید پرسیدکه این پیش بینی ازجانب چەکسی صورت گرفت؛ تمجب 
خواہید کرد اگریگویم ازطرف کورا 

آری يك کور که چشم نداشت ولی با ودور بین سیاستء این پیش 
بینی را کرد و او سید جلال الدین حسین مؤید الاسلام نام داشت کم روزنامه 
حبل المتین را سالھا در کلکتە منتشر کرد واین بحث در سرمقاله شمارہ ۸ از 
سال سی وپنجم روزنامه حبل المتین بقلم ھمین مدیر اینایش نوشته شدہ بود. 

نابینای روشندل ‏ فاعتبروا یا اولی الابصار١۔‏ 

بز زا بد 





ايك برای آشنائی با سبك وشیوہ نگارش روزنامہ قسمٹ‌ھائی ازچند 
مقاله را می آوریم: 

دوسال یشتراست کھ سیاسیون وارباب جراید فریاد می زنند کە اگر 
اولیای دولت ایران بە ملاحظه و مصلحت ینی و دور اندیشی زوار عتبات را 
موقتاً غدغننمایند وتحویل مر کز تجارت خارجہ را بندر اھواز نمایند و راہ 
خرمآباد را تأمین بفرمایند وبدین وسیله کە چوب پیصدا است وتوپ پ یندا 
عثمانی را بیا گاھانند که مدار مملکت بصرہ و عراق تردد زوار و تجار ایرائی 
است و اگردولت ایرانی زوار را غدغن وتجارت را دراھواز مقرر دارد هر 


-١‏ سخنرانی آقای محمد ابراھیم باستانی پادیزی دربارہ روزناممعای 
فکامی این سخنرانی روزچھارشنیه بیستم اسفند ماہ ۱۳۷۳۸ در تالار دانشکدہ 
هنرھای زیا ایراد شدہ است. 


روز نامعھای... ۶۹ 


آینە دو ولایت معمور و دراندك زمانی حکم بادیە اعراب خواھد داشت و در 
مالیه گمرلك عثمانی نقصان کلی روی خواھد داد و ایرایان بە معاودت وطن 
مجبور خواھندشد وم رکز حجة الاسلامی شیع طیعی درخود ایران خواھدبود 
ورفته رفته این ولایت کە معبدمخصوص ایرانیان است برایگان بەایرانی سترد 
خواھدشد. دازمقالہ ادفع بالتی ھی ‌احسن). 

ارمقالە داستبہداد چیست؟ ومستبد کیست؟ 

(من کان یریدالغرہ فان الفرہ نا جمیعا) استبداد خود سری وھواپرستی 
است. استبدادخر اب کنندہ اساس آدمیت است۔ استبداد برھم زنندم عا لمانسایت 











است. استبداد خاموش کنندہ چراغ تمدن است. استبداد ویرا نکنندہ خانئەملت 
است, استبداد فاسدکنندہ اخلاق است. استبداد است کە جھانی را بە ستوہ 
آوردہ وقصا بخانہ ھای فرزندانآدم را پرازخون نمودہ. علمرا گرفتار وحشت 
وانقلاب ساختہ استیداد است کەآدم را به طناب می اندازد شقه می کندہ دهنه 
توپ می گذارد چوب می‌زند گوش میبرد وھزار نوع شکنجہ می نماید. 
استبدادآدمی را بەدعوی‌خدائی ولاف ھمسری با پروردگار وا می دارد, استبداد 
شریسترا درموقع تعطبل می گذارد. اسم قانونرا کفر می شمارد. احکام خدا 
و دستور قرآن را پایمال ھوا وھوس شبطانی می سازد. دین خدا را ور انظار 
اجانب مرھون می کند. کفر را براسلام غلبه می دھد. مملکت آباد را ویران و 
بایرمی کند. استبداد است کھ خلقرا گرفتار خوف و تزلزل می ‌نماید۔ عرض و 
ناموس بند گان خدا را بر باد می دھد. ملت را می کشد. خلق را بە ولایات 
اجانب و دور دست آوارہ می کند. استبداد است کە آزاد گان را بندہ و بردہ 
فرومایگان می گرداند. ظلم وجور را درصفحہ عالم رواج می دھد. دنیا دائیرہ 
و تاريك می کند. غلغله و ولولە در جان خلق می افکند . استبداد نفاق راشایع 
می ‌سازد. اصلاح را مبدل بەفساد می کند. زراعت وتجارت و صناعت راکساد 
وبی ‌رونق می گرداند قحطی وگرانی تولید می کند. ملت چندین ھزار سالەرا 
یکمرتبہ از صفحہ زمین محو می گرداند. آسایش و سلامت را بر ھمەکس 
حرام می کند, 
بزبزنتود 
ازمقال٭دفانون اڈذن نمی دھد.ء 


۶۶۰ سخن۔- دورڈن٣‏ 


چ س.....ےے پس قانون چم می گوید؟ قانون می گوید افراد یك 
ملت درمقام حقوق با یکدیگر برابر ومساویند. قانون می گوید ھرشاہزاد؛ هر 
عالمزادہ؛ هر نجیب‌زادہ؛ هر یغمبرزادہکه بخواھد ازحدود خود تخطی وثعدی 
کند اورا مقصر بشمارید وبه درجە تقصیر وخلافکاریش حد ومجازات بدھید. 





قانون می گوید دوستی پنجاہ ساله را مائع از اجراء مسواد قانونی ندائید. 
قانون می گوید ین قیروغنی؛ عالم وجاھل شاہزادہ و گدا زادہ؛ فرق‌نگذارید. 
قانون می گوید بە وظایف و تکالیف مقررہ خود بطور حتم مواظبت ومراقبت 
کنید. قائون می گوید چون یك خیانت از يك نفرمشاھدہ کردید او را لع د 
قم عکنید 1وج چوایواو وو 


ادامه دازرد 


محمود نفیسی 





١‏ حبل المتین - شمارہ ۹۳ یکشنبه ۸ دجب ۱۳۷۵ قمری. 


نوشنڈ: اگا. وی, لو کاس 





تصویری ہر دیوار 


.سی سم مت ہمص نے جس ری می مس سے سے یج سس حس سم سی 





[ای, وی. لوکاس١‏ نویسندۂ فوقالعادہ پرکاری بود. اوتوانست درہارۂ 
صدھا موضوع ہا زیائی وبداعت کم نظبری مطلب بنویمد . سفرنامہ هاہی 
راجع بە پاریس فلورانس رم؛ ونیز؛ندن نوشت؛ وی وزنەای برای هنربود؛ 
دلکش ترین گلچین ھای ادبی چون هجادەباز و نوع بی نہایتآنء را تالیف 
کردو داستانھا نوشت وکوشش ہسیاری بعمل آورد تا ہما یاموزد که قدر و 
ارزش لم؟ را بشناسیم. اما شھرٹ پشتر اوبرای اکٹرخوائند گان مدپرزھمکاری 
منظمش بامجلہە پانچ٣‏ بود ہا تصویرھای کوچکی از زندگی روزمرہکە اذشوخ 


ہا تح۔ستےح' مس ہجام 


إ-- 088لاءا 5.۷۰ . 

-٢‏ تاةآ 0۵۵٥٥168‏ چارلز لم (۱۸۳۷۔۱۷۷۵م) در لندن بہدایا 
آمدہ در دوران تحصیل خود باساموثل تیلورکالریج شاعردوران رماتیكدوستی 
مداومی را آغازکرد . لم یکی ازشعرا و داسثانسرایان و نمایشنامه نویسان 
مشہور عصر ود بود, لم بەکمک خواھرخود درسال ۱۸۰۷ داسٹانھاشی از 
شکسپر را برای آشنائی جوانان چاپکرد. 

۳ تن تنات پائچ مجلەایست مصور وفتاھی وھنتگی کە درسال ۱۸۴۱ 
درانگاستان ٹامیس شد ابتدا طرفدار اصلاحات جدی دراموراساسی انگلستان 
بود ولی بتدریج ازآن حالت جدی بلرآمد, 


۶۷ُ۶ سخن دورۂ ٣۵‏ 


طبعی او سرچشمه می گرفت؛ ریشخندھای کو تاہ منثور وھزلبای ملایم ازوقایع 
اجتماعی. اوقادر بود ھفتەھا بدون رنج و زحمت وبدون اشتباہ بنویسد. او ذر 
سال ۱۹۳۸ در گذشت.] 








شیب 


من ھنوز باخجالت از تجربۂ دیشب دبئی١‏ احساس ناراحتی می کنم؛ 
تنھا دلخوشی اینست که دیگران ھم در این ناراحتی ہامن شریکند. صحبت از 
امور فوق طبیعی می کردیم ۔۔ اموری بی فایدہ اما بغایت پرکشش ۔ و اغلب 
حاضران هريك نموئەای شرح دادہ بودند: بی آنکە بە هر حال تائثر زیادی 
برجای بگذارد. در میان کسانی که برای من ا آشنا بودند مردی ریزہ نقش با 
سیما بی سفید ومضطرب وجودداشت کہ او را آقای رادسون وایت؟ ھمراەخود 
آوردہ بود؛ واو هر کسی راکه چیزیمی گفت باتوجه ودقت بسیار می نگریست 
اماخود چیزی نمی گفت. سپس آقای دبنی؛ بامیداینکە او را درصحبت شرکت 
دھد؛ روبسوی او کرد وپرسیدکەہ آیا وی تجر بەای؛ داستانی کە دارای عنصر 
ہاور نکردنی ہاشد برای گفتن ندارد ؟ لحظەای فک ر کرد؛ گفت خحصوب؛ نە يك 
داستان درمفھوم عادی کلمە ؛ مثل اغلب نمونه ھای شما که ازافراد شنیدہ شدہ 
باشد نە. حقیقت ؛ من ھمیشه پابند حقیقت ہستمء حقیقتی که نەتنھہا عجیبتر از 
يك داستان خیا لی است؛ بلکه بھمان اندازہ یزجالب است. من می توانم برای 
شما رویدادی را تعریف کنم که برای شخص خود من اتفاق افتادہ و عجب 
آنست کەآن داستان ھمین امروز بعدازظھر کامل شد . 

از او خواهش کردیم کە شرح دھد, 

گفت ومن یکی دوسال قبل درخانەھای اجارەای واقع درخیابان گریت 
ارموند" درخانه قدیمی طرف هلبون* اقامت داشتم. دیوارھای اطاق خواب بہ 
وسیله ستأاجر قبلی رنگک آمیزی شدہ بود؛ امابسبب رطوبت دیوارھاء لکەھای 





7:1٥0 - ۸۷۵۲ )6 --۲ اسم محلی است‎ 000807 --١ 
ادا ممحلى‌ست‎ 1101001101 -۴ 5۲٥۵٢ 0۲000 --۴٣ 


تصویرگ پر... ۶۶۳ 
بزرگی ناشی ازتغییررنگ ایجاد شدہ بود. یکی از این لکەھا ۔۔ ھمانطور کھ 
اغلب اتفاق می ‌افتد کاملا شبیه چھرۂ یك انسان بود؛ اما بارزتر وشگفت آورتر 
ازحد معمول. صبحھا وٹتی کہ بیدار می شدم وبیرون آمدن از رختخواب راہہ 
تعویق می انداختم؛ عادت داشتم آن لکە را تماشاکنم؛ بتدریج بفکرم افناد کہ 
این چھرہ حقیقی است ۔۔ وانگار مستأجر دیگری است کهھ ہامن ھم اتاق است. 
عجیب این بودکە وقتی که لکەھھای دیگر روی دیوار رفتەرفته بزرگثر شدند 
و طضرح خود را عوض کردند: این لکھ ھرگز تغییر نکرد و بھمان شکل 
بای غاب 

و زمانی کە در آنجا بە آنفلوانزای شدیدی توأم با ناراحتیھایش مبتلا 
شدم؛ و درتمام طول روز میچ کاری جز خواندن وفکر کردن نداشئم؛ موجب 
شد تا این تصویر رسوخ یشتری در روح من بکند. تصویر رفتہ رہ حقیقی تر 
وبرجستەتر می شد. تا آنجاکە می توان گفت تصویر روز وشب فکر مرا تحت 
تسلط خود گرفتہ بود.. انحنای عجیبی در بینی وشیب بی مانندی درپیشانی تصویر 
وجود داشت. در واقع این تصویر پراز ویڑ گیھای فردی بود: چھرہای ايك 
مرد بی مائند مردی مشخص درمیان ھزاران مرد. 

دخوب؛ یماریم بہترشد؛ اماھمچنان تحت تائیرونفوذ تصویر بودم. یکبادہ 
دریافتم کە دارم خیا بانھارا برای یافتن پکی مثل اوجستجو می کنم. متقاعد شدہ 
بودمکھ مرد واقعی این تصویر باید درجائی وجود داشته باشد؛ وباید او را 
ملاقات کنم, چرا؛ علثش را نمی دائستم: تھا می دانسٹم کە من و او بطریضی 
سرنوشتمان بهم پیوسئہ است۔ مرتب ہہ مکانھای شلوغ وپر ازدحام رفت و آمد 
می کردم - جلسه ھای سیاسی: بازیچای فوتہال بەایستگاہوای راہآھن وفتی کە 
صبحھا قطارھای حومەه شھر گروہ زیاد مسافرین راباازدحام دھیاہو پیادہ می 
کنند وعصرھا دوبارہ آنھا را سوار می کنند. اما تمام اینھا بیہودہ بود. تاآن 
موقع درہ نکردہ بودمکھ مردم چند نوع چھرہ دارند و چگونے بضی از آن 
چھرەھا نادرند. زیرا با آنکھ صودتھا ہمه منفاوتند معھذاء وقتی ملبقه بندی 
شوند ہرکدام متعلق بە گروھوا بی می شوند کەتعداد آنھااز تعدادانگشتان دست 
تجاوز نی کلد. 

ھجستجو برایمن نوعی جنون گردید. ھرچیز دیگری را فراموش کردم 





۴ وھ ہے۔ سیب صوحسب مد ہے ہے سے سخنتے دوز ض۷۵ 

در گوشەھای شلوغ بەتماشای جمعیت می!یستادم تسا جائی که مردم مر! 
دیوانە پنداشتند وپلیس مظنون شد وشروع بەشناسائی م نکرد. بە زنھا هر گز 
نگاہ نمی کردم: مردھاء مردھاء ھمیشہ مردھا.ء 

دستش ‌را با خستگی بر پیشانی کشید وادامه داد وو بعد بالاخرہ اورادیدم 
اودرديك تا کسی بودکە بەسمت مشرق خیا بان پیکادلی! می رفت. ہر گشتمد کنار 
تاکسی تامسافتاند کی شروع بەدویدن کردم و بعد كکەیيك تا کسی خا لی سررسیدء 
نفس نفس زنان گفتم آن تاکسی را تعقیب کن؟ وداخل تاکسی پریدم. رائندہ 
توانست اورا درمدنظر قرار دھد وآن تاکسی ما را بە چرینگگ کراس؟ برد. 
من بسکویراہآھن ھجوم بردم ومردیراکھ درجستجو وتعقیبش بودم بادوخانئم 
ويك دخٹر کوچك پیدا کردم. آتھا با قطار بیست دقیقه یفرائسه می رفند 
من مترصد فرصتی بودم کە يك کلمە بااوحرف بزنم؛ امابی فایدہ بسود. دوستان 
دیگری هھم باین‌دسته ملحق شدہ بودند وھمه دسثه جمعی بەسوی قطار حرکت 
کردند, 

بامیداین کە قبل ازذحر کت اودا درکشتی گیر بیاورم ء بسرعت یك بلیط 
برای فو کستون٣‏ خریدم؛ اما درفو کستون اوقبل از من بارفقایش سوار کشتی 
شدء وھمه دريك سالن بزر گے خصوصی چند کان بھم پیوستە و یکی شدہ؛ 
ناپدید شدند. ظاھراً او مرد ئروتمندی بود. 

دوبارہ شکست خوردہ بودم ؛ اما تصمیم گرفتم کە منھم از دریا بگذرمہ 
ہااین امید کە درطول سفر دریائی او خانمھار !ا ثرك کند و برای گردش بەعرشہ 
یاید, فقط باندازہ کرای رفتن بەبولون۳ پول داشت اما حالا حیچ چیزی 
می توانست مرا منصرف کند . درمقابل سالن کمین کردم؛ و منتظرماندم . بعد 
از یمساعت دربازشد و او بیرونآمد بادختری کوچك. قلیم با چنان شدتی 
میزد کە بنظر می ‌رسید کشتی را بیشتر از پروائۂ کشتی نکان مسیدھد. دربارہ 
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تصویرکا بر... ۶۵ء۶ 
چھرۂ اد ابدا شکی وجود نداشت۔ ھرخطی درچہرہ اوعیناٴ ھمان بودکەدر لک 
روی دیوار, نظری بمن انداخت و برای صعود بەعرثشۂ بالائسر بەطرف پلەھا 
حرکت کرد. احساس کردم کە حالا وقتش است وگرنہ ھرگز, 

بالکنت زبان گتم ؟ بیخشید ممکن است کارتتان را بمن بدھید ؟ من 
ہدلیل خبلی مہھمی مشتاق تماس گرفتن ہاشماہستم .۰ ! 

نظر شگفت زدہ میرسید ؛ در واقع حق ھم داشت ؛ اما پڈیرفٹ . با 
تأنی فوف العادہای کیفش را در آورد وگارتش راہمن داد وباشتاب همراہ آن 
دخٹر کوچك رفت . روشن بود کە مرا احمصی پنداشت و خشنود کردن مرا 
عاقلانہ تر شمرد . ۱ 

در حالیکە کارٹ را محکم چسیدہ بردم بگوشہ متروکی شتافم و 
آئرا خوانام . چشمانم تپرہ شدا سرم گج رفت؛ برای اینکھ روی کارت این 
کلمات نقش ہستە بود ؛ 

آقھ۔ای ارسوندوال! و در زیر اسش يك آدرس در پیسبور گك 
آمریکا . چیز یشتری یاد نمیاورم تاآنگاہ کە خودرا در یمارستانی واقع در 
بولون یافتم . آ:جا ہفته هادر وضع ناگواری بسٹری بودم؛ و تنھا يك ماہ 
قبل بود کہ بر گشنم . 

سکوت کرد . 

ما باو نگاہ کردیم ونگاھی بہ ہم انداخٹیم و منتظر مائدیم . تمام 
صحبت های دیگر آن شب درمقا پسه باحکایت این مرد ریزہ نقش رنگ پریدہ 
درحکم ھیچ بود ‏ 

بعد از چند لحظه مجدداً بے صحبت ادامه داد من بە خابان گریت 
اورموند باز گثنم و سلاش خودرا برای هر ۲آنچه ممکن بود دربسارہ این 
آمریکائی که بطور مرموزی در زندگیش وارد شدہ بودم ء از سرگرقتم . بہ 
پینسبورگ نوشتم ؛ بہ ادیتورھای آمریکائی نوشتم ؛ با مجامع آمریتائی لندن 
تماس گرفتم . اما ھیچ کجا برای این سثوال جوابی دریافت نکردم . 

بانترتیب زمان گذشت تادیروز صبح , من خستەتر از حد معمول بہه 


١۸۶۰ 0ت٥‎ ۷۸۷۵(۷ ۔.١‎ 





۶۶۔) 
رختخواب رفته بودم و تا دیر وقت خوابیدم وفتیکە پیدار شدم آفتاب بداخل 
اتاق گستردہ شدہ بود . مثل ھمیشہ یکبارہ بدیواری که تصویر روی آن دیدہ 
میشدء نگاہ کردم . چشمانم را مالیدم و با احساس خطر از جا جستم. تصویر 
اینك محو ومبہم بە نظر می آمد درحالی که دیشب مث ل ھمیشہ واضح و روشن 
بود - آنچنانکە میتواستم صحبتش را بشنوم . وحالا جزشبحی ازآن چیزی 
برجای نماندہ بود . 

باحالتی گیج وافسردہ بلند شدم ویرون رفتم . چاپ ھای اولروزنامه 
عصر درآمدہ بود ودرفہرست مطالب چشمم بە تصادف ماشین میلیو نر آمر یکائی 
افتاد . ھمه شما باید این مطلب را دیدہ باشید . روزنامه راخریدم و یکبارہ 
آنچه را کە میدانستم باید بخوائم؛ خواندم آقای ارموندوال میلیونر 
پیتسبور گی؛ وھمراھائش در موقع دائندگی از اسپنسیا١‏ بە پیزا؟ باواگی 
تصادف کردہ واتومبیل آنان واژ گون شدہ بود, وضع آقای وال وخیمبود . 

باھمان بھت زدگی باتاقم بر گشتم وروی تختخواہم نشستم وباچشم - 
ہائی که نمیدید مشغول نگاہ کردن بە تصویر رویدیوار شدم . تا اینکه ھمان 
طورکه نگاہ میکردم نا گھان تصویر بکلی محوشد . 

بعدھا دریافتم کە آقای وال دراثر جراحات جان سپردہ است . تصور 
میکنم درست درھمان لحظەای که تصویر محوشدہ بود ۔ 

مجدداً خاموش شد . 

گفتیم فو العادہ جالب: بی ‌اندازہ خارقالعادہ وسخنائی از این قیل ۵ 
جدی می گفتیم 

مرد یگانہ بلە در داستان من‌سەچیز خارق العادہ و قابل ملاحظه وجود 
دارد یکی اینکه امکان دارد يك رنگك پریدگی در يك خانەاجارہەای لندن: نە 
تھا خطوط قیافہ يك نجیب زادۂ آمریکائی را مجسم کندہ بلکە تااین حدھم 
باھستی اوارتباط داشته باشد. طول خواھد کشید تاعلم بتواند این‌موضوع درا 
شرح بدھد. دیگر آنکە اسم‌نجیب‌زادہای می تواند بامحلی که در آنجا قیافەاش 


سخن-۔ وورۂھ٢٣‏ 
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تصویرک ہر ... ۶۶۲۲۷ 
ہا چنان وضع اسرار آمیزی بوسیلە نمایندەای مرموز بازسازی می گردد رابطه 
داشته باشد. آیااین‌طور نیست؟ 

حرف اورا تصدیق کردیم؛ وبحثاصلی ما راجع بہ پہدیدامەھمای خارق 
العادہ مجدداً باہھیجان یشتری آغازشد کە طی آن گویندہ این تجربہ شگفت‌انگیز 
برخاست وشب‌بخیر گفت. قبل از این کە وی مارا ترك کند ھمین کے جلوی در 
رسیدیکی از عمراہان دوبارہ باسٹوالی از اد توجه ما را بەانگیزۂ این بحث 
مھیج جلب کردکە منظور وی ازسومین موضوع خارق العادۂ این داستان دلکش 
وعمیق چەبود. آقای اسپاننون١‏ یادآوریش کردا! می دانید شما گھتید سەچیز.!! 

او درحالیکە در را باز می کرد گفت! ہان : سومین چبز؛ داشتمفراموش 
می کردم. سومین شگفتی این‌داستان آن است که سن آندا تقرییا نیمساعت قبل 
خودم ساختم. بازھمشب بخیر .ا بعداز آنکە بخود آمدیم بەجستجری رادسون 
وایت پرداختیم کە این مارا برای گزیدن دل ما عمراہ آوردہ بود؛ اما او نیز 
ناپدیل شدہ بود, 


ترجۂ : جاو ید قیطانچی 


8805 -١ 





ادسی دانان۔۔ فادسی شناسان۔ فارسی دوستان- فادسی(باان - فادسی ذانا 


”٭سمحصچحب نے ہے 
اسسے 





برک ریزان 


بساز ہر شد ابر تیرہ باد و باران را پذیرہ 
رعد می کوبد تیرہ مر گك شد دربا غچیرہ 


سیر دارد در گلستان 
ہر گگ ریزان ہرگ ریزان 
نە طراوت نی بھاری نەگلی نی سبزہ زاری 
نە صدای آبشاری باغ گوئی شد مزاری 
زار نالدا مسرغ نالان 
برک ریزان‌ہر گك ریزان 


زردشد بر گكگ در ختان تكتكاندر خالك پویان 
اپنسو و آنسو شتابان باد پائیزی خرامان 


ھمچو خوبان در خیا بان 
بر گ ریزان بر گگریزان 
باد و باران ہا تسلسل افکند رر باغ 
این پریشد زلف سنبل وان خراشد گونۂ 
گونہ گونہ شد نمایان 
برگ دیزان بر گ‌ریزان 


غلنل 
گل 


فارسی .- ھژدجممجسسمس_ سے سے پہے ہے ہے۔ ہے ۶۰۹ء۶ 
بوسٹانچون گور خاموش تار تیر سرد مدھوش 
یکسر از خاطر فراموش ازین سرو یا پوش 
درد از ھم گریان 
بر گ ریزان‌بر گگ ریزان 


سرخ گل رنگش پریدہ سردبن قدش حخمیدہ 
غنچه دامانش در پدہ قمریان با این نید 


سوگوارند و رٹا حوان 
بر گ ریزان بر گگریزان 
شاخ از گلبن جدا شد سار درشور ونوا شد 
سبزہ پامال جفا شد بوستان عاتم سرا شد 
یك قلم بالا و پایان 
بر گ ریزان بر گگریزان 
عندلیبان زار و ناشاد بلبلان در داد و یداد 
بر گھا را می برد باد ایخدا ریماد فریاد 
زندگی آمد پایان ؟ 
بر گگریزان بر ک ریزان 
ضیاء قاری زادم 
کابل 








سخن و خوائندگان 





مد یر داشمند و ارجمند مجلأُ سخن 

درشمارۂ ٣و‏ گرامی نامۂ سخن مقالہ گونەای از آقای حسنعلی برھان 
پپرامون واڑبھای الاغ۔اولاغ-العغ واغول بطبع رسیدہ است کہ متأسفانہایشان 
در یان ارتباط این واژەھا دچار اشتباہ شدواند. درصفحہ ۳۲۸ نوشئەائد 
و... وباز ءفادومفچوم وستفاد داولاغء و واولامء فرز- چابك۔۔ تندکار وتندرو 
وبسنای دوم زرنگ ومقاوماستت بعدأکە تصرف کلامی فارسھا رسدہ الاغئدہ 
والغ مخلف واڑہ اولاغ است) ہابد بعرض برسائم کە واژہ دالغ اولوغ 
از نظر ریشەگی ہبچگونہ رابطەای باواژہ اولاغ ندارد الغ سس اولغدرەٹون 
تر کی باععنای بزر گ بکار رفتہ است مائندہ او لو غ آقا سے پدر بزر گک)داو لوغ 
اوغلان مہ پمر بزر گۓء و دالوغناغ سے کوہبزر گ٤‏ و (الوغنویانے امیریا 
شاہزادہ بزر گك) این‌واژہ از زمانی کە تر کھا بەسوی ایسران سرازپر شاند و 
بەویژہ در روز گار فرمانروائی ایلخانان بەزبان فارسی راہ یسافتہ ونامھای 
خاص والقاب ہسباری ہایشوند اد‌لوغ ازآن روز گار درمتون فارسی ہازماندہ 
است. حٹی بەعنای بسزر گگ (مفہوم اصلی واڑہ ) یزدرادیات فارسی آمدہ 
اُسٹ, 

از جملە مولانا گفشہ است: : 

مومن وترسا؛ جھودوگر ویغ ‏ جمہ را روسویآن سلطان الع, 


سخن و ... 








۱ 
درز بانمعاصر تر کی(درتر کیە) براساس اصول تطور آن زبان والاصا 
(غ) از پایان کلمه حذف شدہ وبصورت (اولوعے لاناآتا بزر گے عظا 
کبیر) استعمال می شود. مائند واڑہ قطغ ( سے مہارد؛ مسعود: حجستہ: ہاشگو 
که امروزہ بەصورت( کوتلو س تا.ا لاک ) درآمدەاست. 
(اغول۔ اوغول)دراماغول بیگی همسر ناصرالدین شاہ ا گرچەامکا 
دارد برابہر نظر آقای برھان از تحریف واژہ الغ ہو سیلہ آن سلطان قدر قدر؛ 
درست شدہباشد ولی این داژہ کھ درزبان تررکی بەەعنای فرزند نرینه اسہ 
بەصورت بخش آغازین نامہای مر کب زنان از دورہ ایلخانان بے بعددرمتو 
فارسی بچشم می خورد مائند (اغول قایمیش) ھمسر گیوكخانکه پس از مرگا 
او مدتی نیابت سلطنت را بمچدہ گرفت۔ و ( اغول قندی ) همسر امیرسونج کا 
سلطان اہوسعید ایلخانی پس از تولد ہدوسپردەشد. و (اوغلان پساشا) یکی از 
ھمسران شاہەعباس بزر گگ صفری۔ 
واڑہ (اولاغ الاغ) امکان داردباواڈەتر کی یول (--ىآ٢ك>‏ داہ) 
ھمریشه باشد؛یعنی باافزودن پسوند نسہت (لاغ) (کەنظایر آن پسونددر برخی 
از واژمھای تر کی رایج درزبان فارسی کنونی مثل قشلاق ویلاق وجرددارد) 
برواژہ (یول) وحذف یکی از (ل) های متوالی ساخته شده باشد, زیرادر 
گویشھا وشعبەھای گونا گون زبان تر کی والاصامت (ی ےص٭ )٣‏ درموارد زیادی 
بەمصوٹھائی ماند (ای() و (آےهھ)و(٣‏ -0)و(ار سحتا)د+ 
(او سے 3 تقریا معادل [آ در زبان فرائسه)وغیرہ تیدیل شدەاست وہالمکس 
مائند(بیل بەایل سد سال) و(یغلاماق بەآغلاماق سے گریستن) و(یوزكفال بە اوز 
ٹا ر2 چھرہ) وٌّ(یونت يہ آت س اسب) و (یگیت بەایگیت سے جوان؛ 
جوائمرد)د(یولدوز یەالدوز س ستارہ). بدیترنیب شایدفھوم نختین اولاغ- 
منسوب بەراءحے راھوار سے راہ یما بودہ باشد. 
بااحترام فرادان م. موسوی - دشت 
۵/۷۵ 


مجله نید 2 ن7 
عطف بە عقالهای کە تحت عنوان دانگشٹریء درشمارۂ ۳ وم سرداد و 











ِ۶۲۶۰"0۷' ہے بے سے حمس٢سسجچو٘صیک._سببسە.ے‏ سخن۔۔ دورۂ ۲٢‏ 
شھریور ۲۵٣۵‏ چاپ شدہ است لازمدانسٹم کھ مطلب زیر را بە مطالبمقاله 
مذ کور اضافہ کنم. 


در صفحۂ ٦۶۸‏ کثاب تاریخ الخلفا وشتہ لس انگٹشتری 
حضرت علی علەالسلام نوشته است۔۔ دردوروایت بەاین شرح۔. 

١ے‏ حضرت امام جعفر صادفعليہالسلام از قول پدر خود امام محمدباقر 
عليهەالسلام نقل کردہ که روی انگشٹر ی حضرت علی (ع)عبارت 
ونعمالقادراللەہ نقش شدہ بودھ. 
عبارت عربی آن چنین است . 
احرچجابن عساکر من طریق جعفربن محمدعن! بیەان‌خاتم علی بن !بی 
طالب کان من ورق نقشه ونعمالقادراق 

-٢‏ و دیگر روایتی است از عمرو فرزند عثمان بن عفان مبنی برای ن کھ 
روی‌انگشتری حضرت علی (ع) عبارت د(الملك ۵ نقش شدہ بودہ 
عبارت عربی آن چنین است ۔ 
واخر چعن عمرو بن عثمان بن ‌عفان قال- کان نقش خاتمعلی دالملكلء 


با احترام : دکتر مصطفی امامی 


العلامة الحافظ جلالاللین الیوطی درسال ۹۱۱ ھجری قمری 
وفات کردہ است. 


جشنوارۂ جھانی فیلم تھران 

0 ینجمین جشنوادۂ جھانسی فیلم 
تھران امسال ازتادیخ ٠٣‏ آبان ام١‏ 
آذدماء دد تھر ان بر گژاد گردند, افزایش 
عقدار فیلمحای خوب وارزثشمند درقعمت 
جشنوادۂ جشنوارەحا ۶دافزایش فیلمھای 
بیادزش دد قسمت مسابقہ از مشخصات 
امسال جشنوارہ ہود 

قصد من از اہن گزادش گونە نقد 
یاتحلیل فیلمحای نما یش دادم شدہنیست 
چراکە مسایل حساس‌تسری دد این نوع 
جشنوادہھامطرح است کە متأسفا نەتا کون 
به آنھا توجەکمتری شدہ است. 

چئین بە نظر می آبدک بر گزاری 
جشنوادەحاحمیشہ بەسبب نیاڑھا یف رھنکی 
صورت می گیرد ڈ ددچنین شرابطی است؛: 
که می توائد يك چشنوادہ واجد ارزش۔ 
عای معنوی وفرہنگی بائد, 

جشنوارۂ شیراذ ظاحراً بە این سبب 
يہ دجود آمدکە ددیچدای باشد بین ہنر 





شرق و غرب و ہا این قصد کہ بر تر 0 
موسیقی د سمنمای ھا تسأثیری مثبت و 
سازندہ برجای بگذارد؛ متأسفان تجربه 
دەساله نثات دادەکەنەتٹھا تأائیری عثبت 
برجای نگل اشتہ است بلکەحعی باقیماندۂ 
ذوق داستعداد طبمی ھترمندان ما رام 
خدشەدار کردہ است۔ 

جشنوادۂ جھانی فیلم تھسران نیز 
مسیری غیراذ جشن ہن شیراز و دںکر 
جشنوارەھا نمی پوید. ما بی آنکہ ذمہنة 
لام 2کافی دد مسودد سہنما دائعه باشیم 
جشنوارہ برهامی کیم. ما بی آ نکەفرصت 
آن دا داشته باعممکە طی سال بايك 
فیلم خوب درسہنماھاىی پا بعنمت (ٹھں ے 
ستانھاکە اصلاٴ اذنظی مقامات مسٹوول 
بہ حساب ئمی آبند) ددبرد شویم آنوقت 
طی پانزدہ روز با یك حجوم سرسام آور 
فیلمھای خوب 2 دیدئی ددبر9 میشزم 
۵ بی آنکە فرصت تماشا ۵ استقادہ ازس 
آٹھا را داد بہاشہم متوجه میئشوںم کہ 


۷۴۸ کےکےسےوممںمم کٔسمگنںےکسپیے_م ےس سوں بے سے سخن- دورڈثہ 


جشنوارہ بپایبان دسہدہ اِست ۵و فضصرصت 
طلابی ازچنك ماگربختہ؛ ما حتی کتا بی 
ادزشمند وخواندئی ددباب سہتما ندادم 
ددر چنہن شرابطی است کە مسعودلان د2 
و سردمدادان سینمای ما اذ تکٹھلکھا د 
قددٹھای کا گردانی سینماگر ان بزد گت 
سخن ٥ی‏ گوبند. 

سقوالٰیکە برای من و حر دوستداد 
داقعی سہنما مطسرح می شود اینستکكه 
چکوئنە ممکن است دستگاہ داحدی نظیں 
وزارت فرھنگك وہنر ہم برپا کنندۂ یك 
جشنوادۂ سینمایسی باشد د ہم سانسور 
کنندەای سختگیر. طی یك سال بەسبہب 
سخت گہری ھای بیحساب وکعاب وبی۔ 
ضا بطۂدستگاء سینما بی کشود وبی فرەہنگی 
وطمع بہش ازحد داردکنندگان فیلمچنان 
خلاء وحشتنا کی دد سینمای این کشود به 
دجود آمدەکه شاید نظیرش دا دد حیج 
جای دبکی دنیا نتوان مشاعدہ کرد دبعد 
ھمین دستکاہ سینما بی مسشوول طی پا نزدہ 
دوذ بر گزیدۂ آثاد سینمائی جھان دا از 
جشنوارەھای دنکر بیکجا جمع می کند و 
بە معرص نمایش می گذادد: ددبین این 
آثاد با شدیدترین دبی پردہ ترین انواع 
فیلبھای سیاسی۔۔ اجتماعی ۔پودنوگرافی 
دھنری ددبرد می ‌شویم. سوالٰیکە مطرح 
می شود اینست کہ آیا نمایش فیلہہابی کە 
دد آنھا بەمسایلمختلف اجتماعی۔سیاسی 
واردتہك اغاداتی آشکاد شدەاست, اذنظر 
دستگاہ سمئنمابیکشود نمایشش طی با نزدہ 
روز درجشنوادءاشکالی نداردوفقط نما یی 
عمومی آٹھاست کە با اشکالاتی مسواجہ 


میشود ؟ 

گردانندگان دستکاەھای سی.تما یی ما 
وجودخلاء تحمل ناپذریری داکە دد نتیجة 
نبودن فیلمھای خوب و ارذشمئو بر 
سینمایکشود ما چیرە شدہ است چکونهہ 
توجیە می کنند؟ حقیقت اینست کە چیزی 
شبيه بک دستگاء خانخانی پر این نھادھای 
به ظساغعر غنری تسلط دارد: عریك اذ 
سازمان ھای مسٹودل برای خود ضوابط 
د روابطی داددکە بھیچوجہ ادتباطی بے 
مقولة دنر وسازمان‌ھای مشابہ دیکر پیدا 
نمی کند. شض کتی کە اخیںاً با بودجےەای 
ھنکفتشروع بەسرمايە گذادی ددسہنمای 
ایر اك‌کردہ است ددعمل نشان دادہکە 
به دراھی ناصوابکشائده شده است. در 
چنین ذرابطی است کە گردانندگان آن 
در مصاحبه ھایى پی ددپی خود, اذ حمان 
بریج عاجی کە دد آن نشتەائد, از ابعکە 
مردم از ساخعه های بی ارزش آنان دفاع 
نمی کنند نعرہ برمیکشند کە بر ایشان نظر 
مردم کہ ہیج؛ نظ صاحب نظر اہم مھم 
نیست. آ تھا کادخودشان‌را می کنند وماکار 
خودمان دا ! معلوم نیست چهە کسی بہ این 
افراد بہ ظاہر مسشودل این ۔:د قاطم دا 
ادزانیکردہ استکە آنان ملاك وضابطۂ 
سنجثر ھر اثرہئری ‌اند. حقیقت اینست کهہ 
ہئر امردذجھان باعمة گستردگی و تنوعش: 
دقیقاً ہہ شکل بك قطامۂ جھل تکہ بے 
فرہنگك ما وصله خوددہ است. ما بی۔ 
آنکە سینما بی پیشرفتہ دیذبرفتنی داشتہ 
باشیم؛ بە یك بادہ ددمسیں پیشرفتەترین 
تحولات سینماپی جھان قراد می گرم د 


درجھان ... 
بدبھی است کہ دنگر برایمان خوبی و 
بدی فیلمھا چندان عسعلەای نیست؛ ما 
ہی آنکە تاتری قابل توجہ داشتہ باشیم, 
باصرف پولھای ھنکفت برای امثال پیٹر 
برواھا بہ سورت خر گوش آزمایشکاہ 
ددمی آئیم تابی پرداترین تجربەہای خود 
دا ہا امکانات ما انجام دمند, 

جشنھنر شور اذ دا برپا می کثیم کە 
جشنی صدددصد خصوصی است؛ جشنوادۂ 
جھانی تھران دا ہرگزاد میکنیم دبسا 
خرچمیلہودھا تومان پول این مملکتحتی 
قادد نیسٹم نظرمنتفدیٹی دا جلب کثیم کە 
از آتھا باحداکٹر امکاناتمان پڈریسر ابی 
کردہ|یم؟ سوال اہنجحاست کے این ہمہ 
سرمایەگذاری عبث درجشنوارەھا دا بہ 
چہ منظود انجام می دھیم؟ 

باکمی تعمق بەر احتی بە أبن نتیجەمی رسیم 
کەہیچ دسٹکاہ مسثودلی تا کنوں نخواستہ 
است برای اپن ددد وفقر فرھنکی آزادہ 
دھندہ چادەای اساسی بیندرشد. منافتی 
با این مسثودلان پر آدازہ ار نِردیك آھنا 
می شوم می بہنم کہ ھریك+ہ تتھابی دارای 
فرہنگی جامع د کامل, تحصیلانی عمیق 
در رشته تخصصی, بینش د۵ جھان بیٹیای 
پذربر فتٹی خنتند آما عمین کے مسئودل 
مستقہم کادی می شوند بھیچوجہ قادد بے 
انجامخدمتی قابل ‌توجہ نیستند. بەداستی 
لت چیست؟ آہا علت این نہست کە دشد 
رھنگا:؛ تکنیكگدمعر ت وادداتی سیع۔ 
ں اذ فرھنگۂ ہومی ما پہیئں موداد؛ 
ہنمای ہومی ماہنوڈ تجربہ ھای پنجاء 

ال پیش س.نما را با افتخاد تجسربہه 





۶۷ 
میکند و آدمی دد حیرت میمائدکە آپہا 
تادیخ سینما حرگڑ اذ اہن مرذ د بہوم 
گذر داشتہ امت ہا ئە؟ درچنین احوالی 
است کەھا باسینمای بسیاد پیشرفتہ؛ بیع 
و تہبای دةہل اد کیواھا دروزڑی :ما 

و ہ٭کوبربيك٤ھا‏ دڑبرد میشوم 
بدبھی استعضم چنین آثادیبرای 
سہنمای ماتحمل اپذیراست؛ دد دستگاہ 


جہس-.-فحست تہ ہس - 





افرسودۂ آن خلل وارد می کند دآثرا اذ 


ہم می پاشد؛ س.نما گرھا داکە قددتچنین 
آفرینشی ندارد یابەترڈ سینما دامی دارد 
دا بہ تقلیدی کود کورائنے د سطحی 
می کشائد, 

بہ شھادت صفحات ہ جھان دائش و 
عئرہ ابن مجلہ: سالھاست کہ ماسخن اذ 
این می رانیم کہ بالاخرہ روزی بابد دد 
این دستگاہ پوسیدہ د ہی ادزش ہنری ما 
اسلاحانی اساسی صودت بکیرد. ب٭ جای 
سرماپە گذاریھایہنگفت بر ای تجر بدھای 
تگاثری امثال بردلٹھا, باید تر ساخت 
د عئربیث تربیت کرد با این پولھای 
سہارک درابن رام به عدد می رود بابند 
دانٹجوی نثاٹر بہ خادج فرستادء استاد 
تأثر دعوتکردد با تشویق گ۔ردەھای 
تٹا نریدد تھر اہ بخصوص ددٹھ رستانھا 
ره اعتلای ان دشعه با ارزش عنری 
کم کرد. 

باجای جئنوارەھای متعددسینمایی 
باید ادل سینماگر دا تو بہت کرد. برای 
تربیت یگ سیٹماگس خوب باید بہ او 
امکان دادکە نتواند ددجریان تمامسی 
تحولاتءینمابی‌جھان قرادگیرد. دستگاء 
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حای سینمابی باید کم کنندکە بھترین 
فیلمھای خادجی ددسراس اآایران ۔ 
نمایشںس دد آید, کنترل دستگاہ ھایددلعی 
در زمیثة“ واردات فیلم حای ہا ادذش د 
کنترلشدیدترین دو بلاین آثاد می توائد 
درد پہشرفت سہدمای مامؤثر باشد. ایجاد 
فیلمخا نەھا ددٹھرخای بزدگغف دتھی آثار 
سمنمابی بزدگك تادیخ‌سینما دوش دمگری 
استکەمیتوانددداین‌راءیادیدھندہ بائدء 
شاید چندان ضرود نباشد اگر یسادآود 
شویمکە تمامی این تغییرات د تحسولات 
بی آنکە فرھننك عمومی رد کردہ باشدء 
نمی تواند صودت بگہرد واین خود مقوله 
دیگرستکە بہ بحث مفصل7سری نیاذ 
دادو. 

جثنوادۂ جھانی فیلم تھران یكباد 
دہکر بەپایان رسید وبحٹھا دگفتگوھای 
بسیادیدا موجب شد. متأسفانہ سالھاست 
که عابہ وعدہ و دعیدھای گرداننەدگان 
چشنوارەھایى دنری ایران عادت کردہایم 
و می دانیمکە ظاحراً جلسەدھای متعددی 
تشکیل خواہند داد تانظرات مسردم د 
منتقدان دا مودد بردسی قر ار دھند. 

در مصاحبەھای متعدد شان خواعند 
گفت کہ مادد آیندہ چئین وچنان خواہیم 
کرد اما ما د دنکران دا بیش اذ این 
نمی توائند بفریبند. 

تا ذمانیکە بردستگاەھای سیتما بی 
ما دسته بندبھا ہی چنین وحشتناك حکم ۔ 
فرمعاست ھرگز امید تحول 2پیشرفتی دد 
سینمایکشود ما میس نیست . 


تحول راباحصرف و تظاصسرات 
روشتفکرائنە نمی توان ایجاد کرد. برای 
ابنکاد بابد‌بر نامه دیزی فرھدگی داشت. 
تا آنجاکە ما مقامات مسشودل سینمابی 
و ہنری کشودمان را می شناسیم بھیچوجھ 
انتظادی بیشاز آنچه انجام دادەاند اذ 
آنان نداریم. رای کہ انان میروند 
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عوشنك طاطرق 


0 بە تاذگیکتاب ٭دداذنایشبء 
ازجمال میرصادقی عمکار سخنء توسط 
پرفسود د. کمیسارف ددمسکو بە روسی 
توجمه ۵منتشرشد٭أست. مترجم در آغاز 
می نوسف: 

رت نویسندگان بزدگد ایران:, 
صادق ھدایت, جمالذادہ بزدگك علوی 
وصادق چوبك و دیکران مکتب واقع ۔ 
گراپبی ادبیات فسادسی دا بغیاد تھادند. 
نویسندگان جوان امرون؛ راہ آتھا را 
ادامه می دھندہ یکی اذ آتھا؛ جمال میر۔ 
صادقی‌است کە آئادش موددتوجہابرانیان 
دبیگا نکان قراءر گرفتہ است..ء 
مترجم اضافه می کند؛ 

و در سال ۱۹۵۷ نخستین داستان 
جمال عیرصادقی ددمجله سخن چاپشد. 
پس از آن داستا نھای جمال می رصادقی دد 
این مجله مر تب انتشاد یافته است. 


دسخنء 





کتاب ھائیکە بە دفترمجل سخن فرستادہ شود 
دراین بخش نیزمعرفی خواھهدشد, 


اد باد گان پادوسپانی - بازماندگان ساسانیان دردو بان 
۴۳ ا ٠٠۶‏ مج جری -- تآألیف چر اغعلی اعظمی سنگری 


دربارہ گاوبار گان پادوسپانی کە در بخش غربی طبرستان فرمائروائی 
می کردند در پارہایٰ از کتاب ھای تاریخی مطالبی آمدہ وجز درچند موردکار 
باختصار و گاھی فقط بە چند سطربر گذار شدہ و معلوم نداشتەاند کە این 
فرمانروایانکە ہودەاند و از کدام دودمان می باشند. مؤلف پس از چند سال 
بررسی وتحقیق تاریخ این شوریارانرا یکجا باذکرحوادث رویان در روز گار 
ھريك از آنھا فراہم کردەوتا آنجاکە ممکن بود عین‌نوشتہ گذشتگان رامذ کور 
وتناقض ونواقص را تاحد امکان بامقابله باکتب تاریخی خاندان های بزر ك 
سلطتی ایران بعد از اسلام وبا رجوع بە معدودی سکه کە ازآن روز گاران 
در دست است رفع نمودہ؛ فھرست کامل آنھا را با ذکرمدت فرمانروائی هر 
يك عمراہ با چند نژاد نمای پیوستہ از زمان پیروز؛ ۴۵۹ ۔ ۴۸۳ مبلادی؛ 
پدر جاماسب و یای بزرگك گاو بار گان تا ۱۵۹۷ میلادی کھ سال پایان 
. اقدار آنھا می یاشد آوردم است۔ 


سخن۔۔ دورأ ہ٣‏ 

این کتاب نشان می دھد که گرچە شاعنشامی ساسانی بسال ۳۱ ھجری با 
کشته شدن یزد گرد سوم (۶۳۲ -- ١ء‏ میلادی) منقرض شد اما يك شاعه از 
این ‌خاندان کە فرزندان گیل گاوبارہ: نبیرہ جاماسبء بودغد تا سال ٠۰٠٠۰۶‏ 
ھجری(۱۵۹۷ میلادی) بافرازونشیب فراوان دررویان بەشھریاری ادامەدادند. 


۶۷۸ 








سفر نامة امین الدولہ 
بەکوشش اسلام کاظمیه ۔- با مقدمەای از دکتر علی امینی ۔ ۸۴۳ صفحہ 


<- 


متن ۔لٍ عشتان صفحه مقدمه - از انتشارات توس ۔۔ بھا ۵۵۰ دیال 


میرزا علی خان امین‌الدوله صدراعظم مظفرالدین شاہ هہشت ماہ پس از 
عزل ازصدارت يك سال دستور یافت که بە ملك خود لشتہ نشای گیلان رود 
بنا ہر نوشتة اسلام کاظمیه: ھ ... در راہ,: بوی حمام فین کاشان بە مشامش 
می خورد ہ ویە پیشنھاد برادرش مجدالملك راھی مک می شود کتاب حاضر؛ 
روزنامۂ وقایع سفر مکە است کھ پیش از این دوبار از آن چاپ عکسی شدہ 
بود واین‌ہاں برای استفادہ بیڈترجوانان؛ سفرنامه با دقت فراوان تهیه وتنظیم 
وبا چاپ سربی یە چاپ رسیدہ است. 

در آغاز مقدمەای محققانه از آقای دکترعلی امپنیء در شناخت احوال و 
آثار امین الدوله آمدہ؛ سپس مقدمۂ آقای سید نصراله تقو یکە بر چاپ اول 
نوشته شدہ بود وبعد ازآن یاد داشتی؛ نہ کوتاہ در شیوۂ نگارش ومشخصات 
نسخه اصلىوبرداشتی ازنحوۂ تفکرامین الدولہ بە قلم اسلام کاظمیهآمدەاست. 
بعد از پایان متن سفرنامہ حواشی و تعلیقات بە انضمام فھرستھا وچند تصویر 
کامل کنندۂ کتاب خواندئی سفرنامۂ امین الدوله است. 


دھخدای شاعر 
از وئی ارڈ درودیان: ۴۶۲ صفحہ؛ انتشارات حقیقت: بھاء ۶۰ ریال 


در این دفٹر کوشش شدہ است کكکه از دھخداء صرفنظر ازجنيه ھای 
نویسند گی؛ آزاد گی روشنفکری؛ و شخصیت ھای مختلف دھخداء از استادی 
دانشگاء گرفته تا مرد سیاست و ادب؛ از مترجمی گرفته تا محقق وزبانشناس 


۶۷۹ 
تھا بە جنبەشاعری دھخدا توجه وبحث شود: دراین جزوہ بعد از یان شاعری 
دھخداء شرح حال مختصر دانشمندانی کە نامشان در این کتاب آمدہ بە چاپ 

رسیده است۔ 





شیخآقا بزركءك تھرانی 
نوشتلا: محمد رضا حکیمی, از انتشارات فجر؛ ٣۲۴‏ صفحہ؛ بھاء ۵۰ 

شیخ آقا بزررگ تھرانی پدر علینقی و احمد منزوی دو تن از کتاب 
شناسان معاصر؛ خود بزر گگ ترین دانشمند و کتاب شناس معاصرجھان اسلام 
بود و صاحب تألیفات ارزندەای چون دالذریء و و اعلام الثیعه ء و... 
این کتاب در واقع یاد نامه ایست ازین بزر گگ مرد عالم اسلام۔ 

نویسندہ در آغازکتاب می نویسد: و.... ہشت سال پیش ازاین ہا یکی 
از اشران مطمئن وآگاہ مذھبی؛ این پیشنھاد در میان گذاشتہ شد کە بە منظور 
شناساندن عالمان بزر ك ومتفکران عظیم و قلەھای افراشتۂ فرھنگ اسلام يك 
رشتەکتا بھابی فراہم شود با ویژ گیچابی خاص ... ء مسائلی پیش آمد کەآن 
وضع بھم خورد ونویسندہ انگارہ را محدودتر ومحدودتر نمود تا حالاکەخیال 
داردآن را ویژۂ چندتن ازیزر گان شیعه بسازد ونام این مجموعہ را ومرزبانان 
حماسه جاویدہ نھادہ واولین کتاب ازمجموعہ را شامل پنج مقاله بە شرح زیر 
آمادہ وبە چاپ رساندہ است. 

مقالهُ اول: شی خ آقا بزر ك تھرانی 

مقاله دوم: نقطەھای اوج 

مقاله سوم: کتابی دربارۂ زند گائی حضرت رضا 

مقاله چھارم: شناخت شیعہ 

مقاله پنجم: احساس تکلیفٹ 

در آخرفورستی شامل کسان وکا بھا آمدہ است۔ 


سیری ددبلوغ 


خائم دوریس اودلوم ترجماا کاظم سامی و محمود ریساضیء ۱۵۴ صلفحا 
انتشارات ٹوس 


دھدف من.ازنوشتن این کتاب... کوششی است دردراد بخشی ازمراحل 


۰۸ْٔ۶'۸)“۸ سخی۔۔ دورۂڈن٣‏ 
تکامل بلو غکھ ما ازآن گذشتەایم.... حقیقت این است کھ این کتاب در بارۂ 
ھمة ما است.چ٭م کتاب دارای دوازدہ فصل است کە بە تفصیل در بارۂ حالات 
ومراحل ہلوغ بحث کردہ است. 

فھرست د:بو انھای خطیو کتابھزار 4و بکشب کتابخانه سلطنعی 


در دوجلد؛ بدری آنابای:؛ ۱۳۹۳ صفحه 





دراین کتاب ۹ء۵ جلد دیوان خطی معرفی شدہ است و مؤلف وشرح 
حال مختصری از شعرائی که دیوانھای آنھا در گنجینه کتا بخانۂ سلطنتی ضبط 
است وبالاخرہ اسامی آنھا دراین فھرست قید شدہ است درضمن معرفی نسخه 
آوردەء است ونیز درپایانجلد دومچند پردہ مینیاتور ازآثار هنرمندان ایرانی 
چاپ شدہ است. 
سگك و زمستان بلند 
شھر نوش پارسی پور ٣٥٢‏ دیال,ء انتشارات امیر کبیر 
داستانی است از رفتار واندیشہ وبرخوردھا و مسائل دونسل: نسلی کھ 
بیشترراھوای ھموار شدہ را می پیماید ونلی که نوجوست و بە دنبال راھی 
تازہ می گردد. 
نقد حکمت عامیانہ 
سیمون 3۵بوار؛ ترجما؟ مصطفی رحیمیء ۸۰ دیال, انتشارات آگاہ 
کتاب شامل چھار مقالُ ظفی است بنام ھای ۹- حکمت عامیانہ 
٢۰‏ حکمت عملی _٣‏ ادیات و فلسفه ۴-_ چشم دزریرابرچشم کە ویسندہ 
عقاید خود را دربارۂ آزادی بشر؛ اخلاق وامکان ارتباط بین ادبیات و فلسفه 
وعدالت ابراز می کند. 
سخن و ائد شه 
تدوین حسن انوری و علی‌اصغر خبرہ زادہء ۸۴م صفحاء انتغارات ٹوس 
کتاب مجموعەای است از آثار منظوم ومنثور ادبیات سنتی و و ایران؛ 





ے*َ نقل ازمقدمة کتاب 


شے وق ےھ 


۶۸۱ 





در ہر گزیدن اشعار ومقالات ذوق واندیشه ھردو ہکار گرفته شدہ است. 


بردسی شعر ونٹر فادرسی معاصر 
محمودکیا نوشر:؛ ٠٠٢‏ صفحا؛ ۱۸۰ ریال, انتشارات رز 
کتاب گردآوری نقدھائی است کەنویسندہ ہر آثاری از آل احمد؛ صادق 
چو بكۓ:درویش؛ |کبررادی: محمد زھری:ساعدی؛ شفیعی؛ کسرائی ومیرصادقی 
پیش ازاین درمطبوعات وشته است. 


علی اصغر بھشتی پور 


نامه بە چدر 
نؤشنہ 

فرانٹس کافکا 
ترجمڈ 


فرامرز یھزاد 


_انتشارات خوارزمی بھاء ۱٢۵‏ ریال 


ہ|یں و جچہ مسر ت بسبیہ دن پر مج 

اطلاع از روش صحیح استفادہ از گاز مایع افراد را از حوادث و 
خطرات ناشی از انفجار وآتش سوزیھای گاز محفوظ میدارد بدینوسیلها کید 
توصیه میگردد بنکات ایمنی زیر دقیقاً توجە ومراعات فرمائید . 

-١‏ سیلندر محتوی گاز مایع را فقط ازش رکتی کھ تأآمی نکنندہ گازھر 
مشتراكد باشد تحویل گرفته واز دریافت سیلندر از فروثتگاہ ھا وافرادغیرمجاز 
خودداری فرمائید . 

_-٢‏ ہمنظور حفظ سلامت خانوادہ واموال حود توجه داشته باشید کهە 
تعویض سیلندر پریا سیلندر خالی ھمیشهہ باید توسط کار کنان توزیع شر کتی 
که مشتراد آن میباشید انجام گیرد . 


۳- برای حصول اطمینان ازعدم نشت گاز ازکا رکنانِ توزیع بخواھیلہ 


که پس ازنصب سیلندر بدستگاہ گاز سوز از اتصالات مربوطه باکف صابون 
آزمایش بعمل آورند ( بکار بردن کبریت برای این منظور خطر ناك و مطلقاً 
ممنوع است) . 

۷- سیلندرھای گاز مایع باظرفیت ٢٣‏ کیلو گرم بیالا بایستی حتماً دد 
خارج ازساختمان دد ھوای آزاد نصب گردد برای ایمنی یشتر از شرکت 
توزیع کنندہ خود بخواھید کە سیلندر ھای باظرفیت کمتررا نیز درصورت امکان 
در خارج از ساغتمان در هھوای آزاد نصب و از آنجا بوسیله لولە سی به 
وسائل گاز سوز متصل نمایند . 

۵- ابگرمکن هھای گازی باید حتصاً مجھز به دودکش باشند از آب 
گرمکن ھائیکە فاقد دودکش ہستند مطلقاً استفادہ نفرمائید . 

۶۔ استفادہ از وسائل گازسوز بایستی بدست افرادی کھ باطرزکارآن 
آشنائی دارند انجام گیرد اجازہ ندھید ویا اشخاص ناوارد از آنہا استفادہ 
نمایند ۔ 

۷- از قرار دادن سیلندر گاز مایع ووسائل گساز سوز درمحلوسائیکه 
پائین‌ترازسطح زمین بودہ وفاقد هر گونە راہ نفوذ هوا بخارج و سیستم تھویە 
میباشد خودداری فرمائید . 

۸ لولە رابط باید بوسیله بست فلزی بے گاز سوز ۔-رگولاتور ویا 
شیر سیلندر محکم بستہ شود بنحویکه از ہر ػونە نشت گاز جلو گیری نمایند 
در صورئیکە در سیستم گاز مایع شما بست فلزی بکار بےردہ نشدہ است از 
شرکت توزیع کنندہ خود بخواہید کە حتماً در اینمورد اقدام نمایند . 

۹۔۔۔ هر گونە شکایت ویا نقص گاز رسانی شرکتھای توزیع کنندہ گاز 
مایع رابادارہ م رکزی شرکت ملی گاز ایران ددتھران (امور فروش گازمایع 
تلفنھای۸۲۸۱۵۱ تا ۸۲۸۱۵۵ ودر شورستانھای منطقه گازاھواز ن ٣١۰۷‏ و 
۹ اصفمان ۴۱٠١۰٢۳٢‏ الی ۴۱۰۳۸ شیراز ٣۵۵٣٣‏ و ۳۸۳۲ و مشود 
٣۷۰٠۰٠ ۳‏ اطلاع فرمائید . 








ہے مے بے یس س٣س‏ سسسس سس ےت ۱ سس .سس .- -.-صس-ص تم سے ص.۔.-سوسسےمح××سسمسحےےےہے۔س سو 
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صبودت رت ٢۔۷۵‏ 
تو ے ہس ےھ کے رو حر رھ 
یپیوزراز ا اہو ام این ہا 


ڑا شض طان دررأء وکا بربیداردودرسراسر ۱ 
8 جہان دتھیں رات فَْاوان اتک دنٹوں مرپای' 
بدہوسعدیا اکہداای تین فصو ات دای درین 
وا اما دوب ددئیا۔تجندت یرد پوٹینگك۷۶0)/ٹادر 
تب ساررفا امیا 


حسینزوار 


مھربان ونقاش 


۱۳۴۵-۱ 


اب 





فروردین۔ ارد یبھشت ۶ دودۂ پیست و بنجم شمادۂٴ دھم 
بیست و ششمین سال در گذشت صادق ھدات 

سابقا” در یکی از مقاله ھایم در بار“ صادق ھدایت کە در ھمین 
مجلہٴ "سخن ''بچاپ رسید نوشتہ بودم کە دیگر در خصوص هھدایت چیزی 
نخواھم نوشت و باز از قرار معلوم قلب و قلم برمن غالب آمدہ است و جا 
دارد کە با حافظ خودمان ھمزبان شدہ (بدون آنکہە تا+“سفی داشته باشسم ) 
ہگویم : 

" چە توان کرد کە سعی من و دل باطل بود ” 

امروز بیستم فروردین است ودرست۲۶ سال از وفات صادقھدایت 
میگذرد . ھنوز باز گاھی بیاد او می ‌افتم و چھرہئ محبوب و حساس او رابا 
آن چشمھای زندہ و صورت رنگ پریدمھتابی می بینم و دلم بەہ حصالش 
می سوزد در حالی کە خوب می دانم کە اگر باز چند صباحی زندہ ماندہبود 
باز نصیبش مقداری غم و غصہ و تنفر خاطر و لرزش اعصاب بود وعمرشھم 
گمان نمی کنم کە طولانی میشد . ھدایت مرد صحبتھای خوب و شیریسن و 
خندہ و شوخی و طعن و طنز بود ولی بقول حافظ لب خندان ودل خونھن 
داشت (مٹل مبلغی از مردم این دنیا) ٠‏ 

کاغذی ازاو دارمکەدرغ !اکتبر۹۴۸ ۱میلادی از تھران بمن نوشتہ 
است . آنوقت در ''ھنر کدہٴ زیبا " کار میکرد : 

نامہٴ زباندار و بقول فرنگی ھا ”انتر سائی 'است و عوالم درونی 
ھدایت را اندک مدتی قبل از وفاتش خوب نشان می دھد ٠‏ 

دراین نامه کە برسم معمول هدایت با دو کلمہٴ "یا حق " شسروع 


یی ا ٭ 





می شود (1). ھدایت ئؤوشتە است کە نام“ من بدست أاو رسیدہ وا 
” نمیدانم درجواہش چە بنویسم چون مدتھاستکہ عادت 
نوشتن ار سرم افتادہ است و یا ندانستە در من انجام گرفہ..... 
از ھر کاری زدہ و خسنہ و بیزارم و اعصاہم خرد سُدہ متلیکمحکوم 
و شاید بدنرازآن شب را بە روز می آورم و حوصلہ“ ھمە چیسر راار 
دسٹ دادهەامءنە مینوانم دیگر تشویق بشوم و نە دلداری پیدا 
کت تخرد را کول پڑت و 
سپس ھدایت بە موضوع احضار ارواح (موضوعی کە کموبیش فکراو < 
را گاھی مشغول می داشت و منکر آن بود)می پردازد . نوتشته است : 
”شاید بھمین علت اسپری تیسم دروع‌باندچون اگرراسنی 
ارواج ھی آمَدنْد و م ىخوامَتنةد با ما رائطة پیذا ركثند ئَه خرف :تھا 
سرمان میتد و نە وراجی آنھا بە دردمان می خورد . ” 
آیگاہ درھمین‌نامهہ چنین نتیجەگرفنہ وعجب آنکە ازخودکشی سخن 
بمیان آوردہ است ؛ 
”باری اصل مطلب اینجاست کە نکبت وخستگی وبیزاری سر 
تا پایم را گرفسہ و دیگر بیش از این ممکن نیسٹ ء بھمین‌مناسبت نہ 
حوصلہٴ نکایٹ و چسناله دارم و نە میتوانم خودم را گول بزنم ونە 
غیرت خودکشی دارم ؛ففط یک جور محکومیت فیآلودی است کەدر 
معیط کیدری تم مادر قحبەای باید طی بکنم ؛ھمه چیز بن بستٹ 





)١(‏ وقتنی حضرت مسیجرا (کە در ھمین ایامی کە من این سطور را 
می نویسم : دو هزار سالی پیش از این بامر حاکم رومسی فلسطین موسوم بےە 
پونٹوسپیلاتوس دربالای صلیب جان داد )نزد این حاکم رومی کە مرد دانا و 
چیز فھمی بود آوردند از او پرسید جوان چرا قیل و قال راہ انداختەای؛ 
مقصودت چیست و چە میخواھی وآن حضرت فرمود 'در پی حقیقت جستم ٭ 
ویا حق ھدایت ھم کە جای فدایت شوم و قربانت گردم و تصدقت ہشوم 
ھای دروغی را گرفنہ بود شاید در واقع ھمین معنی را کە حضرت مسیح در 
پی آن بودہ میداد . 





است و راہ گریزی ھم نیست , " 
ھدایت پیدا شد ٠‏ یادم آمد کە برایش بوسیلہٴ آقای محمود تفضلی کە بە 


زنسو آمدہ بودندیک ساعت مچی فرستادم .ایشان لطفا قبول زحمت فرمودہ 
ساعت را در طھران بە ھدایت رسانیدہ بودند و این کارت ویزیت درواقع 
قبض رسید ساعت است و ھدابت بخط خود در پت آن این چند کلمہ را 
نوشته است ؛ 
” با یکدنیا نسکر ساعت مرحمنی توسطآقای تفضلی واصل گردید . " 
نامەای ھم بخط شادرواں شھید نورائی از دوسان بسیار صدیقو 
خوب صادق ھدایت پیدا شد کە از پاریس در تاریخ ۱۹ اوت ۱۹۴۸ بە ژنو 
بە من نوشتہ است معلوم میشود درنامە:خودم باو از احوال ھدایتاستفسار 
کردہ بودم ٠‏ او در ظھر امہ خود سرحی جداگانە در جواب من‌نوشتەاست 
کە فوتوگوپی آنرا تقدیم میدارم ٠‏ 
ازمندرجات این دەسطری کە شھیدنورائی بە من نوشتەاست‌چنان 
مستفضاد میگردد کە دذرآن تاریخ ھدایب در "ھنرکدہ زہپا " کە قسمتی از 
دانشگاہ بودہ است کار میکردہ است . 
نورائی نوشته کە صادق "'کاری در حقیقت ندارد و ظاھرا"' مترجم 
است, " ۱ 
چوناحتمال داردکە خوانندگان ''سخن ''خط نورائی را (ھرجندخط 
پختە و زیبابی است) بات نتوآائند بخوانند شاید بی فایدہ نباشد کە 
پارهای از مطالب آنرا در اینجا با خط روشن تری نقل نعایم : 
نورائی پس از آنکہ نوشتە است کە ھدایت ظاھرا'مترجماستفور” 
چنین آفزودہ است ٠‏ 
ولی متنی وجودندارد کە محتاجترجمہ باشد .خوشبختانہ 
آقا بالاسر مخلی ندارد. روزی نیساعت بآنجا سری می زند . اول 
کلاهھش را برمی دارد و در گوشەای می‌گذارد و بعد روی صضدلیش 
می نشیند و زنگ می زند ویک چای قند پھلو دستور می دھد : سپس 
مدتی بە دیوارھا نگاہ می کند و اگر روزنامەای زیر دستش باشسد بە 





۱۸۸ ہس : -سخن دورہ ۲۵ 
صفحہٴ اول آن نگاہ می کند (ولی نمی خواند ) و پس از صرف چسای 
مجددا” بدون آنکه یک کلمە با کسی حرفی بزند کلاھهش را به سر 
می گذارد و از ھمان راھی کە آمدہ بود برمی ‌گردد , " 

آنگاہ نورائی برسم تفسیر و نوضیح افزودہ است !-- 
"این است برنامہروزانہٴ ھدایت . یککلمەخلاف وا غراق 
درآنچە عرض کردم نیسٹ .نە وزارت خارجہ (٢)بہ‏ دردشمی خوردنہ 
وزارت داخله.خودش عقیدہ دارد سرنوشتی است کہە باید طی شود . 
بندہ ھم عقیدہ دارم کە از پر:دویدن پوزار (یااہزار) پارہ می شود ؟. ٭ 
نورائی در بایاں ایں رح حال بدین نتیجە رسیدہ است ؛: 
" بندہ و ھدایت هر جا برویم نحسی فطری‌خودمان ‌راباخود 
می بریم . چارەہای ھم نداریم . مخبرالسلطنہ (۳) ھم برای او فدمی 
برنمی دارد ٠‏ کردن کلفت تر از مخبرالسلطنہ ھا ھم نمی توانندبرای 
او کاری بکنند .چهە کاری؟لابد می خواھنداو را برای کار و ما:؛موریتی 
بە جائی بعرسنند . او از ھمە چیز بی زار است . " 
"اواز مه چیز بیزار است " کە شاید بتوان ترجمهٴحال وکیفیت 

روانی صادق ھدایٹ را در اواخر عمرش درھمین شش کلمہ خلاصہ نمود . 

ھدایت با امیدواری و مسرت خاطر از تھران عازم پاریسی شد کە آرزوی 

دیدار آنرا داشت ولی در آنجا امیدھایش مبدل بە باٴ؛ٴس گردید وکلاەخود 
را وقتی قاضی ساخت کە اعصابش خرد شدہ بود و سرانجام بە خود گفت 


"بھتراست برویم " و رفت ٠.‏ 





)٢(‏ اید اشارہ باشد باینکە در آن اوقات دوست محترم و عزیز 
من آقای عبدالله انتظام در وزارت امورخارجہ " آژانس پارس را تاٴسبس 
فرمودہ بودو بعدابموجب توصیہٴ بندہ ھدایت را درآن ادارہ برای ‌ترجمهہ 
استخدام فرمودند وآن ھم ادامه پیدا نکرد به علتی کە شرح آنرا در جای 
دیگری ظاھرا' نوشتەام . 

(۳) مخبرالسلطنہ با صادق ھدایت از یک خانوادہ بودند وباهھم 
خویشاوندی خیلی نزدیک داشتند٠‏ 


درگذشت ھدایت-ے۔ 





عجباکہ راقم این سطور در کتاب "دارالمجانین " کە قھرمان آن را 

شاید هدایتعلی خان (یعنی صادق ھدایت ) بتوان ‌دانست دوازدہ سال قبل 

از آنکه ھدایت دست بە خودکشی بزند از خودکشی او صحبت داشنە است 
بدین صورت (از زبان یکی از پرستاران دارالمجانین ") : 

' ازقرارمعلوم پریشب مقداری قارچازباغچیدەبودوپنھانی 

بە شاگردا شپز دادہ بہودہ است کہ اگر ایٹھا را برای مں کباب گنیو 

بایک نیم بطری عرق صحیح برایم بیاوری ساعت مچوی طلایى‌خودرا 

بتوخواھم داداوھمکباب کردہ و بایک چتول عرق برایش آوردەبودہ 

است غافل از اینکە قارچھاسمی است .بیچارہ مسیو قارچھاراخوردہ 

و نخوردہ می افتد و مثل آدم مارگزیدہ بنای بە خود پیچیسدن را 

میگذارد و وقتی دکٹر میرسد جوان مادر مردہ یک پایش توی گور 


0, 


بودہ اأُست ٠٠.‏ 

و باز عجیب است کہ در”دارالمجانین " ھم صحبت از این رفتہ 

ست کە موٴلف کتاب ساعت طلاىمچی خود را بہ پرستار برسم رشوەدادہ 

ا از ھدایتعلی کہ او را در دارالمجانین بنام "سو" می خواندند خبری 
رایش بیاورد ٠‏ از این قبیل تصادفھا در دنیا بسیار است٠‏ 

در فروردین سال ۱۳٣١‏ شمسی (در حدود نیمه“ماہ)شرحی ازژنو 

؛ پاریس بە صادق ھدایت نوشتە بودموچون آدرس اورادرستنمی دانستم 

کت را بتوسط جناب آقای دکتر محمود مھران کە در آن تاریخ درپاریس 

'موریت رسمی درکارشای وزارت آموزش وپرورش داشتند فرستادم .ایشان 

جوابی کە در تاریخ ۱۷ فروردین ازپاریس بە بندہ بە ژنو مرقوم داشتند 

ین نوشته بودند ٠‏ 
٭... پاکتی را کە بعنوان آقای صادق ھدایت مرقوم داشتہ 
بودید بە آقای ھویدا دادم کە بایشان برسانند. آدرس ایتان 


( ھدایت ) از این قرار است ٠‏ 1628) ے ‏ :ہ85 
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ولی صبح امروز با او گار داشتم تلفون کردم معلوم شدچند 
روز است بخارج رفتە و گفته است نام ھایش را نگاہ دارند؛ دیگر 
نمی دانست بە کجارفتہ و کی خواھد آمد بناہراین ممکن‌است نامەاشٰ 
فور باو نرسد ء برای اطلاعتان عرض شد ” 
در موفع خودکشی ھدایت ھم نامەای بزبان فرانسەہ از کشیش 
انتناس محنرم دمناس (۴) از پاریس بمن رسید کە در تاریخ ۱۹ آوریل 
۹ یعنی چند روزی پس از خودکشی ھدایت کہ فتوکوپی آنرا ھم لسفا' 
یتان ىی فرستم . این مرد محترم کە تا آخر عمر با یکدنیا شوق (وحتسی, 
مز از زبان وار دودست )سرگرمکار اوستا بود بمن نوشته بود کەمیخواھم 
د کلمە با نما دربار آخرین روڑھای دوستتان صادق ھدایت کە سرگ 
ازیک ' او ما را سخت متا:ٴثر و آشفته ساخته است صحبت ہدارم ٠‏ او بەه 
گفنہ بود کە بزودی خیال دارد کە نزد شما بیاید ہس... ھمین اخیرا' 
ن از زبان اسناد ماسه شنیدہ بود کە من بکلی از سویس حرکت‌کردہ وبه 
یس آمدەام شرحی بمن نوشته بود کە تا سف دارد کە نمی تواندبەسراغم 
پاریس بیاید چون عازم مسافرت بە ژنو است و ضمنا'' دو کتاب پھلوی 
کە زیادی داشت برایم فرستادہ بود . من ھم باو جواب نوشتم کە در 
اق ھستم و سعی خواھم کرد کە شاید بتوانم قبل از حرکتش بە ژنو !او 
بینم ... روز پنجشنبۂ قبل از خودکشی او نزد او رفتم ودرموضوعمباحث 
مانەباھم صحبت سودمندی داشتیم ول ی‌ھربار کە از فولکلور ایران سخن‌بہ 
ن آمد کە زمینہٴ کار او بود و باو می گفتم کە بھتر است در این رشتەکار 
. جوابھای مبھمی کە مبنی بر یا:ٴس و دلسردی بود می داد ونیز غیسر 
ن بود کە بتوان فھمید چە نقشەای در پیش دارد . وقتی خواستم مرخص 
إ؛ چند قطعہ سکہٴ ساسانی با چند قطعہ مھرہمن ھهدیه کرد. سە روز 
.از آن در روزنامه ھا خبر انتحار او را خواندم . در ھمان اوقات خبسر 
نە بودم کە مدام تغییر منزل می دھد و از یک میھمانخانەبممیھمانخانهٴ 
ىری میرود . از قرار معلوم بوسیلہ گاز خود را مسموم کردہ است : " _ 





(۴) ععدطت11ا ء۵ ۰۲ 





د رگد شت هد ا یتىےٛکٗحعًےٌٗٗک‌کےسھےےإ 


ادمناس ول اکن نامهٴ خود چنین نوشتہ آست ٠‏ 
" شاید کار اتفاق و قضا و قدر نبود کە یک تن از آخریسن 
کسانی کە قبل از انتحار ملاقات کرد کسی بود کہ کارش رسما''در 
زندگانی دعا کردن بە درگاہ خداوند است و امیدوار است کە ایسن 
دنیائی کە برای او خالی از راہ فرار و عاری از مقصودی بود بصورت 
بھتری درآید . 
من نیز در تاریخ ۲۳ آوریل ۱۹۵۱ بزبان فراسە جواب نسبتهہ” 
مفصلى به ادمناس معروض داشتم و پس از سپاسگزاری قلبی چنین نوشتم ؛ 
"دوست ما کە برای دنیای مساعدتری زائیدہ شدہ بود 
نتوانست راہ آشتی را با این جھان ھر روزی پیدا کند . ھموطنائش 
کە او را عزیز می داشتند از عھدہٴ پاداش دادن بە قریحہٴ عالی 
او برنیامدند و نتوانستند با دست نوازشی حساسیت تند و تیزاورا 
استمالتی ببخشند و راہ قلبش را پیدا نکردند....حتی کسائی کە 
سعادتمندی آشنایی باافکار رفیع او راحاصل کردند ھمیشہ براہشان 
امکان پذیرنبود کە پاکی روچونیکی تاٴ؛ثیرآمیزقلبش را از نزدیکدرک 
نمایند ۰۰۰۰ دنیا با اومعاملەای را کہ سزاوار آن بود بعمل نیاورد. 
خدا او را بیامرزد . 
سپس از روزی صحبت بمیان آوردەام کە در ساعت ھفتصبح 
تلفون ما زنگ زد و صدای ھدایت بگوشم رسید کە مژدہ ورود خود را بەژنو 
می داد .مایٴخوشوقتی ٴمن گردید کە یک روز ویسک شب ازاودر مضزل 
خودمان پذیرایی نمایم در تختخواب خودم خوابید و صبح روز دیگرعازم 
پاریس گردید کہ ۲۵ سال بود آرزوی آنرا داشت .....وقنی در ابستگاہ 
ھواپیما از ھم جدا شدیم بمن وعدہ داد کە بزودی بە ژنو برخواھدگشت و 
بیشتر خواھد ماند . آخرین نامعای کە از او بدستم رسید دراوایل ماہەمارس 
نوشتہ شدہ بودو نوشته بودتاٴ سف داردکەسە ماہ وقتش را بیھودہ درپاریس 
تلف گردہ است و وعدہ میداد کە بزودی بە ژنو خواهد آمد . افسوس کەمن 
در شرف حرکت بہ تھران بودم و بمحض مراجعت بە ژنو شرحی باونوششم 
بتوسطآقای دکتر محمود مھران .نمیدانم آیا این نامه بدست اورسیدفاست 
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انه چون یکی دو روزی پس ازآنکە کاغذ فرستاذ٭ شُذ روزنامہ ھاخبرانتحار 
ورا دادند. 

در ھر حال او رفت و کیست کہ نرودو ھر جند زندگی ھزار چیسز 
فوب دارد ولی چون لاعلاج سرمنزل نھائی مرگ اسٹ وازپساز مرگ صم 
فبری نداریم گویا صاثب حق داشتہ بگوید . 
"راحتی نیست نە در مرگ و نە در ھستی ما“ 
کفن و جامدٴ ما از سر یک کرباسفسصسد“ 

الحق جا دارد ہکوئیم : 

”ھمہ مسافر واین بس عجب کہ طایفەای" 

برآن کە پیش بە منزل رسید٥‏ میگریند' 

وحالاکہ صحبت ازمرگ بمیا نآمدیعنی برای فرزندان آدم مھمنریں 

ہیز دنیا (چون چنان طفل و نادان بدنیا می آبد کە البته میتوان گفت ہبی 
عبرمی آید )چە عیبی داردکە برسم عزاداری برای صادق ھدایت بامغزترین 
بانی را کە درایں زمینەہ حکیم بزرگ خودمان فریدالدین عطار متجاوز از 
نغنصد سال پیش از این گفته است در پایان این گفنار کە گویا واقعا'' دیگر 
خرین سخن من دربارہٴ دوست نازنینم صادق ھدایت است برایتان بمنظور 
رگا عرت تقل سام وزخداحافظ رَكویم ا 
ارعالم زادن است و مردن است گە پدید آوردن وگە بسردن است 
س چە داند ناچەجانھای‌شگرف ‏ غوط۸خورداستاندراین دریایزرف 
س چە داندتا چە قالب‌ھایپاک ‏ درمیان خون فرو شد زیر خضاک 
”جرم این کار بی پایان فتاد تاابداین درد بسی درمان فتاد 
ر درختی گردد این ھرذرەخاک ‏ بردھد هر ذرەای صد جان پاک 
ر سر خاکیزنی خوشمی‌گریست - گفت مجنونی کە این گریەزچیست 
فت چشمم ترء دلم غمناک شد زین عزیز من کە زیسر خاک شد 
فتتو درخاکی ؛اودر خاکنیست ‏ کاوکنون جز نور و جان پاکنیست 
اک در تن بود جایش خاکبود ‏ چون ہمرد از خاک رست وپاکبود 

جسم و تن را نیست قدری پیش دوست 

یوسف جسان در حسریم خساص روست 





١٢١۳١ ےہ‎ 


و بازھمین عطار کہ گفتەاش را "تازیانہ“ عبرت و حکمت' گفتەاند 


در بار5 مرگ فرمودہ است ٠‏ 

تو گر خاکی و گر آتش نزادی 
ھمه صحرای عالم جای تا جای 
ھمه روی زمین فرسنگ فسرسنگ 
ھمە کوہ وبیابان کام و نا کام 
ھمی درھیچ صحرا منزلی نیست 
زھرجائی کە می روید گیاصی 


در این دولاب سیمابی چوبادی 
سراسر خفتم می بینم سرابای 
تن چون سیم و زلفین سیە رنگ 
قد چون سرو بینم چشم بادام 
کە درخاک رھش پرخون دلی نیست 
برون میآید از ھر برگش آھی 


ھمە خاک زمین خاک عزیسز است عزیزان برگ و عالم بزرگریزاست 

پس در حق ھدایت ھم باید بگوٹیم ؛ 
دوست بر دوست شدء یار بر یا چیست دراین‌روزگارخوشترازاین‌کار 

اکنون گمان میکنمکە ھرآنچہ را در بار“صادق ھدایتمی دانستم 

و بە گفتن می ‌ارزید گفتە باتم و شاید دیگر در این زمینە از این پس چیزی 

نداشته ہباشم کہ بہ نوشسن بیرزد . 

ژنو ٠٢٢فروردین‏ ۲۵۳۶ 

سید محمد علی جمالزادہ 


شعر معاصران 


رھاپی ! ھای 

به زیر خرقہ میءخانگی خمار شدہ است 

پیالهہآینہٴ روڑھای تسار شدہ اسٹ 
به خاک پات کە پیرحرم نشین ‌سرشک 

ازآن مقامکە می داشت برکتارشدہاستٹ 
طراز نامه و دامان جامہ مھتابہی ۱ 

سر آستین گل افشان ستارەیارشدەاسٹ 
ببین چە کردہ خیال رخت کہ آینەام 

ز نقش بندی گلزار توبه کارشدہاست 
چنان خراب غم افتادهام کہ درملکوت 

روان آب خرابات ہی قرار شدہ اب 
کجابی ایھمەجای ٹوخوش رھایی!ھای ! 

دلمبه سوی صدایتو رھسپارشدەاستٹ 
خدایرا کە بە صبرم دگر حواله من 

کە انتظار تو بیرون زانتظار شدەاس 


ھوستون ۔۔ ۱۹۷۷ نوڈر پرنگ 


وابسین دبدار 
ترا زیبا تر از آن آضریدم کە درآن واپسین دیدار دیدم 
چومی رفتیگمان‌بردمکەمنھم دل از مھرتو افسونگر بریسدم 
پس ازآن شام خاموشجدابی زبان در کام ضاموشی کشیدم 
به خلوتگاہ تنھائی نشتم گرببان شکھبائسی دریسسدم 


امس سی جو ىھت 7 





زراہ نامرادی چون ػگذشتم ‏ بە کوی ناامیدیچون رسیسدم 
ترا دیدم بە روی هر کە دیدم 
سخن یا از تو گفتم؛ با شنیدم 


عباس حکیم 


یک بار دیگر خویش را در آینە تصویر گردم 
سر کچ گرفتم ؛ 
راست گردم ء 
بعد ؛ 
در زیر لب ء خود را ۔۔ چنانکہ نیستم ! ۔۔ تفسیر کردم . 
ناگاہ: 
دیدم: 
تصویر من در آینهء تصویر من نیست ٠‏ 
درآینەہء من پیرتر ء آسودہ تر بودم 
درآینہء ھفتاد سالم ہود . 
چشمم کلامی از گنایت داشت 
خود نیستی ! 
من نیستی ' 
7 بیگانگی ھا را اشارت داشت : 
انگار نقش پیری من ؛ 'پیرمن '' بود : 
دھشیار ز سزمنت از خلوص خلسعای ناب؛ 
- در تاب تتھائی ء صفایش پیرھن بود ٠‏ 
۱ پر یر ا 
یک بار دیگرء 


من بودمو آئینە و تصویری از من 


۰۶م 
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در زیر لب ؛ خود را ۔۔- چنانکہ بودمام ۔۔۔ تفسیر کردم ؛ 
من نیستم ء او نیستم ء خود نیستم ء؛ 
من کیستم ؟ 
- بیگانگی ء تفسیر من بود - 
من سایەای از خویشتن ؛ در خویش بودم ‏ 
شیراز۔اسفند مساہ ۲۵۳۵ 
پرویز خاثفی 
برج بلند باران - 
ازباغ مسا مپرسیسد افسانے بھساران 
تا یاد گل نسوزد بنیساد شاخساران 
ای شب کە در تو حرفی از مستی کھن‌نیست 
با ماہ گو چە تابی برخاک میگساران؟ 
شدآنکە خواب مستان ءتعبیر راستین داشت 
یارب چە بادہەای بود درجام روزگاران 
دارم ز آہ حسرت ء دل ھم نسڑاد آشسش 
چشم از سرشک محنت ؛ ھمزاد جویباران 
این ‌سان کەبی رخدوست ءافسردہ ایم وخاموش 
روشن تر از دل ماست ءشبھای سوگواران 
ھرلالەایکزین‌دشت ؛ء روید دوبارہ ۔ دردا۔- 
تمثیل دردناکی است از داغ عشق‌یاران 
گر جایگاہ عیشی است ؛جز بستر فنا نیست 
با ما سخن مگوئید ز آغوش گلصسداران 
ھر کس ندای گنجی ء درداد ورفضست : اما 
گردی بە چشم مابود ‏ میراث این‌سواران 
رندانه نکتەای خوش گویم ز قول ساقسی 
می نسبتی ندارد با درد کامگساران 
از ہانگ مرغ خورشید ء غافل مباش ؛ھرچند 
خالی است زین بشارت ٭مرچ بلندباران 





شعر معاصران ۷ 


ای دل بە ناامیدیء دامن مکش از این باغ 
میثاق غنچه باقی است بانغم هزاران 
رشت - بہمن صالحی 


نہ یك پرندہ .... 


میان پنجرفامرآسمان آبی صبح 
نە یک پرند٥ء‏ نہ یک پارہ ابر 


کبود بخزدہ از ھر چە ھست و نیست :؛ تھیست , 


در منعھاک پی برقی 


آن جا لَّ نگاہ کن ۱ 
درانتھای باغ 

در منتھای زردی و بی برگی 
یک شعلہٴ شکفتہ 


برشاخہٴ بلند گل سرخ 
باغ خزان رسیدہ؛ خزان را 
باور نمی کند . 
میمنت میر صادقی 
لخزش و ہوزش 
درشمارہ* نھم ”سخن "ء از آغاز شعر'شبچراغ "_ اثرطبعآقای بھمن صالحی 
- سہ مصرع زیرین آفتادہ است ؛ 
چشم تراء 
در آسمان شعر؛ رصد گردم 
شرقی ترین ستار* ممکن 
خواهش میکنیم کە سرآبند* عزیز و خوانندگان ارجمند ؛ این لخزش چاہی را 
ہر ما ببخشابند و پوزش ما را بپذیرند . 


حلاج سک" دورویه 


مردان اسنثنایی ٭آنان کە اندیشەھا و افکار و اعمال و گفتارشاق 
نوسان‌ھای غیر عادی دارد ھر وقت بە جھان آمدند حادثہ آفرین‌وآشوبگر 
بودند .حیات اینان ھمچون سیل خروشان کقیلب آوردہ وحشت و خرابی 
و طراوت و تازگی را با ھم بە جامعه آوردہ است ٠این‏ مردان غیر عادی هھم 
آفرین شنیدەاند و ھم نفرین ءآفرین بلند از سوی دستەای کە درارادٹت و 
عشق بآنان غالی بودند و نفرین پر گزند از جانب گروھی کہ با ابلیس پر 
مکر و تلبیس یکیشان دانستند .حسین‌بن متصور جلاج یکی اریں کسان‌اسبف؛ 
مطالعہٴ“احوال او و مردانی مثل او این حقیقت را روشن میسازد کە درین 
دنیای کھنە کە تازگی و طراوتش از نوع تازگی چھار فصل در یک دور مسنمڑ 
و مداوم یکی از پی دیگری میرسد و با تظاھر وتعن یکنواخت رنگ بە آن 
دیگری می بازد اغلب ظھورھا و دعوتھا به یکدیگر مانندہ اسٹ ٤و‏ داعيه 
دارانی از نوع حلاجکە صلای حق جوئی و حق طلبی در دادند ءچون‌خواستند 
کە بدعت تازہ نھند و در کار دین و سیاست مداخله کنند ھدف تیر تکفیر 
شدہ و بە قتل و صلب و رجم و حرق محکوم شدند . 

حسین منصور حلاجیکانقلابی تند بود .دستگاہ خلاعت عباسی و 
جامعہٴمسلمانان سخنان او را و رفتار او را بر نمی تافت .وقتی: از اولین حج 
خائهخدا بە وطن برگشت خرقەای کە عمرومکی بدو پوشاندہ بود از سر بدر 
آورد تا مجبور بە سکوت نباشد و آزادائەسخن گوید )١(‏ . قیام او جنبشی 





١-۔حسین‏ یگ سال در تستر بود و قبولی عظیم پیدا شدواوھیچ 
_-س ےچک 


حلاج.... ۹ 





عليه ظاھر پرستی بود و شاید دعوت مسلمانانی کہ معنی مسلمانی راازیاد 
بردہ و صورت شریعت را محفوظ می داشتند حسین بن حمدان از معاصران و 
مریدانش می گوید ٠‏ ۱ 

روزی در بازار بغداد حلاج را دیدم کہ می خواند . 

الا اہلغ احبائسی بانسی رکبت البحسر و انکسر السفینہ 

کگؤففی دین الصلیب یکون‌موتی ولاالبطحا اریدولاالمدینہ )١(‏ 

او را دنبال کردم تا بە خانه رسید .تکبیر گفت و بە نماز ایستاد 
سورہٴ فاتحه و شعررا تا سورہٴ روم قرائت کرد ٠بە‏ آیہٴ 'وقال الذین اوتسوا 
العلم و الایات "کہ رسید مکرر کرد و بە گریە افتاد .پس ازفراغت او راگفتم : 
چرا در بازار کفر می گوبی و در خانه نماز می کئی ؟گفت ٠ُتا‏ این کە این ملعون 
کافر را (اشارہ بە خود )بکشند . .گفتم :ٴآیا تحریک مردم بە باطل جایزاست؟ 
جواب داد :بر عکس ایشان را بەہ حق میانگیزم ءزیرا کە قتل من واجب است 
و تعصب ایشان در دین مأجور ٠ )٢(‏ 

پیداست کە حلاج معتقد بە قیام است تا مردم راتنبھی باشد.,لکن 





چے۔۔ پاورقی از صفحه قبل 
سخن اھل زمانە را وزنی ننہاد تا او را حسد کردند ععروبن عثمان‌درباب 
او نامەھانوشت بە خوزستانو احوال او در چشماھل آن دیار قبیح گردانید 
واورا نیز از آنجا دل بگرفت ؛جامہ متصوفہ بیرون کرد و قما در پوشیدو بہ 
صحبت ابنای دنیا مشغول'شد (تذکرہ الاولیا*ٴ ء۔جلد دوم ص۱۱۶) 

١۔‏ درکتاب 'دراسات فی الغلسفەالاسلامیه "آمدہەاست ٠‏ سبب علاقہ 
مستشرقان و بیش از ھمه ماسینیون کە مقام حلاج را از مسیح برتر شمردہ 
است شاید از باب رد اسلام و رواج سی دینی باشد حلاج با قرامطہ مربوط 
بودہ است و قرامطەدشمن اسلامند .ماسینیون و ارنالدیزمی خواہند حلاج 
را ھمزہٴ و صلی بین‌مسیحیتو اسلام قرار بدھند :ارنالدیزکتابی را کەہنام 

: ”حلاج و دین صلیب "'نوشتہ است با این بیت شروع می کند . 

ففی دین الصلیب یکون موتی ولا الہطحاارید ولاالمدینہ 

۳- اخبار الحلاج سص ۸۱ 





کی سخن دورہ*؟ ۲۵ 


مىٴفذائد در جامعەای کە او قیام می کند تعصب و سختگیری ہمەہٴ حقایق را 
پوشاندہ استءبحدی کہ مسلمین می پندارند کە اگر دعوت گننده را بکتند 
اجر اخروی خواھند داشت . 

نتیجه این کە ؛اگر شوریدگی و عشق حسین حلاج بە مداخله درکار 
ملک و سیاست نمی کشید (١)و‏ مریدان بسیار نمی یافت )٢(‏ ؛اگر رسالہ(٣)و‏ 
کتاب نمی نوشت و دربارہ حجبیتاللەالحرام حکم تازہ نمی داد ءھزارتازیانہ 
نمی خورد و سوار بر چوبہٴ دار از دنیا نمی رفت . 

شخصیت عجیب این مرد و سخنان و اعمال او بقدری غیر معمول* 
بود کە از ھمان اوان ظھور افکار دنیای اسلام بہ مخالفت با او برانگیختے 
شد حتی صوفیان و ھم مسلکان ھم ازو روی گردان شدند و زبان طعمن در 
حقش گشودند . عمروبن عثمان مکی کە بە او خرقہٴ ارشاد پوشاندہ بود ویرا 
دروغکوبی خواند کە داعيهٴ آوردن کتابی مثل قرآن دارد (۴) :جنید 
بغدادی صوفی بزرگ بە سحر و نیرنگ و شعبدہ متھمش؟کرد (۵)وابوعبدالله 
مغربی (۶)و ابراھیم شیبان (۷)گفتند کہ حسین بزودی طعم عصیان بەخدا 
را خواهد چشیدیا این ھمە ابویعقوب نھر جوری (۸) در اواخر عمرازدشمنی 





١-۔‏ قوس زندگی حلاج ص۵٣‏ ۔- ۳۶ 

٢-از‏ جمله مریدان صاحب نام و جاہ اویند ءحمدقنابی وزسر 
خلیفەالمقتدر بالله ٠ابن‏ عیسی نایب وزیر نصر قشوری ءاخ صعلوکسیمجور 
رک قوس زندگی حلاج ص۴۳ ۔ ۳۵ 

۳- رسائلی دربارہٴ سیاست و وظائف وزرا نگاشت و بەہ حسین 
بن حمدان و ابن‌عیسی اھدا کرد رک :قوس زندگی حلاج ص۳۵ 

۴ الفرق بین الغرق ص۱۵۸ و اخبار الحلاج ص۳۸ 

۵ -اخبار الحلاج ص۳۸ ۹۲ 

ع۶م۶-ھمان ماخذ ص ۱۰۴ 

۷۔ ھمان ماخذ ص ۱۰۴ و ۱۰۵ 

۸ - اخبار الحلاج ص۵۱ 


حلاج.... 





۱) 


ہااو دست ہر داشت وکرامتی ھم از وی نقل کرد ء شبلی )١(‏ دوست نزدیکش ' 
سوختہ جگرو پریشان‌حال‌بەمیان ‌مردمی کہ باوسنگ میانداختنددویدو شاخہ 
گلی بسویش پرتاب کرد .ھمچنین ابن عطا عالم حدیث و استاد حنبلیان‌بہ 
ھمنوابی با وی خروشید )٢(‏ و طواسین الازل او راکەدر زندان نگاشتهہ ہود 
نزد خود نگاہ داشت (۳) و سرانجام ابن خفیف شیرازی اشعری روزی به 
زندان حلاج رفتو چون ‌بیرون آمد گفت براستی کہ مرد خدا را دیدم (۴) 
و پارەای کرامت ھم ازو نقل کرد ٠‏ 

مسلمانانھمہ مخالفحسین بودند .معتزله او را شعبدەباز وتردست 
نام دادند و شاعری از ایشان موسوم بە اوارجی ھجویە مفصلى برای او 
ساحت ٠‏ ۱ 

از دیگر مخالغان او شیعه دوازدہ امامی است کہ نام او را درشمار 
مدعیان بابیت آوردەاست . بە شرحی کہ مصنفین اماميه نقل کردفاند حلاج 
در زمان غییب صغری میزیست و در ابتدا خود را رسول امام غایب (۵) و 
وکیل و باب آن حضرت معرفی کرد و ازین راہ در مراکز عمدہ شیع مخصوصا" 
قم و بغداد عدەای از شیعیان اماميه و رجال درباری را بەہ عقیدہ خویش در 
آورد و ھنگامی کە پیش روسای اماميه فم رفت و ایشان را به قبول وکالت و 
بابیت حضرت قائم کە خود مدعی عھدہ داری آن بود خواند او را از آن 
شھر طرد کردند(۶) شیعه حلاج را حلولی مذھب می داند ءشیخ الطائفے 
ابوجعفر محمد بن‌حسن‌طوسی در کتاب غیبت ضمن ذکر شلمغانی کە معاصر با 
حلاج است و چند سال پس ازاو دعوی اتحاد و حلول و ربوبیت کردہ 





١‏ -اخبار الحلاج ص۷ ۔۔ ۶۶٢و‏ قوس زندگی حلاج ص۵۸ 

٢‏ قوس زندگی حلاج ص۷۱ 

۳۸ ھماں ما+خذ سص‎ ٣۳ 

۴۔ هھمان ماٴ“خذ ص۳۹ 

۵ ۔- حلاج در اولامر مردم رابامامت (الرضامن٦ل‏ محمد)می خوائدہ 
ونام کسی رانمیبردہ است .رک خاندان نوبختی حاشیه ۱۶۴ 

۶ خاندان نوبختی ص۱۱۲ 





۲ سخن دورہٴ ۲۵ 


می ٹویسد ''شلمفانی نیز مثل حلاج از حلوليه بودہ و بین بسیاری از عقاید 
او و حلاج تفاوتی وجود نداشتہ و شلمغانی درین راہ از مسلک حلاج پیروی 
می کردھاست و حسین‌بن‌روح نایب سوم امام زمان صریحا ” او را از متابعین 
حلاج می شمارد )١(‏ .شلمغانی میگفت ''خداوند در ھر چیزی باندازہ تحمل 
آن چیز حلول می کند و شلمغانی کسی است کہ روح خداوند در او بتمامہ 
حلول‌کردہ است چون شلمغانی درین خصوص بە مسیح و حلاج تشبه نمودہ 
اآست او را روح القدس و مسیح و حلاج خواندہ اند )٢(‏ 

این مخالفتھای گروھی چندان پر دوام بودکە سیصد سال بعد از ۔ 
مرگ حلاج ھنوز او را لعن می کردند چنانکە اہن عربی (۳) (متوفی ۶۳۸)ٴ 
بخشایش گناھان ویرا ازخدای بزرگ می خواست و بزرگانی کە در صددتنزیه 
و تطھیر او بودند با عبارتھای دو پھلو و مدح شبیە به ذم ستایشش 
می کردند ٠‏ 

امام محمد غزالی (متوفی ۵۰۵) میگفت (۴)منصورحلاجرا وسوسہ 
شیطان‌درتھادبودو شیطان گرچەملعون وسرافکندہ شدولی باز ھم درفداکاری 
واز خودگڈشتگی سرور عاشقان بود (۵)وحلاجکە پیرواوست نیز دلدادہ 
خداونداست .امام محمد غزالی (متوفی ۵۰۵)محض تیرئہ حلاج بعض کلمات 
او و سلف ویبایزیدبسطامی و امثال آنھا و ھمان سخنان راکە دستاویزتکفیر 
و لعن و قتل آنھا شدہ بود تفسیر و تا“ ویل کردہ میگفت ''شاید مرد عارف 
در حالت استغراق و فتاٴفی اللہ بگوید سبحان ما اعظم شانی (۶) و مافی 





۲٢۵ خاندان نوبختی ص۲۲۴ و‎ ١ 

٢‏ خاندان نوبختی ص۲۵٢۲‏ بە نقل از العرق بین الفرق ءآشار 
الباقيبه معجمالادبا ء غیمتطوسی و تجارب الامم 

٣۳‏ قوس زندگی حلاج ص۷۲ 

۴ ھماں ما+“خذ ص۷۹ 

قس ذرباب این نظر تسامح نسبت بە ابلیس و دفاع ازاو نگاەکنید 
بە حواشی آقای دکتر محمد امین ریاحی بر مرصاد العباد ص۵۸۷ 

۶۶ دراساتفی الغلسفەالاسلاميه در حاشیەص۶۴ مینویسد'حلاج 

سم مسےڈ 


حلاج۰. ۳۰ 





الجبە الاالله واین انحاد چنانست کە عاشق در جذبەهٴ عشق بگوید . 

انا من اھوی و من اھوی انا نحن روحان حللنا بدنا 

چه بسا کەہ شخص در آئینه می نگرد و نە آثینہ را کە تنھا صورت 
را می بیند چنانکە رنگ شیشہ را با شراب یکی می انگارد و می گوید : 

رق الزجاج ورقت الخمر وتشابھا فتشا کل الامر 

فکانما خمسر ولاقصسدح وکانما قدح و لاخمسر 

این احوال نسبت بە دارندہ“حال بزبان مجاز اتحاد است وبزبان 
حقیقت توحید و بالانریں ىیز حقایقی است کە رسیدنی است نەگفتنی''(١)‏ 

از ماخذ قدیمی کہ بارھا از حلاج نام بردہ و او را تخطئه کردہ 
است کتاب شوارالمحاضرہ(٢)‏ اثر فاضی محسن تنوخی صاحب فرج بعد 
از شدت است .این فاضی حنفی معتزلی کہ باصوفيه میانەای نداردحلاچرا کە 
معاصر اوست دروغکوی و نردست می داند (۳)ودراین‌کتاب بنا بەاعتقادخود 

ےس سے 
و مکتیش تصوف ‌بسطامی را تمسخر می کید و میگوبنداگرىسطامی در زمان ما 
بود از کودکان مدرسهە ما تعلیم می گرفت . 

-١‏ غرالی نامه ص ۳۹۳ بە ترجمە از مشکوہ الانوار امام عزالی ص 
۵ر راساتھی العلسفہ الاسلامیە راجع بە کتاب مثکوہ الانوار مینویسد 
این کاپ بای علام ک اوایا راس ایا قصبل: نہادہ نت نرادیکتو 
است ''ص۴۶ 

٢‏ نشوارالمحاضرہ بە معنی قول‌شعاھی (شایدنشخوارفارسی باغد) 
و سخاں منقول در مجالس است ءاین کتاب نزدیکترین سند بزمان حبات 
حلاج است (تالیف آن‌در سال ہ۶ ھجری آغاز شدہ و حلاج در ٣١۹‏ بہە 
قتلرسیدہ اسٹ )بسیاریازاجزایگمشدہ و متفرقآنرا گرد آورندہازتاٴ“لیف(ت 
ابن جوزی ءخطیب بغدادی ءصابی ‏ یاقوت حموی و ابن خلکان جمع کردەو 
در مجلدات حاضر گرد آوردہ است :رک بە مقدمہ نشوار المحاضرہء 

٣‏ مآخذ معاصر دیگری کە این نسبت را باو می دھد الفہرست 
ابن الندیم (متوفی ۳۸۰)است و نیز امام محمدہن طیب باقلانی درکتاہسی 
کە در ردمعتزلہ نوشته است حیلەھایحلاج را آشکار کردہ .رک الفرق بیسن 
الفرق س ۱۵۸: 





--٢ ۴ 





سخن دورہ“ ۲۵ 
پزدہ از کرامات او برداشتہ و حقیقت را از زبان راویان ثفە و معتمد فاش 
کردہ است ٠‏ 

از کرامات حلاج کە طرفدارانش‌نقل می‌کنند حاضر گردن و تھی 
خوردنی‌ھای گوناگون و کمیاب و میودٹھای فصلی دیریاب در غیر موقع و 
سکھھای زرین و سیمین‌معروف بە در اھم قدرت ()است . درین مقالەچند 
روایت بە زبان ترجمہ از نشوار المحاضرہ در ھمین باب خواھد آمد منتھی 
از زبان مخالف نہ موافق ‏ ےت 

)١‏ روایت محمدبن اسحاق شاھد اھوازی از قول مردی منجم کە -۔ 
بە زیرکی شھرہ بود (۲) چون خبرحلاج بالا گرفت بە خانه او رفتم تا از 
حقیقتحالش چیزی دریاہم .بدیدن من بە گمان اینکە بہ قصد قبولی ‌آمدەام 
خواست کراسی ظاھر کند پرسید :ھمین حالا چە میل داری و چە چیز آررو 
می کئی ؟من‌با علم بایں‌کە در آن سرزمین ماھی نایاب است گفتم :یک ماھی 
تازہ گفت! پنشین وساعتیٰ با تا بای اتاق :روم و از غداق تعالی در 
خواھم تا حاجت ترا برآوردہ کند . 

ھمان جا منتظر نشستم تا اینگ از اتاق بیرؤن آمد و در خالتی کە 
پاھایش خیسرو گل آلود بود ماھی نیمه جانی را بە سوی من دراز کردوگفت ٠‏ 
این ماھی تازہ را بە فرمان خداونداز بطائح (۳)آوردم .گفتم ٠اگرمی‏ خواھی 
کە بە تو ایمان بیاورم بگذار منھم بآن اتاق بروم ٠‏ 

ممانعتی نکرد .بدان اتاق رفتم و در را از پشت بستم :ھرچەگشتم 





١‏ -. روی سکەھاجملہ ''قل ھواللہ احد ”ضرب شدہ بود ۔ابن‌الندیم 
نوشته است وقتی شخصی (خاندان‌نوبختی ص۵ ١۱نام‏ این شخص را ابوسہل 
نوبختی نوشته است) .بە حلاج گفت بە عوض این سکەھا سکەای حاضر کسن 
کەنام تو و پدرت پشتو روی آن نوشتہ باشد حلاج جواب داد چگونەچیزی 
کە ساختہ نشدہ بتو بنمایائم ....الخ رک الفہرست ص۲۴۲ 

۸۴/۱ نشوار‎ ٢ 

۳ بطائح سرزمین‌وسیعی است بین‌واسطو بصرہ کە در اثرطفیان 
دجلە و فرات پیوستە پر آب است . 


حلّاج .ےت ءسمص-صص-صحےۃص-ےۃد+ٛوصسصسعح×-حصھ٘صےححسسے|صوص-ص--ححھص-دہ ۵ 


چیز غریبی نیافتم نزدیک بود نومیدی غالب شود کہ ناگاہ قسمتی از ازارف* 
اتاق نظرم را جلب کرد .دست بردم ءدیدم حرکت می کند .آنرا به کنساری 
نھادم درآن پشت دری بود کە بە محوطہٴ بزرگی باز می شد ۰ پای بدرون‌آن 
خانه تھادم ءبوستانی بزرگ بود آراستە بە انواع میودھاو اصناف خوردنی؛ 
و برک آبی پراز ماهی‌ھای ریز و درشت . درون آب رفتە ماھی بزرگی گرفتم 
و بیرون آمدم :پاھایم درست مثل پاھای او خیس و گل آلود شدہ بود .با 
خودگفتم اگرباین حال ازاتاق بیرون‌روم وچشم!او مرا ببیند کشته خواھم شد. 
از ھمان جا صدا بلند کردہ گفتم :با تو موافقت می‌کنم و ایمان می آورم ٠‏ 
گفت بیرون بیاء؛چون بە آستانہ: درگاہ رسیدم پیش آمد تا آسیبی برسائد: 
باماھیی کە در دست داشنم بە سینە و صورتش کوفتہ گفتم :نگاہ کن چگونہ 
بەخاطر تو بە زحمت افتادم تا توانستم این را از دریا صید کنم ہو درھمان 
حال کە گلھای سینە و صورتش را پاک می کرد فرصت یافته بیرون دویدم و 
فرار کردم فریاد کنان بدنبال من دوید وگفت :ٴبه خدا قسم اگرارادہ کنم 
ھر جا کە پنھان شوی حتی اگر زیر زمین باشد ترا خواھم کشت اما اگرسکوت 
گنی و راز مرا آشکارنسازی در امان خواھی بود .من‌نیزتازمانی کە زندہ بود 
از وحشت او و یارانش سخنی نگفتم . 

)١( ھنگام رواج دعوت حلاج در اھواز روزی بە ابوعلی جبائی‎ )٢ 
گفتند .حلاج مردی صاحب کرامت و مراد دھندہ است .جواب داد :کرامات‎ 
حلاج در خانہٴ یارانی پیدا می شود کہ اسباب مھیا دارد ؛او را بە خانەخود‎ 
دعوت کردہ و در خواسٰت کنید تا بە جای آن ھمه درھم و دیناری کە بین‎ 
مریدان می پراکند و خوردنی‌ھای گوناگوئی کہ حاضر می‌کند فقط دو مھرہ*‎ 
سرخ و سیاہ از غیب فراھم سازد اگر توفیق یافت آنوقت باو ایمان پیدا‎ 
گنید .این سخن بە گوش حسین رسید و مردم نیز چنان کردند و او ناچاربہ‎ 
)٥( . ترک شھر اھواز شد‎ 





حلاج پرداختو او رایەترکاھواز مجبور ساخت رک خاندان نوبختی ص۱۱۶ 
-٢‏ نشوار ۸۸/۱ 





۲۵ سخن دورہ*‎ ١۶۰ 


۳) روایت ابن نصرویهہ(١)از‏ حلاج در جامع بصرہ 

وقتی در طفلی همراہ خال خود به جامع بصرہ رفتیم.٠حلاجدرآنجا‏ 
عبادت می کرد چون ما را دید آغاز بە سخن کرد و گفت :از اینجا خواھم 
رفتزیرامردم شھرسخنانی میگویندکەمرا دلتنگ می کند .گفت ٠‏ چەمی گویند؟ 
جواب داد .شھرتدادەاند کە حلاج مستجاب الدعوہ است و صاحب کرامت: 
و سبب اہن سخن آن بود کە روزی ھمین جا نشستہ بودم کە مردی ‌بہ درون 
مسجد آمد و سکەھایی بیاورد و ہمن داد و گفت این را میان درویشان قسمت 
کن .دیرفھنگام بود و ھمه بە خانەھای‌خود رفته بودند ھر چە منتظر نشستم 
کسی پیدا نیامد پولھا را زیر این حصیر گذاشتم و بە خانه رفتم .فرداصبح 
کە بە اینجاآمدم چند درویش پیدا شدند ءسکھھا را از زیر فرش بر داشتہ 
بین ایشان تقسیم کردم اما آنان فریاد برآوردہ گفتند تو معجزہ می کئی و 
دست تو خاک را سیم می کند و ہی آنکہ حقیقت حال را از من بپرسند این 
سخنرا در شھر منتشرکردند ٭راوی می ‌گوید دیری نگذشت کہ حسین|ازبصرہ 
بیرون رفت و دعوت خویش را آشکار ساخت )٣(‏ 

۴)پاسخ نوبختی بە فرستادہٴ حلاج ءروایت از ابوالحسن‌بن!ازرق 
است )٣(‏ 

چون حسین برای دعوت بە بغداد آمد جمع کثیری را بە فریفتو 
بیش از ھمە بە شیعہ(۴) چشم داشت ءپس کسی را بە خانهٴ ابوسھل بسن 





قاضی ابوالحسین محمد بن عبیدالله از رجال مشہور بصرہ. 

۴ - نشوار ۱۵۰/۲ ۳۔ نشوار ۸۲/۱ 

۴- شیخ الطائفہ ابو جعفر طوسی در کتاب الغیبە بە دو واسطە از 
ابوتصرهبةالله بن محمد کاتب چنہن نقل می کند کە "چون خداوند تعالی 
خواست امر حلاج را مکشوف و او را رسوا و خوار سازد او را برآن داشت که 
ابوسہل اسماعیل بن علی را با قبول دعاوی دروغ بە کمک خود بخواند و 
بہمین خیال کسی را پیش ابوسہل اسماعیل فرستاد و او رابخودخواندءواز 
فرط جہل چنین گمان بردہ بود کە ابوسہل نیز مثل سادهە لوحان دیگر به 
سہولت مسخر رای واز پمروان او خواهد شد و با فریفتن ابوسپل بردمگران 

ٹوو 


حلاج.... ۰۰۲۷ 





نوبخت فرستاد واو را دعوت کرد .بوسھل بە فرستادہٴ اوگفت :ُکرامتھای 
حلاج بە شعبدہ می ماند ءاما اگر تقاضایی کە اکنون می خواھم برآوردہ کند 
او را صاحب کرامت دانستہ و ھر طور کە بخواھد او را می پذیرم ومیگویسم 
حلاج باب امام ءامام رسول و حتی خداست ٠‏ واما من مردی عاشق پیشہ و 
دوستدار کنیز کانم وھیچ چیز را درعالم از معاشرت دختران جوان‌عزیزتو 
نمی دارم لکن بسبب پیری موی پیشانیم ریختە و محاسنم سفیدشدەاست ٠‏ 
برای پوشاندن این دو عیب صورت را خضاب می‌کنم و موی پشب سر را 
بلند کردہ بە جلوی پیشانی می آورم وآنرا با عمامہ می بندم .اگر امام تو 

بتواند مرا ازین زحمت آسودہ کند او را می پذیرم و دعوتش را قبول می کنم, 
حلاج چون سخن ابوسھل را بشنید از و ماٴ یوس شد و از دعوت او صرفنظر 


کرں . 


چ_۔۔ پاورقی از صفحه قبل 
تسلط خواھد یافت و بیچارگان را باین وسیلە ببند حیلە و کجروی خود 
گرفتار خواهد ساخت چە ابوسہل در نفوس مردم نفوذ داشت ودرعلم و 
ادب دارای مقامی شامخ بود .حلاج در مراسلەای کە بە ابوسہل نوشته بسود 
ااوہکغام کا2 گی کی سرت شاغن ا [رنَاتو این اولین عتوائیٰ ہود 
کە او بدان جہال را می فریفت سپس از آن ادعا قدم فراتر گذاشت و 
چنین گفت کہ من از طرف امام غایب ماٴمورم کە بە تو مراسله بنویسسم و 
آنچە را کە امام ارادہکردہ جہت نصرت و تقویت نفس تو بنمایائم تا ہەآن 
ایعان آری و دوچار شک و ریب نشوی .ابوسہل در جواب او گفت کە من از 
تو تقاضا دارم کە در انجام امری سخت کوچک برمن منت گذاری و آن امر 
کە در جنب عظمت دلایل وبراہینی کە بدست تو آشکار شدہ وتسی 
ندارد آنکە من گرفتار محبت کنیزکانم و بایشان عشق مورزم و عدەای از 
آن طایغہ را در تملک دارم و قادر ىہ چیدن میوەای از ہستان وصل ایشان 
نیستم و اگر هر جمعہ موی خویش را بە خضاب رنگہن نکٹم پیری من آشکار 
گردد و کینزکان از من گریزان شوند و ازہن بابت سخت در زحمتم چہ اگر 
پردہ از رازم بر افتد قرببە بعد و وصل بە ھجران مبدل شود .اگر کاریٴ 
نے 


1۸ سخن دورہ* ۲۵ 





۵)روایت علی بن اہی علی معدل (١)از‏ احمدبن یوسف ازرق )٢(‏ 
وقتی حسین متصور حلاج دوستی را بشھری فرستاد و سفارش کرد ماھی چند 
در مسجدی بنشیند و طاعت و ریاضت در پیش گیرد تا میان مردم محبوب 
شود .آن‌مرد چنین کرد و میان ‌مردم شھر بە زھد و تقوی مشھور شد .چندی 
کە گذشت زاهد محبوب نخستکوروسپسمفلوج شد و دیگر نمی توانست روزھا 
بەمسجد بیاید و شبھا دیرھتگام بە خانہ برگردد ءمردم او را یاریمی دادند 
وھر صبح و شب در بردن و آوردنش بە مسجد و خانه می کوشیدند .۔یکروز 





ج۔۔ پاورقی از صفحه قبل 

کئی کە از رنج خصاب بسرھم و موی سفید من بە سیاه بدل گردد دست 
اطاعت بسمت تو دراز کنم وبە عقیدہ*ٴ تو درآیم واز مبلغین مذھب تو 
شوم و آنچە را کە از مال و خبرت در اختیار دارم در راہ تو صرف نمایم . 
چون حلاج ہر آن جواب وقوف یافت دانست کە در دعوت ابوسہل و بیان 
سر مذھب خود باو راہ خطا رفته است بہمین علت از او صرف نظر کرد و 
جوابی بە مسو* ول او نداد وابوسہل بالنتیجەحلاج را در هر محفلی سخریه 
وزبان زد عموم کرد و سر او را بین خردو بزرگ مکشوف کرد و ھمین قضيه 
باعث دریدہ شدن پردہٴ اسرار حلاج و نفرت عامەہ از او گردید.“منقول از 
خاندان نوبختی ص۱۱۴ و ۱۱۵ بە روایت از غیبت طوسی ص ۲۶۱ ۔ ٢۶۲‏ 
و نشوار المحاضرہەتنوخی ص۸۱ و الفہرستص ۱۹۰ ۔ ۱۹۱ و قسمتی‌ازکتاب 
المنتظم تالیف ابن الجوزی در حاشیه صله عریب ص ۱١۵‏ و تاریخ بغداد 
ج ۸ص۲۴٢۱‏ 

١‏ ۔۔ ابوالحسن‌احمدبن یوسف بن اسحاق بن بہلول تنوخی ‌انماری 
متوفی ۳۷۷ 

٢‏ نشوار ۶ن شرح بالا در وفیات الاعیان ھم آمدہ است.۔جلد 
دوم ص۱۴۲ ۱۴۳ ھمین‌حکایت با اندک تغییری در جوامع الحکایاتآمدہ 
استدربابی کە متعلق‌است بە لطایفکلمات گداہبان و قہرمان داستان‌طراری, 
است موسوم بە قاضی اوش:رک:ٴجلد اول از قسم سوم جوامع باب ششم 
حکایت (۴) 





سسکہ ۱۰۳۹ 


گفت :دیشب در خواب رسول را دیدم کە می فرمود بزودی زاھدی ستجاب 
الدعوەباین شھر می آیدبە او تقرب کن وشغا بگیر .حالا ای مردم اگر درویشی 
غریب باینجا آمد مرا نزد او ببرید واو ھمان‌است کە رسول مژدہ آمدنش را 
میداد ,در موعد معین طبق قراری کە رفته بود حلاج بە آن شھر آمد و در 
مسجدی منزل کرد .مردم خبرآوردند کسی آمدەاست کەه اصل ریافت و 
درویشی است بیا تا ترا نزد او بریم .چون برفتندکور مفلوج بدامن زاصد 
آویخت و شفای خود را از او بخواست حلاج دست براندام او مالیدومریض 
شفا گرفت : زاهد بسرعت شھر را ترک کرد و از آنجا برفت و ھر چهە مردم 
التماس کردند نتوانستند أو را نگاہ دارند .آن درویش شفا یافته نیز روزی 
در مسجد اعلام کرد کە بە شکرانه صحت و عافیتی کە از خدا یافتەام عازم 
طرسوسم نا در سر حد جھاد کنم و دین خود را بە پروردگار شافی بپردازم 
اکنون شمە دوستان و یاران را وداع میگویم مردی از میان جمع پیش آمسد 
ھزار درم بدو داد و گفت با این پول بە جھاد برو چند تن دیگر ھم باو 
اقتدا کردند و مبلغ بسیاری از درم و دینار جمع شد ءآن مرد پولھا را ہر 
داشتە از شھر بیرون رفت و بە حلاج پیوست وبا یکدیگر آنھا را قسمتکردند 
و بخوردند 

۶) روایت ھای قاضی ابوالقاسم علی بن محسن تنوخی ازاسماعیل 
بن محمد زنجی بە نقل از پدر وی محمد بن اسماعیل انباری مشھوربەزنجی 
کە از شھود محکمە؟ٴحلاج بودہ است (١)می‏ گوید ٠‏ پس از اینکە دبّاس پیر مرد 
خوشنام و محٹرمی کە مریْد حسین بود بە حیلەھای او پی برد و پشیمان ‌شد 
واز گناہ کردہ توبە ساخت دوستش اوارجسی ھجویہٴ مفصلی ساخت وحلاج را 
حیلە گر و شعبدہ کار خواند ٠وی‏ کە درین ھنگام درون سرای خلیفە ظاھرا " 
زندانی یود ولی حاشیه و حرم و حتی خلیفہ نسبت بدو ارادتی داشتند (از 
مریدان او در دستگاہ خلافت کی نصر قشوری حاجب بود کە وی را ضزد 
مقتدر و مادرش شغب برد واوھر دو را از درد مشابھی کە در ناحيه شکم 





۵۱/۶ نشوار‎ -١ 


۴م" سخن دورہ“ ۲۵ 





داشتند شفا داد ٴوھمین امر سبب جلب توجه خلیفە واردات شغب نسبت 
بدو شد )دچار وضع ناھنجاری شدو خلیفہ علی بن عیسی وزیر را بەمناظرہہ 
او فرستاد در مجلس بحث حلاج بە سختی بدو تاخت وگفت اگر یک قسدم 
از جاثئی کہ ھستی پای‌پیش‌بگذاریترا بە زیر زمین فرومی برم و علی بی عیسی 
کهازاوسخت پروا می کردآن چنان خود را باخت کە بە خانه رفت و از وزارت 
کنارہ گرفت : پس از آن کار محاکمەٴحلاج بە حامدبن عباس کہ وزارت یافتہهہ 
بود سپردہ شد و او با سر سختی و جدٗ تمام بەادامہ محاکمە پرداختوتنی 
چند از خاصان و نزدیکان وی را نیز بە باز جوبی فرا خواند . قسمت‌ھاىیزیڑ 
را از نشوار المحاضرہ بخوائید ٠‏ 

روزی زنی را به مجلس آوردند کە عروس حلاج و دختر سمری مرید 
صمیمی او بود ءزنی بود بسیار زیبا و خوش سخن ءمیگفت :ہدرم مسرا بہ 
خدمت حلاج برد و بە نکاح سلیمان عزیزترین‌فرزنداودر آورد . سلیمان مقیم 
نیشاہور بود حلاج سفارش کرد ھرگاہ بە نشابور بین تو و فرزندم کدورتی 
پیش آمد آن روز را روزہ بگیر و ھنگام افطار بە پشت بام برآو در آنجا ہر 
خاکستر بنشین و با پارہ نمکی افطار کن پس از آن بە جانب شھری کە منم 
روی بگردان و با صدای بلند مرا بخوان و سبب آزردگی را باز گو ؛ مطمثن 
باش کە ھر کجاباشم ترا می بینم و صدایت را می شنوم . 

شبی با دختر حلاج بربام خانہٴ سلطان خوابیدہ بودیمواو ھم با 
ما بود .نیمەھای شبجحس کردم کہە او(حلاج)به بستر من آمدہ است ترسان 
وھراسان بیدار شدم ءگفت آمدہ بودم تا برای نماز بیدارت کم ۰ (٥)صبح‏ 
ھنگام از بام بزیر آمدیماوھم پایین آمد چون بپایین‌پلہ رسید وچشممابھم 
افتاد دخترش گفت او را سجدہ کن .گفتم مگر جز خدا دیگریرا ھم سجدہ 
می کنند ؟حلاج سخن مرا شنیدہ گفت ٭ٴآری ءخدابی در آسمان است وخدابی 


١‏ - صاحبتاریخ حبیب‌السیر می نویسد ٠‏ ”درآن اثناعورتی جمیله 
خوش لہجە به مجلس حامد رفتہ گفت من چند گاہ صاحب آسرارحلاج بودم 
و سخنی چند از وی نقل کرد کە با عقیدہ اہل اسلام منافات تمام داشت 
"'جز* سوم از مجلد دوم ص۲۹۱ 


شنت 





حلاج... 


در زمین () .آنوقت مرا صدا زد ءدوبار دست در آستین برد وھر بار گفی 
مملو از مشک بیرون آوردہ بمن داد و گفت این را بگیر و خرج کن کہ زنان 
چون بنزد مردان روند باید خوشبوی باشند ٠‏ 

و نیز وقتی در اطاقی نشستہ بود کہ از حصیر فرش داشت مرا صدا 
زد وگفت درآن نقطەحصیر را بلند کن هر چہ می خواھی بردار :چون فرشرا 
برداشتم برق دینارھای بیشمار چشمان مرا خیرہ کرد . 

بە نقل راوی تا ھنگام قتل حلاج این دختر درخانه:ٴ حامدمحبوس 
بود . 

روایتزیر را از زبان سمری دوست نزدیک و وفادار حلاجکہ ھنگام 
محاکمە حسین در خانہ حامد بازداشت ہود و بە مجلس بازجوئیآوردہمی شد 
بشنوید : 

سالی زمستان در فارس بودیم و آھنگ استخر کردیم ھوا بسیسار 
سرد بود در راہ کە می رفتيم مرا ھوس خوردن خیار پیدا شد گفتم آرزوی 
خیار دارم .حلاج با تعجب پرسید در این ھوا و خیار؟گفتم ؛آری .ساعضی 
بعد ھمائطور کە می رفتیم گفت .اتفاقا "منھم ھوس ترا دارم ٠‏ درین ائثنا بہ 
کوھی رسیدہ بودیم کہ پوشیدہ از برف بود ٠او‏ دست بە زیر تودہٴ برفھابرد 





١‏ - حلوليە کە معتقدند روح الہی در حلاج حلول کردہ است از 
قول خود وی می گویند اگر کسی باعبادت و ریاضت نفس را تصفيه کند و از 
آرعاف بغری سافی گڑتاہ روج خداوتد در او علول مکند غعائطور کہ در 
عیسی بن ‌مریم حلول کرد ءو درین مقام ارادہ* او ارادہٴ خدا وجمیع افعالش 
افعال خداوندی است .حلاج مدعی چنین مرتبەای بودہ است و ازنامەھاہی 
کە بە مریدائش نوشتہ و بدست آمدہ عنوان او چنین بودہ "من الہو ھورب 
الارہاب المتصورفی کل صورہ الی عبدەفلان "مریدان ھم او را باہن صورت 
مخاطب می ‌کردند "یا ذات الذاتو منتہی غايہ الشہوات نشہدانکالمتصور 
فی کلزمان بصوروفی زماننا ھذا بصورالحسین بن منصور ونحن‌نستجیرک 
و نرجو رحمتک یا علام الغیوب ”نگاہ کنید بە الفرق بین الغرق ۱۵۸ -۱۵۹ 
الفہرست ابن الندیم ص۲۴۱ و وفیات الاعیان ج دوم ص۱۴۲ 


۴۳ | کٛٛسے‌0ؤک‪ککک‌کُٔسُٗأسہت--٦حح‏ سیہے سض دورف* ۲۵ 


وخیار سبزی بیرونآورد وبە من داد .حامد پرسید ٠آیاتوآن‌خیار‏ راخوردی؟ 
گفت ؟البتہ .حامد از خشم فریاد برآورد کە ای دروغگوی حرام زادہ الان 
دھنت را خرد میکنم تا دیگر دروغ نگوپی پس بە اشارہ* او چند غلام بەسر 
وی ریختند و مشت بە دھانش کوفتند بطوریکہ فریاد ضجہ او بھوا بلندشد. 
پس حامد روی بە ما کرد وگفت این کار کە می گفت شعبدہ است و نظیر آنرا 
من از شعبدہ بازان دیدہ ام منتھی ھیچکدامازین خوراکی‌ھا قابل خوردن 
نیست ۰ وقتی من انجیری در دست یکی ازین مردان دیدم کہ تسا ارادٴ 
خوردنش را کردم تبدیل به پشگل شد . ۱ 

راوی می گویدیک روز در مجلس حامد نشستہ بودیم کەسید خیزران 
لطیغفی ازخانہ“محمد بن علی قنابی (١)آوردندودرآن‌تکەای‏ ‌نان‌خشکیدەدیگی 
کثیف و آلودہ بە چیزی سبز رنگ و چند شیشہ:ٴسر بستہ از مادهای به رسگ 
زیبق نھادہ بودند ‏ سمری در مجلس نشستہ بود و سبد را می شناخت .حامد 
از و پرسیدایٹنھا چیست ؟جواہی نداد ٭سوٴال را مکرر کرد .باز ھم از پاسخ 
امتناع کرد سرانجام مجبور شد بگوید کە درآن دیگ فائط و در شیشھا 
بول حلاج استکہە مریدان نگاہ داشتہ و بدان استشفا می کنند .ہدرم پرسید 
آن تک" نان دیگر برای چیست و چرا آنزا در کتار این بول و غائط نگاہ 
داشتماند؟سمری خشمگین شد و فریاد زد گوش کن ہبین چه میگوہم .از من 
نان تعجب می کئی ؟کمی از آنرا ھمین حالا بخور تا ہبینی کە چطور عشق 
حلاج در دلت پیدامی شود ءاین نان کیمیای محبت اوست . ولی پدرم ترسید 
کە آن نان بە زھر آلودہ باشد و مسموم شود ٠‏ 

سپس حلاج را به مجلس آوردند حامد پرسید می دانی درآن‌سبد 
چیست و چرا عریدان بول و غائط ترانگاہ داشتفاند ؟حلاج جواب دادمن‌نہ 
از این سبد خبر دارم و نہ از کارھای مریدائم : 
ن۸أ۴۶>۰۱٣۴ہ۔_۰۰۔۔۔۔س۔س۔سےے‏ گسڈ'6'ْگےٹیمسجشش سشجمم۔سصص۔صبىٹتسصصیس سا 

١۔-‏ چون حلاج بدستحامدافتادتنی چندازخاصان ‌اوهم به زندان 
افتادند از جمله حیدرہءسمری ءابوالخیث‌ھاشمی و محمدبن ‌علی قنائی واز 
منزل اینان تعدادی کتاب و نوشتہ و چیزھاى‌یگری از حلاج بدست آمد:رک 
نشوار جلد ششم ص۸۲ 


حلاج.... بت 


۱ راوی می گوید ٠‏ روزھابی گە حلاج را بە مجلس می آوردند غالبا" 
نزدیکمنمی نشستو می شنیدم کە می گفت ای خدای سبحان کە خدابی جز 
تو نیست .بد گردم و بە خود ستم روا داشتم مرا ببخش کە بخشندهای جز 
تو مرا نیست . 

روزی باپدردر مجلس بودیم کە حامد برخاست و برفت وما ھم از 
آنجا بە نزد ھارون بن عمران جھیذ (خزانەدار خلافت )رفتیم .غلام حامد 
کە موکل حلاج‌بود نزد ھارون آمدوچیزی بگفت وباعجلەاز اطاق بیرون رفتند 





وقتی ھارون برگشت رنگ پریدہ و متوحش می نمود ۔پدرم سبب آنرا پرسید 
گفت این غلام میگفت وقتی بە اطاق حلاج رفتم تا برایش خوردنی ہببرم 
آنقدر بزرگو عظیمالجثہ شدہ بود کە همہٴ اطاق از:او پر بود ءوحشتکردہ 
بە اینجا آمدم . راوی میگوید آن غلام از وحشت وھراس تا مدتی تب دار 
و بیمار بود . 

روزی بە حامد گفتند کە مریدی بە زندان حلاج رفتە و با اوملاقات 
گردہ است زندان بانھا مو:ٴ“اخدہ شد٥۵‏ به شدٹت مورد عتاب فرارگرفتند.ٍھمہ 
سوگند خوردندکہ ما کسی رابه زندان حلاج نگذاشتیم ء دیوارھا وہامزندان 
ھم بازرسی شد و ھیچ مدخل و مخرجی نیافتند ناچار از حلاج پرسیدند کہ 
آین شخص چگونە نزد توآمد او جواب داد بە فدرت و خواست من داضل 
شد و از جایی کہ ارادہ کردم بیرون رفت .از نوشتدھای حلاج کەہ در مجلس 
خواندہ شد (ہدرم می خواند )یکی این بود کە اگر کسی آرزوی حج کند وزاد 
و راحله نداشته باشد کافی است در سرای خود خانەای رااز نجاسات پاک 
کند و ھیچکس را بدانجا نگذارد و در ایام حج گرد آن خانه طواف کردہ 
مناسک حج را بجای آورد و پس سی یتیم را ضیافت کند و شخصا" دست 
ایشان بشوید و ھر یک را پیراھنی بپوشاند و بھریک ھفت درھم ببخشداین 
عمل اوقائم مقام حج باشد .وقتی این فصل خواندہ شد قاضی ابوعمروکەدر 
مجلس نشستہ بود روی بە حلاج کرد وگفت این فتوی رأ از کجا آوردہای 
گفت از کتاب اخلاص حسن بصری )١(‏ 





-١‏ در مجلد اول نشوار ص1۶۳ ابوالحسین بن عیّاش القاضسی 
و×سمٴ۷ؤکىسھسچا>ه 


7 سخن دی ۲۵ 





ابوعمرگفت ای حلال الام تو دروغ می گوبی من کتاب حسن بصری 
را در مکه خوآندم و آنچە تو میگوبی ندیدم . 

با ادای ھمین کلمە مھدور الڈم بود کہ حامد فرصت طلبیدوقاضی 
ابوعمرمحمدبن یوسف ازدورا واداشت تا پای ورق قتل‌را امضٴ؟کند( نخست 
قاضی از امضای پای ورقه شانە خالی می کردہ) )١(‏ و شد آنچە کە شد )٢(‏ 


ج-۔۔ پاورقی از صفحہه قبل 

می گوید مردی از حلاجيه بە من میگفت حسین حلاج این عتوی را از اھل 
بیت صلوات الله علیہم روایت کردہ است و ھمو میگوید حامد از ابوحعفر 
احمدبن اسحاق بن بہلول تنوخی انباری و قاضی ابوعمر محمدبن یسوسف 
کە هر دو سمت قضای بعداد را داشتند کسب تکلیف کرد و مجازات حلاج 
را خواستار شد ابوجععر گفت :این شخص واجب الغتل نیست مگر اپنکەاقرار 
گند کە بدین حکم معنقد است و آنوقت اگر از اعتقادی کە دارد توبه نکند 
واجب القتل است .اما قاضی ابوعمرگفت این زندقه واورندیق است و 
زندیق را باید کشت زیرا کە گناہ زندقە‌پاک شدنی نیست . 

-١‏ بشوار ج ششم ص۸۸ 

٢‏ درکاردفع حلاجوقلع و قمع مادەد عوت اوابوسہل نوبختی منتہای 
تدبر و فراسٹ و فعالیت را ظاھر کردہ .روٴسای اماميه احتعال دارد کە در 
مراجعت حلاج بە بغداد و شروع بهہ دعوت عموم (۲۹۶ ھ)بہ ابوبکرمحمد بن 
داوداماماھل ظاھرمتوسل شدہ و اورا بەصدور فتوائی کەاودرسال ۲۹۷ اندکی 
قبل از فوت خود در وجوب قتلحلاج انتشار دادہ واداشته باشند (چون‌فقہ 
امامی از طرف خلغا ہہ رسمیت عناختہ نشدہ ہود اماميه برای قطع و فصل 
دعاوی خود در میان مذاہب اھل تسنں اضطرارا" "مذھب ظاھری "را کە 
بانئی آن ابوبکر محمدبن داود اصفہانئی متوفی ۲۹۷ بود پذیرفته بیودند) بەہ 
علاوہ دوستی شخصی ابوسہل نوبختی با ابوالحسن علی بن الفرات کەوزیر 
خلیفە بود (۲۹۶ ۔۔ ۲۹۹)و طرفداری این وزیر از اماميه در تسہیل کارانجام 
بلف ا بومہل کعافت ذافے انت 

برای اطلاع بیشتر نگاہ گنید بە خاندان نوبختی ص١١۱ ۰۱١۶‏ 


0 ۰۴۵ 





فردایى مرگ حسین منصور در شھر بغداد دوستداران و طرفدارائش 
سخنانو کراماتشرا برای یکدیگر نقل می کردند و این سلسله روایات مد تھا 
سینہ بەسینه میگشٹ تا یک فرن بعد بە کتابت درآمد . سلّمی (متوفی ۴۱۰) 
برای تفسیربعضیآیاتاز گفندھای صوفیانہٴ اواستفادەکرد .ابوسعیدابوالخیر 
(متوفی ۴۹۴ )خواجہ عبداللہ انصاری (متوفی ۴۸۱)ھجویری جلابی(متوفی 
۴)محکیم سنایی عزنوی (متوفی ۵۵۰)و شیخ فریدالدین عطار نیشاہوری 
(متوفی ۶۱۷ )ھر یک با عق و احلاص از او یاد کردند .روز بھان شیرازی 
(متوفی ۶۰۶)ھم برخی از آثار وی رابه فارسی زیباو روان ترجمه کرد .جان 
بازی عاشقانٴ“حلاج سخن عشق را میان عرفای اسلام مطرح کرد . 

ابوعلی سینا در آثار خود از معنای عشق سخن گفتو پساز اوشیخ 
اشراق )١(‏ (مقتول در ۵۸۷)اورا ولی و شفیع روز جزا شمرد . 

از قرن ھفتم بە بعد دیگر نام او خاطرہ یک شھادت است .تحمل 
ھزار ضربه تازیانہ و مثله شدن و عاشقانەجان دادن ھهالەای از نورروحانیت 
پیرامونں شخصیت او کتید .دیگر نامش نە دعوی مھدویت رابەخاطرمی ‌آورد 
و نە اعتقاد بە حلول را ءاز کرامت (١)یا‏ مخرقەای کە آشکار می کرد و ایمان 
خاص و عام را می خریدنہ کسی خبر دارد و نە می خواھد کە داشته باشد ٠‏ 
آنچە امروز دلھا را صید می کند زیبایی و شکوہ مرگ اوست ءمرگی کەشھادت 
نام دارد .گر نە این کە شھادت در مذھب عشق از سر جان برخاستن وبہ 
اختیار قبول مرگ کردن است؟او کە میدانست آدمی زاد بچ*ٴ مسرگ 
وناگزیراز چشیدن زھر فنأست رندانە بە استقبال مرگ رفت تا نامش و 
خاطرہاش برای ھمیشہ زندہ بماند ۔جلال و جذبہٴ شھادت گلھای باغ 
خاطرەاش راھمیشہ بھار و گیاہ و خاشاکش را همە لالهٴ داغدار کردہ است٠‏ 





١‏ ۔۔ صاحب کشف‌المحجوب می نویسد "باتفاق اھل بصیرت از اھل 
سنت و جماعت مسلمان ساحر نباشد و حسین بن منصور تا بود اندر لباس 
صلاح بود از نعازھای نیکووذکر و مناجاتہای بسیار اگر افعال أو سحر بودی 
این جملە از وی محال بودی پس درست شد کہ کرامات بود و کرامات جزولی 
را محقق نباشد ۰ص۳۸٣۱‏ 


سخن دورہ؟ ۲۵ 





۰۴۶ 
از شما می پرسم . 

۱ آیا پیراستن خاطرہ و نام حسین منصور حلاج خاصیت زمان وابنای 
زمانه است یا سحر مبین شعر فارسی کە ازہ۸۰سال پیش تا کنون فیافہ حق 
بجانب و صورت ملکوتی این مرد فارسی بیضائی را بە لطیف نرین تعبیر و 
زیباترین تفسیر مجسم کردہ و شخصیتی آسمانی خالی از ھر غرض و شایبہٴ 
زمینی ہاو بخشیدہ است ٠‏ 

امیر بانوی مصفا (کریمی ) 





١--۔‏ محسن تنوخی ءنشوار المحاضزہ تحقیق عبود الشالجی ۱۹۷۳ 
میلادی 

۲۔۔ لوئی ماسینیون اخبار الحلاج ءمطبعة القلم . پاریس۱۹۳۶م 

٣٢ے  "'‏ قوس‌زندگی حسین بن متصور حلاج ء ترجمەه 
دکتر عبدالغفور روان فرھادی چاپ بنیاد فرھنگ ایران تھران ۱۳۲۴۸ھجری 
شمسی ۱ 

۴- مرحوم عباس اقبال آشتیانی ءخاندان نوبختی ‏ مطبعہٴمجلس, 
تھران ۱۳۱۱ھجری شمسی 

۵ -۔استاد جلال الدین ھمایی غزالی نامہ ءطبع دوم ءتھران ۱۳۴۲ 
ھجری شمسی . 


۶ - ابومنصورعبدالقاھربن طاھربغدادی :ُالفرق بین‌الفرق ؛مصحح 
شیخ محمد زاهدبن حسن کوٹری۱۹۴۸ میلادی 

۷- الندیم ءالفھرستمصحح مرحوم رضا تجدد ‏ تھران ۱٣۳۵۰۰‏ 
ھجری شمسی 

۸۔- ابن خلکان وفیات الاعیان .بہ تحقیق دکتر احسان عباس 
بیروت ۱۹۶۹ 

۹- نجم الدین رازی :ٴمرصاد العباد بە اھتمام دکتر محمد امین 
ریاحی .بنگاہ ترجمہ و نشر کتاب ‏ تھران ۱۳۵۲ ھجری شمسی 


۷ 





حلاج۰. 

-٠٥۰‏ شیح فریدالدیںعطار نیشاہوری ۔۔ تذکر الاولیاءاز روی‌چاپ 
بیکلسون‌نھران خرداد۳۶ 

١‏ دکنور محمود قاسم ‏ در آسات فی الفلمةالاسلامیہ؛ انطبعہ 
الحامسهہ ۱۹۷۳ء دارالمعارف بە مصر 

۲- عیاتالدین خواندمیر - حبیت السیر .چاپ خیام نہسراں 
۴۲۳ 

۴ ۔ هھجویریخلابی ؛کتفی المحجوب ؛مصحح قوبم .نھران ۱٢۳۷‏ 

۴ ۔ حیرالدیں‌ررکلی ؛ُالاعلام تیروت ۱۹۶۹ 

۵- سدیدالدین عوفی ؛جوامع الحکابات .جاپ بنیاد فرھنگ 
ایران ۱۳۵۴ 





یرہ ورس سس سد سر م یو سس سکیس یھو 
ہت ٹر 


ٰ 





جراستعمال اسم بە4 جای صفت) 


چد قامل عیان اسرا وت نتر کر و يک ات 8 ٠5‏ 
کوپی شیح حدی میاتشان نیست وپکیى‌ھستٹند (١)یا‏ کمی دفب در می ‌یابہیم 
کە ھراسمی جداار مفھوموجودیاش نوصیح دھندہ و نتاں دھند:حالی 
اسٹ کە با آن موضوع خود را از دیگرموضوع ھا جدا می ‌کند .ملا جەفرفی 
قشم سات تی فا۶ ایی ہے فور اش ایی رق اوران 
زں زیباست .آیامادر و آموزگار وزیباھر یک مشحص کنندہٴکیفیتی و بەنعبیر 
دسٹور زبان مبین حالىی از حالات نیسند؟. اگر این طور استء پس همہ 
کلماتی کە بە اصطلاح اسم ھسنند ؛از زن و انسان وگل گرفدہ تا سنگوچوب 
و کوہ همہء بە اعتار مفھوم توصیف کنندہ اشان ء صفت ھم ھستند , 

بە سبب این نزدیکی ء در متون نظم و نثر و حتی در زبان معاصر 
گاہ بە کلماتی بر می خوریم کە دقیقا' نمی نوان معین کرد کە اسم ھستند یا 
صفت.کتابھای لعٹ ھم هر دو استعمال ۔اسم و صفت سے را برای ایسن 
گلمات دادەاند مئل ٠‏ فراموش؛ فتنه ؛ چرگ ؛ شوخ ؛ گذب ؛ صدق ؛ عبث ؛ 
ضعان (۴)ء امن ؛ عتہ؛ اشتبا٥٠٠‏ سلطان. 





١‏ شاید سبب تقسیم بندی اوليه گلمات به سە بخش اسم و فعل 
و حرف وآوردن صفت در زیر فصل اسم در دستور زبانھای قدیم بە ھمین 
اعنبار بائد . 

٢‏ راجع به ضمان در معنی صفتی و اسمی نک . به حاشیهٴ کلیله 
و دمنهءتصحیح مجنبی میٹنوی ؛ص ۲۷۵ 


۹ ٠. استعمال‎ 





آنچە درمورد کلمات عربی آمدہ در زبان فارسی می توان گفتاین 
است کە بعضی ازمصادر ثلائی مجرد ممکن است در زبان عربی نیز بە جای 
صفت ۔۔ مطابق فاعدهای کە ذکر آن خواھہد آمد ۔ استعمال شدہ باشد. 
اما استعمال بعضی از آنھا در مفھوم صفتی مثل /اشتباہ کہ مصدری از باب 
امتعال است از کار بردھای حاص زبان فارسی است .)١(‏ در ھرصورت 
تعداد گلمانی از عربی و فارسی ۔۔کە در ربان فارسی ھم استعمال اسم و 
ھم استعمال صفت داریند ؛ بسیار است . اما بعضی کلمات دیگر ھستند کە 
ذرمتون قدیم معنای صعتی داشتەاند مثل جادو(۲) و غوضا(۳) کە 
بعدھامعنی صفنی را گمکردہ و معنای اسمی یافتەاند و یا یا آنک صفت بافی 
ماندفاندء گاہ به حای اسم نیز استعمال شدەاند مثل بد در معنای بدی که 
در متن ھای فقدیم زیاد بکار رفتہ است (۴) و آگاہ در معنای آگاھی (۵) و 





١‏ تحقیق دربارہ کلماب عربی آمدہ در زبان فارسی و تحسول 
معتایی آتھا در زبان فارسی کاری معید است و کمک سایانی در روشن‌شدن 
ووانشناسی زیاں نواند کرد . 

جادو: ابر کىف ضحاک جادو دومارے برست و برآورد از 
ایران دمار ص ۶ء ج ۱ء شاہنامه وروی 

۳ غوغا : مردم عامہ و غوغا را کە افزون از بیست ھزار بود ء ہا 
سلاح وچوب و سنگ گعت تا از جایھای خویش زیٹھار کہ مجنبید ص ۴۲۷؛ 
بیھفی فیاض. چاپ اول 

۴س ہد : زبھرام بربدنبردم گمان۔۔ نە او رابہ دست من‌آمدزمان 
ص ١۱١۱ء‏ ج ۶ء شاھنامه 

ما بدین در نەه پیحشمت وجاہآمدەایم ۔۔از بد حادثہ اینجا بہ 
پناہ آمدہایم از غزل ۶۶ء دیوان حافظء قزوینی ٠‏ 

بایدتوجه داشت این استعمال!اسم بە جای صفت اسٹ و بااستعمال 
صفتی کە جانشین موصوف شدہ متفاوت است مثل ٠‏ 


بقيه پاورقی ذر صفحە بعد سسستس٢ى-ھه‏ 





۵۰ 
بعضی کلمات دیگر ھستند کە در قدیم فقط معنی اسمی داشتماند 
مثل : آرام کە بطور مثال حنی یک بار ھم در شاہنامه؟ٴ فردوسی بە معنای 


صفت بکار نرفته (۳) و پس از آن معنی صفتی یافته و مفھوم اسمی خود را 
از دست دادفاند. 


سخن دورہ'ٴ ۲۵ 


سبب تحولات معنایی این واڑژگان را من مج بسرای باز 
شناختن دلایل آن نیاز بە جمع آوری شواھد بیشتر از دورەھای مخنلف 
زبان فارسی و بررسی و مطالعہٴ دقیق برروی آ نھاھست .شاید یکی از دلایل : 
این نزدیک شدن و بکی شدں اسم و صفت را بتوان در امکان جانشین‌تدں 
صفت بە جای موصوف دانست .صعتھاپی کە بە سبب زیادیٰ کار برد درجای 
موصوف : مغاھیم اسم بودنتاں جدا ار مفھوم صفتی شان مورد نظر فرار 
گرفتە مثل ٠‏ دبیر ‏ نمایندہ ء خبرنثار ء دوشیزہ ء بانو ءجوان (> مرد جوان) 
کہنە (۔ پارچە کھنە )و معلم و رٹیس و فراسش‌وروژ (> روز لب )وبسیاردیگر . 
و در ھمین مقوله بایدگفت از استصسمالات صفت بە جای اسم کہ در شعر 





تدانی ھمی ای بدشور یخٹت کە در باع کین نازہەکیتی درخبفب 
ص ١۱ء‏ ج ۴ء ناھنامه 
برای اطلاع بیتنر از این استعمال نکاہ کنید بە مفالہ" نگتە ھایی 
از شاھنامه از حسین لسان ؛ سخی ء تمارہ ۵ء مھر ۲۵۳۵ 
۵ آگاہ: بپرسبد کای نو رسیدہ جسوان 
چە آ۵8 داری ز گسار جھان 
ص ۶۶ء ج ٣ء‏ شاھنامه 
ا-رھا: ‏ چنین گفتٹ دڑ خیم نر ازدھهھا 
کە از چنگ من کس نیابد رھا 
ص ۹۶ج ۵ء ٹشاهنامسےےه 
٢‏ خثک :؛کجاآشتی خواھد افراسیاب کەچندین سپاہ آمدازخشٹک وآب 
ص ۲۳۹ء ج۴ء شاہنامه 
٣‏ ےنگ ٠‏ به فرھنگ وولف زبر کلعە: آرام 


استعمال.. ۵۱ 





معاصر بە فراوانی متداول شدہ مثل :ٴ خیس تن تو یا ؟بی آسمان ء؛گبودچشم 
او )١(‏ کە بنظر می آید تحت تائیر زبانھای اروپابی است و نادیدہ گرفتن 
آین نکته که درآن زباتھاحرف نعریف ٤٣٥٥٥٥٤٤٥‏ چون برسر صفت بیاید: 
اسم می سازد و در فارسی کە فاقد حرف تعریف است می نواند ھمان مفھوم 
رائی! برسائد والت اہی فابی۷): 

در کتابھای نحو عربی در بخش صفت : بە عنوان نبصرہء منذکر 
این نکته شدەاند کە ممکن اسٹ کاہ بعضی مصادربلانی مجرد عبرمبمی برای 
مبالغه جانشین صفت شوند اما استعمال آنرا از نوع قواعد سماعی بحساب 
آوردەاند و استعمال آنرا از روی فیساس قدغسن کردەاند .اینک عیسن آن 
قاعدہ برای مزید اطلاع آوردہ می شود : بعص المَصادر الثلائیة غیرالمیمیة 
التی نقدم مقام الصفة و ھی علیلة مفصورة علی السماع مثل ثقة و عدل و 
رضی یجب ان نطابق الصفه موصوفھا فی الافراد والتذکیر و فروعھا مالم 
تکن مصدرا'فنلزم حینئذ الندکیر و الافراد و ریماجمع بعضھا فتغول رجال 
ثقة و ثقات (۳) ٠."‏ 

در شرح ابن النجار بر شرح ابن عقیل این تکنە نیز آفزودہ دہ 
است : ”و النعت بهە علی خلاف الاصل ءلانہ یدل علی المعنی لاعلی صاحبه 
وھو مو؛ول اماعلی وضع (عدل )موضع (عادل )اوعلی حذف مضافوالاصل : 
مررت بر جل ذی عدل "(۴) واین مثال در حاشيه ص ۱۵۰ آوردہ شدہ 
است ٠‏ 


ان‌اخاکالحق من‌یسعی معک و من یضر نفسهە لینفعک 





١‏ نگ ٠‏ بە شعرشکھتن ھای تاریک از منوچھر آتشی :ٴمجلہ تماشا ء 
سال شتمء شمارہ ٠٣‏ کہ در آن صفاتتیرہ ءتاریگ ء نیلی ؛؟ہی(سەبار) ء 
دیرینە در معنای اسم استعمال سشدہ است . 

-٢‏ این نکتە را مثل بعضی از نکات دیگر این مقاله در گفتگو ہا 
آقای دکتر خانلری دانستم . 

۳ص ۹۹ء مبادی العربيهء جلد چھارم 

۴٣ص‏ ۱۴۹--۱۵۰ء شرح ابن النجار 


۲ ۔--ے سخن دورہ“ ۲۵ 





در متون نظم و نثر فارسی بە استعمال مصادر ثلائی عربی بەجای 
صفت بە کرات برمی خوریم .کە می توان آنھاراتقلیدی از زبان عربی دانست 
مثل :عدل ء ھول ء نقص ؛ جود ء خطر ء ثقه ء حق .اما موارد بسیاردیگرھم 
ھست کہ نە بە سبب تقلید و یانفوذ زبان عربی ؛بلکە بە سبب منطقی بودن 
مفھوم ۔۔۔ درجاپی کہ قصد مبالغہ ھست و توجه پر مفھوم صفتی اسم استہ 
اسم بە جای صعت بکار گرفتہ شدہ است کہ بعد از ذکر شواھد ء بە توضیح و 
توجیه آن می پردازیم : 
عدل: ۱ 
کارش با حاکمی عدل و رحیم افتادہ است ‏ ص ۴۶۱۲ء بیهقی 
خوارزم و ما ؛مونیان گواھی عدلند ص ۶۶۵ء بیھقی 
ھول : 
جوانمردی رادرجنگ تاتارجراحتی‌ھول‌رسید 
ص ۲۰۵۲ء گلستان ء خطیب رھبر 
مضائق ھول است بر آن جانب ص ۴۵۸ بيیھقی 
غریو سخت ھولی برآمد ص ۵۵۳ بيیھقی 
میان دو کوہ است این ھول جای 
نپرید بر آسمان بر ھمای 
ص ١٠۱۰ء‏ ج ٢ء‏ شاھنامہء شوروی 


و او گوید زسرمستی کہ آنرا توندیدستی 
کە آن علواست وتوپستی کەتونقصی وآ ن‌کامل 
ازغزل۱۳۴۰ءدیوان‌شمس :فروزانفر 
جود : 
کوشہ طغان جود کە من بھر اتکی 
پیشش زبان بە گفتن سن سن بر آورم 
ص ۲۴۲ءدیوان خاقانی سجادی 


علما گویند کە در قعر دریا بابند غوطہ خوردن و در مستی لبمار 


استعمال.. 





دم بریده مکیدن خطر است 


ص١٠٠‏ ؛کلیلہ ءمینوی 


آنچە نویسم یا از معاینه: من است یا از سماع درست ازمردی ثقه 


ص۶۶۷ ء بیھقی 
این محمود ثقه و مقبول القول است ص۲۶۲ بیہفی 

حق: 
اکنون کە خداوندی حق ترپیدا آمد .... ۴ بیھتی 


اگنون چند نمونە از اسمھایی کە بی تردید در عربی بە جاىصفت 
بکار ٹرفتەاند ءامادر فارسی جانشین صفت شدہاند : 


ضرورت . 

این از کارھای ضرورت است ص۵۴۶ء بیھقی 
حقیقت ٠‏ 

ہو نصر مثگان خیرھای حقیقت دارد ۰ ص۱۸۲ء بیھقی 
فضیحت ٠‏ 

روزگار انصاف گاو بسند و دمنە را رسوا و فضیحت گردائید 


ص۱۲۵ء کلیله 
جموز بی مغفسز را سبکساری 


بە نقل از آنضدراج 
ھزیمت ؛ معادل ٠‏ منھزم 
آن ملاعین ھزیمت شدند ص۱۱۶ء بیھفی 
غوریان در رسیدند و ھزیمت شدند ضص۱۱۷ء بیھقی 
چو لشکر ھزیمت شد از پیش گیسو 
چنان لشکری گشن و عردان نیو ٠٠...‏ 
ص۱۲۲۱ج٣‏ ء؛شاھنامہ 


عنان سویلشکرگہ خویشداد هزیعت ھمی رفت چون تند باد 
بە نقل ازآنندراج 


سخن دورہ*ٴ ۵ 





"۰۵۴ 


1 


تاب : 

من شتاب تر براندم نزدیک شھر ص۱۶۹ ء بیھقی 

پیل را شتاب تر بران ص۵۶۷ ء بیھقی 
ھوش 

زگفتار او تیز شد سرد صوش 

بجست و گرفتش یکایک دو گوش 
ص١٠۱ءج٢شاھنامه‏ 

پسرھیز : 


شنیدند یکسر سخن ھای شاہ ازآن مرد پرھیزبا دستگاہ 
ص۷۶ ۰ج۱ ءشاھنامہ 
بیداد: )١(‏ 
برفتند باز آن دو بیداد شوم یکی سوی ترک و یکی سوی روم 
ص ۴٠۱۰ء‏ ج ۱ء شاہنامه 
ھمی گفتم این شوم بیدادرا کہ چندین مدار آتش و باد را 
ص ۲۲۵ء؛ج ۴۶ءشاہنامه 
مگرگفتم آن‌خاکبیداد وشوم گذاری ؛بیابی به آباد بوم 
ص۲۴۰ ؛ج ۴ء شاہنامهہ 


ای خانەفروشستمآنراکەبرانداخت انصاف تو امروز بە جانش بخریدہ 
ص ۴۴۱ دیسوان انوری 


چنین گفت کز نزد افراسیاب - گذشتەاست پیران بدین روی آب 
یکی راز پیغام دارد بە من کەه ایمن ہبدویست از انجمعمےسن 
ص ۷۷ج ۳ شاھنامہ 





)١(‏ این کلم در شاھنامہ اکٹرا استعمال صفتی دارد و ساختصان 
کلمە ۔۔اسم با (بی ) - نیز از نوع ساختمان صفت است نہ اسم . 





- ۱۰۱۵۵ 
فراوان سخن رفت زان رزمساز ‏ ز پیکار او آشکارا وراز 
ص ۵٠٠ج‏ ۴شاھنامہ 


چنین‌است پیران‌وایں‌رازنیست گکاونیز باماھمآوازنیست 


رنگ : 

تراپوشش از خود و چرموپلنگ ‏ همی خوشتر آید زدیبای‌رنگ 

ص٢٢۲‏ ج۴ ءشاھنامہ 

گار: 

خداوند را ولایت زیادت تده است و مردان گار بباید 

ص ۲۲۴ بیهقی 

وھم در این کتاب درموارد متعدد برای رساندن‌این مفھوم (گاری ) 
ھم بکار رفته است ٠‏ ۱ 

ما را فرزندان گاری در رسیدند ص ۲۹۲ بیھفی 
جنگ معادل جنگی: 


مرا مھربانی است بر مرد جنگ بویزہ کە دارد نھاد پلنگ 
ص ۲٢٢‏ ءج۴ءشاھنامہ 
اینک چند اسم کە در غزلیات شمس بە صورت تفضیلی بکار رفته است ٠‏ 
مه و افلاک: 
گرچە دو رو ھمچو زرم ء مُھر تو دارد نظرم 
۱ از مه و ازمھر فلک مەتر و اف گترم 
از غزل ۱۳۹۴ء دیوان شمس 
قابل توجە است کہ امروز نیز در زبان محاورہ ماہ به معنی صفت 
استعمال دارد . میگوئیم : پروین ماہ است یعنی ٠‏ پروین زیبا و خوب است 
ویا حتی : پروین از هعہٴ دوستان من ماھتر است ؛ 
جان ء درمان : ایمان: گان: 
عشق جان است و عشق تو جانتر 
لطف درمان واز تودرمانتر 


ع۶ء۵مٔ۰ًٔٴ 





سخن دورہٴ ۲۵ 
کافریپچای زلف کساضرتسو 
گشته زایمان جملہە ایعانتسر 
عشق تو گان دولت اہسداست 
لیک وصل جمال تو ٹانتر 
از غزل ۱۱۵۹ دیوان شمس 
این ھا نمونہ ھاہیی بود از استعمال اسم به جای صفت در متسون 
کھن زبان فارسی . اما این استعمال در زبان گفتاری و نوشتاری!مروز مانیز 
گاھی دیدہ می شود ٠‏ در زبان گفتاری و عامیانہ بجز مثال ماەکە گفتهہ شد ء 
کلمہ ختم را بە معنای خاتم بکار می برند و می گویند علی ختم است یعنی 
علی خاتم تمام زرنگی ھاست )١(‏ .۰ در زبان نوشتاریواداری می نویسیم ٠‏ 
ریاست ء وزارت ء معاونت و از آن ارادہ" رئیس و وزیر و معاوٰن می ‌کنیم ودر 
تصنیف ھایمان می شنویم کہ : تو از ھر صدای خوب برایم صداتری 
جزز زز وو وڈ ا کا ا ا پ2 ک2 7۴6 
شاید بتوان درتوجیە بعضی ازشواھد ذکرشدہ ایرادگرفت ۰آ نھابی 
را کە از نوع ترکیب اضافی است و با پسوند تر نیامدہ است مثل مرد ھوش 
و آنھا را از نوع ترکیب مضاف و مضافاليه بحساب آورد نەہ صفت و موصوف 
البته جواب قانع کنندہای نیز بە این ایراد نمی توان داد . بویڑہ درمقایسہ 
ہا زبان امروز کە تحت تاثیر زبانھای اروپائی ء ترکیبھایی از نوع مرد سال ء 
زن روز ء نیز در زبان ما راہ یافته است؛ تنھا شناخت سبک شاعران و 
نویسندگان کھن است کہ می تواند رھنمون ما در انتخاب معنی ای باشد کہ 
آن بزرگان ارادہ کردەاندوگرنہ براستی دقیقا'نمی توان معین کرد کەمقصود 
خاقانی از شہ طغان جود ء شه طغان بخشندگی است یا شه طغفان بخشندہ: 
واما سبب این استعمال -۔ھمانگونہ کہ در نحو عربی نیز مسطور 
است ۔۔ بە قصد مبالغہ است . بدین ترتیب کە وقتی می گوبیم سرد پرھیسز 
گوپی قصد داریم بگوییم این مرد خود عین پرھیز و محض آن مفھوم است, 
در صورتی کہ اگر بگوییم مرد پرھیزگار چنین بنظر می رسد کە بخشسی از 





١-از‏ ھمکار محترم آقای حمید طبیبان شنیدم ! 


استعمال.. 





۷ 


مفھوم پرغیز را بە مرد نسبت دادهایم . 

درپایاں می توان چنیں نتیجە گرفت کہ قدماوقتنی اسمی راجانشین 
صفت کردەاند ءمفھوم مجرد و کلی تسری را ارادہ کردہ وآن را بےە قصد 
مبالغه بہ موصوف نئسبت دادەاند . 


مھین صدیقیان 


طرف بربتن 


در شعر فارسی بارھا یه عیارت ''طرف بربستن ''یا ''طرف بست " ہر 
می خوریم . معنی اجمالی این عیارت را می دانیم کە "بھرہ مند شدن “ یا 
”سود بردں ''است چنانکہ درایں پیب حافظ. 
بەغیرآن‌کەبشددین‌ودانش ‌ازدستم ‏ دگریگوکەزعشقت چہ طرف برہستم 

یا دراین ضعر. ٠‏ 
طرف کرم زکس ‌نبست‌ایں دل پرامیدمن گرچەصباھمی بردقصہٴ من بەھرطرف 

اصل این تعبیرمجازی چہ بودەاست؟ کلمہہ "طرف ” (بہ سکون‌را؛] 
به معنی کنار5 چیزی و کمربند است . اما چگونہ بستن کمربند به معنی سود 
بردن آمدہ است و حال آن کە معنی متعارف و عادی آن " آمادہ شدنبرای 
کاری "است .چنانکہ در عبارت " گمر خدمت بستن بارھا بە گار رفته است, 
از خوانندگان دانشمند سخن خواھشمندیم کہ اگر می توانند در حسل این 
مشکل ما را راھنمابی کنند . : 

(سخن) 
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درحلال حشوارەھای پیشیںء فرصت دید ں‌فبلم ھای 
کا ویڑہ کت دور دسٹ ”يه دسٹ آمد .در جننوار 2 
20 ٭از ٢‏ ےے ‏ کت 0 
سباسی اسٹ و در ضمن حوادث داستاں آنار مزبور در زماں 
دومین جنگ جہانی میگذرد ‏ برگرداں ہوشتەای ۔حلبلسی ٠‏ 
لیکن موجز ءبرای استنباط بیشتر عوامل ھنری و سیاسی در 
سە فیلم نامبردہءدر این جا نقل می شود. 


از دیدگاہ سنتی نر و سیاست بە عنوان عناصری غیرقابلآمیزش 
بشمار آمدەاند .کہ از نظر توجە و برخورد با مسایل و حتی از نظر انگیزہ 
متفاوت ھستند .با این وجود ءتمایڑزھای بین ھنر و سیاست آنقدرھا ھم کە 
سنت مارابەتصور آنھا وا می دارد ءغیر قابل آمیزش نیستند بە ویڑہ کہ این 
تمایزھا در دنیایی کە بە خاطر بازی قدرت و مصلحت سیاسی ؛ با شکلھای 
گوناگون عملا" بر زندگی ھمہٴ افراد تاٴ؛ثیر می گذارد ءافسار گسیختهہ شدہ 
است, 

ھنرمند سیاسی با توجە به این رابطہ“ درونی و متقابل ءخودرابہ 
عنوان عامل و کارگزاری برای تحول اجتماعی می پندارد کە ہا استضادہ از 


تمهھیدق .سح ۵۹ء۹ 





رسانهٴھنریاش بە ابراز اندیشەھای ‌سیاسی می پردازد. عوامل گوناگون‌سیاسی 
را می توان در آثارش رد یابی کرد ہالبتہ این کار نباید با چشم پوشیدن از 
عوامل زیبایی شناسی صورتبگیرد .دلیستگی ھنرمند برای ابراز بیانيهای 
سیاسی نبایستی موجب شود کە تکنیک کار بە طرز چشمگیری ہی ارزش جلوہ 
گند و در ضمن ءزیادہ روی در تکنیک رسانہٴ مورد استفادہاش نیز نبایستی 
فضای سیاسی مورد نظر ھنرمند را در هالەای از ابھام بپوشاند .علاوہ بر 
این ؛ھنرمند باید تفاوت بین ضر سیاسی و برگردان صرف رویدادھای 
سیاسی را درک کند .برای مثال ءتابلوی عالی و بی نظیر ''گرنیکا ” از پا بلو 
پیکاسو نیز شاھکاری سیاسی است ۰ بە سادگی به خاطر عنوان تابلو حالآن 
کە فیلم ''قتل ترونسکی " (علی رغم موضوع آتکارا سیاسی اثر)در ابسراز و 
بیان هر گونە بیانیەٴموثٹر سیاسی در می ماند جرا کە این فیلم ءصرفا" ائسر 
سینمایی بدی است از ظرافت و مھارٹت سنمایی۔روشنفکرانهہ خبری در آن 
نیست ,چرا ما نمی توانیم در فیلم اخیر ءبیانیە را از سبک جدا کنیم و چرا 
بە پیوند دادن آنتھا در تابلوی ''کرنبکا سوق دادہ می شوہم؟ 

احتمالا 'هنر موئر سباسی را بە عنوان ھنری تعریف می کنند کە 
ببانیەای را در محیطی سباسی بە اھفراد انتفال می دھد کە خارج ازآنمحیط 
ھنور ھم از جنبەٴ ھمگانی بودں و عمومیتی کہ از اثری ھنری انتظارمی رود 
برخوردار اسٹ .تابلوبی نفاشی کە رنج و نعب انسان‌ھا را تصویر میکند 
موقعی می تواند ما را تحت ىا تیر فرار بدھد کە موضوعش را سورد دقت و 
ملاحظہ قرار ہدھیم ؛لیکں اگر این تابلوی نقاشی بە عنوان آفرینشی بی‌ھمتاء 
اثری با اشارەھای جھانی چە از نظرکیفیت اثر و جە از نظر نینندگان‌اتفاقی 
کە با آن سر و کارپیدا می‌کنند ء در خود داتنە باشد آن وقت استکەتابلوی 
نقاشی مزبور را می نوان اثر ھنری بزرگ سیاسی نامید . 

برایمثال ءبە ھمین ترتیب درفیلمی کە رویدادھای زندگی رھبری 
سیاسی را باز گو می کند ءموضوع قابل تعاشابی را مطرح می کند لیکن این 
موضوع را باید در تمامیتی کہ از نظر دراماتیک و ھمچنیں از نظر تصوبسری 
دارای ربط منطقی است ترکیب کرد وآنگاہ اثر مزبور برخوردار از عامل 
بالقوہٴ ھنر سیاسی می شود . 





سسسسسخن دورہ* ۲۵ 

بنا براین ؛ھنر سیاسی موفق بە مقدار قابل توجھی ؛مسئلہ توازتہی 
ظریف و حساس است و در ھنر سینمای سیاسی ء ادراک آدمی از این توازنو 
تعادل می ‌تواند بستگی بە عوامل متعدد داشتہ باشد .ھنرمند سینمایی بەه 
خصوص باید نسبت بە در ھم آمیزی حرفە و دلبستگی‌ھای خود ءزبردستو 
ماھر باشد .رسانهٴ فیلم بە خاطر فوریتی کە دارد و ھمچنین با توجه بە 
رئالیسم و قابلیتحمل تصاویرفیلمبرداری تدەاش ہ از قدرتی برخوردار 
است کە می تواند ھیجان بیآفریند .فیلمساز مسٹول نباید فقط نیت پرھیز 
از مسایل احساساتی و شور انگیز داشته باشد ءبلکە باید در کنترل دائمسی 
رسانەاش باشد بە این منظور کە عناصر لاینفک فیلم بر ھدف تنھایی اثر 
غلبه نکند و یا به خاطر جاہ طلبی بیش از اندازہءباعث ابھام و سردرگمی 
بینند٥‏ نشود: 

سەفیلم مورد نظر کە در خلال این بررسی کوتاہ بە آنھا پرداختہ 
می شود ساخت" کوستا گاوراسء؛لیناورتمولر ءساتیاجیت رای ھستند کە بە 
عنوان نمونه مطرح می شوند تا موفقیتھا یا عدم موفقیتھای هنر فیلم 
سیاسی را نشان بدھند .ضمن این کە زمینهہٴ مشترک این فیلمھاءموضوع 
کاملا سیاسی آنھاست ؛لیکن‌ھر فیلم از نظر سبک ‏ برخورد تحلیلی بامسایل 
و تاثیر نھاہیی متغاوت است . 

کنستانتین کوستاگاوراسءکارگردان یونانیءاینک در فرانسهہ زندگی 
می کند ءھنرمندی است در میان این سە تن که دلبستگی‌ھای آٹکارا سیاسی 
دارد از این نظر کە ھمیشہ داستان فیلمھای خود را بر اساس و پیراسون 
رویدادھایواقعی سیاسی قرارمی دھد .مھارتوزبردستی‌کوستاگاوراس (ھمچون 
در فیلمھای "زی "و ”حکومت نظامی ”) تزریق حالتی از کشش و ھیجان 
دراماتیک بە رویدادھا بودہ است بی آن کہ اھمیت و جاذبہٴ باطنی آٹھارا 
با عوامل احساساتی و شورانگیز در ھم بیآمیزد یا بھرہ برداری‌کند. درفیلم 
"حکومت نظامی ''کە اثر بسیار جالبو بحث انگیزی است ءداستان براساس 
آدم دزدی واقعی دییلماتی آمریکایی بە نام "دان می ‌تریونہ" دراروگوئه 
است و کوستاگاوراس در باز گو کردن‌رویدادھا با استفادەاز روشی روزنامەای 
برای تشریح حوادث متعدد ءرویدادھای مزبور را با عوامل انسانی (وبسیار 


۶۱ ٠۰ تمھیدی‎ 





مھم )موقعیتپیوندمی دھد . بینند٥ەبه‏ ھنگام تماشای این فیلم به تدریج‌شروع 
بەدرک آرماں طلبی افراد ءامیدھایشان برای‌تحولی اجتماعی ؛ ایمان راسخ 
بە نقشەھایشان می کند .و حتی اعنقاد خالص راست گرای 'دان می تریونہ ” 
را درک می کند چرا کە این شخصیت نیز دارای ابعادی کاملا '' واقعی است . 
ھمراہ باربایندگائش ‏ بینندہ نیزبه مرحلہ تصمیمگیری نھایی رائندہ می شود۔۔ 
مشکل آنھا ء مشکل بینندہ ھم می شود . 

متاٴسفانہ پیوند فاطع و خطر عناصر انسانی در فیلم ''بخشویڑہ" 
آخرین فیلم کوستاگاوراس دیدەنمی شود .اگر چە دادگاەھای پوشالیءموضوع 
و مضمون اصلی فبلم است و مئبعی بسیار محرک و تاٴئیر بر انگیز را فراھم 
می کند ؛لیکن کوستاگاوراس در کشاندں بینندگان بە سیلاب جریژان‌ھای 
انسانی رویداد ءموفقیتی بە دست نمی آورد ,بیئندہ فیلم ؛ فقط جئبےۂ 
”ماکیاول "یىی ھمکاری و ھمدستی فرانسوی‌ھا با آلمانی‌ھا را در خلال جنگ 
جھانی دوم مشاھهدہ می کند ءحال آن کە ھیح یک از رنج و ناراحتی‌ھای 
دردناک انسانی کە بایستی بخشی از گزینش بین اصول و زندگی بشری ‌باشدء 
بە چشم نمی خورد .فیلم "بخش ویزہ "پر از شخصیت‌ھای سیاہ و سفید است 
و موقعیت بالقوہ در گیر کنندہ و خطیر ءبە صورت جریانی سادہ ویکنواخت 
در می آید و بە این ترتیب ءببیندہ را از هر گونہ ھمفکری با عناصر انسانی 
واقعی در فیلم ؛بازمی دارد ٠‏ 

فیلم "بخش ویڑہ''نمی ‌تواند اثری سیاسی باشد زیرا بیانیەای جز 
این کە ھمہٴ افرادی کە با دشمن ھمکاری می کردند ءآدمھاہی کوتەہ فکر و 
جاہ طلبی بودند کە غریزہٴ صیانتنفس آنھا را بە چنین عملی وامی داشت 
بیان نمی کند ٠‏ بە طور کلی ءابراز چنین بیانیەای بە بیش از حد سادەکردن 
موضوع ھمکاریھا در زمان اشغال فرانسە می انجامد .علاوہ بر این ءبینندهرا 
از ھر گونە در گیریممکن بە فیلم آزاد میکند .بینندگان این نکته را کە 
عناصر و عواملی درھمہٴ ما وجود دارد کہ عملی ھمچون ھمکاری با دشمن 
را امکان پذیر می کند یا این کە تمامی تلاش و کوشش آدمی مقداری سازش 
و مصالحہ رانیز در بر می گیرد و بنابراین بایستی در قضفاوت و داوری‌بسیار 
محتاط و معقول بود ء نمی توآئنند با تماشای فیلم تشخیص بدھند ۰ب ھمین 
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جھت ءآتھا بی آن کە درک و استتباط خود را از رابطہٴ بین رویدادھای 
سیاسی و زندگی روزمرہ گستردہ تر کردہ باشند از تماشای فیلم خلاصی 
وسیعتر کردہ است .بنابراین ءفیلم مزبور ءبینندەرا از تعھدی بە محیط و 
مقتضیات سیاسی دور می‌کند ءچرا کە دنیایروی نوار فیلم ءرابطەای‌بادنیای 
خود او ندارد ٭این تا ثیر حاصل ءتاٴ ثنیری متضاد با ۷صدف و منظسور 
ھنرمند نسبت بە تحولات اجنماعی . 
مھمی دور می ‌کند ءبە این خاطر کە زمینہٴ تازەای دربارٴ غریزەھایصیانت 
نفس و تاریخ بفای آدمی بە دست نمی آوریم ءفیلم 'ھفت خوشگل "' نیز بہ 
ھمین بليه دچار می شود ءبە این خاطر کە دلایل بیش از اندازەای برای 
قائع کردن ما عرضہ می کند .این فیلم لیناورتمولرعناصر انسانی را آنچنان 
در ابتدا بھتر است به ''قھرمان ''فیلم نگاھی بیندازیم نام او ٤‏ 
پاسکو الینو ''ھفت خونگل ''فرافوزوءتنھا برادر ھفت خواھر چاق ءباقیافەھا 
و ظاھری تقریبا "فاحشەوار و ''زیباترین مرد ناپل "است کە می خواھد با 
می رساند جسدش را قطعہ قطعہ می کندو ھر یک از قطعەھا را بە شھرمتفاوتی 
اخ اک سرس او کرسین شی عوبر کاقی دھدا ید یکی از زنذانیان 
تیمارستان تجاوز می کند برای فرار از مکافات بە خاطر رفتار نادرست و 
منحرفش بە ارتش می پیوندد ءتوسط سربازان نازی بە دام می افتد و برای 
فرماندہٴ بازداشتگاہ کە زنی عظیم الجثہ و چون سنگ :بی احساس استآواز 
می خواند و عشقبازی می ‌کند و بہ منظور این کە فرماندہٴ مزبور ءاو را زندہ 
نگاهدارد بە فرمان این بانی خیر و قدرتی که جانش در دست اوست به 
بھترین دوست خود شلیک می کند و سر انجام برای یافتن دوست دختر 


تمهھیدی ... 
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باکرہ وار و دوست داشتنی خویش کە اینک از دوستداران ناوگان ھفتم 
آمریکا شدہ بە ناپل مراجعت می کند . 

آنچە گفته شد داستانی تقریبا ”حماسی است۔۔ داستانی جالب و 
شگفتی آور 'مرد اروپابی ''کە دستخوش فریب زمانہ شدہ و ہبہ صورت قربانی 
درآمدہ استد۔ لیکن قھرمان ءاز قد و قامتی حماسی برخورداری ندارد . و 
خیلی سادہ ءآدمی قربانی ھم نیست :او از ھمان آغاز؛فردیتوسری‌خورد ہ 
و مضحک است‌ہا معیاری برایارزش گذاری کە ھرگزاو رابہ فراسوی‌دلبسنگی 
بیش از اندازہ بە وضع ریختو قیافه“ظاھری و آرایش موی سرش پیش نمی برد 
او در عین حال ءآدمی نیعە دیوانہ است .چە فریب یا احساسی از قربانسی 
بودن او را وادار کرد تا تبر بە دست بگیرد و جنازہای را قطعہ قطعہ کند ؟ 
شکست و سر افکندگی در خفت و خواری نھایی او وجود ندارد چرا کە او 
ھمیشہ بی شاٴن و منزلت بودہ است .او حتی جایی اندکی برتر و بالاتر از 
جابی کە اینک فرو افتادہ ءنداشتہ است . 

بنابر گفتہٴورتمولر ءپاسکوالینو تجسم عینی نگرش ھا و طرز فکر 
بی اعتناءغیر سیاسی و غیر انتقادی است کە ھمہٴ ما نسبت بە این عوارضءہ 
مستعد هہستیم .علاوہ بر این ءاز آن جا کە ما خود را با اجازہ دادن بہ 
چنین بی توجھی دستخوش فریب می‌کنیم ؛جامعه نمی تواند خود را اصلاح 
کندو''آدمی دربی تربیتی " ءتٹھا راہ حل است . به ھرحال ء این فیلم تعبیری 
را کە ورتمولر بیان کردہ ءتاٴ یید نمی کند ٠٠‏ 

در ابتدا ءاگر 'آنارشی ''تجویز و دستور العمل ورتمولر است پس 
او باید داروی خود را کمی بیش از آنچه کە در فیلم نشان میدھصد؛ 
خوشایندتر بکند , 

سر انجام ھر دو شخص طرفدار و مبلغ آنارشیسم در فیلم بە مرگ 
منتھی می شود ہا این تفاوت کە فقط یکی ازآٹھا با غرق کردن خود در 
دریاہی از مدفوع انسانی کہ گزینش خود اوست بە زندگی اش پایان می دھد. 

در مرحلہ دوم ؛چگونە می توان کیفیت‌ھای ھمگانی پاسکوالینو را 
تشخیص داد چە برسد بە این کە بطور جدی توسط بینندگان مورد بررسی 
قرار بگیرد آنھم موقعی کہ با کارھای غریب و ناشی از ھوس و بلاھت 
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پاسکوالینو روبرو می شوند . غریزدھای پاسکوالینو به سادگی غرایزی کاملا ” 
ابتداہیی است .نحوہ* رفتارش بیش از حد اغراق آمیزاست ودرنتیجە بینندہ 
بە این فکر می افتد کە شاید قصەای را تماشا می کند .حقایق اساسی و بسیار 
مھم فیلم بە خاطر این واقعیت ءوضوح و اھمیت خود رأ از دست می دھد و 
مفھوم آن غیر قابل باور می شود چرا کە وضع ناگوار پاسکوالینو ء برخوردار 
از جنبەھای نمایشرھای مسخرەآمیز سطحی است .این حرف بە معنای آن 
نیست کہ برای نشان دادن نکتھای مورد نظرءنبایستی آن را تشدید یا 
تا+کید کرد یا این کە رویدادھای خطیر انسانی را نبایستی از صافی شیوہ؛ٴ 
کمیک گذارند ٭ بلک مسئله اصلی بە سادگی در این است موقعی کہ بیائیے 
اثری ھنری نتواند به درستی معلوم و مشخص بشود ءشاید بەہ خاطر تصویر 
نامه تجزیه ناپذیر و پیچیدہاشءاھمیت اثر مزبور بە عنوان اثری ھنری 
کاهش می یابدو تا+؛ثیرش بە عنوان ھنر سیاسی ءجز این کە حالتی خنثئی و 
بی اثر پیداکند وضع دیگری ندارد . 
از سوی دیگرءقرار دادن حوادث داستان فیلم در خلال جنگ 
جھانی دوم نیز بە خودی خود نمی تواند بە فیلم اھمیت و مفھومی سیاسی 
بدھد ‏ داستان فیلم ''ھفت خوثشکل "حتی می توانست در دوھزار سال پیش 
در منطقەای جنگزدہ :قرار دادہ شود وفرمانده زندان نیز به سادکی 
می توانست ملکەای از قبایل بدوی آمازون باشد .آن وقت ھم این قھرمان 
ایتالیایی ما در امر تنازع بقای خود موفق می شد ءھمچنان کە حالانیزموفق 
میشد ءھمچنان‌کەحالانیزموفق میشودچراکەمسٹلەتنازع بقا ء؛شیوەیازی!وست ومابہ 
عنوان بیئندہء؛ توجےە خسود را روی این نکته کے چقدر خوب و 
ہا مھارت این نقش را بازی می کند ء؛معطوف می ‌کردیم .محیط دور و برش بە 
ھمان اندازہای کە برای او بی اھمیت است برای ما نیز ھست ؛به هر صال 
در ھنر سیاسی ءمنظور از بازی ءنمایش و عرضہٴ مفھوم بالقوہ سیاسی ھرگونہ 
محیط و موقعیت است .ورتمولر مسلما ھمیشہ می کوشد چنین کاری را انجام 
دھد - و غالبا ھم چنین فکر میکند - لیکن در ”ھفت خوئگل " ؛گستٹرہٴ 
هدف و منظورش ءتا۶ٴثنیری معکوس داشتہ است ٠‏ 
فیلم ”رعد دور دست " ساختہ ساتیاجیت رای بە طور درخشانی 
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برمشکل‌ھاہی کہ دوفیلم قبلی (یعنی ”بخشرویڑہ 'و ”ھفت خوئگل ") باآن‌روہرو 
بودەاند فایق آمدہ است . فیلم ''رعد دور دست " بە طور جالبی ء کمترین 
فضای آشکارا سیاسی را دارد لیکن اثری است سیاسی کە از دو اثر دیگرء 
خیلی ھم موفق تر است . 

حوادث داستان‌فیلم در روستابی معمولی در فھندوستان ودرخلال 
جنگ جھانی دوم رخ می دھد . سنگاپور محاصرەشدہ است و این تمامی خبری 
است کە ھمه می دآئند .برھمن (رھبر روستا )و ھمسرش از آن جا کە بە فرق 
مذھبی تعلق دارند می کوشند تا نمونەای مورد سر مشق برای روستاییان 
باشند ضمن این کە بە درستی و بە اندازہ کافی از روستاییان معمولی دور 
باقی بمانند لیکن محاصرہٴ ناحیەای دور دست :بی درنگ تاثیری محلسی 
روی کمبود مواد عغذایی می گذارد وھیچ نظام برگزیدہ و برتر مذھبی 
نمی تواند انسان را از گرسنگی باز دارد . برھمن سرانجام مجبوربەشناسابی و 
پذیرش نگتەٴ مھمی می شود کہ او ھمشھری ممتاز و صاحب امتیازیمنحصربه 
فرد نیست . 

آنچە گفته شد ءتمامی داستان سادہٴ این فیلم است ۰ رویدادھاہی 
کە روی پردہ نشان دادہ می شود ءرویدادھای‌بزرگ سیاسی نیستند .با ایسن 
وجود ء با احساسی شدید و علاقمندی فراوان بە سیلاب جسریان حسوادث 
کشاندەمی شویم و در ضمن فرصتی بە دست میآید تا رنج و تعب قربانی‌ھای 
این وضع راکشف کنیم .ھندوستان ءتمثیلی برای تمامی دنیا می شودءموردی 
می شود برای نمایش رابطہٴ متقابل و اتکای متقابل انسان‌ھا .ما بە عنوان 
بینندگان و ناظران حوادث ءبە خاطرموقعیتی کہ درآن واحد از نظرانسانئی؛ 
سخت وگزندہ و از نظر جھانی ءبا اھمیت است تحتتاٴثیر قرارمیگیریم . 

برھمن علی رغم عمری آموزش خاص بە این سادگی‌ھا نمی توانسد 
دھقانان درماندہ دور و بر خود را نادیدہ بگیرد .در احوالی کە دھقانان 
رنچمی برند و می میرند ءبرھمن نیزاز درد و نگرانی آکندہ می شود .ھمچنان 
کە مردم عادی ءمقام و منزلت اخلاقی وانسانی خود را از دست می دھند: 
او نیز دچار ھمین بلیە می شود تا این کە سرانجام ماواو در می یاہیم کەه 
مسثولیت آدمی در نھایت ءبە انسانھای دیگر نیز ارتباط پیدا میکند و 
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عقیدہٴ سیاسی در این فیلم فقط تاآن جا وجود داردکەروستاییان 
بدون دراختیار داشتن حقایق دربارہ جنگ صحبت می کنند ۔ بنظر می رسد 
ساتیا جبت رای می خواھد بگوید کە حقایق تا زمانی ربط و ارتباطی منطقی 
ندارند کە در شرایط و در قاموس انسانی جا نگرفته باشند .به این ترتیب 
با قرار دادن داستان فیلم خود بر اساس سطحی بنیادی لیکن قابل باور 
انسانی ءاستعارہ مورد نظر او فضای بیشتری برای رشد و نمو دارد.بینندہ 
نمی تواند از بیانیهٴ ساتیا جیب رای بگریزد چرا کە بیانیہٴ مزبور درنظرش _ ٠‏ 
آنقدر واقعی است کە بوی گند مرگ در فضا ء در نظر برھمن :مرگ :روی این 
محیط چنان سایە می‌افکند کە بنیادھای محلی رامتزلزل می کندومقام ومنزلت 
افرادءمعنی و مفھوم دیگری بە خود می گیرد . 

ساتیا جیت رای در این فیلم نشان می دھد کە بوروکراتھا برنج 
مورد نیاز را احتکار می کنند با این وجود می دانیم کە فساد تقریبا ''ھمگانی 
امت زیرایکی آزروستابیان معلیٰ نیو برئچ اختکارمی نت بزتن او باپند 
از جای دیگری تاٴمین بشود . دوست نیز بطور غیر مستقیم لیکن بە گونسہٴ 
موثری ءمورد بازخواست قرار می گیرد . 

و ھنگامی کہ ساتیا جیت رای موضوع تنازع بقارا موردبررسی :قرار 
می دھد ؛ نمونہٴ موردنظرش ؛ زن گرستہاىاست کہ با نگھبان زشت و ازریخت 
افتادہٴ کور٥ءھمخوابه‏ می شود چرا کە این مرد برنج دارد .این مرد جرا٣؛ت‏ 
میکند تا بەزن نزدیک شود زیرا می داند کە زن گرسنہ استء نہ بە این خاطر 
کە گمان می برد ھر زنی دارای نقطہ؛ٴ ضعف و حالتی احساساتی است. 

در خلال فیلم ءپیوستہ رویدادھایی بە ما نشان دادہ می شود کہ 
مردم را بەہ عمل و تحرک پیش موراند و در نتیجہءرابطە'بین رویدادھای 
سیاسی و زندگی روزانہ ءکاملا ''آشکارمی شود .آنگاہء ساتیاجیت‌رای بینندگان 
را به درون دنیای خود پیشمی راند بە ترتیبی کہ ما نە فقط می توانیمابغاد 
این دنیا را ھمراہ با خود او احساس کنیم ء بلکہ ھمچنین فرصتی داریم تا 
اشارەھا و دلالت ھای ضمنی این دنیا را بە خاطر خود موقعیت ھا مشاہدہ 


و بررسی کنیم . 
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این فیلم از نظر بصری ءجوھر و اصل شندوستان رانشان می دھد ء 
چشماندازی امن و سرسبزءفضایی کە با دود اجاقھای قدیمی ذغالی نقاغی 
شدہ ءلباسھای ساری از کتان خام کە با ظرافت بافته و دوخته شدفائند؛ 
ظروف برنجی کہ انوار و شعاع سوزندہ خورشید را به خود می گیرند . 
معھذاءاز طریق این بینش و بصیرت ھندی ؛بە فیلم ”رعد دور دست" 
بیانیەای را کە از نظر زیبابی شناسی و ھمگائی دربارہ دنیا و شش 
انسان در آن ؛اھمیت دارد با زیبابی در ھم آمیخته است. 

فیلم ''رعد دور دست ”در آمیزش قاطع ھنر و سیاست بە انجام 
کاری موفق شدہ است کە دوفیلم "بخش ویژہ ”و 'ھفت خوشگل ”فقط وانمود 
بە انجام آن می کند و ساتیا جیت رای بادرکنارھمگذاردن قطب‌ھای بہ 
ظاهر غیر محتمل ھنر و سیاست ءعناصر اساسی قدرت بالقوہٴتمامی سینمای 
موفق سیاسی را بیان و تعریف کردہ است . 

ترجمہٴ ٠‏ پرویز شفا 


بە: نوشین الُنی عشری 


چشمەی سبز 


ٰ 


پردڈ دوم ۔- صحنه سوم 6 


رفا تعے.> 


صبح روز بصسد 
پیرمرد ۔۔ شبان ۔۔ رھرویک ۔۔ رھرو دو ۔ زن 
(پیر مرد نشسته است . لبہایش تگان می خورد .شبان‌بیداراست 
ودراز گشیدہ.رھرویک جلو در غار ایستادہ و بیرون راتماشا 
میکند.زن نشسته است و رھرو دو پیشش زانو زدہءزن در 
چشمہای رھرو دو خود را می ‌بیند ءبە موھایش دست میکشد و 
(لبخندمی ‌زند.) 


رھرودو ۔۔ تو چشمام چی دیدی؟ 


- خودمہ! 


رشرودو ۔ خوشت اومد؟ 


- (سرشرراتگان می دھد ) توھم خودتو دیدی؟ 


- پلبخند می ‌زند.) 

رھرودو - وقتی‌لبخند می زنی شعله میکشم ؛وھم آغوش نسیم بسوی 
چشمەھای نور می پرم ٠٠.‏ 

منزندانی تاریکم .چشمھای تو دریچەھای این زندانست ؛آٹھا 
را بە رویم باز کن تا بە بیکرانەھا بە جائی کہ ابر و دریا ھم 


چشمەی سبز ۶۹ 





بستر می شوند پرواز کنم . 
(سکوت ) 
زن ..- موگفتی. 
(رھرو دو مانند گسیکە از خواب بیدار شدہ باشد چشمہا ر 
را می مالد و خاموش می ‌ماند.) 
زن - بگوءبازم بگو۔ 
رھرویک -۔ (عصبانی ] خوشش میاد .بازم بگو. 
رھرودو -- (ب) ریشخند )تو با خودت باش! 
(زن و رھرو دو بە ھم خیرہ می‌شوند.] 
زن ‏ - (بە رھرو دو) از چشمام می گفتی . . 
رشرویک - چشمایتو چشمەی آفتابہ بە ھر جا بتابه خشک و نابود می‌کند 
رھرودو - سرسبزیم از آفتابہ! 
رھرویک ۔۔۔ زیبائی آدمہ کورمی کنە .چشمھای زیبا بجای دیدن بەخودنمائی 
می پردازن '! 
(شبان می نشیند .خمیازہ میکشد .مشت‌ها را گرہ میکند وہروی 
سینە می کوبد ؛چشمہا را می مالد ءرھرویک را سرسری بر انداز 
میگند .پیش می خزد .زن و رھرو دو را گە در پناھی نشستەاند 
و درست دیدہ نمی ‌شوند می بیند .نگاہ گرسنەاش را بہ زن 
می دوزدو با دھان باز بە او خیرہ می شود .زن لبخند می وند . 
شبان نیاش را ہر می دارد ءآہستەه در؟ٴن میدمدوفطعەای 
چوپانی را با آن می نوازد.۰.(سکوت )بر می‌خیزد و بسوی 
پیر مرد می ‌رود۰] 
پیرمرد -۔ (به شبان)خوب خستگی گرفتی ؟ 
شبان ‏ چھجور۔سرمەہ کہ گذائتم ھفت پادثشاهہ بە خواب دیدم : ہے 
سربرم پیش گوسفندام ہبینم چی شدن؟ 
ا ا 
رھرودو - (یهە زن) چرا بە اینجا آمدی؟ ٭چ 
زن ‏ راستشو بخوای ؛خودمم درست نمی دونم : 


۰ك 





(رھرویک با دستمالش باڑی میکند و با آن قایقی می ‌سازد.) 

رھرودو ۔۔ اینجا رو چطور پیدا کردی؟ 

زن ۔ ازگرماکلافە شدہ بودم ,نشستم کە خستگی بگیرم .دیدم دو تسا 
سگ نوک قلە واستادن و لەله می زنن اونازو کە دیدم .فھمیدم 
به آبادی نزدیک شدم .آمدم تا بە اینجا رسیدم 

رشرودو ۔۔ از کدوم سمت آمدی ؛ازسمت زمین یا آسمون؟ 

زن ...ا نمی دونم ۔ 

رھرودو - چطور می شہ ندونی ؟ 

ذن ۔- منظورت چیە؟ 

رشرودو ۔ میپرسم از بالا آمدییا از پایین ؟ 

زن - اپنجا ھمش پستی بلندیه.ھمش درہ و دامنس.تە درەھا از بالا 
آمدی پایین نوک قلەھا از پایین رفتی بالا! 

رھرودو ۔ اینہ خودمم می دونم .تو از کدوم سمت آمدی :از سمت چشمہ یا 
شھر؟ 

زن (بانیشخند/ از سمت چشمەہ. 

رھرودو ۔۔ بە شھر بر میگردی؟ 

زذن سے آرہ. 

رھرودو - آفرین ؟ می خنددو بە زن نزدیک تر می شود .) 

رھرویک -۔ بازگشتی در کار نیست ! 

رھرودو - (نیشدار )با اون قایق بلە !(بہ قایق رھرویک اشارہ می گنسد .) 
(بە زن) از اینجا خیلی بالاتر رفته بودی؟ 

زن ‏ - مناز این راہ نرفتممنە از یک راہ دیگہ برد تو اون راەچشممہ 
ھای کوچک خیلی بود .گاھی تک و توکی درخت ھم پیدامی شد؛ 
اما این راہ ھعش سنگھو استخون سنگہ و آفتاب ٠٠٢.‏ 

رھرودو - باکی رفتی؟ 

زن بکی به نام راهنما ! 

رھرودو -۔ با ریش بلند ءصورت براق ہو چشمای حیز! 

زن ا می شناسیش؟ 


چشمەی سبز 


لفن 





رھرودو ‏ اینکە با نو بودہ ء نہ 


زن 
رشرودو 
زن 
رشرود و 
زن 
رشرودو 
زن 
رشرودو 
زن 
رشرودو 
زن 
رشرودو 
زن 
رھرودو 
زن 
رشرودو 
زذن 
رشرودو 


ژن 


۔- پس از کجا می دوئی؟ 
- (کشدار)ھمه تون یک جورن . 


درستہ . 
ناوت 

چه می دونم . 

از دستش فرار کردی؟ 
ارہف: 

کی؟ 

نفھمید؟ 

مثل دیو خوابیدہ بود و خرخر می کرد ٠‏ 

چی شد کە باهش آمدی؟ 

گولم زد با حرفاش گولم زد ٠‏ 

چی بھت گفته بود؟ 

(با بی اعتنائی شانه ھا را بالا می اندازد . )خیلی چیزا! 

چە جور بگماونیک جور خوبی می گفتٹ :مننمی تونم مثل‌اوبگم. 
نمی خواد مثل او بگی .بگو ہبینم چی گفتە؟ 

(سینداش را جلو می دھد .پیچ و تاب ھوس انگیزی بە اندامش 
می دھد .شمردہ شمردہ و کشدار ھمراہ با گمی ریشخند.)ریشەی 
ھمەی بدی ھا در تن آدمہ .از تنت بگذر تا ھر چه زشتضی و 
آلودگیس فراموش کئی .روح ؛عیسی وتن خرعیساست .اگرعیسی 
را کشتی بندەی خر می شوی .روح آسمانی و تن زمینی أست ٠‏ تن 
خاکی ءبہ خاک بر می گردہ و روح آسمانی ؛بە آسماک .تن برای 
روح زندونہ ٭زندون‌تنگ وتاریکی کە روحہ خفے می ‌کند ٭پرورش 
تن باعث افسردگی و لاغری روح می ‌شہ .تن تو فراموش کن : تا 
ھوسە فراموش کئی ٠٠۰.‏ اون قدر بە سرم خوند و خوند تا منهہ 





رشرودو - 


رھرویک ۔- 


زن 


سسسه-ے۔-ےےےےےنصحسےيجسعووےوسخی دورہ ۲٢۵‏ 
بە اینجا کشید .می‌گفت روح پرندہ وا تن قفسه ‏ قفس ففسەیشکن 
و پرندہ رو آزاد کن ! 
یکروز بچەی کلاغ بە مادرش می گە :مادر بیالونەمونہ صوض 
کنیم این‌لونہ خیلی کثیف شدہ'مادرش بھش می گہ : بچەجون 
لونەمونہ عوض کردیم خودمونہ چە کنیم ؟. 
(به زن )می گفتی . 
حرفاش برامتازگی داشت :ھرگزکسی بھم نگفته بود اینکە 
ھستی خوب نیست .باید چیز دیگری بشی .گفت وگفت تا منهہ 
ازخودم آوارەکرد ٭وقتی باھش آمدم .یک روز بھشگفتم :حالا 
ھر چە گفتی باور می کنم .بە من خیرہ شد و گفت :تو خیلی 
خوئگلی .خود شو بە من نزدیک کرد .تنملرزید و چندشم شد. 
خودمەکنار کشیدم و گفتم ا دیگە نمی خوام آلودہ بشم !گفت ٠‏ 
تن ھم مثل روح خواستھائی دارہ .اکر بە خواھش‌ھای ‌اون!عتنا 
نکنی .روح آشفته می شہ پس اگر گاھی با تنت بودی گناہ 
نکردی !ریشەی عشق جاودانی در عشقھای گذر ندەی زمینی 
است .عشقھائی کە با راضی شدن بدن تمام میشهہ.اگر منهہ 
نمی خوای سعی‌کن تحمل کئی ۰ تحملمن ءنشانەی‌ازخود گذشتگی 
است 'نشانەی چیرگی بر ھوسە ھمینکہ خواستن مرابرنخواستن 
خودت مقدم داشتی . روشنہە کە دیو نفسہ کشتی !'ناگھان منے 
بە آغوش کشید ٠...‏ 


رشرودو _ توھم گول ھمین حرفارو خوردی .بار و بندیل تو بستسی و 


زن 


باھش راہ افتادی :تا روح الله خانه از خر پیادہ کئی . 


۔ روزای اول ھرچەازشھر دور می شدم ءمی دیدم سیکتر میشم ء 


(دستہارا باز میکند و تگان‌می دھد . )پروانہ بودم می خواستم 


پرواز کنم . 


رھرویک _ (ہا دقت گوش می ‌دھد.) 
رھرودو - (نیشدار) پربگو تو ھم تو این کوہ و کمراپی بال میگشتی ؟! 


زن 


خودت چی؟ 


چشمەی سبز 





("ٔ,۰م۰۲۲۸۴٣٣۴۲٣‎ 


رھرودو ۔ من میخزم: 

رھرویک ۔۔ گرم خاکی ست . 

رھرودو ۔۔ شما ھمە نون‌مردەی بروازین ءمن این ھوسە ندارم کە خوابشہ 
ہبیٹم ۔وقنی از خاکم ءخوشم میاد بزمین بچسبم . 

زن _۔ می خواسنم بە جائی پرواز کنم ءکە فراموش کنم و فراموش ہشم. 

رھرودو _ تو راہ اینمبہ رھرو یگ /اشارہ میکند ممشونە شو کج کرد و بار 
گناەھاشہ انداخت .از اونوقت می خواد پرواز کنەہ و ہرەبەجائی 
گە فراموش کنە کیە و از کجا آمدہ. 

رھرویک ۔۔ خودنم برای ھمین اینجا آمدی اما نتونسنی لاشەی کثیف تو 
فراموش کئی . ۱ 

رشرودو ے برای من‌پرواز کردن ءمثل آبحورد ىہ .می میرم و سک راست 
میرم تو نکم کرکسا اوبوعت ار زمین کندہ می شم و با بال اونا 
برواز می کنم .لدستہا را باز می کندو مثل با لہای‌لنگردارکرکس 
تگان می دھد٠)‏ 

زن ۔۔([به فگر فرو می رود و می خندد.) 

رھرودو _ بە چی می‌خندی؟ 

زن ۔ بە سادگی حودم .جہ فدر مرداخوش باورن ءفکرمی‌کردازخودش 
خوشم آمدہ ءکە باھش سر بکوہ و بیابون گذاشتم! 

رھرودو _ تو خودتہ بذار جای اون ببین چی فکر می ‌کنی ؟ 

زن _ے بچش گفنە بودام ک ٠۰٠‏ 

رھرودو ۔۔ گفنەباشی ؛وقتی زن خوثگلی تک و تٹھا با یک مرد غریبه راہ 
می ‌افته و میاد تو این‌کوہ کمرا . معلومہ کە مردہ فکر می کنہ گلسو 
زنە پیشش گیر کردہ. 

زن ‏ _ من کەگفتە بودم برای چی میام . 

رمرودو _ گفتەباشی ؛اون چی گفت؟ 

زن _ گفت :می دونم: 

رھوودو _ گفتہ می دونم ءیعنیزنا از این حرفا زیاد می زنن ٠‏ 


. کک 3 
زن _ توبازنا بدی : 


۰۴ سخن دورہ*ٴ ۲۵ 





رھرودو ۔۔ چرا بدہاشم ؛زن یعنی زندگی ۔ 

ذن بدبینی؟ 

رشرودو ۔- احمق نیستم . 

زن _- درعشق‌شکست خوردی؟ 

رشرودو ے یہ 

زنس از تنھائی خوشت میآد؟ 

رھرودو ۔۔ از تنھائی بیزارم . 

زن - اما تنھائی ! 

رھرودو ۔۔ ازمن بدش میآمد .تا منه می دید فرار می کرد ٠‏ 

زن ۔ توءتو چهە می ‌کردی؟ 

رشرودو _ بە میخانہ می رفتم . 

زن _ بەاینجاآمدی ءکە فراموشش کئی ؟ 

رشرودو ۔ شاید. 

زن . س کردی؟ 

رھرودو ۔۔ (بە چشمہایزن خیرہ می شود . )تورو پیدا کردم . باتوکەھستم 
دیگە بە اون فکر نمی کنم ٠‏ 

زنس برای ھمین منە می خوای؟ 

رھرودو - (ہا دستپاچگی.)نہءنەہ! 


زنس زازاودور می ‌شود.) 

رھرودو ۔- ببین چی میگم ؟ ۱ 

زن -- بگو۔ 

رھرودو ۔۔ حقیقتی رہ گفتم ۔نخواستم دروغ بگم .سعی کن بفھمی ٠‏ 

زن .- حقیقت ! حقیقت ! 

رھرودو ۔۔ (بەزن نزدیک میشودوشانەیاورامی گیرد . ) ببخش ؛فکر نمیکردم 
بدت بیاد. 


زٹن - (خود را گار می کشد . )ھیچکس خوشش نمیاد . 
رھرودو ۔۔ چکتنم ؟اختیار زیونم دست خودم نیست .ھمیشەخودمہ توحرفام 
لومیدم . 
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زن ید (سکكکوت.) 

رشرودو - ھمیشەھمین جوربودم ٠‏ پیش کسیکہ دوستش دارم دست و پامہ 
گم میکنم . 


زن ۔۔(لیخند می زند . ) بازم کە حرف می زنی . 

رھرودو ۔۔ (سگوت می کند) 

زن سح آڑبه رھرو یگ خیرہ می شود . )در سکوت زندگی نیست . 

پیرمرد ۔۔ انسان در سکوت بە خودش می رسہ. 

رھرویگ ۔۔ واز خودش عبور میکنە ۰ 

رھرودو ۔۔ گمکردن ءپیداکردن :رسیدن شناختن ءاہدیت ءحقیقت:شماھا 
اسیر کلماتین ٠۰‏ زندگی تونە فدای کلمات میگنین .خودتونسه 
میکشین تا کلمائہ جاودانی کنین ٠‏ 

رھرویک _- خفہ سَو! 

(سكکوت.) 

رھرودو - (بطری مشروبرا برمی دارد چند جرعه می نوشد و بە ان خیرہ 
می شود٠)‏ 

پیرمرد ے (به رھرویک . آدمھارا دوست داشتہ باش.آتنھا را ہا ھمەی 
خوبی‌ھا و بدی ھاشان‌بخواہ.بدیھاشان را بە ناتوانی‌ھا و نا 
کامی‌ھاشان ببخش. 

رھرودو ۔- یکشب با خودم تو یک میخونہ نشستەبودم ءزنی کنارمیزم آمد 
وگفت :شما خیلی نٹھاییسن می خواین باھم باثیم.گفتم نباشه 
قیافەی آروم و مھربونی داشت .نشست ۰ پیشخدمتہ صدا زدمو 
بھش گفتم ببین خانم چی میخوان؟زن لبخند زد وگفت ٠‏ 
برای من ویسگی بیار .پرسیدم اینکە برات میارہ راستی راستی 
ویسکی ست ؟گفت ٴویسکی کجا بود 'چائی یه .گفتمتو اہنجا چە 
می کئی ؟گفت جیب شماھارو خالی میکنم .خندیدم و گفتم : 
خیلی خوئحالم کە حقیقتەگفتی :گفت :چرادروغ بگم ؟ اد ستش 
راگرفتم .فشاردادم وگفتم ٴبہ ھمه ھمین حرفارومی زنی .گفت ٠‏ 
ھمه نمیتوئن حقیقته بشنون ؛اگر بە ھمه بگم کە نمیتونم کارکنم . 


۶ 





سخن دورد ۲۵ 


زیبا بود .اندام کشیدہ و ظریفی داشت :هر چە ازش پرسیسدم 
راست گفت ؛ھر بار کە پیشخدمت گیلاس چای را روی میسز 
می گذاشتبا ھم بەآن‌خیرہ می شدیم وبەریشدروغ می خندید یم 
آخر شب کە از میخونە بیرون آمدم جیبام خالی بود .حفیعت 
کالای گران قیمتیسس. 

رھرویک _۔ زن‌شیطونه ‏ ریشەی ھمەی آلودگیھا زنە ٠‏ 

زنس و(بە رفرویک. )تو یک پارچە خود خواھی و غروری ٠‏ 

رھرویک ۔۔ و تو یکپارچه ھوس و آلودگی .(رو بە دیوار می ایستد . ) 

زن ۔ عینک نو عوض کن 

رھرویک ۔۔ بازمھمینی کە ھستی . 

زن - (بهە اندامش پیچ و تاب می دھد . ]تو منهہ خوب ندیدی ٠‏ 

رشرویک - دیدم! 

زن - دیدی ولی نشناختی ! 

رھرویک - قریب و ناپاکی دیدن ندارہ: 

رشرودو ۔۔ زیبائی چطور؟ 

رھرویک ‏ مایەی فریبکار یه. 

رھرودو - می ترسی نگاھش کئی ؟ 

رھرویک ۔۔ نمی خوام کمکش کنم . 

رھرودو ‏ بایدببینیش 

پیرمرد ۔ ببین وبگذر. 

رغرودو ۔ اگردیدی و گذشتی ھنر کردی! 

رھرویکگ ۔۔ (بهە طرف زن برمیگردد۰) 

زنس (لبخند میزند.) 

رشرویک ۔ من باید برم . 

زن - بەاین زودی؟ !نگاھم کن ؛ نگاھمکە می کئی زندگی راباورمی کنم. 

رشرویک ‏ تصورتش را برمیگرداند . )بمیری‌بھترہ(آمدەی رفتن می شود.) 

زن - بالاترازاینجا سنگہ و استخون . سنگە و آفتاب . پیر و جوون‌ھمگی 
افتادن و مردن گندلشی تو ھوا پیچیدہ کہ نفسہ پس می زنہ' 


چشمەی سبز 





۷ 


رھرویک ۔۔ بوتھ یآ زمایشہ . 

زنس ازاین ہوتە جون سالم در نمی بری .استخونا مثلآھن‌ربابطرف 
خودشون می کشنت :. باور کن بھترہ کہ برگردی . 

رھرویک ۔۔ توباید بترسی؟ 

پیرمرد ۔۔ ھمەاز خودمون می ترسیم . 

رھرویک -- اگرنتونیم با اعمالمون کنار بیایم ٠‏ 

زن - رسرشرابرمی ‌گرداند و یە دیوار غارخیرہ می شود , )بس گنین . 
دیگە نمی خوام صداتونہ بشتوم می خوام تٹھا باشم . 

رشرودو - اسمت کہ ھمراہتہ ! 

زن - یکپروانەی کوچک ازمن خوشبخت ترہ: . 

رھرودو -۔ اگربدونە شعله روزنی بە روز نیست . 

زن - ھمەتونلانەی زنبورین ؛ 

رھرودو - من شاید[)شارہ بە رھرویک)اما اون قفس طوطیيه ٠‏ 

زن ‏ - (بەرھرویگ خیرہ می شود و بە او لیخند می رند٠)‏ 

رھرودو - ل(بيه زن) بیا از خودمون بگیم 

زن ‏ - چی بگیم؟ 

رھرودو - نمی دونم . بگو تا از خودمون بە ھم پیوند بزثیم ؛ 

زن ۔_ ھرچی بیشتر حرف بزنیم بیشتر از ھم دور می شیم ٠‏ 

رھرودو ۔۔ درستەاما یک چیزی بگو. 

زن __ چیزیندارمیگم .ما برای ھم کھنە شدیم ٠‏ 

رشرودو _ توھمیشہ برای من تازفای ءاگر بدونی چقدر میخوامت ٠‏ 

زن ۔ خواستنو نخواستن بە لحظەھا بستەست .آدم آن بەآن تغمیر 
می کنہ. 

رغرودو _ ھمیشہ میخوافت 

زن _ ھمیشہ 'ھمیشہ(می‌خندد.) 

رفغرودو ۔- باور کن ' 

اَم تم .تو از آرزوت حرف می زنی .میخوای ھمیشہ دوستم 

داشتہ باشی اما نمیتونی ٠‏ 


زن 


۷م" سسسحوؤەوسسسسےہکےچجأٌٛیج‌ڑجیڑژٌسےس کژجبے‌ػأ×وءصسسوووسسسسحمکن دورہ* ۲۵ 
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زن 
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رغرویک ۔- 


رھرودو 


پیرمرن 


رشرویک سے 


پیرمرن 


میٹوئم ۔ 

مطمئن نباش٠‏ 

ابوان فا 

تاکی میتونی اینجا بمونی؟ 

تاھر وقت تو بخوایى : 

آمروز برمیگردیم . 

باشہ. 

اینجا تنھامنھستم .اما اونجا ٠٠٠.‏ 

من تو رو میخوام .کس دیگە تو نیست ٠‏ 

ھرکس یکجورہ .کسی جای کس دیگہە رو نمیتونہ پر کنہ . 
ھرآدمی دنیائیس ۰ دنیائی با ھمەی زشتیھا و زیبائی ھا کے 
دیگری مثل او نیست ٠‏ 

یه زن)دوستت دارم : 

بە ھمکەبرسیم از ھم دورمی شیم . 

چرا؟! : 

چراندارہءعشقاز ناکامیە از اینجا کە بریم اون پایین‌منکس 
دیگری میشم کہ تو از او خوشت نمیاد . 

خودت چطور؟ 

بھش‌عادت کردم . 

منم عادت می کنم . 

ھرکسی بەآلودگی‌ھای خودش میتونہ عادت کنہ! 
عشقھرآدمی بە آدم دیگہە آلودگی وعادته. 

عشقبالاتر از عادته.٠عشق‏ خواب شبھای بھارەزیر بونەھایکل 
یاس. 

عشق‌ھمیشہ پرشکوہ و شیرینہ ولی افسوس‌کہە شکوھش درناکامیە 
و عمرش مثل شبھای بھار کوتاھہ. 

تاعاشق نباشی بە معنی گذشت پی نمی بری . 





چشمەی سبز ۹ 

رھرویک ۔۔ گذشتبہ خاطر عادت و ترس از تنھائی مسخرہ است٠‏ 

رھرودو حزبه زن نزدیک می شود .|اگر با تو ہباشم عمیشہ مستم و ھمیشہ 
خواب می ہینم . 

پیرمرد ۔ بدبختیآدمیزاد اینەہ کە پشت خواہش بیداریە و پشت مستیش 
ھوشیاری. 

زن:..۔۔ تو منہ نمی شناسی. 

رھرودو -۔ نمی خوام بشناسم . 

زن ‏ اگربشناسی سر زنشم می کنی ٠‏ 

رشرودو _ می بخشمت : 

رن اماخودته نمی بخشی . 

رھرودو ۔۔ چوتو رو بخشیدمٰ 


زن ‏ ۔ بلە. 
رشرودو ۔۔ دوستم داری؟ 
زن - نمیدوئم: 


رشرودو - می پرستمت : 

زن ۔ گوتمازاین حرفا پرہ. 

رھرودو ۔۔ باور کن ! 

زن - فرفضکن‌باور کردم ٠‏ 

رھرودو ۔۔ باید باور کئی . 

زن ‏ باورمی ‌کنماماتو ھم باید منە بشناسی . 
رھرودو ۔- من تو را شناختم . 

زن ا بگو؛من کیم؟ 

رھرودو ۔ تو قصەی سر گردوئی من ٠‏ 

زنس ھرچیہاشم برات فرق نمیکنە؟ 
رشرودو - شرجی میخوای باش! 

زن سے دروغ میگی 

_رھروٹنو - باور کن ' 

زن ‏ ھرچی باشممی بخشی؟ 


١۰ػص٥ؾآ‎ 





سخن دورہ*ٴ ۲۵ 

رھرودو - بلە: 

زن ‏ خود بخششمیکجور سرزنش ! 

رشرودو ۔-۔ دوستت دارم ٠‏ 

زن بەکس‌دیگہ ھم گفتی ءمگہ نیست ؟ 

رھروو او منە نمی خواست أ 

زن  .‏ برایھمین منەمیخوای؟ 

رھرودو ۔۔ یکلحظہ تو رو بجای او گرفتم چون اونم منە نمی خواست , 
بگو کہ دوستم داری!بھانەمای دستم بدہ تا بتونم زندگیکنم× ٠‏ 

زن نمیتونم برات بھانہ بشم .از تو خوشم نمیاد . 

پیرمرد - برای زندگی . خود زندگی رو بھانہ کن . 

رھرودو - زندگی برای چی؟ 

زن ‏ ۔ برایروزھایزردی کە یکی یکی بە زمین‌میختن . (با افسرنگری 
لبخند می زند ءرھرو دو رو بە دیوار میگند ؤ خاموش می ماند. 
صحنه گم گم درتاریگی فرو می رود.) 


پسایسان پردەی دوم ۔ 


عباس حکیسم 


وتوتماصصجوممومسمسرجصٗٛہًس-صتص-ص----ٔےے 
وصومجصت وج ہجوت ھجت 
(شعر معاص) این است؟ 





دفتر مجل“ٴ سخن! 

درنوشتن این یادداشت حالت عجیبی دارم .مخلوطی ازالتھاب 
واکراہ:التھاب از ایئکە می بینم مجلہ سخن ءا مقام والائی کە در ادبیات 
معاصر فارسی دارد و با تأأثیر غیر قابل انکاری کە در طول سی سال 
انتشارش در ذھن و ذوق جوانان دیار ماباقی گذاشتہ است ؛اکنون باھمان 
شدت و حدت بە ویرانگری فرھنگ ملی ما پرداختہ است ؛و بامشامد* اہن 
وضع خاموش نشستن رأ حتی برای یک روز و یک ساعت گناہ می دانم . 

اگراہ از اینکه درین رھگذر خواہ و ناخواہ پای مدیر مجله سخن 
بە میان کشیدہ می شود . مردی کە مورد نھایت ارادت و احترام من است ٠و‏ 
بە فیض سالھاھمکاری بیشتر و بھتر ازھر کسی بە صفایى نیت وایران دوستی 
واز همه بالاتر ھنرمندی و ھنرشناسی او ایمان و اعتقاد دارم . 

بااینھمہ این نامہ رامی نویسمو می فرستمو امیدوارماگر بەمطالہش 
جوابی دارید برای اقناع من و امثال من ء کہ اندک نیستند ؛ منتشرکنید ‏ 

بخاطر داشتہ باشید مجله سخن فلان نشریہ ہی ‌ارچو اعتبارنیست 
کە ھرچە منتشر کرد در شمار باد ھوا باشد واز مقوله" اخگری ہود و درھوا 
افسرد '' .مجلھای است کہ پنج ھزار نسخہ منتشر می شود و دست کم پنجاہ 
ھزار نفر می خوانندش ءآنھم پنجاہ ھزار نفری کە همہ یا ادیبان و متفکران 
نامدار امروزند یا نویسندگان و دانشمندان فردا: 


۰۸۸۲ سخن دورہ* ۲۵ 


مجلەای با این اعتبار و نفوذ ء سلاح بران ہی امانی است کہ اگردر 
جھت درستی بکاربردہ شود پاسدار جان: ذوستان است و اگربهہ دستمردم 
بی کفایت افتد مدد کار دشمنان . 

از این بالاتر وجود نام دکتر خانلری است بز صدر سخن بەعنوان 
مدیر و مسثول . با این نام و حیثیت عظیم علمی وادبی صاحبش نە تنھا 
اھل فضل وادب کہ بسیاری ازجوانان و دانشجویان وادبای آیندہ آشنابند 
و بدان حرمت می نھند و انتخاب و تصدیق او را حجت می شمارند ٠‏ 

خوب ء در چنان مجلەای و با وجود چنین مدیری ؛ اگر زیر عنوانِ 
"شعر فارسی " مطالبی چاپ شد کە نہ شعر بود و نە فارسی ء تکلیف مردم و 
بخصوص پژوھندگان جوان چیست ؟. 

اگر فلان موشسہ خارجی در ایران سرمایه گذاری و برای" خدمت 
وارونہ " به زبان و ادبیات فارسی مجلەای منتشر کردہ بود و درآن مجلےەه 
چنین مطالبی بە چاپ می رسیدو بە خورد ذوق جوانان مادادہ می شدءجای 
بحث و ایرادی نبود . آخر ادبیات فارسی و بویژڑہ شعر فارسی قوی ترین و 
کھن ترین رکن فرھنگ ملی ماست .بیگائەٴ صاحب غرض برای درھم شکستن 
ملیت ما چارہای ندارد جز در ھم ریختن ارکان آن . اما در مجله سخن ۔- 
مجلەای کە مدیرش با خلق شاھکاری زیر عنوان "نامەای بەفرزندم ” شعلہ' 
گرمی بخش و پرفروغ‌وطن دوستی رادر اعماق دل‌افسردەترین افراداین آبو 
خاک مشتعل می کند ؛ در مجلەای کە مدیرش با سرودن قطعاتی چون "عقاب " 
مقام ثابت و بی تزلزلی در صف اول ادبیات فارسی تصاحب میکند ء در 
مجلەای کہ اغلب شاعران و نویسندگان نامدار امروز ایران پرورش یافتگان 
مکتب اویند ۔ باید برای انتخاب و چاپ مقالات و اشعار ضابطەای حکومت 
گند . 





من و بسیاری دیگر ازخوانندگان‌سخن ءازموٴ لف 'وزنشعر فارسی * 
از نویسندہ“شعر و ھنر“ ء از مدیر مجلە سخن می خواھیم ء وظیفہ راهنمابی 
واستادی را فراموش نکند و در مقاممعلمی برایمان شرح دھد کە درین سطور 
کە بە عنوان ”شعر معاصران ” در شمارہٴ اخیر سخن بە مردم عرضہ شدھاست 
چە لطفی ء چە ھنری ء چہ رابطەای و چە معناہی وجود دارد ٠‏ 


ٰ 


شعر معاصر اینست ؟ ۳" 





”از زلف تو 
یک چاقو 
لختی نفس مرا تنگ گرد 
اگنون وقت من است 
ولی تو 
صدھزار ماھی را 
درآب لبی 
بوسه دادی " 
از مدیر سحن تقاضا میکنیم بە ما جواب دھد کہ آیا این کلمات‌نا 
مربوط و از ھم پاشیدہ را شعر می داند؟. دکتر خانلری کہ فلان آقا یا خائم 
فرنگ زدہ فرنگی شدہ نیست کہ از بچگی بە اروپا رفته باشد و زبان فارسی 
را در بزرگی و بقدر رفع حوائج روزمرہ آموحتہ باشد واز روح و جوھر شصر 
فارسی بی خبر باشد و میزان و ملاکش در سنجش ادبیات فارسی مقدماتی 
باشد کە در زبان فرانسوی یا انگلیسی آموختہ است . 
مدیر سخن بھتر از ھمہ؛ٴ ادیبان ومدعیان ادب می داند کە سر 
فارسی در خانوادہ ادبیات جھان صاحب ھویت و شخصیت است و ریشە!ی 
در اعماق قرون و اعصار دارد . می داند کہ شیوہ ھای بدعت آمیز ادیبان و 
احیانا جوانان نامجوی فرانسوی ممکن است در ادبیات انگلیسی واپتالیابی 
بتواند اثر بگذارد ءاما روح زبان فارسی و جوھر شعر ایرانی با این بدعت‌ھا 
بیگانہ است و در برابرآن مقاومت می ورزد . 
سخن روزگاری در شعرفارسی مبشر نوآوری‌ھائی بود کە چون منطبق 
و موافق ہا جوھر ادبیات ایرانی بود مورد استقبال اھل ذوق واہتکار قرار 
گرفت و شعر واقعی امروز ایران محصول آن تلاشھاست ٠‏ اما در ھمان زمانو 
بە موازات ھمان خدمت جماعتی جوان تنک مایەءبە علت بی مبالاتی خاصی 
در چاپ ترجمہ شعرھای اروپابی بە اشتباہ افتادند .جوانانی کە از ادبیات 
فارسی اندوختةای نداشتند ہا دیدن ترجمہ شعرھای فرنگی کہ ھرمصراعش 
در سطری بود و ناچار بدون ھیچ وزنی ؛ پنداشتند کە سخن مبلغ و سروع 
”شعربی وزن ' (از مقولہ* 'کو۔ەٴ ریش پہن ")است و شروع کردند بە نوشتن 


۷َیلَِِِ٭َّّىِےهِےِےٛىييييَِىََِْسَْسيػسًػٛ٭‫ےجہسےەًًٌَحىصىسىيىےے سخن دورف؟ ۲۵ 


جملہ ھای ناموزون وٴکوتاہ و بلند بە اسم ”شعر نو" مجوز کارشان چە بود؟ 
تعبیر غلطی کہ از کار سخن کردہ بودند . درآن مورد اگر گناھی بر گردن 
سخن و گردانندگان سخن باشد ء ھمین است کە بعضی جوانان شھرتطلب 
و ہی قریحہ را با توضیح واضحاتی متوجہ این نکته نکردند کہ ایٹھا ترجسے 
شعھراست نہ خود شعر. 

اما در موارد اخیرء مسأٗله از لون دیگری است . راہ توجیە و گریز 
و بھانهہ بستەه است .این سخن است کە مجموعہ کلمات نامربوط و نامفھومی 
از این قبیل را زیر عنوان 'شعر معاصران "' چاپ می کند ءوبا صدور گذرنامہ 
قلابی بیگانگان را بە حریم حرمت ادبیات فارسی وارد می ‌سازدء بخوائنید 
و حیرت کنید : 

(برای رعایت گرانی کاغذ و چاپ ء بە اصطلاح مصراع ھارادریک 
سطر نمی گذارم و با خطی / آنھا را از ھم جدا میکنم ) ٠‏ 

من دوبارہ /خواب دارم / عشق دارم /نان دارم /آتشفشان در 
گنارم /از رنگ پوست من / فرخندہ / یک گل یاس را ذوب می گند لیارکو ؟. 

آری ءایٹنھا کە دیدید بە عنوان شعر فارسی ؛ در مجلهہ سخن‌چاپ 
شدہ است و اینھا کە می خوانید ء دنبالہٴ ھمان شاھکار است ٠‏ 

"در تمام یک روز / می ‌خواستم /در آئینە نگاہ گنم / و نامت راتا 
غروب ندانم / برآمد از من آن پوست /گە گبود بود / فاش میگنم / این )بر 
را /کە حوصله من است / این شرح ابر است / نہ پیراھنی از من /کە گفتم " 

دوستان و آشنایان می دانند کە من از قبیله متحجرانی نیستم که 
ھنوزباتیرمژگان و کمان ابرو و دامزلف و دانەٴ“خال سرگرمند ءودر محیطی۔۔ 
کە سرھر کوچەاش دکہٴ قارابطی باز است و با چھار پنج تومان بی ھیچبیم 
تکفیر وتعزیری می توان دمی بە خمرہ زد۔۔-ھنوز باشیخ ومحتسب دعوادارند 
کە چرا نمی گذاری می بزنیم . 

من از دار و دستعای نیستم کە ھنوز تکرار مساوی 'ارکان " را شرط 
تکمیل مصراع می دانند و اگر یک ''رکن ”خذف شد شعر را بی وزن می شمارند 

من خودمشتاق و مروج شعر راستین امروزم .اما ”شعر ".نہ ھر کلام 
نامفھوم در ھم شکستہ“ ہی وزن و بی معناہی . 


شعرمعاصر اینست ؟ 





ش۲۵" 


چاپ مقولاتی از این قبیل در مجله سخن از یک دو سەعلت 
خارج نیست ٠‏ یا ۔۔ مدیر مجله مجالی برای خواندن و انتخاب نداردو 
کار را به کسانی سپردہ است کہ از این "منبر” مناسب و پر مشتری و پرنفوڈ 
می خواھند بسود خویش وبە زیان شعر و ادبیات فارسی ''دوست گیری ''کنند 
و نان یه قرض دیگران دھند تا آنان ھم بنوبہٴ خود 'منبر" خویش را در 
اختیار آنان بگذارند . کاری کہ سالھاست درین کشور رواج یافسه است و به 
فیض این رفیق بازی ھاو خودنمایی ھا ءجمعی بە شھرت و مقام رسیدەاند ٠‏ 

یاء مدیر سخن ھم ۔ چون دیگر مردم روزگار -فریفته و مرعوب 
شھرتھای مصنوعی و مبتنی ہر تبلیغات شدہ است و ذوق بچە صای دورہ* 
اول و دوم دبیرستان را ملاک تشخیص و ارزیاہی نر قرار دادہ است . واگر 
خدای ناکردہ چنین حدسی درست باشد ؛ وای بە حال فرھنگ ملی ما وہدا 
به سرنوشت ھنر در دیار ما 

کار زبان فارسی را کە 'فرھنگستان زبان ” ساختہ است ٠‏ کار شعر 
ارت را عم ”سس ”و ماؤذ: 

شق ثالئی ھم درین مورد بە نظر می ‌رسد کہ با آشناہی بەخلقیات 
مدیر سخن احتمال آن را بیشتر می دانم ٠‏ دکتر خائلری تا آنجسا کە من 
می دانم مردی پر حوصلہ و بە قول قلنبہ گویان صاحب ' 'معہٴ صدر'' است٠‏ 
در روابط عادی ھم ہا نھایت تحمل و دقت سخن دیگران را می شنودوگرچہ 
پرت و پلا باشد ءبدین امید کە در لابلای این پرگوئی ھا نکتەای وحقیقتی 
بدست آرد .اگر ھم اکنون جوانی از راہ برسد بە دکتر بگوید من می خواھم 
عمہ تحقیقات شما را در مقولہٴ دستور زبان فارسی رد کنم . دکتر با ابنگە 
از کم و گیف کار خویش و دقت پژوھش ھا و صحت استنباطھای خودباخبر 
است ءاو را می نشاند و چھارساعت ھم پرگوبی کند بە حرفش گوشمی دھد؛ 
مبادا کە گوشهھای از حق با مدعی باشد ٠‏ 

ظاھرا“ در مورد چاپ این بە اصطلاح”اشعار” ھم ءمدیر سخن ب٭ 
مقتضای تحمل عالمانە خویش رفتارکردہ است کہ فلان جوان صاحب شھرت 
است : آثارش را روزنامہ و رادیو منتشر می کنند ء شاید در کارھایش ذوقی و 
شنری باشد کہ ما بدان ہی نبردەایم ء نباید یکبارہ ردش کرد و توی ذوقش 


۶ 
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زد و ہبہ ھمین دلیل با چاپ '٠ٹثار‏ ”یىی ازین دذست موافقت می گند ٠‏ 


اگر این احتمال سوم درست باشد ء جای اما و ایراد بسیار دارد ‏ 
شعر فارسی مقولہٴ نوپای نو ظھوری نیست کہ ھنوز ضوابط استوار و دقیقی 
نداشتہ باشد . این راھی است کہ در طول یکھزار سال کوبیدہ شدہ است و 
روشن است .انحراف از آن کودنی یالجبازی بسیار می خواھد ٠‏ زبان‌فارسی 
زبان مجعول اسپرانتو یا زبہان وحشیان آمازون نیست کہ بتوان در ارکان و 
اصولش بدلخواہ دخل و تصرف کرد . اگر چیزی را برخلاف روح این زبان 
ہا قدرت سر نیزہ ھم بخواھند بدان تحمیل کنندء پسش می زند و ردش 
مک3 

درین زبان از رودکی و فرخی گرفتہ تا حافظ و بھار شعرگفتەاندء 
والبته ھرصاحب سبکی راھی خاص خویش اختیار کردہ است ؛اشعارخاقانی 
بکلی از سرودہ ھای فردوسی متمایز است و سخن سعدی بھیچوجہ باابیات 
بیدل مشتبہ نمی شود .اماشعر فارسی درھمہ این قوالب وجلوہ ھایگوناگون 
جوھر اصلی خود را حفظ کردہ است ٠‏ 

شاهد شعر فارسی بت عیاری است کە در هر عصر و زمان به رنگی 
جلوہ کردہ است ؛ منتھا در ھمہ* جلوەھا شرط اصلی خیال انگیزی و از آن 
بالاتر /لقاٴ مفہوم و تصویر رأ با خود داشتہ است :؛ و اگر جز این بود شعر 
نبود ؛ ھمچنان کہ بعضی قطعات چاپ شدہ در سخن شعر نیست ٠‏ 

بنابراین تحملھا و تساھل ھای مدیرسخن در ھرموردی پسندیدہ 
باشد درین جای خاص موجب گمراھی دیگران و تباھی سخن پارسی خواھد 
شد ٠ب‏ فرض می خواھید بە جوانھا میدان بدھید (ھمان کاری کە تلەویزہون 
ما ھم برای آوازہ خوانان کردہ است و نفرت و خشم خلق را برانگیختہ )امن 
میدان عمل را با عنوان خاصی مشخص فرمائید ء مثلا”نوشتہ ھای نوظہور ” 
یا چیزی از این قبیل ء نە 'شعر معاص ر“! : 

۵ فروردین ۳۶ 
سعیدی سیرجانی 
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انویسندہ نامه درست حدس زدہ است ءسخن خواستہ استمیدان ۱ 
را برای ھمہ گوںە ابتکار و نوآوری باز بگذارد . اما در مقابل آن راہ بسرای 
صاحب نظران ء یا لااقل صاحب ذوقان ھم بسته نیست ۰ نویسندگان سخن 
از جملہٴ کسائی نیستند کە خود را دارای ذوق مطلق بدانند و ھر کرراکه 
سلیقە و ذوقی خلاف ایشان داشت بە قول شما 'تعزیر" یا تحغیر کنند . اما 
این نکته را نیز خوب می دائند کە ھر ھنرمندی ء چە شاعر و نویسندہ؛ چه 
سازندہ و نوازندہٴ موسیقی ء چە نقاش و پیکر سازء کار خود را برای عرضہ 
بە دیگران انجام می دھد ؛ نە برای شخص خودش. بنابراین اگر ھٹرمند 
حق دارد کە ارذوق و سلیقە:خود ۔۔اگر چە عجیب و ناآشنا باشد ۔۔ پیروی 
گید ء دیگران ھم حق دارند کە کار او را بپسندندہ یا رد کنند ٠‏ 

اکنوں کە این بحت بە میان آمدہ است ءما از خوانندگان صاحبدل 
و آسنای شعر و ھنر می خواھیم کہ ہی مضایقہ دربارہ“ آنچه بە عنوان "شعر ” 
درسحن منتشر می شود اظھار نظر کنند .اما به دو شرط؛ یکی آن کە نوشتہ“ 
ایشان متضمن پرخاش و دشنام نباشد یعنی معقول و منطقی باشد . دیگر 
ان کە از دو صفحہٴمجلە سخن بیشتر نشود تا برای دیگران هم جایى‌اظھار 
نظرء یا بیان سلیقە باقی بماند . 
( سخن) 


در آغاز ... 
ناب 


زن می اندیشید کە مرد شخصیت والابی دارد . داستانھابی از ْ 
او خواندہ بود کە خوشش آمدہ بود و با دوستش دربارہٴ آٹتھا صحبتکردہ 
بود . دوستش گفتہ بود ؛ 

" ھمدورہٴ ماست ء نمی دانستی؟" 

روزی توی راھرو دانئشکدہ قدم می زدند کہ دوستش گفت ٠‏ 

"بیا با او آشنا شو, " 

مردء روی سکو نشستہ بود . بیستوھشت ۔ نە سالی داشت, 
قیافعاش خستہ و گرفتہ بود. زن بە یاد آورد کہ او را چند بار گوشہ 
وکنار دانشکدہ دیدہ؛ تنھا یا مبان دوستائش ء و ھمیشہ با ھمین قیافےٴ 
خسنہ و ملال زدہ: 

روی سکو گنار او نشستند . دوستش گفت کہ از داستان آخری اوء 
بیشتر خوشش آمدہ .زن گفت ھمە داستانھای او را خواندہ واز ھمەخوئش 
آمدہ .مرد به زن نگاہ کرد .لبخندبیرنگی روی لبھایش نشست . سرصحبتش 
باز شد. صدای تیز و عصبی بلندی داشت : از سر کلاس زیبابی شناسی 
بیرون آمدہ بود و استاد زیباپی شناسی را مسخرہ می کرد . 

از روی سکو بلند شدند :از راھرو دانشکدہ بیرون آمدند .صحبت 
مرد با دوستش گل انداختہ بود . زن ساکت بود و بە او نگاہ میکرد. در 
جستجوی آن چیزی بود کە در خیالش می دید ٠‏ آن مقام والا و شخصیت 
استثنایی . مرد با حرارت حرف میزد و دستھایش را تگان می داد٠‏ زن 
ھمراہ آنھا ء زیر درختھا می رفت و بە مرد نگاہ می کرد . از حرکات تند و 
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صدای بلند ولحن ہی پروا و گستاخ او خوشش میآمد ھمائطور کە از 
داستانھای او خوشش آمدہ بود اما آن شخصیت استثنایسی را در او 
پیدا نمی کرد . 

وقتی از مرد جدا شدند ء؛ هر دو ھیجانزدہ بودند . دوستش مرد 
را تحسین می کرد . چشمھای زن می درخشید و ھمچنان ساکٹ بود . 

زن چند روز بعد ؛ دوبارہ او رأ دید . یکە خورد . مرد در براہراو 
دستپاچه می نمود ‏ صحبتھایش آشفتہ بود . زن حرفی نداشت با او بزند, 
پا بە پا می کرد کە از او خداحافظی کند . زیر درختھاء در کنار ھم قدم 
می زدند .حرفھایآشفتە مرد ءتکە تکە ترکیبی ساخت ومثل پارەھای ‌داستانی 
بە ھم پیوست و در مجموع چیزی را خلق کرد کە توجہ زن را بسرانگیخت:٠‏ 
حس کرد دلش می خواھد با مرد بعائد . 

وقتی می خواست از او جدا شود ہ مرد او را بە تثاتری دعوت‌کرد. 
زن بە ھیجان آمد ٠‏ دعوت او را پذیرفت . وقتی بە خانہ ہرگشت : رویتخت 
اتاقش خوابید و خودش را بە ھیجان شیرینی سپرد کہ قلبش را گرفته بود. 
خودش رامی دید کە گناراونشستہ است ؛ به حرفھایشگوش می دھد ؛حرفھای 
شلوغ و آشفتەای کە مثل سوسو ھابی ءتاریکی دور و بر خود را کنار می زد و 
چراغی می شد . 

زن در فکرء مرد را برابر مردھای دیگر می گذاشت . تا آن زمان: 
بارھا با ھمدورہاى‌ھایش و مردھای دیگر بە سینما و تثاتر رفتہ بود اماھرگز 
بە چنین حالت ھیجانزدہای نیفتادہ بود . در جستجوی چیزی بود کہ مرد 
را از دیگران جدا می کرد ٠‏ قیافہٴ مرد جلو چشمھایش میآمد ء چە قیافتٴ 
مردانەای داشت ء مثل برادری می توانست تکیە گاہ او باشد ء مثل برادری با 
او همہ جا برود و به حرفھایش گوش بدھد و حرفھایش را بە او ہزند . 

در تالارنمایش ؛رفتار مرد او را آشفته کرد . مرد توجھیبە نمایش 
نداشت ءہا چشمھای مشتاق و براق بە صورت او خیرہ می ماند . نگاھھایش: 
زن رادستپاچە می کرد ءمثل این بود کە ھمە بە او نگاہ می کنند.نمی توانست 
راحت بنشیند و نمایش را تعاشا گند ٠‏ 

وقتی نعایش تمام شد ء بیرون آمدند . مرد ساکت بود ‏ درخیابان 


"۹۰ 
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خلوتی ناگاہ او را بغل کرد و بوسید . مهتاب بود ٠‏ سايه درختھا ء تاریک 
وروشن؛ حلقہ در حلقە و شکل بە شکلء.به کف خیابان نقش انداختە‌بود. 

زن گیج شدہ بود . اشتیاق وگرمی مرد کە با او و نزدیسک بے او 
مى‌آمد ؛ تماسھای تنش در حرکت با تن اوء بیخودش کردہ بود . لرزان و 
پریشان روی سکوی خانمای نشست و چشمھایش را بست ٠‏ صدای کوبیدن 
قلبش را در گوشھایش شنید . مرد کنار اوء تنگ نشست و خواست دوبارہاو 
رأ بغل کند . صدای پاہی آمد ٠.‏ زن سراسیمہ از جا بلند شد .مرد دست دور 
کمر او انداخت و در کنار او بە راہ افتاد . چند نفر از کنار آنھا گذشتند و - 
به آنھا نگاہ کردند . زن خجالت کشید و بہ آرامی خود را از مرد دور کرد. 

تهە خیابان بە فضای بازی رسیدند کہ بناھای نیمە کارەای درمیان 
آن بە چشم می خورد ٠‏ نسیمصورت زن را نوازش می کرد . مھتاب پیشراھعش 
روشن بود . آسمان چتر پر ستارەای بر سرش گرفته بود . 

مرد جلو بناہی ایستاد و با گستاخی او را پہشت دیواری کشیسد و 
سخت بە او چسبید . زن ھراسان خود را از بغل او بیرون کشید . دلزدہ و 
بدحال خود را بە خیابان رساند ٠‏ مرد ٠‏ ساکت دنبال اوآمد. در خیال 
زن ء قصر با شکوھی کە ساختہ شدہ بود ء فرو می ریخت و گردو غباری کہ از 
آن بلند می شد ؛ چشمھایش را تاریک می کرد . با قدمھای تند خود را ہه 
سر خیابان رساند و سوار تاکسی شد ٠‏ بی خداحافظی مرد را در خیابان 
گذاشت و رفت ٠‏ 

چند روز بعد ء مرد را دوبارہ دید ٠‏ مرد با قیافەای خوشحال پیش 
آمد٠‏ زن جواب سلام اور به سردی داد٠‏ از دانشکدہ بیرون آمدند . زن 
یکپارچه سنگ و سرد بود .حرفھاو شوخی ھای مرد رأ می شنید و ساکت بود. 
مرد از کورہ در رفت و داد زد : 

" اگر نمی خواستمت.:... “ 

زن بە تندی حرف او را بوید ٠‏ 

"من نمی خواھم....” 

صدایش لرزید و برید . با خشونت خود را کنار کشید و راہ افتادہ 
چند قدمی کہ رفتهبرگشت ۰ مرد زیر درختی ایستادہ بود و بە او نگہاہ 


درآغاز ۱ 





می کرد .قیافەاش خستہ و گرفتہ بود . یاد آن روزھا افتاد کە او را تنھاء در 
گوشە و کناردانشکدہ دیدہ بود باھمین قیافہ دلتنگ .اندام بلند ولاغرش 
میان سايە ھای درخت ایستادہ بود ء مثل این بود کە عکاسی دورہ گگرد 
عکسی فوری از او گرفتہ بود ۔ 

زن ہی اختیار خندید و دستش را تکان داد ٠‏ 

”آقا لبخند بزنینء لبخند بزتین . ” 

روڑھای بعد مرد سعی نکرد کہ او را ببوسد , با فاصله در کنار او 
میآمدء با فاصلہ در کنار او می نشست و با چشمھای مشتاق بے او خیرہ 
می ماند. نگاھش روی تن او می خزید ؛ از بالا به پایین و روی سینه ھای 
زن میایستاذ ٠‏ زن ھول می شد . زیر نگاھھای مشتاقائ اوء تن ود را 
برھنہ می دید ٠‏ 

روزی از صبح راہ افتادند و با هھم به کوہ رفتند . زن غذابی پختہ 
بود و با خود آوردہ بود ٠‏ می خندید و سرحال بود . مرد دیگر بە او نگاہ 
نمی کرد . از زن فاصلہ گرفتہ بود . عصبی و گرفتہ بود و حرفی نمی زد ×زن 
صدای قلب خود را درگوشھایش شنید . دلش برای نگاھھای مشتاق اوتنگ 
شدہ بود .۔دستش راگرفت ودوید .خندان وباسر و صدا ازپستی وبلندیھای 
کوہ بالا رفتند . 

کوہ خلوت بود و آسمان یکپارچہ صاف و آہی .صدایىشرشرآب کەدر 
رودخانہ پایین درہ می رفت ؛ در فضا افتادہ بود . برگ ھای انبوہ و سبز 
درختھا ء آفتاب را مثل صُدھا قناری روی خود نشاندہ بود . خورشید بالا 
میآمد و روز کامل می شد .ھمہ چیزتلا ٴلو یک جام بلور را داشت .چشمھای 
زن بە این جام سرخ و سبز روشن خیرہ شد واز خوشحالی جیغ کشید . 

' از درہ پایین رفتند . زیر سایه درختی کنار رودخانہ نشستند ٭زن 

از برگھای درخت ء سفرەای درست کرد . با ھم غذا خوردند ٠‏ مرد پرند*“ 
کوچک قشنگی را به زن نشان داد کە روی سنگھا ء میان رودخانہ نشستەبود 
ودم سبزو قرمزش رامی جنباند واز روی سنگی به سنگ دیگرمی پرید .ناگاہ 
خودش را میان جریان ٦ب‏ انداخت وھمراہآب غلتید. سرش را از میان 
آب بیرون آورد و تکان داد و دوبارہ روی سنگ پرید . مرد گفت ٠‏ 


"0غ سخیں دورہ“ٴ ۲۵ 





" من عاشق طبیعتم ." 

زن روی سبزہ ھا دراز کشید و بە خوابی سبک و شیرین فرو رفت ٠‏ 
وقتی بیدار شد ؛ سرش روی زانوی مرد بود . رنگ آفتاب پریدەبود. باد 
درختان را تکان می داد ٠‏ از دامنہٴ کوہ مقابل آٹھاء گوسفندھا پایین 
میآمدند. صدای شرشر آب بلند تر شدہ بود . 

زن چند بار دچ-سش‌خواست 'خود را بە مرد بدھد اما ھر بار در 
اوج جوشش خونش ٠‏ خود را کنار کشید . آفتاب کە پرید ؛ خود را بە ٹرمی 
از آغوش گرم مرد بیرون آورد و از جا بلند شد ٠‏ از میان درختھا بیسرون۔ 
آمدند . در شیب ملایم کوەء سرازیر شدند . آفتاب پشت کوہ فرو می رفت . 
زن شتاب داشت کە زودتر بە پاہین کوہ برسد . خاک و سنگ؛ زسر پایش 
می ‌لغزید . پایش از سنگی بە سنگ دیگر می ہرید ٠‏ نگاہ حریص مرد را روی 
تن خود حس می کرد و ترس ناشناختەایىبە دلش نشستہ بود . می خواستاز 
خلوتی کوہ فرار کند و پیش از تاریکی خود رابه میدانگاھی شلوغ پایین‌کوەہ 
برساند . پیش چشمھایش ء پرندہ کوچک قشنگ را می دید کە از سنگسی بہ 
سنگ دیگر می پرید و خودش را با اشتیاق در جریان آب می انداخت ٠‏ 

وقتی زیر پای خود ء میدانگاھی را دید ؛ احساس آرامش کسرد . 
چراغھای میدان روشن شدہ بود . کنار جوی آبی کە زیر سیمھای خاردار 
بانغی می رفت : نشست . صورت گرم و ھیجانزدہ خود را شست.سایه مرد را 
بر سر خود می دید . دلش سخت می طپید . مرد دست او را گرفت .از میان 
سیمھای خاردار گذشت و توی باغ رفت .ھوای خنک ولذت دھندہءصدایى 
وزش آرام باد ءزمزمہ درختھا ءزن را بی اختیار می کرد . با قدمھای لرزانء 
مجذوب پیش رفت و کنار مرد خوابید . 

ھوا تاریک شدہ بود . پرندهھای میان درختھا می خواند .صدای 
جیرجیرکھا ء غضا را برداشتہ بود ٠‏ زن از فراز شانہ مرد ء حلقە روشن ماەرا 
می دید .آسمان ژرف و گستردہ بالای سر او پر از ستارہ بود . بوی ‌سبزدھای 
زیر تنش را می شنید ٠‏ به صدای آواز پرندہ گوش می داد. سنگینی مطبوع 
مرد راروی تن خود حس می کرد .لحظمای در شور و جذبە بە ستارمھا خیرہ 
شد . واقعا' این خود او بود؟ 


در آغاز ۴ 


صدای بلند گفتگوبی از تە باغ بلند عُد ٠‏ زن سراپا لرزید ٠‏ تقضلا 
کرد و خود را از آغوش مرد بیرون کشید . بە طرف سیمھای خاردار دوید . 
مرد از جایش تکان نخورد ٠‏ زن برآشفتہ بە طرف مرد ہبرگشت ٠‏ چشمھاہش 
می درخشید . سراپا میلرزید . با صدای شکستەای گفت ٠‏ 

"' می خواھی ھمەہ مرا ببینند؟ می خواھی سرافکندھام کئی؟" 

اندام برھنە اش را پوشاند . به درختی تگیە داد و به صق صق 
گریە افتاد. مرد وحشتزدہ برگشت و بە اطراف خود نگاہ کرد . شرسزدہ و 
لرزان پیش آمد . دست او را گرفت و از باغ بیرون آمدند . 

راہ با سراشیب تندی پایین می رفت و دور خانه کاھگلی و کوچکی 
میگشت و بە میدانگاھی می رسید . مرد کنار خانه کاھگلی برگشت و بەسایه 
عظیمکوہە نگاہ کرد کہ سراسر درہ رآپوشاندہ بود .ناگاەحس کردکہ می خواشد 
زن را رھا کند و دوبارہ بہ کوہ برگردہ . مثل این بود کە کوہ او را 
صدا میزں 

ازتختہ سنگی بالارفت .زیر سای کوہ ایستاد ۔کوہ تھا و شکوھمند 
در پھنای زمین نشستہ بود و سر بە آسمان کشیدہ بود . مرد به خود نگاہ 
کرد که در سای کوہ محو شدہ بود و بجز کوہء ھیچکس نبود ‏ 

زن دست او را گرفت و پایین کشید . مرد آخرین نگاہ را بە کسوہ 
انداخت . صدای زمزمہ حزن آلود آبی کە بە باغ می رفت ؛ در گسوشھایش 
طنین انداخت . بی اختیار پشت بە کوہ کرد و ھمراہ زن براہ افتاد. زن بہ 
او تکیە دادہ بود و گرمی سرشار تن خود را در وجود او جاری می کرد ٠‏ 

خانه کاھگلی را دور زدند و بە میدانگاھی رسیدند . مرد دستش 
را دور شانه زن انداخت و بە مردھایی کہ از جلو او می گذشتند ء نگاہ کرد 
وگفت: 





"حق ہا تو بود . نباید ھیچکس جز خودم ترا ببیند : ” 
زت برگشت و باچشمھای درخشانء بە او خیرہ شد .مرد بە پنجرہ 
بستە اتاق خانه ھا نگاہ کرد و گفت ٠‏ 
' دیگر نباید بترسی ٠‏ پنجرہ اتاقمان را می بندیم : ” 
جمسال میر صادقی 


رودخانه بە من بە خصوص این حس را 
تلقین میکردگہ انگار در مسیری‌عوضی 


سافه وش _جہاددارد. 
2 ساموئل بکت 


کت کت ( از داستان کوتاہ 'پایان ") 

وقتی کە ما دربارہٴ“یک شھر خیالی صحبت می ‌کنیم ؛حتما'این شھر 
میدانی ھم دارد - و سلعا'' خیالی . ولی وجود میدان ھای خیالی درشھر 
ھای خیالی واقعیتی است کە نمی شود انکارش کرد ۔۔۔ یعئی ما با شکلی از 
واقعیت سر و کار داریم کە واقعی است ولی واقعیت ندارد . مجموعا' بە نظر ٭ 
می ‌رسد کہ شھرھای خیالی (بابھرهای کہ از واقعیت دارند )در واقع خیالی۔۔ 
واقعی اند , 

درک شھر خیالی . کہ یک میدان خیالی ھم دارد (قصد ما البتہ 
طرح ریزی و یاطراحی یک شھر نیست )خیابان ھا امتدادشان را در کوچەھا 
گم می کنند ءو کوچە ھا محصورند بە دیوارھا و خانہ ھا ء و خانہ ھا پرنداز 
آدم ھا ۔۔ و ھمہ خیالی . 

ازمرکزخیالی یک شھرخیالی یک آدم خیالی راہ می افتد .تصدیق 
می کنید کە توصیف مسیر این آدم چقدر مشکل است . فرض می‌کنیم کے از 
خیابانی می گذرد و وارد کوچەای می شود . و می دانیم کہ کوچە ھا محصورند 
بە دیوارھا و خانہ ھا .و این آدمقاعدہ باید در یکی از خانہ ھای این‌کوچہ 
ساکن باشد . ولی آدم خیالی ساکن نیست ٠‏ آدم خیالی بە چیزی ویا بے 
جابی محصور و یا محدود نمی شود .آدم خیالی در همہٴ زمان ھا و در همہ' 
مکان ھا هست .می بینیم کە آدم های خیالی نظم و امنیت شھرھای خیالی 
راہر ھم می زنند ٭وازآن جا کە ما تصور درستی از آدم ھای خیالی نداریم, 
فقط می توانیم بگوئیم کہ وجود آدم ھای خیالی وجود شھرھای خیالی را۔۔ 
اگر نە انکار ۔۔۔ دست کم تھدید می کن 

من آدمی ھستم واقعی ۔-ھیچ شکی نیست (حتی اکر شماموقہ ایسن 
مطلب را فراموش کردہ باشید) ٠‏ از مرکز شھر راہ می افتم . ھمہ چیز واقسی 
است . تصندیق می کنید کہ توصیف مسبر من کار سادەای است . ولی من ھیچ 
وقت توصیف زشت و یا توصیف ھای زشت را دوست نداشتعام . از خیابانی 





می گذرم و وارد کوچھای می شوم ٠و‏ می دانیمکہ کوچەھا محصورندبه دیوارھا 
و خانه ھا . و من آدمی قاعدہ باید در یکی از خانه ھای این کوچه ساکسن 
باشد .متاٴسفانه من ساکن این کوچە نیستم :ھیج یک از خانه ھای این شھر 
به من تعلق ندارد. حتی سنگفرش ھای کوچە ھا قدم ھای مرا باور ندارد . 
شھر با لحن مخصوصی مرا جواب می کند . راندہ می شوم . بطرز مو دبانەای 
راندہ می شوم در حاشیهٴ شھر؛ آن جا کە خانە ھا تمام می شوند و واقعیت 
شھربی ھیچ مرزی در ابھامو تخیل بیابان فرو می رود جای فرضی دروازہٴ 
شھر (ایکاش کە شھرھا دروازہ داشتند ) گرفتار ھمان بن بستی می نوم کہ 
ھمہ: آدم ھای واقعی در شھرھای واقعی بە آن دچارند : یک جور اننخاب 
اجباری. خوشبخنانہ من در واقعی بودن خودم ھیج شکی ندارم . مجموعا" 
بە نظرمی رسد کە شھرھای واقعی (باروی گردانی از واقعیت ) درواقع واقعی۔۔۔ 
خیالی ‌اند و وجود آدمھای واقعی را انکارمی کنند۔۔آدم ھایى واقعی ناگزیر 
بە شھرھای خیالی کوچ میکنند . 
من در شھری خیالی ۔- کە ھنوز نامی ندارد ۔۔۔ زندگی با شکوسی 
داریم : ھمسرم فرنگیس,ء پسرم فریبرزء دخترم کتایون و قصرمجللمان..٠.‏ 
توی این قصر مجلل ءما از دوستان مشترکمان پذیرابی میکنیم ٭دوستان‌مان 
راء من وھمسرم ء با دقت و وسواس عجیبی انتخاب گردهایم ء آن جور که 
ھمہٴما مفھوم آزادی راعمیقا'۔ و یکسان ے درک می‌کنیم .وقتی کە میھمانی 
در خانهٴما است . پس از اسب سواری و شناء می نشینیم و بازی ھای جمعی 
میکنیم . گفت و گوھامان یادآوری از صفات بزرگ انسانی است کە جمع 
کوچک ما را در روٴ“یابی شیرین ۔ نە خواب و نە بیدار۔۔ فرو بردهەاست .فقط 
دریک مورد بی اھمیت کە حتی به گفتعش نمیارزد من با دوستائم ؛اختلاف 
عقیدہ کە نەءاختلاف سلیقہٴ کوچکی دارم ٠‏ دوستانم می گویند کە شھرھای 
واقعی عینیت شان ذھنی می شود و من مثل موٴمن خشکہ مقدسی (و دوستانم 
آن قدر آزادهاند کە می دانند دراین مورد بخصوس نباید با من بحثکرد) 
عمیقا'' معتقدم کە شھرھای خیالی ذھنیتثان عینی می شود . 
غلامحسین نظری 
مانیس؛ فوریه ۱۹۷۴ 


کجا برد؟ 
روزنامہ ھا خبر دادند " آب اھواز برق تھران را برد ” 
مقصد ھنوز معلوم نشدہ است ٠‏ 


زبان خوادذمی 
۔ زبان خوارزمی چە زبانی است؟ 
بله 


در خیابان آناتول فرانس: تابلو بزرگی ھم دارد کە روی آن 
نوشتەاند ''مرکز آموزش زبان خوارزمی ” 


خودکفا یی 
از جملہٴ کلمات تازہ کە اختراع شدہ است یکی کلمہٴ 'گردھم 
آيی " استء مرکب از گرد +ھم +آمدن, 
از این قرار کلمہٴ ''خودکفایی " ھم کە از مخترعات اخیر است 
مرکب است از خود +رکف +آمدن 
یعنی چیزی کە خود بە خود بە کف میآید > خودش کف می کنسد 


چند زبان 


نکتہ ؛ نکتە 





۷ 

آشنا گفت ؛ ما چندین زبان داریم : 

یکی زبان " آیندگان " 

یکی زمان" رستاغیز“ 

یگی زبان ''فرھنگستان زبان ” 

یکی زبان " شعر موج نو" 

یک زبان دیگر ھم بودہ است کە کم کم مٹروک و منسوخ می شود ٠‏ 
به آن میگفتند ٠‏ زبان فارسی 


موستی مفاضر 
پشمالو؛ موسیفی بی پشم . 


عبید زاکانی امریکائی 
امبروز بایرس نویسندہ نکنه سنج و بذله گوی امریکائسی در 
قرن نوزدھم کتابی دارد بە عنوان" لغت نامہٴ ابلیس' کە این چند 
نگتہ از آنجاست ؛ 


تحقیق و تتبع 
غباری را گویند کە از کھنە کتابی بر مغز پوکی می نشیند 
مھمان نواڈی 


" فضیلتی کە ما را وامی‌دارد تا سکن و خوراک کسانىی را 
تا؛مین کنیم کە ھیچ محتاج آن ن تند , "' 
مخترع 

این ھم یک تعریف دیگر از ھمان کتاب ٠‏ 

مخترع کسی راگویند کە مجموعہٴماھرانەای از چرخ و فنر و ہیچ و 
مھرہ بسازد و پیش خود گمان کند کە این کار "تمدن " خوائدہ می شود . 





۲۹۸ سخن دورہ*ٴ ۲۵ 
بی ہمان 
ہبی ایمان مھمترین ایمان بزرگ این روزگارست ٠‏ 
نثروت 
مجموع صرفہ جوبی ھای گروھی کثیر در تصرف یک فرد واحسد 
اہلیس 


یکی از اشتباھات تا+“سف انگیز آفرینندہ .این موجود کە درردیف 
فرشتگان مقرب قرار گرفته بود ھزاران بار خطاھای نابخشودنی مرتکب شد 
و آخر از بھشت راندہ شد ٠‏ در طی سقوط خود ناگھان ایستاد و سر رابرای 
چند ثانیە اندیشہ خم کرد و باز برگشت و گفت : 

می خواھم مرحمتی را از آن درگاہ الھی التماس کنم 

بگو؛ چە می خواھی ؟ 

- چنین می بینم کە بزودی آدم را میآفرینی . این موجود به 
قانون احتیاج دارد . ۱ 

چە؟ بدبخت ! تو کہ دشمن خونی او ھستی ء تو کہ از صبحازل 
با او کینە دیرینہ داری ؛ء می خواھی بە تو حق وضع قانون برای اوہدھم ؟ 

نه ؛ھرگز ءآنچە من التماس میکنم این است کہ بە او حق بدھی 
کە برای خودش قانون وضع کند 

و فرمان الھی چنین صادر شد . 
ادب 
١‏ مقبول ترین صورت ریا و دو روئی را گویند 
ھوای آذاد 

قسمتی از محیط زندگی ما کە ھیچ دولتی نتوانسته است بسر آن 
مالیات ببندد . بیشتر برای الھام شاعران بە کار می رود . 





سخن و خو انندگان 





ع.١[ت‏ سای مسلط 


مدیر دانشمند سخن 

احتراما''بعرض می رساند . در مقالہٴ (کنایه درشاھنامہ)کەدرصفحه 
۳ ٹشمارہ؛ٴدی و بھمن ۲۵۳۵ درج شدہ بود .در پایان مقالهٴ مزبور کنایەٴ 
(ھیکل بستن ) آمدہ است و چنین معنی شدہ است (گنایە از مردن‌است ,در 
بردن لھراسپو دادں نخت بە گشاسپ . 

(ھیکل بستن ) در" آنندراج "و (برھان‌فاطع ) نیزیھمیں ‌صورت معنی 
شدہ است , اما در فرھنگ جھانگیری (در دو جلد اول و دوم )چاپ دکتر 
عفیفی نیامدەاست . (شایددر مجلدسوم باشد کە دردسترس|ینجا نب نیست) 

پھرحال بە نظر اینجانب (ھیکل بسنن ) بە معنی (حمایل بستن ) 
است وارتباطی بہ (مردن و بدرود گفتن) ندارد : 

دفیفی طوسی جریان واگذارکردن (تاج و تخت )رابەپسرش‌کشناسپ 
بدین صورت نقل می‌کند ؛ 
چوگشتاسبراداد و لھراسپ تخت فرود آمد از تخت و برہبست رخت 
بەبلخگزین‌شدەءبران(بدان)نوبھار کە یزدان پرستان بدان روزگار 
مرآن خانه را داشتندی چنان کہ مرمکە را تازیان این زسسسان 
بدان خانہ شد شاہ یسزدان پرست فرود آمد آنجا و ھیکل ببست 

و بعد موضوع رفتن لھراسپ را بە پرستشگاہ نوبھار و سی سال 
ماندن در آنجا را چنین می آورد : 
بیفکند یارہ فرو ھشت مسوی ‏ سوی داور دادگسر گسسرد روی 
می بود سی سال پیشش بە بای بدین‌سان‌پرستیدبایدخدای...الخ 

و پیداست کە درآن محل سی سال زندہ بود و عبصادت خدای 


‌" سخن دورہهٴ ۲۵ 





می کردہ است و حالت اعتکاف داشتہ است , 

با این توضیح آیا نظر استاد معظم درین بارہ چیست ؟ لطفا' 
نظرتان را در مجلە مرقوم خوآھید فرمود 

با عرض سپّساس فراوان 
احمد احمدی بیسرجندی 
66 

ازھمکارفاضل آقاى‌احمدی متشکریمکە بە این نگتەتوجەفرمودەاند. 
چنانکە ایشان ذکر کردەاند فعل مرکب "ھیکل بستن ” ممکن نیست بە آن 
معنی باشد کە در برھان قاطع و آنندراج نوشتهہ شدہء یعنی "'کنایہ ازمردن' 

کلم ھیکل در تورات بە معنی عبادتگاہ است و در قاموس کتاب 
مقدس از سە ھیکل یعنی سە عبادتگاہ گفتگو شدہ است . 

عنصری می ‌کوید : 
چنان‌دان کفاین‌ھیکل از پھلوی ‏ بود نام بتخسانە ار بشنسوی 
اما این معنی درآن بیت دقیقی تناسبی ندارد ٠‏ 

معنی دیگر این کلمە حرز و تعویذ و پنام است کە در شعر سنائی و 
خاقانی و دیگران آمدہ است ٠‏ 
ھیکل‌ونشرەوحرزیکەاجل بازنداشت ہم به تعویذدەشعبدەگر باز دھید 

(خاقانی ) 

"ھیکل بستن ” ھم بە معنی آویختن تعویذ و پنام وحرزاست و 

این معنی است کە در بیت دقیقی مناسب می نماید . 


(سمخن) 











یکی‌ازخوائندگان گرامی سخن ء گل بسیارزیبائی برای فریدون مشیری ؛ 
بە خاطر شعر ' خروش فردوسی " کە در شمارہٴ گذشته سخن چاپ شند بە 
دفتر مجلے فرستاد و از ذکر نام خود خودداری کرد . 

فریدون‌مشیری ازمحبتاین دوست نادیدہ صمیمانه سپا سگزاراست, 





دومین جثشنوارہ 3 سمینار تثاثر شھر ستان 
١۱‏ فر 43ندین ماہ ۲۵۷۳۶ - 'ھوان 


دومین‌جشنوارہ وسمینارنثاتر 
شہرستان طی مراسمی باحضورمہرٴداد 
پہلبد وزیرفرھنگ وھنر وشخصیتہای 
دیگر مملکتی با سخنان علی نصیریان 
دبیرجشنوارہ در تالار۵٢شہزیورآغاز‏ 
شد . نصیریان ھدف چشنوارہ راچنین 
بیان کرد : 

ادا لئ 
جوانان‌سراسرکشورازطریق فراہم آوردں 
امکانات ء اراکە آفریدہ ھای آنسان در 
یک جشنوارہ تشاتر ایرانی وشناخت گار 


ھا و راہہا و نیز بحت و گعتگودربارہ؛ٴ 
)١('‏ مہ نطر او 
جشنوارہ باعث خواھد شد کە". 
ادبباتنعایشی اہرائی ہاآنچناں‌عنائی 
پدید آید که بنواند در سطح گسٹردہ؛ 
ھنر و ادب اہران و جہان مطرح شود 
ہف" (ك) 

پس از سخنان نصبریان 
نمایشنامہ "ماہ شکسته ”وشته مرتضی 
رستگار بە کارگردانی محسن متین از 
شہرستان شہسواربہ وف نعایش‌گذاشتہ 


این آفریدەھا.. 





٢و‏ بولتن جشنوا ارہ شمارہ ١‏ 


روا 


شد کھدرنہایت نمایشی خستەکنندہ و 
پرت بود ‏ 

جشنوارہ مدت دہ روز ادامه 
داشت و نمایشنامه هھای دیل در سے:ٴ 
تالار ۲۵ شہربیورء ھنرھای تزٹینسی 
و فرھنگ بە روی صحمہ آمد . 
”دالو "نوشتەاحمدبیگدلی مەکارگرداسی 
عزتاللہ مہرآوران ار اھواز 
'اباس ”نوشتەرضا صاتریبه کارکردانی 
داریوش ارجمند از مشہد 
”ھرچهە بگدد '۔ونسە پرویزحصرتی بە 
کارگردائی محمد علی لطعی مقدم از 
گرگان 
"بیشەھایکردستان "نوشتہ محمد حسن 
شایانی بە کارگردانئی احمد بیگلریان 
از ھمدان 
محپلنگ ''نوشتہا برج صغیریبەکارگردانی 
اپرج صغیری ار ۔وشہر 
صداھا'نوشتەصادق عصاشورپور بسەه 
گارگردانی حسن رازانی از ھمدان 
'انفجار''نوشتہەعلینقی رزاقی بەکارگردانی 
علینقی رزاقی از شیراز 
''شاھسونہا''نوشتەھنرجوبان مرکزآ موزش 
تگاتراردیمبل مەکارگردانی مجتبی متولی 
ازاردٹیل 
'قاراچوین'نوشتەآیمحمدآی محمصدی 
به کارگردانی دکتر بردی آھنگری از 
گنبد کاوس 





سخن دورہ؛ ۲۵ 


”سق‌سیاہ "نوشتەھدابت الله ٹوید ہہ 
کارگردانی ھادی مرزبان از ساری 

یو می میں عو ع۷× 

ار میان نمعابہشامہ ھای احرا 
شدهہ س٥‏ تعایشنامه قایبسل ۔حت استٹ 
نحست از ”دالو" سخن میگوبیم کە 
قصه دردتتہاپی انساں را در لحظهہ ۱ 
مرگ بازگو می کرد ہ با زبانی شعر گونە : 
ٴ‌ بسیار گویا و این رہاں بخنیاری چەه 
نیرویدراماتیک عظیم دارد و چەه 
1ھنگیں‌استو چوتار شگرفضفیبر 
شوندہ می گذارد حتی اگر معنی کلام 
را درگ نکند . 

داستان نمایشنامہءداستسان 
کوچوحرکٹ‌ورفشن وجستحوکردن‌استو 
یافتن و بادسنی پر بازگشتن . و آنسرا 
کە یارای رفتن نیست محکوم بەماندن 
است وخود را ہدست مرگ سپردن ,چه 
این‌تن‌ناتوان‌مانع رفتن‌روندگان‌خواهد 
شد وگندی حرکت آنہا , وشعر اقبال 
لاھوری بە یاد آدمی میآورد کە: 

ھستم اگر می روم گر نروم نیستم. 

این گردش و حرکت ناسوس 
طبیعت‌استودایرەھستی در حرکتاست 
و گردش. دالو ”کەبہ معنی پیر زن است 
در لہجە محلی " در این واپسیسن دم 
زندگیش می کوشد کە خاطرہ ھای زہبا و 
نازیبای گذشتەی خود۔را بە یاد آورد : 


جھان دائش و ھنر 


لحظہ ابراز عشق سیاووٹررا در کتار 
رودخانه و درخت انجیل ء؛ عسروسیء 
لحظدھای کوچ ایل ء ھجوم غارتی‌ھاء 
کشته شدن شوھرشء (کە چہ زیبا اجرا 
شد) ءمومی کندن و زاری کردن برمرگ 
او و....اگنون در دل ایں مغسارهہ 
صخرہ سر بە فلک کشیدہ تنہاسٹدء 
باید بمیرد؛ باید تسلیم مرگشود ءھر 
چند کە می خوامدروی علفہاوزیرافتاب 
بمبرد ۰ 

"ای خام بمیرم ری علغہا ءریر 
ك2 زی اوشلی بی مراردائو 
در مغارہ تنگ خود کنار کوزەای آب و 
تکەای نان, و کئی سپید می میسرد در 
حالیکہ کوچندگان ازکمر کوہ می پیجند 
و ھمہمە زندەاشان در کوھستشان 

بیگدلی بیشٹر شاعر است نا 
درام نویس و نوشتەاش بیشبتر روایت 
انت کاائرائائنک ايك باگ ار این 
ضعف او ءکە سخنش بر دل مینشیند و 


می تواند در آبیندہ درام نویسی شاعر 


نمایشنامہ دیگری کە قابل 
بحٹ بود نعایشنامہ ایاس نوشته رضا 
صاہری بود کە جوانیست پرشور و تسا 
حدودی آگاہ بە فنون درام نویسی . 
لحظععای دراماتیکگیرابی درنمابشنامہ 





۴۳ 


اش بە وجودمی ‌آوردومی داندکەچگونہ 
داستان نمایشنامہ را پیش ہبرد و ہےە 
نقطە اوج برساندولی ضعف او در سر 
گوئی شخصیتہای نعاہشنامہ است کە 
ھر چە کمتر شود درامش تماشاہی تسر 
خواهد بود تا شنیدنی ٹر ؛ کە نماہش 
برای دیدن عملی است نە شنیسدن 
فصەاى. 

داستان درقہوہ خانەمتروکی 
انفاق میفتدکەشاپوری قہوەچی دردش 
اینسٹکہ ''حالاکه جادەی جدیدمشتری 
ھای مارا ناراندہ است ؛چکونەمی توای 
مسافران را بە اپنجا بکشائم ؟" 

چارەجوبی اوبە اہنجامیکشد 
کە شاگرد خود را وامی دارد کیسە ایہر 
از میخ ھای درشٹ را در جاده خالی 
کند تا ماشین‌ھا پنچر شوند و مسافران 
در قہوہ خانه او بیتوتە کنند ء یحسی 
کە در واقع خبر چین امنیە محل است 
پی بەواقعیت می بردومی خواهد شاہوری 
رابەدست ژاندارم به سیارد کە شاہوری 
بہ اومی گوہد : 'اگرقاجاق وقاجاقچی در 
کار نباشد ءاز قبل گدام حقالکشفنان 
خواھی خورد ؟مگرنە اینک: عذروجودی 
توء ھمینہا ھستند؟* 

و یحبی از بردن او صرفنظر 
میکندزیرادر ہی بافتن قاچاقچی‌ھای 
بزرگی است. دراین میانء سةمسافر 


3 کل 


ری 


به قہوہ خانه میآبند کە یکی مرسخض 
است و دیگری معلم و سومی دکتسر و 
سو؛ٴظن بحبی کہ اینہاقاچاقچی ھستند 
ودرگیریہاوبحت ھاولحظەھالی دراماتبک 
و در بایان ھەگی می روند بە پستو کہ 
بای منقل بنشینند و بستی بزننسد و 
خستگی درکنندوالبتەهمہ اد عام یىی کنند 
کە ترباکی نیستند فقط برای تفربح و 
گاہ و گداری ترباک می کشند و این‌طنز 
حالب نویسندە است کہ : 
گر حکم شود کە مست گیرند 

در شہرھ رآ نچەھست گیرند. 

مہترین شخصبیت بازیایاس 
شاپوری‌است کەخوب یرداخت شدہاست 
و دیگران ضعیف ہستند و ازخطاصلىی 
خودخارجمی شوندولی صابری‌استعداد 
درام نویسی زیادی دارد کە با کار 
بیشتر می تواند آثار بہتری خلق کند. 

سومین نمایشنامہ قابل بحث 
جشنوارہ : محپلنگ نوشتہٴصغیری است 
از بوشہر کە با نمایشنامہ "قلندرخوںہ' 
شہرتی بدست آورد . 
است کە قہرمان‌نمایشنامہ است وزمانی 
ھمرزم علی ار دیرینەہ خودبودہاست 
کە دوش ہدوش او عليه انگلیسیہا 
می جنگیدەاستویبەھمرزم خودخیانت 
گردہ او را تنہا میگذارد و علی شہید 
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می شود واندیشہ این گناہ عظیم و نسا 
جوانمردیء او را مجرد میکنسدء و 
محپلنگ حواس خود را از دستامی دھد 
لباس کہنەازہوست پلنگ برتن تفغنگی 
چوبی در دست سوار ہر اسبی چوبین 
می شود کہ فرنگی ھا را بیاہد و انتقام 
دوستش را بگیرد . 

در مین عال ایت اگ ری“ 
مادری فرزندزخمی خودرا بەقہوەخانه 
می آورند کە رانندہای پیدا کنند کے 
زخمی آنہا راب بیمارستان‌ یا دکتشر 
برساند کە رانندہ ھای ایرانی بە بہانه 
ھای مختلف و گاھی بچگانہە از بردناو 
ابا میکنند ولیمحیلنگ زخمی رابجای 
علی میگیرد واز اشتباە وگناەخودیاد 
می کند کە دو فرنگی یا تورہست از راہ 
می رسند وزخمی رابا خود میبرند+و 
محیلنگ درپی یافتن فرنگی ھاکە بەماہ 
رفتەاند ءتفنگ چوبی خود را بە سوی 
ماہ نشانەمی گیردونمایش‌پایان می گیرد. 

ایراد نمایشنامەدرواقع تداخل 
داستان زخمی است و تأکید فراوانی 
کە ہرآن گذاشتەمی شودکەوحدترواید 
محپلنگ را از میان می برد . 

زبان نعایشنامهہ به لہجےە 
بوشہری است کە گاھی درک آن برایا 
تافاڈز مزا اع وس اریت 


گرفتن‌!زاشعارمحلی ‏ وسنت‌ھاینملیشی 


جھان دانش و هھنر 


و رقص و آواز جنوب , از مض اتعتےه 
خود ہمایش تماشایی ارائه می دھد . 
و نماہشامهہ دبگر قابلیىوحه 
بودند'قاراچویں"'وسیسیاہ'کنخسنسں 
دارای متن بہتری بود و دومی احرای 
زہباتری و بطور کلی حشوارہ امسال 
ھم ار جہت کبعی و ھم ار حہتکمی 
از حشتوارہ سال قبل صعیف برنودو 
بخصوص متں بیشرنمانسا مەھابسبار 
ابہتدابی وسست بودند وننان‌دھندہ 
این امرکە ۔وبسندگاں حواں‌ھوز مرق 
بک درام و یک قصہ را سمی داننسد و 
اعلب دیالوگ نویسی راە جایحرف 
عمول ہوششں میگیرند و بە ریساں 
فارسی تسلطی بدارند و نسکسک 


نقاشی د عکاسی 
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تماہشتامهة پونسی را نمی دائند. 

در محموع سیتر سے دہ 
برداحنە بودند نا سہرھا. و آدمہای 
نمانشنامه ھا بک تعدی: ہی دست و 
ناونی ھوسب و عروسک ماسدوسی 
رپسەنودندوسرگرداں درفصایىصحمہ. 

چرااس‌نوسندگاںەمتکلاٹ 
پیراموں حودء ىە شہرھای خسود؛: 
می آندبنسدء چرا ھمە می خواهسد 
سیامہای حہاسی ندھند در حالبکەه 
ھورارساحنں‌ہمسابەدیوار ە دیوار 
یاں‌عاحرند ؟وجراارشہر ھای نبربر؛ 
سب .اصعہاںو: ٠ک‏ سابعەنادی 


درنئا تردارندکروھی سا مدەبود ؟وچرا 


ہو نمایشگاہ آثار جدید داود امدادیان در تالار سسحون 


و آثار نقاشی میخائیلس ما کرولاکیس در نگارخائەٴ زند 

ہو نعایشگاہ عکسپای صمدسر پلہ در تالار دانشکدہ هنرھای‌تزئینی 
س نمایشگاہ آثار جدید مسعود عربشاھی در نگارخانہٴ سامان 

و نمایثگاہ آثار نقاشی حسین محجوبی در خانہ ۹۲ 


کے 


۲,۶ 
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و نمایثشگاہ آثار نقاشی (طبیعت ویژہ)عبدالرضا دریا بیگی درنگار 


خان5؛ س 


٭ نمایشگاہ آثار کاریکاتور مصطفی زمانی در تالار نقش 
و نمایثگاہ آثار نقاشی نوجوانان در نگارخانہٴ تخت جمشید 
بج نمایشگاہ آثار نقاشی ءمجسمہ و سرامیک چنگیز شہوق درنگارخانہ 


بج نمایشگاہ آثار نقاشی گارنیک در ھاکوپیان در گالری سیحون 

ج نمایشگاہ پنجاہ و ھفت اثر وان گوگ در نگارخانہ سولیوان 

و نمایشگاہ خطاطی ھای علی را هھجیری در نگارخا نەایران (قندریز) 
نمایشگاہ آثار نقاشی داراب دیبا در نگارخانەٴ شھر 

٭ نمایشگاہ نقاشی رحمی پھلیوائلی از ترکیە در خانہٴ آفتاب 
نمایشگاہ آثار نقاشی ژاکوب عربانی در ھتل کینگز 

و نمایشگاہ مجموعه ھنرھای نگارستان ءآثار قرنھای ١١‏ و ۱۲ ۱۳٣‏ 


ھجری در موزہٴ نگارستان 


و نمایشگاہ آثار لینولٹوم روی بوم رضا ہانکیز در انجمن فرھنگی 


ایران و امریکا 


ایران وامریکا 


بس نمایشگاہ ھنر امروز امریکا ؛گرد آوردہ: دیویدگالووی در انجمن 


ایران و امریکا 


ہو نمایشگاہ عکسھای سناتور ھوارد بیکر در انجمن ایران و امریکا 
بج نمایشگاہ گکرافیکھا ؛آثار لرہ رت در انستیتوگوتہ ۰ 
و نمایشگاہ طرجھا ؛سریگرافی‌ھاو آثاری‌از آکریلگلاس در انستیتو 


نمایشگاہ آثار الھە ژوبین در:انجمن ایران‌و فرانسہ 

س نمایشگاہ آثار حسین کاظمی در گالری لیتو 

و نمایثگاہ آتار طراحی کیومرت کیاست در تالار نقش 

ج نمایشگاہ یکتلاش از دانشجویان فارغالتحصیل رشتەدکوراسبھن 


جھان دانش وھنر ١'۴۷۴‏ 





مدرسہ عالی ساختمان در نگارخانه مھرشاہ. 

و نمایشگاہ آثار حسین فلاحی در گالری نیازی 

پچ نمایشگاہ آثار نقاشی ءطراحی وگرافیک داگلس جیمز جانسن در 
نگارخانہٴ زند ۱ 

ہو نمایشگاہ آثار فارغالتحصیلان دانشکد“ھنرھای تجسمی دائشگاہ 
تھران در تھران گالری 

ہو نمایشگاہ نقاشی روی پارچە الینا سورانن در خانہٴ آفتاب . 

ہو نمایشگاھی از گلیمھایمنتخب در نگارخانہ“ سامان 

ہو نماینگاہ نقاشی خط اکبر نیکخواہ در نگارخانەه مس 

و نمایشگاہ آثار نقاشی مھرداد مطیعی در خانہٴ آفتاب 


سنیما 

و نمایش فیلم ” زندگی سگی ''و"پسر بچە "از چارلی چاپلین در 
فیلم خانہٴ ملی ایران ٠‏ 

و نمایش فیلم ”شاهد ''بە کارگرانی 'آن والتر "در انجمن ابران و 
فرانسہ 

سو نمایش فیلم 'آقای ویکتور عجیب ”بەکارگردانی "'ژان گرمیون” 
در انجمن ایران و فرانسهہ 

و نمایش فیلمھای "یک زن زنست " ''از نفس افتادہ ”ء ”شمارہ٢"‏ 
"الفاویل "ء ”دو سە چیزی کە از او می دانم "ء 'تفنگدارھا "ء "بی یرودیوانڈ 

و'پاریس از دیگاہ..۰. 'اثر ژان لوک گدار توسط سینمای آزاد ایران بسا 

ھمکاری رادیو تلویزیون ملی ایران و سفارت فرانسہ. ۱ 

و نمایش فیلم ''روشنابی شھر "از چارلی چاپلین درفیلمخانہ“ملی 
ایران 

بچ نمایش فیلم ''حکم 'بە کارگردانی ”ژان والر "در انجمن ایران و 
فرانسہ 

و فستیوال فیلمھای روسی در سینما سینه موند . 
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موسیقی 

پچ خوانندگان آمبروزیں ءآواڑھای مذھبی ارمنی قروں وسطی و 
سرودھای اصلی آئین دعا و نیایش ءاز کومیناس ءرھبر لوریس چکناوریان ٭ 
تکخوانھا اورنون‌میدگلی و لسلی فایسون ؛محل اجرا ٠تاتر‏ شھر. 

و ارکستر مجلسی رادیو تلویزیون ملی ایراں ءرھبر توماس‌بالدنر؛ 
تکنواز پیانو ہری برکشلی ءدر تالار دانشکدہ ھنرھای زیبای دانشگاەتھران 

سج کوینتت بادی ءتوسط ھنرمندان کشور بلڑیک ؛بە ھمت انجمسن_ ۔ 
فیلارمونیگ تھران ‏ در تالاد دانشکدہ: هنرھای زیبای دانشگاہ تھران ٠‏ 

ہو ھمسرایان جوبیلی از لسآنجلس در انجمن ایران وامریکا ء 
ٌَ 

ہو برنامەای از سازمان بالل“ملی ایران ءسرناد ‏ موسیقی چایکوفسکی 
طراح اصلی جرج بالانشین ءطراح پاتریشیانیری ۔۔ تابلوی رقص ء موسبضی 
استراوینسکی ٠‏ نیکلا س‌بریازف-جشن فارغالتحصیلی ءموسیقی یوھان‌اشتراوس 
طراح دیوید لیشین ,کارگردان نیکلاس بریازف :رھبر ارکستر تیبورپوستای ؛ 
در تالار رودکی ٠‏ 
تار 

و اجرای نمایشنامہ“ "خاطرات و کابوسھای یک جامەدار از زندگی 
وقتل میرزا تقی خان فراھانی ءنویسندہ و طراح وکارگران علی رفیصی در 
نثاتر شھر: 

و اجرای نمایشنامہ 'مرغ دریاہی ”نوشتہ آنتوان چخوف ء ترجمه 
کامران.فانی ءبە کارگردانی حمید سمندریان در تالار۵٢‏ شھربور 

اجرای نما یشنامہ سا نتاکروز 'نوشتہ“ ماکس فویش طراجو کارگردان . 
رجب محمدین در تالار مولوی دانشگاہ تھران ٠‏ 

بچاجرای نمایشنامہٴ ''زیتون 'نوشتہ“آرمان امید طراسحمدھراتی؛ 

به کارگردانی رگن الدین خسروی توسط گروۂ نمایش دانشکدہ' هنرھصای 
دراماتیک ءدر تالار دانشکدہ ھنرھای درامانیگ : 

ہو اجرای نمایشنامہ 'ماشین نویسھا و ہبرھا ''نوشتہ' مورەشیسگال ؛ 





جھان دانش و ھنر ۹ 


مترجم و گارگردان پرویز صیاد در تآتر کوچک تھران . 

و اجرای دو نمایش ھمراہ ''ناموافق و موافق ''و''روشنی و تاریکی' 
واحد نمایش رادیو تلویزبون ملی ایران ٠‏ 

و اجرای نمایشنامہ 'الکترا ''نوشتہ سوفوگل ء؛ترجمه محمدسعیدی ؛ 
کارگردانی مجید جعفری در تالار مولوی ٠‏ 

و اجرای نمایشنامہ "یخبندان 'کارگردان‌و نویسندہ آشوربانی پال 
بابلا در کارگاہ نمایش 

اجرای نمایشنامہ مرگ کرگ یا نشان قابیل "از آشوربانسی پال 
پابلا در کارگاہ نمایش . 
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تحول معنی واژہ درز بان فارسی 





از 
محسن!ابو القاسبی 


کتاب مذکور در فوق در زمینە یکی از مباحث بسیار پیچیسدە و 
دشوار زبان فارسی نوشتە شدہ است معنی شناسی باین مفھوم وسیع و فنی 
کە امروز وجود داردء علمی است کہ زبانشناسی نوین بە آن ؛ این صراحت 
واستقلال را بخشیدہ است . 

پیش از این ٠‏ علم معانی و بیان جستہ و گریختہ بعضی وازہ ھا را 
از دید ادبی بررسی میکرد ء اما علمی نبود کە در سطحی وسیع و عموسی 
باشد و از آن گروھی خاص بود ؛ اما مباحثی کە مربوط بە زبان باشد جنبه 
عمومیت آن بیشتراست . زیرا زبان پدیدہٴ اجتماعی و قراردادانسان است 
و در ارتباط با دیگر تغییرات اجتماعی تغییر کردہ و با پیشرفت ھای علمی 
وصنعتی جامعہ ھمآھنگی میکند .و این تغییرات در تحت شرایط و ضوابطی 
انجام میشود کە حاکم بر نظم ارتباط درونی دستگاہ زبان است . تا تغیبر 
و تحول آنچنان نباشد کە مائع تفھیم و تفاھم افراد بشود در ھسر صورت 
تحول زبان در دو سطح انجام میشود . 

-١‏ در سطح آوائی وآن تغییر صورت و تلفظ واڑہ ھاست کے در 
طول زمان صورت واژہ ھا تغییر کردہ و گاھی کوتاھتر و تلفظ آنھا سادہ تر 
واز حیث صرفہ جوبی نیروی انسانی و زمان گفتار بصرفہ تر میشود . 

مثلا' واڑہ "ور" میشود 'آر"' و''رواندن " میشود "راندن " و غیرہ 

-٢‏ تغییر در سطح معنابی وآن تغییر و تحولی است کە در طول 
زمان در معنی واڑہ ایجاد میشود : 





ند او برر سی -صس------.--.ص. سح دح س٦‏ ٗ۱ 


مثلا'وازہ نوخ در متون قدیم بمعنی چرک است وحالا صفتآدم 
با مزہ و ظریف شدہ است و افسوس بە معنی مسخرہ گردن و دست انداختن 
بودہ است وحالا بمعنی دریغ و حسرت بکار میرود.کنابی کە در بالا بدان 
اشارہ تد در زمینە نغییرات معنابی فراھم آمدہ و در دو بحش تنظیم سشُدہ 
است 

(۔۔ راھھای دگرکوٹی معنی وازہ 

٢۔۔‏ علتھای دگرگوئی معنی وازہ 

در ھر بخش با مھارت واستادی مخصوص راھھا و علسل تحول 
معنی واڑہ بررسی شدہ و با ذکر مثال از نظم و نثر فارسی خوانندہ را کاملا 
راضی میکند ٠‏ 

جای چنین کتابی درادب فارسی خالی بود ؛ استاد ابوالقا می 
با مھارنی کە در زبانھای باستانی و ادبیات فارسی دارد تحول وازہ ھا را 
گاھی از دیرتریں ایام تا به امروز تعقیب کردہ است ؛رویھمرفتہ مجموعەای 
فراھم آوردہ کە برای ھمہ مفید است . اما دانشجویان واھل تحقیق ایسن 
رشته بیشٹر بھرہ مند خوآھند شُد ؛ 

اماهمہ آنھا کە نویسنده دانشمند این کتاب رامی شناسندابن شعر 
بطایٰ7اا 

کم گوی و گزیدہ گوی چون در تازاندک تو جھان‌شود ہر 
در مورد استاد ابوالقاسمی جایز:ندانسته و آرزو میکنند کارھایگھٹاھی 
ایشان هر گاھی بذوار' " 

جواد برومند سعید 


نگاھی بە مجلات 





ادب 
نشریهٴ سە ماھہهٴ پوھنجی ادبیات و علوم بشری پوھنتون کابل 
سال ۲۴ - شمارہ ۳۔۔ میزان ۔۔۔ قوس ۱۳۵۵ 

نظری برمتون امثال لافونٹن ؛ مقایسہٴ آٹھا با متون شرقی و 
غربی .گفتاری است ازپوھندوی شاہ علی اکبر مدیر مجلە ءکە درآن نخست 
داستان مورد گفتگو می آید و سپس نمونہ ھای کھن آن در کلیلە و دمنے و 
مرزبان نامہ و انوارسھیلی برشمردہ سی شودونظیرہ ھای آن درمراجع فرنگی 
معرفی می گردد . 

سنایی " ترجمہٴ گفتار احمد آتش است در دایرہ المعارف‌اسلام 
بە قلم دکتر راعی . دکتر سید مخدوم رھین "'فرھنگ مضاف و منسوب در 
متون نظم دری از آغاز تا پایان قرن پنجم ھجری " را کە ظاھرا' پایان‌نامہ 
دورہٴ دکترای ایشان بودہ است در این گفتار معرفی کردہ است و بسیسار 
شایستە است کە بە چاپ آن و بە طور مستقل ء یا در سلسلہ مقالاتی منتشر 
سازد. 

از گفتارھای دیگر این دفتر ادب است ٠‏ "آبادائی ھا و بقایای 
آثار عمرانی از زمان آل کرت ھرات " نوشتہٴ جلال‌الدین صدیقی ؛ 'بحئی 
در زمینہٴ نمونە گیری احصائیوی و اھمیت آن در تحقیقات علمی ''از محمد 
امین ؛ ''دیوان بیدل به خطاو؟" نوشتہٴ استاد عبدالحی حبیبی ءدنبالل' 
گفتار نکھت سعیدی در باب "' ترجمە ھای آثار حکایتی دری”ء " گوشہ ھابی 
از فرھشنگ عامیانە“کلاشسوم نورستان " بە قلم محمد علم ؛دنبالہٴ "'تحقیق 





نگاھی بە مجلات ۱۴ 


مقایسی در داستانھای رستم و زال و گوراولی ۔۔۔ بخش دوم ٠‏ رستمواوسٴ 
تحقیق عبدالقیوم قویم ؛ 'عدد در زبان دری"' نوشته محمد عمر زاهدی کہ 
'درین تحقیق بە صورت تطبیقی وعملی نشان دادہ۰.. .کە خلاف عقیدہٴ 
عمومی کلم ھای کتاب ۰ب ارتباط عدد دارای ابھام می باند ؛ ھمچنان 
نشانه ھای مفرد و جمع بیان خواھد گردید .۰ ” 

''ھیجانات !ھیجانات اولی و ھیجانات مشتق ''از میرامان الدین“ 
خوابھای ھولناک"' از م .فاضل ؛ 'مسایل عمدہ' تدوین قاموس دری بە 
روسی ''نوشتہ لن کیسلیواء ''بحثی از جعرافیای شھریافغانستان - شھسر 
ھرات از محب الله رحمتی ؛ ”بحٹی دربارہ:فرھنگ "از رحیم الھاموگفناری 
بە زبان فرانسہ از دکتر روان فرھادی دربارہ " کابل از دیروز نا امروز" 

مزید توفیقات نویسندگان گرامی و کرداننسدگان ارجمند مجلەه 
را آرزو میکنیم . 


فلغہ 
نشریہٴ اختصاصی گروہ آموزشی فلسفہ ٠‏ شمارہ ۰۲ پائیز ۲۵۳۵ 

دومین دفتر نشریہٴ ''فلسفہ" ءبا "یادی از ھیدگر' آنغاز می شود . 
دراین گفتار دکتر کریم مجتھدی مجملی از احوال و آثارھیدگررابرشمردہ 
و دکتر رضا داوری در" مقدمەای برای ورود بە تفکر مارتین ھیدگر نیز 
کوشیدہ است اجمالی از تفکر ھیدگر را باز نماید . 

" اضطراب متافیزیک در دورہ“ معاصر" نوثتہ“ علی مراد داودی 
است و''فلسفە اپیکوری و دنیای جدیدنگارش ژان برن ترجمہ واقتبا س‌دگتر 
پورحسینی . دکترمحسن جھانگیری ''اختیار و مسائل مربوط بە آن درفلسفاٴ 
اسپینوزا "رامورد بررسی قراردادہ استوبه منابع ایرانی اسلامی ھم نگریستہ 
است , استاد منوچھر بزرگمھر از 'سئلہ“ علمیت در فلسفہ ھیوم ” گفنگو 
کردہ است و دگٹرکریممجتھدی در بارہ ”دیالکتیک در فلسفد:ٴ“ھگل ؛بحث 
نمودہ واین رایج ترین اصطلاح فلسفی بر سرزبان مردم را سورد تحلیل 
قرار دادہ است ٠‏ 
۱ ”اخلاق در فرھنگ اسلامی " عنوانی است کہ مورد مداقه دگتسر 


بای 





: سُخن دورہ* ۲۵ 
شش ‌ھای مدیر و نویسندگان ارجمند نشریه؟ٴ فلسفە در خسور . 
ستایش است . 


راهنمای کتاب ۲ 
مھر-۔ دی ۲۵۳۵ (۱۳۵۵) ۰ سال نوزدھم . شمارہ ھای ۷- ٠١‏ 

"این شمارہٴ ''راهنعای کتاب "ھنگامی انتشار می یابد کەمجتبی 
مینوی دانشمند نادرالمثال در گذشتہ است , مجلہٴ راھنمای کتاب فعلا'' با 
ابراز تأسف عمیق از رحلت آن دانشمند و نشر مجلە بە رنگ سیاہءدریسن 
واقعهہ اظھار سوگواری می ‌کند و یکی از شمارہ ھای آیندہ به نام استاد وبا 
انتشار مقالات خاص بە یاد او منتشر خواھد شد . " 

"در میان اوراق مرحوم سید حسن تقی زادہ.... مسودہخطابہ 
ای کە در سال ۱٢۲٣۳‏ ھجری قمری در مجمعی کہ محصلین ایرانی (پاریس) 
حضور داشتەاند ایراد کردہ است بە دست آمد واینک کە مجلہٴ راهنمای 
کتاب مقارن ایامی منتشر می شود کە آغاز ھشتمین سال وفات آن مرحوم 
است ءقسمتی از خطابه:ٴمذکور را بە عنوان تجدید یاد آوردہ است . عنوان 
خطابهہ " خواص فطری و ملی '' است . 

در بخش ''خواندنی " راھنمای کتاب ؛ گفتار ممتع استاد محیط 
طباطبایی دربارہٴ ''زبان فارسی ولغات جعلی ءکە درھفتمین‌کنگرہٴ تحقیقات 
ایرانی ایراد شدہ بودہ آمدہ است . از عنوانھای این گفتار است ؛ " تاثیر 
غرب در قلمرو زبان فارسی "٠"‏ چھارکانون مستقل زبان فارسی "ء ”نتایج 
پژوھشھا "ء ''منابع امروز "ء ''فارسی عامیانہ "ء ''زبان و خط مسلمانی ٠"‏ 

”نزھت نامہٴ“علائی ءتأألیف شھمردان بن ابی الخیر رازی ”متنی 
کھن وگرامی است کە فرھنگ جھانسوز در معرفی آن مقالەای نوشتہ است و 
چنان کە از آن برمیآید بر آھنگ چاپ آن است . 
روضہ المدنبین و جنقالمشتاقین " تصنیف شیخ الاسلامابونصر 
احمد جام ملقب بە ژندہ پیل کە بە تصحیح و تحقیق عالمانہٴ دکتر علسی 
فاضل صورت طبع پذیرفتہء مورد نقد و بررسی غلام حسین یوسفی قسرار 


گرفته است و مننقد دقت ومایە؟ علمی مصحح را سٹتودہ اس . 

رضا داوری یه معرقی " آنچە حود داشت ۰۰.'' نوننه“ دیگر دکر 
احسان تراقی پرداختہ اسب انر فبلی ایشان ” غریت عرں " است کە بےە 
اعتقاد منتقد؛ مقدمەای نبرابن کاب شمردہ می شود 

''فرھنگ مردمکرمان 'کرد آوردہٴد ٠ل‏ لوریمر کہ به کوسھربدون 
وھمن در سلسله انتشارات بنیاد فرھنک اہران چاپ سد٥‏ اسب , ار سوی 
صادق ھمایونی کە خود درکردآوری ''فرشھنک عامیايه ''دفتو مخصصی دارد؛ 
نقد و بررسی شدہ است و تارسائیھاپی کہ درکارکردآورندکان بودہ کونزد 


0 


: ٥ذس‎ 

بلی مان شعر ھجابی و عروضی فارسیٗ در رون اول ھجری ؛ 
ترجمەای آھنکین از دو جزو فرآن مجید " یه اھثمام و تصحیح دکراخمد 
علی رجابی راغلام رضازرین چیان معرفی کردہ استو پرویز ادکاہی بررسی 
”ترکستان نامہٴ " ہارنولد به نرجهہٴ عالمانه و فصیح گربم کساورز را 
ادامه داد 

در بخش کتابھای خارجی ؛ عبدالرحمص عمادی " سس جھت 'اثر 
روب ناراین را کە بە اھتمام علی اکبر جععری است بررسی نمودہ است , 

از" مراکز علمی و فرھنگی " این دفبر' بنیاد شاھنامہ فردوسی ؛ 
پايه گداری و هدف آن است بە قلم مھدی غروی 

دیگر مندرجات راھنمای کتاب چنین است ؛ ”دسٹ ببسافنهای 
بی گرہ لری و بختیاری" بەقلم فرانکیس و ورتالم 'استاد عباس اقبالء از 
محمود نجم آبادی ؛ ''قصیدہٴ شرفالدین بغدادی در کنیب جامع یسزد” 
بە قلم محمد تقی دانش پڑوہ ”دربارہٴ دانش پژوہ " نوشتہٴ ایرج افشار: 
'' وقفنامہ“تاریخی مورخ ۹۹۸ ھجری" از عبدالعلی ادیب برومند ؛ " پسج 
نامه از محمد شاہ بە مادرش“ از مسیح ذبیحی ٤‏ نمونة ھابی از ”نامه ھایىی 
مصتشرقین بە نقی زادہ" وپاسخ حسن خوب نظر بە نقد کیوان دھقاں ہر 
کتاب ''جانشینان گریم خان زند "و نامہ ھا و اخبار و فھرست کتابھاینازہٴ 
فصل , معرفی ” دانشنامہ ایران واسلام ”بە قلم دکٹر" احسان یارشاطر 


ضمیعہٴ این دفتر است ٠‏ 





-ے---۔۔صسحہ سخن دورہٴ ۲۵ 


با آرزوی توفیقات بیشتر برای ادارہ کنندگان و نویسندگان گرامی 
”راهنمای کتاب ٠"‏ ۱ 


تاریخ 
نشریهہٴ گروہ آموزشی تاریخ دانشکدہٴ ادبیات و علوم انسانی 
دانشگاہ تھران ۔۔ شمارہ اول ۔۔ جلد اول 

نمونەای از تاریخ سالیانہ* ایران ' تحقیقی است از محمد تضی 
دائش پژوہٴ دربارٴ جنگی محفوظ در کتابخانہ:ٴ ملی کە بە "جنگ خاتسون 
آبادی" نامزد شدہ است . 

دکتر احسان اشراقی از''تحفەالعالم " ''توصیف اخلاق و محااسن 
شاہ سلطان حسین صفوى ' را در سخنی کوتاہ باز نمودہ است '' تحفەالعالم 
اثری است نفیس و منحصر بە فرد , "” 

" مدارک تازہ دربارہ* مھاجرت " ”یادداشتھای عباس میرزاسالار 
لشکر و منقولاتی از تاریخ مختصر کرند ' است کہ خائم منصورہ؛ نظام مافی 
(اتحادیەہ) به آن پرداختہ است ء و" قتل گریبایدوف دراحکام واشمار 
رستمالحکما ' گفتارھا ناطق است کہ از "جنگ احکام و اشعار انتشار نیافتد* 
رستم الحکما ...' برگرفته شدہ است . 

دکتر منوچھر ستودہ ''سواد طومار وقف نامچه مدرسهہٴ بزرگھمدان 
از موقوفات شیخ علی خان زنگنە وزیرشاہ سلیمان "را بررسی و معرفی نمودہ 
است و باستانی پاریزی در گفتاری تحت عنوان "بە خساطر مشتی سنگ." 
''توضیح نکتەای تاریخی در شعر صائب '' را مورد مداقہ قرار دادہ است . 

"انقلاب درم ” در زمان شاہ عباس دوم " گفتار محققانه؛ اسرج 
افشار است در بارہٴ "' سقوط وضع ثابت ہول و تورم و سختی معیشت درآن 
دورہ, ' ا 
توفیقات گردانندگان نشریہٴ گروہ تازیخ را آرزو میکنیم . 

مر 





ہے ٭ ْے ذ ۰ 
ہشت شیشه کنابغروشی 


قدسیە (کلمات بھاالدین نقشبند ) 
نألیف خواجہ محمد پارسا . مقدمہ و تصحیح و تعلیق از 
احمد طاھری عراقی ناشر کتابخانہ؛ طھوری . ۹۸ص+ ۱۹۸ص 

"سھم صوفیان نقشبندی در بارور ساختن عرفان ءاسلامی اندکی 
نیست .۰۰.۰.اساسا' نقشبندی طریقتی است ایرانی ؛ مشایخ قدیم این‌سلسلهہ 
ھمە ایرانی بودفائد و نشات و نضج این طریقه درخاک فارسی زبانان‌بودہ 
است :و از این روست کە اصطلاحات طریقتی آنان نیز فارسی است ؛ کاحتی 
درمتون عربی وترگی نیزآن اصطلاحات بە گونە:ٴفارسی بە کاررفتەاست٢٠٠‏ 

قدسیه.... از کھن ترین آثار نقشبندیه است وبا همەه خردی؛ 
شامل اصول کلی آر. طریقہ است..٠‏ و در چشم نقشبندیان سخت عزیز و 
ارزشمند است ‏ چە سخنانی است ازخواجہ بھا:الدین محمدنقشبند پیشوای 
اح اق 

''این کتاب نخستین اثر است از آثار نقشبندی کہ مستقلا'نصحیح 
و طبع شدہاست : بدین سبب برای آگاھی خوائندگان ۰۰۰ مقدمه بی 
افزودہ شد و درآن نقشبندیان عھدتیموری و مسوقف اجتماعی آنان واسول 
تعالیمشان و سلسلہ و مشایخشان بە اجمال شناساندہ شدھ 


ہی 





پت سے ھے شہ کتا بفروشی 


پژوھشی در دستور فارسی 
از دکتر جعفر شعار. انتشارات دانشگاہ تربیت معلم ۲۶۹۰ص 
کتاب حاوی گفتارھای دستوری و تتبعات ارجمند موٴلف است کەه 
بیشتر به صورت مقاله درماہنامهہ ھا و یا مجموعه خطابہ ھاى کنگرہ ھابہ 
چاپ رسیدہ بودہ است واینک با بسط و تفصیل و تذییل ممتع در یک دفتر 
گرد آمدہ است . 
"کتاب دو بخش دارد :بخش اول گفتارھای دستوری است و بخش 
دوم جستارھایی دربارہٴ زبان و خطفارسیٰ است.۰... ” 
بخش اول (دربارہٴ دستور زبان فارسی ) ٠:‏ ۔۔ اشتقاق در زبان 
فارسی و مقایسہ آن با زبانھای دیگر٢۔۔‏ مادہ؛ٴ فعل و نقش آن در مرکبھای 
فارسی ۳ نوعی متمم در زبان فارسی ۴۔۔ پسوندھای زاید و نقش آنھا در 
زبان فارسی ؿ ۔ تنازع در زبان فارسی ۶ اتباع و ترکیبات اتباصی 
_۷٢۷ ۰.‏ بعثی دربارہٴ کنایات ۸۔۔۔ بحثی در پسوند گر" ۹ ۔۔گسری دا ثیت ؟ 
-٥‏ فارسی و عربی ۔۔تأثیر ہذیری دستور فارسی از صرف و نحو عربی 
بخش دوم ( دربارہ“ زبان و خط فارسی) ٠‏ سرافشان -اندیشمندے 
نظرات ۔۔ بە خاطر ۔ مقامات ومقامھا ۔۔۔ آنچە کە ۔ با وجود این ۔۔ بدعتہے 
استاد معلم ۔ طبع ترا ۔ زایران ۔- مخور ھول ابلیسبادپیما ۔۔ اصسول 
واڑہ سازی و واڑہ یاہی ۔۔ سرہ نویسی و گسترش زبان فارسی -۔ بحثشسی و 
پیشنھادی دربارہٴ رسم خط فارسی ۔۔۔آیا ضوابطی برای اصلاح خط فارسی 
می توان وضع کرد؟۔۔ بررسی یک پیشٹھاد در بار؟ رسم خط 
جان شیفتہ 
از رومن رولان .ترجمہٴ م ۱۰. بە آدین . انتشارات نیل 
جلد و جلد ٢‏ ۴۷۲+۱۶ + ۴۲٣۳ص‏ 
رومن رولان در میان خوانندگان ایرانی نامی بلند و پرآوازەدارد ‏ 
و آثاری دلپذیر ازاو: ژان گریستف .گاندی ء میکل آنژ بتھوون ٠.٠.٠...‏ به 
فارسی گردانیدہ شدەاست ہءو اینک اثری ھمپا وھمتای ژان کریستف باترجمه* 
تاب بە آدین انتشار می یابد . 
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سخں دورہٴ ۲۵ 


متن فدسیه بر اساس ھت نسخە تصحبح سُدہ: و حاسیه قدسیه 
(کە ظاھرا' از مولاناعبدالرحمن جامی است ) بە دنبال سن آمدہ اسٹ و 
در پی آن تعلیقات ء اھتمام عالمانهٴ احمد طاھری عرافی در انتشار اسن 
اک در شناغت وراتای از تغرف الا وتاریم فک اہرائی فا ارزند 


است) 


جاویداں خرد 
از احمد بن محمدبن مسکویە, ترجمہ نفی‌الدین محمد سونری , 
بە اھنمام دکٹر بھروز نروتبان . مو سسہ مطالعات اسلامی 
دائشگاہ بھراں ۔۔ دانتکاہ مک کیل ۶۵ ص + ۴۳۸ص+ ۲۴ص 
”من پھلوی حاوبدان خرد ؛ یا ھحہٴ افسانەھایی کە دربارہ آن 
ساحنەائد ٠‏ مخلوق خرد واندیشہٴ نژاد ابرانی وار آتار گرانبھای فرھنگ 
پارسی اسٹپ کە در دورہ اسلامی یا عنواں سحتاں و ومایای ھوشنکمعروف 
و موجود بودہ اسٹ .در فرں چھارمھجری احمد بن محمد مسکویە متختی 
از آن سحنان را ھمراہ با حکمٹ ھابی ار امم پارس وھند و غرب و روم به 
عربی تألیف کردہ و یکی از بدایع حکمت عملی دورہ' اسلامی رااز خود بە 
یادگار گداشتہ اسٹ ٠‏ 
تقی‌الدیں محمدارجانی شوشنری درعھدنورالدین محمدجھانگیر 
(۴٦1۔۔ )۱۰٢۷‏ پادناہ بابری ھند؛ بە ترجمہٴ فارسی این اندرز نامه 
دکتر بھروز ٹروتیان با کوششی ثایسنەمتن منحصر فارسی این‌کتاب 
نفیس را پس از سنجیدن با متن عربی آن تصحیح کردہ است و شرح حالی 
از مترجم و سبکترجمە و توضیحات مربوط یه نسخہ ھای چاپی وخطیکتاب 
بر آن افزودہ است ٠‏ 
۱ کتاب‌بەمقدمەا ى‌ارزندہ و فاضلانه از پروفسور محمد ارگون استساد 
مفضال دانشگاہ پاریس بە ترجمہٴبلیغ رضا داوری ۔۔استاد دانشگاەتھران 


آرأاستہ است ٠‏ 


سخن دورہ؟ ۲۵ 





من 


”جان میدان عمل تازفاش رادرتضاد میان دونسل ھم عصرمردان 
و زنان می جست کہ ھر کدام به درجہ:متفاوتی ازتحول خود رسیدەائد .... 
میان زنان ومردان یک عصر ھمترازی وجود ندارد : ۔ :نسل زنان ءدرقیاس 
ہا نسل مردان ء ھمیشہ بە اندازہٴ یک عمر پیش یا پنن اقتادہ است . ٠‏ 
زنان امروزین در کار بە چنگ آوردن استقلال خود ھستند . مردان سرکرم 
گواریدن آنند ٠...‏ 

قھرمان اصلی جان شیفتەء آنت ریوییر بە گروہ پیشتاز آن نسل 
از زنان تعلق داردکە در فرانسە ناگزیرگشت بە دشواری ءبا پنجە درافکندن 
ہا پیشداوری ھا و کارشکنی ھمراھان مرد خویش ء راہ خود را بە سوی یسک 
زندگی مستقل باز کند...." ۰ز 


کتاب نقاشی ھای ایران درودی 
از انتشارات امیر کبیرء چاپ دوم 
چاپ دوم آثار نقاشی ایران درودی در مجموعەای بسیار نفیس 
توسط انتشارات امیر کبیر انتشار یافت . چاپ نخست این مجموعە به سال 
۲ توسط خود نقاش و بە سرمایە گذاری شخصی منتشر شد . 
جای تعجب و در عین حال خوشحالی فراوان است کە یکمجموعه٭ه 
نقاشی باچنین اقبال باورنکردنی روبرو شدہ است .این مجموعہ برگزیدەای 
از آثار نقاشی را از سال ۱۳۳۸ تا ۱۳۵٢‏ در بر می گیرد . آندرہ مالروء ژان 
کوکتو و احمد شاملو؛ احساسرونظرخودرا دربارہ آثار نقاشی ایران درودی 
درمقدمه کتاب بیان کردەاند .مقدمەای تحلیلی نیز بر آثار این نقاش توسط 
ھوشنگ طاھری نوشتهہ شدہ است کہ بە زبان ھای انگلیسی و فرانسه نیسز 
برگرداندہ شدہ است ٠‏ 
در چاپ دوم کتاب چند اثر تازہ تر نیز بە این مجموعەافزودہ 
شدہ است . " خون سیاووش” اثر بسیار زیبا و معروف درودیء جزو آشار 
تازەای است کہە دراین کتاب بە چاپ رسیدہ است ٠‏ 
گتاب برخوردار از چاپی بە غایت زیبا و نفیس و کم نظیر است . 
چاب آثار رنگی کتاب خوائندہ رابه یاد چاپ کتاب نفیس شاھنامەبایسنقری . 


پن 7 شیشہ ک۔ 





ہی 
می‌اندازد بە طوری کە برای هر تماشاگر و خوانندهای این شبھە ایجاد 
می شود کە ممکن است کتاب را در خارج از کشور چاپ کردہ باشند . 

با اشتیاق در انتطار چاپ جلد دوم آثار نقاشی ابران درودی کە 
شامل جدیدترین آثار اوست ھسنیم . 


۱ میرزا نغی حان امیر کبیر 
تالیف عباس اقبال آشنیانی . بە اھتمام ایرج افشار ؛ ۴۳۴ صفحە؛ 
انتشاراب توس؛ بھها ۴٥‏ ریالء چاپ دوم 

در میان یادداستھا و نوننہ ھای جاپ نشدہٴ مرحوم عباس افبال 
آشتیانی ؛کە بە کتابخانت“ دانشگاہ تھراں منتفل گردید,؛ جزوہ دانی محتوی 
بر فصولی از کتاب سرح احوال میرزا تقی خاں امیر کبیر و سواد مقادسری 
مکاتبات مربوط بە وی دیدہ سدہ کە از آثار اواحر حیات مرحوم افقبال بودہ 
است . بە پیشنھاد آقای ایرج افشار: تصمبم گرفنه سد کە کتاب مدکور از 
صورت پراکندہ بە درآید و در فصول وابوابی منظم شود و در سلسله کب 
اھدائی آقای دکٹر اصغر مھدوی بە طبع برسد کە رسید٭ 

اینک چاپ دومکتاب شامل دوازدہ فصل بە شرحزیرتجدیدگردیدہ 
است ٠.‏ 

فصل اول : اصل و نسب وابندای کار امیر 

فصل دوم :ٴ صدارت امیر کبیر 

فصل سوم : فتنہ سألار 

فصل چھارم : روزنامہ وقایع اتفاقیەو مدرسہ دارالفنون 

فصل پنجم : امیر کبیر و علحا و مسایل مذھبی 

فصل شئم : اوضاع مالی ایران در عھد محمد شاہ 

فصل ھفتم : نظام جدید شھرھا 
مَِتلی٭٭صصىيیيكّص٭٭ججتَیيّےججھٹجهیچچشىشمیتہ 

٭آن چاپ در سال ۱۳۴۰ بە عنوان هدیہٴ دکتر اصغر مھدوی بەہ 
دانشگاہ تھران شمارہ“ ١‏ (انتشار دانشگاہ تھران . ش ۷۰۶) وبے سرمایه“ 
ایثان چاپ شد . 


مو کن 


نمی سخن دورہ ۲۵ 





فصل ھشتم ٠‏ وزارت دول خارجه 
فصل ٹھم ٠‏ روابطایران و فرانسہ 
فصل دھم ‏ عزل امیر : 
فصل یازدھم ٠‏ قتل امیر یا 
فصل دوازدھم ٠‏ کسان و بازماندگان امیر 


بھا ٣۳١‏ ریالء چاپ دوم 
در موضوع فرھنگ انتشار یافته بود و دیگر یادداتتھائی کە نیم دومکتابرا 
در برمی‌گیرد و نخستین بار است کە نشر می یابد ٠‏ بعد از سرآغاز و مقدمەو 
چاپ دوم کتاب شامل مقالات زیر است ٠‏ 
بودن یا نبودن فرھنگ ۔۔ زبان ء فگکرو پیشرفت ۔۔ برزمین لرزان 
فرھنگ ۔۔ یادداشتھای دیگر ۔-۔گفت از خمامگرم کویتو ۔۔ دنیای دوفرھنگ 
الوھیت اہزارھا 


کارنامه 
تحقیقات ایرانی در سال ۲۵۳۴ 
تھیە واتدوین از : محمد زھری ۲٢٢٢‏ صفحہ : از انتشارات 
فرھنگستان ادب و ھٹر ایران 

باتوجە بەافزایش موٴ سسات تحقیقی وپژوھشی وتوسعەبرنا مہ“ مربوط 

بە تحقیقات ادہی ؛ این امکان وجود دارد کە پژوھندگان از کار یکدیگر ہی ٠‏ 
خبر ماندہ و در نتیجە بە عنوان مثال - تصحیح متن واحدی‌بوسیلەچندتن 
ھمزمان انجام گیرد ء فرھنگستان ادب و ھنر برای جلوگیری از این دوبارہ 
کاریھا تصمیم بە انتشار فعالیتھای پژوھٹی در زمینہ ادب وھنر و تاریخ 
تمدن و زبان ایران نمود کە اینک اولین شقارہ آن منتشر و در دستروس 
محققان و ہژوھندگان قرار گرفته است . این کارنامہ بە بخشھای زہر تقسیم . 





پشت شیشہ کتابفروشی ۲۳ 
گردیدہ است 
١۔۔گزارشھا‏ : شامل مقالات و سخنرانیھا و انتشاراتمراکزمختلف 


٢‏ کتابھا : کە بر اساس موضوع مسدون و در ذیل ھر موضوع نام 
خانوادگی موٴ“لف تنظیم گردیدہ است . 

۳۔- مقاله ھا : شامل مقالات ۲۸ فصلنامہ و ماھنامہ 

۴- مجمعھا ٠‏ دراین بخش نام سخنرانان و عنوان سخنرانیپا 
ذکر شدہ است 

۵- نسخہ ھای خطی ٠‏ برخی از نسخە ھای ارزندہ“خطی کە نوسط 
کتابخانہ خریداری شدہ است 

۶- پایان نامه ھا : برخی از پایان نامه ھایٰ تحصیلی ہا درج 
فھرست مندرجات ھر یک 

۷- طرجھای پژوھشی :کہ دردانشگاھھاو موٴ“سسات عالی تحفیقی 
و آموزشی‌اجرا شدہ یا در دست اجراست. 

به عنوان راهنمابی چھارفھرست ؛ُنامھا ء؛کتابھا ء؛فھرست موضوعی, 
فھرست مندرجات بە این کار نامه افزودہ شدہ است ٠‏ 


ع .۱, بہشتی بور 





بنیاد فرھنگك ابران منتشر کردہ است 


موزۂ 


پارس 


یەاهتمام 
دکترعلی دواقی 





محل فروش وتوزیع۔ غیاہان وصال شیرازی۔ شمادۂ ٠۰١‏ - تفن۶۵۲۷۴۳۲۶. ۰ ٘ 


مس و وی مرک بر مم چم کر اج 
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رہاءهمچنان درراوہروز یکا برمیداردودرسراسر 
جہان دردین شرت ھواہہائی اسٹک هد زنترین مواہیای 
بد وسعدیارا ہدارا دارای ہترین نصوصات ہروا 9 درسن 
مواماھای ەوموددنیامت بخدمت بیگیرد. پوڈینگك ۷57 / اور 
ات با۵٣‏ سائ زم لائ رسیم رودوتازسارھوامامایمادون کر 


سیتمدوواسازنخ تین ثۃ پیمڑ 


رہ زان .گا۔ 





۱ مجله ادیات ورداش وفنر آمر و رز 
جای اذارہ: ٹھران؛ خیابان حافظ: پاساڈ زمرد. ئلفن ۴۱۰۰۸۶ 
7 شمارۂ صندوق پستی ۹۸۴ 
اشتراك سالائہ در ایران: شخصد و پنجاہ ریال 
اشترالك سالانہ درغارج ایر ان: هخصد و پنجاہ رپال (دوازد دلار) 
حق اشتراك خاص دانئجویان (ہا ارآئەگارت دانغجوئی) پاضددیال 





جوہ اشترالۂ بای مستقیعا بہ عنوان مجلا سخن ہوسیلہ پاکت 
بیمە پا ہرات پستی ؛ہ شائی دفتر مجلە فرستادہ شود 
پا بہ حساب شمارۂ ۶۲۶۲۶ بائك ملی ایران شعہ مرکزی منظور گردۂ 
و رسید آن ِ مجلاا سخن ارسال شود 


صاحب عو و ار از ۳ غافرفۃ 





طبع و نقل مندرجات و مقالات این مجلە بی اجازہ ممنوم امت 

مقاھای رسیدہ ہ نویسندمان آتھا سترد نمی شوہ 

از این شمارہ پنج هزار نسخہ چاب شد 

800۷ 
'وجزسلاااا 9 ۵(آف0: مہ۱۸ ما _ 
قامجھاائہ ۳۸۲۱ ۴ق ' 
۸(۰ 3۸ےے 

یی 2 سس ند ادومدمد 
تا ماپ غران ‏ ے ۱ 
2 ما عندات میں | کت 





بسیاد فرھننگ ابران مننشر گردہ است 
تاریخ شاھی 


رقر اختائیان 


اذ 


مؤلفی ناشناختا 


بە اشتمام 27 
ى سر محمدابر ام پاستائی پائریزی 
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فرش دنیزیع۔ خبابان دسال خیرازید کا1 ۰١‏ ۔ تلق 
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